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GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 7 juin 1975, 107' année, n° 23 4 6 3 9 

A V I S A U X A N N O N C E U R S 

1. Pr iè re d ' adresse r aux bons soins de l 'Éd i t eu r officiel 
d u Québec . Québec , t o u t e communica t ion d ' av i s desti­
née à la Gazelle officielle du Québec. 

2 . L a Gazelle officielle du Québec es t composée de 
deux pa r t i e s , don t chacune est bil ingue conformément 
au Règ lemen t de la Gazelle officielle du Québec. La par­
tie 1 pa ra î t le samedi m a t i n et cont ien t des avis généraux, 
p roc lamat ions , avis légaux d ivers et ce r ta ins décrets. 

3 . P o u r év i te r aux annonceu r s t ou t re ta rd dans la pu­
bl ica t ion de leurs avis , ils sont pr iés de les communiquer , 
si possible, d a n s les deux langues officielles. L 'Éd i t eu r 
officiel du Québec peut toutefois différer la publication 
de cer ta ins av i s , à cause de leur longueur ou pour des 
mot i fs d ' a d m i n i s t r a t i o n . 

PART 1 

N O T I C E T O R E A D E R S 

1. Address all communica t ions to the Québec Official 
Gazelle, c/o T h e Québec Official Publ isher , Québec . 

2. T h e Québec Official Gazette is publ ished in two 
par ts , and is bilingual in compliance wi th the Regu la t ion 
respecting the Québec Official Gazette. P a r t 1 is issued 
every S a t u r d a y morn ing and conta ins not ices of a gen­
eral charac te r , proc lamat ions , ce r ta in Orde r s in Counci l 
and var ious classes of o the r s t a t u t o r y not ices . 

3 . T o avoid delayed publ icat ion, adver t i se r s should 
supp ly the i r copy in both official languages s imul­
taneously, whenever possible. T h e Publ i sher reserves 
the r ight to defer publ icat ion of cer ta in d o c u m e n t s be­
cause of the i r length or for admin i s t r a t i ve reasons. 

4. I n d i q u e r le nombre d ' inser t ions . 

5. P a y e r c o m p t a n t et a v a n t publ ica t ion le coût des 
annonces , su ivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque ces 
annonces do iven t ê t re publ iées plusieurs fois. E n ce cas, 
l ' in téressé doi t acqu i t t e r la fac ture su r réception e t 
a v a n t la deuxième inser t ion : s inon, ce t te dernière inser­
t ion est suspendue , sans a u t r e av i s e t sans préjudice des 
d ro i t s d e l ' É d i t e u r officiel du Québec, qui rembourse , 
c h a q u e fois, s'il y a lieu, t o u t e somme versée en plus. 

6. L ' a b o n n e m e n t , la ven te de d o c u m e n t s , e tc . , son t 
s t r i c t emen t payab l e s à l ' avance . 

7 . T o u t pa i emen t doi t ê t re fait par chèque ou m a n d a t 
à l 'ordre du min i s t r e des finances du Québec. 

8 . La Gazette officielle du Québec (Pa r t i e 1) est publiée 
le samedi ma t in d e chaque semaine; mais l 'u l t ime délai 
pour la récept ion des avis , documen t s ou annonces , 
expire à midi , le mard i , à moins que ce jour ne soit un 
jour férié. D a n s ce cas , l ' u l t ime délai expire à midi , le 
lund i . Les av i s , d o c u m e n t s ou annonces reçus en re tard 
son t publ iés d a n s une édi t ion subséquen te . D e plus , 
l ' É d i t e u r officiel du Québec a le d ro i t d e re ta rde r la pu­
bl ica t ion de ce r t a in s documen t s , à cause de leur lon­
gueur ou pou r des ra isons d 'o rd re adminis t ra t i f . 

9 . T o u t e d e m a n d e d ' a n n u l a t i o n ou t ou t pa iement son t 
soumis aux disposi t ions de l 'art icle 7. 

10. Si une e r r e u r t y p o g r a p h i q u e se glisse d a n s une 
première insert ion, les in téressés sont pr iés d 'en aviser 
l ' É d i t e u r officiel du Québec, a v a n t la seconde insertion 
e t ce. afin d ' év i te r d e p a r t et d ' a u t r e des frais onéreux 
de repr ise . 

4. T h e n u m b e r of insert ions m u s t be specified. 

5. Adver t i sement s are payab le in advance a t the ra tes 
set forth below, excep t where they are to be publ ished 
more than once. In such case, remi t tance must be m a d e 
upon receipt of the invoice and before t h e second inser­
tion, otherwise the second insert ion will be a u t o m a t i ­
cally cancelled wi thout prejudice to the Québec Official 
Publ isher . Any ove rpaymen t will be refunded. 

6. Fees for subscr ip t ion, sale of documen t s and t h e 
like are payab le in advance . 

7. R e m i t t a n c e m u s t be m a d e by cheque o r money 
order payable to the Min j s te r of F inance of Québec . 

8. T h e Québec Official Gazette ( P a r t 1) is publ ished 
eve ry S a t u r d a y morning. All notices, documen t s o r 
adve r t i s emen t s m u s t reach the Québec Official Publ i sher 
no t la te r t h a n T u e s d a y noon; if T u e s d a y is a holi­
day , the deadl ine is M o n d a y noon. Mate r i a l no t del iver­
ed in t ime will a p p e a r in a subsequent ed i t ion . M o r e ­
over, the Québec Official Publ i sher reserves the r ight to 
defer publ icat ion of cer ta in documents because of the i r 
length or for admin i s t r a t i ve reasons. 

9 . Any reques t for cancellat ion or refund is subject t o 
the provis ions of Rule 7. 

10. If a typographica l e r ro r occurs in the first insertion, 
in teres ted par t ies are reque>led to notify the Québec 
Official Publ i sher before t h e second insert ion, in o rder 
to avoid cost ly dupl ica t ion . 

L'Éditeur officiel du Québec. CHARLES-HENRI DUBÉ, Québec Official Publisher 
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T A R I F D E S A N N O N C E S , A R O N N E M E N T S , e t c . 

Première inser t ion : 40 cen t s la ligne aga te , pou r chaque 
version, (14 lignes au pouce , soit 220 lignes p a r page, 
pour les deux vers ions) . 

Inse r t ions subséquen tes : 20 cen t s la ligne agate pour 
c h a q u e version. 

La mat ière tabula i re (listes de noms, de chiffres, etc.) 
es t comptée double . 

T r a d u c t i o n : S5 des 100 mot s . 

Exempla i re séparé : $1 chacun. 

Feuilles vo lan tes : $3 la douzaine . 
Périodes d ' a b o n n e m e n t (Par t ie 1) : du 1er janvier au 

31 décembre , $20; du 1er avril au 31 décembre , $15 e\ 
du 1er juillet au 31 décembre , $10. 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis o n t la 
signification su ivan t e : 

Le premier nombre réfère à notre numéro d e facture; 
le deuxième à celui de l 'édition d e la Gazelle pour la 
première inser t ion; le troisième à celui du nombre d ' in­
ser t ions , e t la le t t re « o " signifie que la mat ière n 'es t ni 
de no t re composit ion ni de no t re t raduct ion . Les avis 
publiés une seule fois ne son t suivis que de no t re numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 

C H A R L E S - H E V R I D U B É . 

Cité P a r l e m e n t a i r e , 
Québec, 25 oc tobre 1972. 

A D V E R T I S I N G R A T E S , S U B S C R I P T I O N , e t c . 

F i r s t insert ion: 40 cents per aga te line, for each version 
(14 lines to t h e inch, or 220 lines per page, for both 
versions). 

Subsequen t inser t ions: 20 cents per aga te line, for 
each version. 

T a b u l a r mater ia l (list of names, figures, e tc .) a t double 
rate . 

T rans l a t i on : $5 per 100 words . 
Single copies: 81 each. 
Sl ips: $3 per dozen. 

Subscript ion per iods ( P a r t 1 ) : from 1 J a n u a r y to 31 
December, $20, from 1 April to 31 December , $15 and 
from 1 J u l y to 31 December , $10. 

N . B . — K e y to figures below not ices : 

T h e first figure is our invoice n u m b e r ; t h e second, 
t h a t of the edi t ion of the Gazette car ry ing the first inser­
t ion; t h e third, the n u m b e r of insert ions. T h e le t t e r " o " 
indicates t ha t the text was no t composed or t rans la ted 
by the Québec Official Publ isher personnel . Not ices p u b ­
lished only once are followed by our invoice number . 

C H A R L E S - H E N R I D U B É , 

Québec Official Publisher. 
Par l i ament Buildings. 
Québec, Oc tober 25, 1972. 

P o u r tou te d e m a n d e d e renseignements concernan t 
publicat ion d 'avis , t i rés-à-par t ou a b o n n e m e n t à la 
Gazette officielle du Québec, veuillez communiquer avec : 

Georges Lapierre 
Gazette officielle du Québec 

Téléphone : (418) 643-5195 

Adresser tou te correspondance au bureau de 

l ' E d i t e u r officiel d u Q u é b e c , 
C i t e P a r l e m e n t a i r e , 

Q u é b e c G 1 R 4Y7, P . Q . 

For information concerning the pub l ica t ion of 
notices, off-prints or subscript ion ra tes to the Québec 
Official Gazette, please call : 

Georges Lapierre 
Quebec Official Gazette 

Telephone : (418) 643-5195 

All correspondence should be s e n t to t h e office of the 

Q u é b e c Official P u b l i s h e r , 
P a r l i a m e n t B u i l d i n g s , 
Q u é b e c G1R 4 Y 7 , P . Q . 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No. 107) 
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AVIS JURIDIQUES JURIDICAL NOTICES 
Commission des transports 

du Québec 
Québec Transport 

Commission 

Aux fins de faciliter la recherche, la Commission a 
regroupé, sous différentes rubr iques , les avis qu'elle 
doi t d o n n e r conformément à la Loi des t r anspo r t s 
(L .Q. 1972, ch. 55 et ses a m e n d e m e n t s ) et au Règlement 
2 sur les règles de p ra t ique e t de régie in terne (A.C. 
2619-73 et ses a m e n d e m e n t s ) . Ces rubr iques sont iden­
tifiées de la façon s u i v a n t e : 

I — Avis d e l a C o m m i s s i o n « p r o p r i o m o t u » 
( R è g l e m e n t 2 , a. 2.24) : 

1 — Vérification de permis (a. 2.59). 

2 — Aut re s affaires. 

II — Avis d ' i n t r o d u c t i o n d e r e q u ê t e s ( R è g l e m e n t 
2 , a . 2 .3) : 
1 — D e m a n d e d e permis ou de modification de 

permis . 
a) t r a n s p o r t général d e personnes . 
b) t r a n s p o r t général d e choses. 
c) t r a n s p o r t d e mat iè res en vrac . 
d) t r a n s p o r t ferroviaire, mar i t ime ou aérien 

(personnes e t choses) . 
2 — D e m a n d e s de vérification de permis (a. 2.59) 

3 — D e m a n d e s de modification ou d ' annula t ion 

d e c o n t r a t de t r anspo r t d'écoliers (a. 2.60). 

4 — Aut re s affaires. 

III — Avis d ' o p p o s i t i o n à u n e m o d i f i c a t i o n d e 

c e r t a i n s tar i f s (a. 2 .64) . 

IV — Avis d e d é s i s t e m e n t . 

V — Avis d e d é c i s i o n s r e n d u e s : 

1 — D a n s les affaires in t rodu i t e s par la Commis ­
sion « proprio m o t u ». 

a ) vérification d e permis . 

b) a u t r e s affaires. 

2 — D a n s les affaires in t rodu i t e s pa r requêtes . 
a ) affaires con tes tées . 

— t r a n s p o r t général de personnes. 
— t r anspo r t général de choses. 
— t r a n s p o r t de mat iè res en vrac . 
— t r anspo r t ferroviaire, m a r i t i m e ou 

aérien (personnes et choses) . 
b) affaires non contes tées , 

i. m e m b r e s iégeant seul. 
— t r anspo r t général de personnes. 
— t r a n s p o r t général d e choses. 
— t r anspo r t d e mat iè res en vrac. 
— t ranspor t ferroviaire, m a r i t i m e ou 

aérien (personnes et choses). 

I n order to facilitate reference, t h e Commission has 
regrouped, under separa te headings, t h e not ices t h a t i t 
is required to give in conformity wi th t h e T r a n s p o r t 
Act (S.Q. 1972, ch. 55 a n d its a m e n d m e n t s ) a n d Regu­
lation 2 respect ing t h e rules of pract ice and rules for 
internal m a n a g e m e n t (O.C. 2619-73 a n d i t s amend­
men t s ) . These headings are identified as follows: 

I — N o t i c e " p r o p r i o m o t u " by t h e C o m m i s s i o n 
( R e g u l a t i o n 2 , s. 2.24) : 

1.— Verification of permi t (s. 2 .59) . 
2 .— O t h e r proceedings. 

I I — N o t i c e o f s u b m i s s i o n o f a p p l i c a t i o n ( R e g u ­
l a t i o n 2 , s. 2.3) : 
1.— Applicat ion for permi t or for modification 

of permi t . 

(a) General t r a n s p o r t of persons . 
(b) General t r anspo r t of th ings . 
(c) T r a n s p o r t of bulk mater ia l . 
(d) T r a n s p o r t by rail, by sea or by a i r 

(persons and th ings ) . 
2 .— Appl icat ions for verification of pe r mi t s 

(s. 2.59). 
3 . — Appl icat ions for modification or cancella­

tion of a cont rac t for the t r anspo r t of pupi ls 
(s. 2 .60) . 

4 .— Othe r proceedings. 

I I I — N o t i c e o f o b j e c t i o n t o a c h a n g e o f c e r t a i n 

tariffs ( s . 2 .64) . 

IV — N o t i c e o f w i t h d r a w a l . 

V — N o t i c e o f d e c i s i o n s r e n d e r e d : 
1.— In proceedings introduced " p r o p r i o m o t u " 

by t h e Commission. 
(a) Verification of pe rmi t s . 
(b) O the r proceedings. 

2 .— In proceedings in t roduced by appl ica t ion . 

(a) Contes ted proceedings. 
— General t r a n s p o r t of persons. 
— Genera l t r a n s p o r t of th ings . 
— T r a n s p o r t of bulk mate r ia l . 
— T r a n s p o r t by rail, by sea or by air 

(persons and th ings ) . 
(b) Non-con tes ted proceedings, 

i. M e m b e r s i t t ing alone. 
— Genera l t r a n s p o r t of persons. 
— General t r a n s p o r t of th ings . 
— T r a n s p o r t of bulk mate r ia l . 
— T r a n s p o r t by rail, by sea or b y air 

(persons and th ings) . 
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ii. au moins trois membres . 
— t r anspo r t général de personnes. 
— t r anspo r t général de choses. 
— t r anspo r t de mat iè res en vrac . 
— t r anspo r t ferroviaire, mar i t ime ou 

aérien (personnes e t choses.) 
c) vérification de permis 
d) annula t ion ou modification de cont ra t de 

t r anspor t d 'écoliers. 
e) * permis spéciaux. 

D a n s cer ta ins cas de demandes d e permis spéciaux, 
les publ icat ions peuven t avoir é té faites d a n s les jour­
naux de la région. 

ii. At least th ree m e m b e r s . 
— Genera l t r anspo r t of persons. 
— General t r anspo r t of th ings . 
— T r a n s p o r t of bulk mate r ia l . 
— T r a n s p o r t by rail, by sea or by air 

(persons a n d th ings) . 
(c) Verification of pe rmi t s . 
(d) Cancel lat ion or modification of c o n t r a c t 

for the t r anspo r t of pupi ls . 
(e) * Special pe rmi t s . 

' I n cer ta in cases of appl icat ion for special p e r m i t s , 
publ icat ions may be made in local newspapers . 

Catégorie 

Class 

Sous-catégories 

Sub-classes 

Codes 

Montreal Quebec 
Couleurs 
Colours 

N u m é r o s de dossiers 

File numbers 

T r a n s p o r t public 
Public transport 

Voyageur 
Passenger 

M P V Q P V Rose 
Pink 

M 000001 à M 002000 
Q 000001 à Q 001000 

Ecolier 
Student 

M P E Q P E Rouge foncé 
Dark red 

M 100001 à M 103000 
Q 100001 à Q 102000 

Taxi 
Taxicab 

M P T Q P T J a u n e orange 
Orange 

M 200001 à M 210000 
Q 200001 à Q 205000 

T r a n s p o r t général 
General trucking 

Camionnage régulier 
Regular trucking 

M C R Q C R Orange brûlé 
Burnt orange 

M 300001 à M 303000 
Q 300001 à Q 302000 

Camionnage specialise 
Specialized trucking 

M C S QCS Ver t pâle 
Light green 

M 400001 à M 402000 
Q 400001 à Q 401000 

T r a n s p o r t en vrac 
Bulk transportation 

M C V QCV Ver t foncé 
Dark green 

M 500001 à M 504000 
Q 500001 à Q 503000 

Location 
Leasing 

Location 
Leasing 

M L Q L Bleu pâle 
Light blue 

M 600001 à M 601C00 
Q 600001 à Q 600500 

T r a n s p o r t spécialisé 
Specialized 
transportation 

Mar i t ime 
Water 

Aérien 
Air 

M S M 

M S A 

Q S M 

QSA 

Bleu foncé 
Dark blue 

M a u v e 
Mauve 

M 700001 à M 700500 
Q 700001 à Q 700500 

M 800001 à M 800500 
Q 800001 à Q 800500 

Ferroviaire 
Rail 

M S F Q S F Brun 
Brown 

M 900001 à M 900500 
Q 900001 à Q 900500 

M P V — Mont réa l t r anspo r t public — voyageurs / Montreal public transport — passengers 
Q P V — Québec t r anspor t publ ic — voyageurs / Québec public transport —- passengers 

M P E — Mont réa l t r anspo r t public — écoliers / Montreal public transport — students 
Q P E — Québec t r anspo r t public — écoliers / Québec public transport — students 

M P T — M o n t r é a l t r anspo r t publ ic — taxi / Montreal public transport — taxicab 
Q P T — Québec t r anspo r t public — taxi / Québec public transport — taxicab 

M C R — Mont réa l t r anspor t régulier — camionnage / Montreal regular transportation — trucking 
Q C R — Quebec t r anspo r t régulier — camionnage / Québec regular transportation — trucking 
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M C S — M o n t r é a l t r a n s p o r t spécialisé — camionnage / Montreal specialized transportation — trucking 
Q C S — Québec t r a n s p o r t spécialisé — camionnage / Québec specialized transportation — trucking 

M C V — M o n t r é a l t r anspo r t en v r a c — camionnage / Montreal bulk transportation — trucking 
QCV — Québec t r anspo r t en v r a c — camionnage / Québec bulk transportation — trucking 

M L — M o n t r é a l locat ion / Montreal leasing 
Q L — Québec location / Québec leasing 

M S M — M o n t r é a l t r anspo r t spécialisé — mar i t ime / Montreal specialized transportation — water 
Q S M — Québec t r anspo r t spécialisé — mar i t ime / Quebec specialized transportation — water 

M S A — M o n t r é a l t r a n s p o r t spécialisé — aérien / Montreal specialized transportation — air 
QSA — Québec t r a n s p o r t spécialisé — aérien / Québec specialized transportation — air 

M S F — M o n t r é a l t r a n s p o r t spécialisé — ferroviaire / Montreal specialized transportation — rail 
Q S F — Québec t r a n s p o r t spécialisé — ferroviaire / Québec specialized transportation — rail 

II — Avis d ' i n t roduc t ion de requêtes : 

La Commission donne avis de la nature des requêtes 
suivantes conformément aux disposi t ions de l 'ar t icle 
2 .13 du Règlement 2. Quiconque désire s 'opposer ou 
intervenir doit le faire, suivant les règles prévues à 
l'article 2.14 dudit règlement, dans les 21 jours francs 
de la date de la présente publication. 

II — Notice of submission of applicat ions: 

T h e Commiss ion gives notice of the nature of the 
following applications, in conformity with the provisions 
of section 2 .13 of Regulation 2. Whoever wishes to 
object or to intervene must do so according to the rules 
laid down in section 2.14 of said Regulation, within a 
period of 21 clear days following the date of this publi­
cation. 

Rôle Q-3637 
S115-V-D-3 
BECANCOUR EXPRESS 
T R A N S P O R T INC. 
Case postale 127 
Dcschaillons 
(Lotbinière), (Que.) 

Transfert d'actions: 
Les actionnaires de la compagnie 

Bécancour Express Transport Inc. deman­
dent à la Commission des transports du 
Québec, l'autorisation de céder les actions 
qu'ils possèdent dans ladite compagnie de 
la façon suivante: 

Distribution actuelle/ZVejeni allotment: 

Jean-Marie Bordeleau: 
Rollande St-Cyr Bordeleau: 
Emile Bordeleau: 
Distribution future/Future allotment: 

Transfer of shares : 
The shareholders of Bécancour Express 

Transport Inc. request from the Québec 
Transport Commission authorization to 
transfer the shares they hold in said 
company, as follows: 

actions 
ordinaires 
common 

shares 
4 
1 
1 

actions 
ordinaires 
common 

shares 
4 
1 
1 

actions 
privilégiées 
preferred 

shares 
10,000 

actions 
privilégiées 
preferred 

shares 
Hamel Transport Lotbinière Limitée: 4 10.000 
Yvon Hamel: 
René Hamel: 

Les actions de Hamel Transport Lotbinière Limitée se répartissent comme suit: 
The shares held by Hamel Transport Lotbinière Limitée are allotted as follows: 

actions 
ordinaires 
common 

shares 
4 Henri Hamel: 

René Hamel: 
Yvon Hamel: 
Yvon et/and René Hamel: 
conjointement/;'om/iy: 

52 
52 

142 
250 
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Rôle Q-3638 
7737-V-D-7 
BELLECHASSE 
TRANSPORT INC. 
3600. boul. Hamel 
Québec. (Que.) 
G2E 2G7 

Modification de permis (droit additionnel): 
La requérante qui est autorisée en vertu 

des clauses a, c. 1, g, i, j , k, n et / / de son 
permis lesquelles se lisent comme suit: 

A) Transport général - Service local 
A) Québec et tous les endroits situés sur 

une distance ne dépassant pas c:nq (5) milles 
des limites de ladite ville. 

Droit additionnel: 
En donnant le service autorisé par cette 

clause, la détentrice aura le droit de charger 
et de décharger, pour le compte du Pacifique 
Canadien, les semi-remorques des détenteurs 
de la Commission qui sont autorisés à em­
ployer le service de • piggyback. entre 
Montréal et Québec: ce .transport ne doit 
être effectué que dans la cour du Pacifique 
Canadien à Québec. 

C) Transport général - Longue Distance 

- Route 

C) De Québec à Montréal, et retour. 

Droit additionnel: 
En donnant le service précité, la déten­

trice est autorisée à faire la cueillette et la 
livraison des marchandises à L'Ancienne-
Lorette. Val-St-Michel. Lac-St-Charles, 
Loretteville. Village-des-Hurons. Valcartier, 
St-Emile, Beaupré. Ste-Anne-de-Beaupré; ce 
service devra être donné aux taux déposés 
à la Commission par la détentrice pour 
chacun de ces endroits. 

F) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

F) De St-Gervais (Bellechasse) à Québec, 
et retour. 

Droit additionnel: 
A l'occasion du service précité, la déten­

trice est autorisée à faire la cueillette et la 
livraison des marchandises dans toutes les 
localités du district électoral provincial de 
Bellechasse. 

G) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

G) De St-Prosper (Dorchester) à Québec 
et Lévis, et retour. 

Droit additionnel: 
A l'occasion du service précité, la déten­

trice est autorisée à faire la cueillette et la 
livraison des marchandises dans toutes les 
localités du district électoral provincial de 
Dorchester ainsi qu'à Ville St-Gcorges-Ouest 
(Beauce). 

I) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

1) De Cap-Santé. St-Basile. Pont-Rouge, 
et Donnacona à Québec, et retour. 

J) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

J) De Ste-Marie (Beauce) à Plessisville. 
Richmond. Sherbrooke. St-Hyacinthe, Mont­
réal et Québec, et retour. 

K) Transport général - Longue distance 

- Route restreinte 

Modification of permit (additional right): 
The applicant, which is authorized to 

effect the following services pursuant to 
clauses a, c, 1, g. i. j . k, n, and / / of its 
permit, which clauses read as follows: 

(A) General Trucking - Local service 
(A) Québec City and all points located 

within a distance of five (5) miles from the 
limits of said City. 

Additional right: 
When providing the service authorized by 

said clause, the holder shall have the right 
to load and unload, on behalf of Canadian 
Pacific Railways, the semi-trailers belonging 
to the holders of permits from the Com­
mission, which are authorized to use the 
piggyback service between Montreal and 
Québec City: said transport shall be effected 
in the Canadian Pacific Railways yard in 
Québec City only. 

(C) General Trucking - Long distance 
- Route 

tC) From Québec City to Montreal, and 
return. 

Additional right: 
When providing the aforesaid service, the 

holder shall be authorized to pick up and 
deliver goods in L'Ancienne-Lorette, Val-
St-Michel. Lac-Saint-Charles. Loretteville. 
Village-des-Hurons. Valcartier, St-Emile, 
Beaupré, Ste-Anne-de-Beaupré; said service 
shall be provided at the rates filed with the 
Commission by the permit-holder for each 
of these localities. 

(F) General trucking - Long distance 
- Restricted route 

(F) From St-Gervais, County of Belle­
chasse. to Québec City, and return. 

Additional right: 
When providing the aforesaid service, the 

permit-holder shall be authorized to pick up 
and deliver goods in all localities situated in 
the provincial electoral District of Belle­
chasse. 

(C) General trucking - Long distance 
- Restricted route 

(C) From St-Prosper. County of Dor­
chester, to Québec City and Levis, and 
return. 

Additional riçht: 
When providing the aforesaid service, the 

permit-holder shall be authorized to pick up 
and deliver goods in all localities in the 
provincial electoral District of Dorchester 
and in the Town of St-Georges-West, 
County of Beauce. 

(/) General trucking - Long distance -
Restricted route 

(7) From Cap-Santé. St-Basile. Pont-
Rouge and Donnacona to Québec City, and 
return. 

(J) General Trucking - Long distance 
- Restricted route 

(J) From Ste-Marie. County of Beauce, 
to Plessisville, Richmond, Sherbrooke, St-
Hyacinthe, Montreal and Québec city, and 
return. 

(TO General trucking - Long distance 

- Restricted route 
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K) De St-Henri. Sl-Jean-Chrysostome, 
Brcakeyville, St-Etienne-de-Lauzon, St-Lam-
bert, Bernières. Charny et St-Nicolas à Lévis 
et Québec, et retour. 

N) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

N) De Sorel. Yarnaska. St-François-du-
Lac, Pierreville. La Baie. Nicolet. Bécancour. 
Sl-Célestin, St-Léonard-d'Aslon, Sle-Monique 
à Québec, et retour. 

Droit additionnel: 
En donnant les services autorisés par la 

clause n) de son permis, la détentrice est 
autorisée à faire la cueillette et la livraison 
des marchandises à Trois-Rivières. Trois-
Rivières-Ouest et Cap-de-la-Madeleine, via 
le pont de Trois-Rivières, nonobstant les 
dispositions de l'Ordonnance Générale no 
7225 du 22 février 1972. 

FF) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

FF) De Ste-Emmélie et Fortierville, 
Parisville, Val-Alain. Villeroy et Ste-Françoise 
à Québec, et retour. 

Droits additionnels: 
1. — La détentrice est autorisée à effec­

tuer, par fardier ou pole trailers, tous les 
services décrits dans le présent permis de 
camionnage, dans les limites seulement de 
ces services. 

2. — En donnant les services autorisés par 
les clauses de transport général de son per­
mis, la détentrice est autorisée à faire usage 
de camions et de temorques isothermes. 

3. — La détentrice est autorisée à louer à 
long terme (60 mois) de White Motor 
Corporation of Canada Ltd. (permis no 
723-DYV). les camions ci-après décrits: 
Autocar 1971, Série: 67921, et Autocar 
1971, Série 68097, 

4. — La détentrice est autorisée à louer à 
long terme (60 mois) de White Motor 
Corporation of Canada Ltd. (permis no 
723-DYV), le tracteur Autocar 72. série: 
68579 - 604. 

5. — La détentrice est autorisée à louer à 
long terme (36 mois) de Les Locations 
Boisvert Auto Inc. (permis no 379-DYV) 
conformément au contrat de location en 
date du 16 mars 1972, les douze (12) 
camions suivants: Ford 1972, série: 57579 
à 57590. 

désire être autorisée à donner un service 
de transport additionnel suivant: 

En donnant le service autorisé par les 
clauses a, c, /, g, i, /, k, n el II de son 
permis, la détentrice est autorisée à donner 
un service de cueillette et de livraison 
à Charny, Lauzon, Lévis. St-David-de-
PAuberiviere, St-Jean-Chrysostome, St-Nico­
las. St-Romuald-d'Eichemin. St-Henri. Si-
Rédempteur, Ste-Hélène-deBreakeyville, St-
Henri-de-Lauzon. St-Joseph-de-la-Pointe-de-
Lévy, St-Lambert-de-Lauzon. St-Louis-de-
Pintendre. Bernières, Rivière-Boyer. Si-
Etienne, Ancienne-Lorelte, Beauport, Bélair, 
Charlesbourg, Courville, Giffard. Lac-Delage. 
Loretteville, Montmorency. Notre-Dame-
dcs-Laurentides. Orsainville, Québec, Ste-
Foy, Sillcry, Val-St-Michel, Vanier. Ville-

(K) From St-Henri. St-Jean-Chrysostome, 
Brcakeyville, Sl-Etienne-de-Lauzon, St-Lam-
bert, Bernières, Charny and St-Nicolas to 
Lévis and Québec City, and return. 

(N) General trucking - Long distance 
- Restricted route 

(N) From Sorel, Yarnaska, St-François-
du-Lac. Pierreville, La Baie, Nicolet, Bécan­
cour, St-Céleslin. St-Léonard-d'Aston, Ste-
Moniquc lo Québec City, and return. 

Additional right: 
When providing the services authorized by 

clause n of its permit, the holder shall be 
authorized to pick up and deliver goods in 
Trois-Rivières. Trois-Rivières-Wcst and Cap-
de-la-Madeleine, via the Trois-Rivières 
Bridge, notwithstanding the provisions of 
General Order No. 7225 dated February 22, 
1972. 

(FF) General trucking - Long distance 
- Restricted route 

(FF) From Ste-Emmélie and Fortierville, 
Parisville, Val-Alain, Villeroy and Ste-
Françoise to Québec City, and return. 

Additional rights: 
1—The holder shall be authorized to 

effect all the services described in the 
present trucking permit, by float or pole 
trailer, within the limits of these services 
only. 

2 — When providing the services author­
ized under clauses of the general transport 
of its permit, the holder shall be authorized 
to use temperature-controlled trucks and 
trailers. 

3 — The holder shall be authorized to 
lease, on a short-term basis (60 months), 
from White Motor Corporation of Canada 
Ltd. (permit No. 723-DYV), the trucks 
hereinafter described: 1971 Autocar, serial 
No. 67921, and 1971 Autocar, serial No. 
68097. 

4 — The holder shall be authorized to 
lease Ihe following vehicle, on a long-term 
basis (60 months), from White Motor 
Corporation of Canada Ltd. (permit No. 
723-DYV): 1972 Autocar tractor, serial 
number 68579-604. 

5 — The holder shall be authorized to 
lease, on a long-term basis (36 months), 
from Les Locations Boisverts Auto Inc. 
(permit No. 379-DYV), in conformity with 
the leasing contract dated March 16. 1972. 
the following twelve (12) trucks: 1972 Ford, 
serial numbers: 57579 to 57590. 

wishes to be authorized to provide the 
following additional service: 

When providing the service authorized by 
clauses a. c, I, g, i, i, k, n and / / of its 
permit, the holder shall be authorized to 
provide a pick-up and delivery service 
in Chamy, Lauzon, Levis. St-David-de-
1 Auberivière. St-Jean-Chrysostome. St-Nico­
las. St-Romuald-d'Etchemin St-Henri. St-
Rédempteur, Ste-Hélène-de-Breakeyville, St-
Henri-de-Lauzon, St-Joseph-de-la-pointe-de-
Lévy. St-Lambert-de-Lauzon. St-Louis-de-
Pintendre. Bernières, Rivière Boyer. St-
Etienne. Ancienne-Lorette, Beauport, Bélair, 
Charlesbourg, Courville, Giffard. Lac-Delage, 
Loretteville, Montmorency, Notre-Dame-
des-Laurentides. Orsainville, Québec, Ste-
Foy, Sillery. Val-St-Michel. Vanier. Ville-
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Rôle Q-3639 
19304-V-D-5 
ST-LAMBERT 
T R A N S P O R T INC. 
189. du Ponl 
St-Lamberl-de-Lauzon 
Lévis, (Que.) 

Rôle Q-3641 
3214-A-D-4 
F R E D D Y A L L A R D 
C P . 36, St-Omer 
Bonaventure, (Que.) 

Rôle Q-3642 
13067-V-D-3 
TRANSPORT VIEL LTEE 
718, rue Dumont 
Notre-Dame-du-Lac 
Témiscouala, (Que.) 
GOL 1X0 

Rôle Q-3643 
6190-V-D-2 
TRANSPORT 
S T . C L E M E N T LTEE 
St-Clément 
Rivière-du-Loup, (Que.) 

neuve, Si-Emile. St-Dunstan-du-Lac-Bcau-
porl, Sl-Félix-du-Cap-Rouge. St-Michel-
Archange, Sioneham cl Tewkesbury. Charles-
bourg-Est, Charlesbourg-Ouest. Lac-Edouard, 
Lac-St-Charles, St-Gabriel-de-Valcarticr, St-
Gabriel-Ouest. Ste-Thérèse-de-Lisieux. Sl-
Augustin-des-Maures. lesdites municipalités 
étant toutes situées dans les comtés de Lévis 
et de Québec. 

Modification de permis: 

La partie requérante demande à la Com­
mission des transports d'ajouter à son permis 
de camionnage les services suivants: 

Transport restreint - Longue distance -
Route restreinte - Contrat 

De Marsoui et New Richmond à Québec 
et rayon de 50 milles et *reiour avec mar­
chandise refusée, pour le transport de bois 
ouvré, pour le compte de Gillies Brothers 
& Co. Ltd. 

Transport restreint - Longue distance -
Route restreinte - Contrat 

De Marsoui et New Richmond à Montréal 
et rayon de 50 milles et retour avec mar­
chandise refusée, pour le transDort de bois 
ouvré, pour le compte de Gillies Brothers 
& Co. Ltd. 

Transport restreint - Longue dislance -
Route restreinte - Contrat 

De Marsoui et New Richmond à Hull et 
retour avec marchandise refusée, pour le 
transport de bois ouvré, pour le compte de 
Gillies Brothers & Co. Ltd. 

Demande de transport saisonnier: 

Classe: Autobus 

Catégorie: Economique 

Service: Demande un permis avec départs 
originant de Nouvelle, comté Bonaventure 
pour transport de personnes (4H, Age d'Or, 
dames Fermières, etc.) de façon irrégulière 
pour des fins éducatives, récréatives et cultu­
relles, sportives, à destination ce: Carleton. 
New-Richmond. Maria. Cap-Noir. Caplan. 
Bonaventure. Chandler. Percé. Gaspé. Parc 
Forillon, tour de Gaspésie. Rimouski. 
Matane. du 20 juin 1975 au 19 juin 1976 
au taux de $0.65 du mille. 

Modification de permis: 
La requérante, Transport Viel Ltée. de­

mande à la Commission des transports du 
Québec l'autorisation de modif.er sa clause 
A en y ajoutant les mots • et retour •. 

La clause h du permis 13067-V se lit: 

Transport général - Longue distance -
Roule restreinte 

De Montréal à Notre-Dame-du-Lac et 
Ville Dégelis. 

Restriction: 
Cette clause n'autorise pas le service à 

Cabano. 

Transfert d'actions: 
La requérante s'adresse à la Commission 

des transports du Québec dars le but de 
faire approuver la vente de deux cent une 
(201) actions ordinaires que possède Dame 
Rosalyne Caron-Belzile à Morsieur Daniel 
Sanlcrrc, le tout conformément aux disposi­
tions de l'article 39 de la Loi des transports. 

neuve, St-Emile. St-Dunstan-du-Lac-Beau-
port. St-Félix-du-Cap-Rouge. St-Michel-
Archange, Stoneham and Tewkesbury. 
Charlesbourg-East. Charlesbourg-West. Lac-
Edouard. Lac-St-Charles. St-Gabriel-de-
Valcartier. St-Gabriel-West. Ste-Thérèse-de-
Lisieux. St-Augustin-des-Maures. all said 
municipalities being located in the counties 
of Levis and Québec. 

Modification of permit. 
The applicant requests the Québec Trans­

port Commission to add the following 
services to its bulk trucking permit: 

Restricted trucking - Long distance -
Restricted route - Contract 

From Marsoui and New Richmond to 
Québec Cily and within a radius of 50 miles, 
and return with refused goods, for the 
transport of worked lumber, on behalf of 
Gillies Brothers & Co. Ltd. 

Restricted trucking - Long distance -
Restricted route - Contract 

For the transport of worked lumber from 
Marsoui and New Richmond to Montreal 
and within a radius of 50 miles, and return 
with refused goods, on behalf of Gillies 
Brothers & Co. Ltd. 

Restricted trucking - Long distance -
Restricted route - Contract 

For the transport of worked lumber from 
Marsoui and New Richmond to Hull, and 
return with refused goods, on behalf of 
Gillies Brothers & Co. Ltd. 

Application for a seasonnal transport 
permit: 

Class: Bus 

Category: Economic 

Service: The applicant requests a permit for 
the irregular transport of persons (4H. Golden 
Age, Cercle des Fermières etc.) for edu­
cational, recreational, cultural and sporting 
purposes, from Nouvelle. County of Bona­
venture, to: Carleton, New-Richmond, 
Maria. Cap-Noir, Caplan. Bonaventure. 
Chandler. Percé. Gaspé. Forillon Park. Tour 
of the Gaspé. Rimouski. Matane. from June 
20. 1975 to June 19, 1976 at a rate of 
S0.65 per mile. 

Modification of permit: 
The applicant. Transport Viel Ltée, 

requests from the Québec Transport Com­
mission authorization to modify its clause 
h by adding thereto the words "and return". 

Clause h of said permit 13067-V reads 
as follows: 

General trucking - Long distance -
Restricted route 

From Montreal to Notre-Damc-du-Lac 
and the Town of Dégelis. 

Restriction : 
This clause does not authorize any 

service in Cabano. 

Transfer of shares: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission to approve the 
sale of two hundred and one (201) common 
shares held by Mrs. Rosalyne Caron-Belzile 
to Mr. Daniel Santerre, the whole in con­
formity with the provisions of section 39 of 
the Transport Act. 
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Rôle Q-3644 
5691-V D-2 TF 
S T - L A W R E N C E 
C A R T A G E INC. 
4005, Chanoinc-Moreau 
Trois-Rivières, (Que.) 
G8Y 1R6 

Rôle Q-3645 
5088-V D-l TF 
T R A N S P O R T 
PAUL N E R O N I N C . 
601, rue Flynn, Limoilou 

8uébec, (Que.) 
IL 4T8 

Rôle Q-3646 
Q-504O33-D-O01 
A N D R E L A V E R G N E 
362. 5ème Rue 
Shawinigan. (Que.) 

Rôle Q-3658 
4561-V-D-2 
C A B A N O 
T R A N S P O R T L T E E 
365. chemin Tëmiscouata 
C P . 404 
Rivière-du-Loup, (Que.) 

Distribution actuelle: 
actions 

ordinaires 
Dame Rosalyne Caron-Belzile: 201 
Dame Alice Charron: 
Monsieur Claude Belzile: 1 
Distribution future: 

actions 
ordinaires 

201 
1 
1 

Monsieur Daniel Santerre: 
Dame Monette C. Santerre: 
Monsieur Claude Belzile: 

Present allotment: 

Mrs. Rosalyne Caron-Belzile 
Mrs. Alice Charron 
Mr. Claude Belzile 
Future allotment: 

Mr. Daniel Santerre 
Mrs. Monette C. Santerre 
Mr. Claude Belzile 

common 
shares 

201 
1 
1 

common 
shares 

201 
1 
1 

La requérante demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation 
d'augmenter ses tarifs horaires pour le 
transport de ménage à Trois-Rivières et 
rayon de 30 milles. 

Les nouveaux taux demandés sont les 
suivants: 

Camion et chauffeur $17.00 
Camion et 2 hommes 23,00 
Camion et 3 hommes 30.00 
Camion et 4 hommes 37.00 
$40.00 de l'heure (temps et demi) s'appli­

que après 5 heures P.M. ainsi que les 
jours fériés avec un minimum de 4 heures. 

La requérante demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation de 
majorer ses tarifs pour le transport de 
marchandises effectué selon son permis 
no 5088-V. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase its hourly tariffs for the transport 
of household goods in Trois-Rivières and 
within a radius of 30 miles. 

The new rates requested are the following: 

Truck and driver $17.00 
Truck with 2 men 23.00 
Truck with 3 men 30.00 
Truck with 4 men 37.00 
$40.00 per hour (time-and-half rate) shall 

apply after 5 p.m. and on holidays; 4 hours. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase its tariffs for the transport of goods 
effected pursuant tc its permit No. 5088-V. 

A) Déménagements de mobiliers de maison, tels que définis à l'article 51 de l'Ordon­
nance générale sur- le camionnage: 

(A) Moving of household goods, as defined by article 51 of the General Order on 
Trucking: 

Temps simple 
Straight time 

Fourgon avec chauffeur 
Van with 1 driver $18.00 
Fourgon avec 2 hommes 
Van with 2 men 24.00 
Fourgon avec 3 hommes 
Van with 3 men 30.00 
Fourgon avec 4 hommes 
Van with 4 men 36.00 
Aide additionnel 
Additional help 10.00 
B) Contrat annuel maximum 45 heures 

par semaine 
Camion et un homme 
jusqu'à 5 tonnes de chargement $350.00 
C) Camions et hommes pour transport 

de viande 
jusqu'à 5 tonnes de chargement 

$11.50 l'heure temps simple 
12.75 l'heure temps demi 

D) Aides additionnels (viande) 
$6.50 à temps régulier 
7.00 à temps demi 

Le requérant demande un permis de 
camionnage en vrac, transport de branches, 
bois de pulpe et sable, catégorie Entrepre­
neur, pour la région no 4. 

Temps demi 
Time and a half 

$22.00 

30.00 

40.00 

50.00 

13.00 

Temps double 
Double lime 

$30.00 

40.00 

55.00 

70.00 

16.00 
(B) Annual contract, 45 hours per week 

maximum. 
Truck with 1 man; 
truckload of up to 5 tons $350.00 
(C) Trucks and men for the transport 

of meat; 
truckload of up to 5 tons 

$11.50 per hour (straight time) 
12.75 per hour (time and a half) 

(D) Additional help (meat) 
$6.50 for straight time 
7.00 for time and a half 

The applicant requests a bulk trucking 
permit, for the transport of branches, pulp-
wood and sand, Contractor class, for Region 
No. 4. 

Modification de permis (droit additionnel): 
La partie requérante, détentrice d'un per­

mis dont les clauses c et d se lisent: 

C) Transport général - Longue distance 
- Route restreinte 

C) Des frontières Québec-Nouveau-
Brunswick (port d'entrée: Ste-Rose-du-

Modification of permit (additional right): 
The applicant, holder of a permit in which 

clauses c and rf read as follows: 

( O General trucking - Long distance -
Restricted route 

(C) From the Quebec-New-Brunswick 
border (port of entry: Ste-Rose-du-Dégelis) 
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Rôle Q-3659 
24244-V-D-l 
PAUL-EMILE BELANGER 
Si-Michel 
Bellechasse, (Que.) 

Dégelis) de Ste-Rose-du-Dégelis à Noire-
Dame-du-Lac. Cabano, St-Louis-du-Ha!Ha! 
St-Honorc. Rivière-du-Loup, Québec et 
Montréal, el retour, (port d'eniréc: Sle-Rose-
du-Dégelis). 

Condition: 
Le service autorisé par la clause c ne 

sera opéré que conjointement avec le certi­
ficat complémentaire no 313, Classe PC-X, 
de la Motor Carrier Board du Nouveau-
Brunswick, en date du 12 octobre 1965, 

D) Transport général - Longue distance 
- Route reslreinte 

D) De Montréal. Trois-Rivières. Québec 
et Rivière-du-Loup à la frontière Qucbcc-
Nouveau-Brunswick (port d'entrée: Sle-Rose-
du Dégelis), et retour, pour le transport de 
marchandises destinées à/bu provenant de 
la Nouvelle-Ecosse. 

Restrictions: 
1. — Le service autorisé par la clause d 

de ce permis ne sera opéré que conjointe­
ment avec le certificat complémentaire no 
313, Classe PC-X de la Mo.or Carrier 
Board, en date du 12 octobre 1965. 

2. — La clause d de ce permis ne sera 
opérée que conjointement avec un certificat 
complémentaire à être obtenu de l'autorité 
compétente de la province de la Nouvelle-
Ecosse dont copie devra être déposée au 
dossier d'ici le 31 juin 1973. 

Demande d'ajouter aux clauses c et d de 
son permis l'autorisation suivante: 

Droit additionnel: 
En donnant les services autorisés par les 

clauses c et d de son permis, la détentrice 
est autorisée à utiliser des plaques d'imma­
triculation amovibles à être apposées sur 
les remorques de Humphrey's Transfer Ltd.. 
lesdites remorques ayant été interchangées à 
des points spécifiques du Nouveau-Brunswick 
et devant être remorquées sur les roules de 
la Province de Québec à destination de 
Rivière-du-Loup, Québec et Montréal, el 
retour, le lout aux conditions et restrictions 
habituelles à ce genre de service. 

Restrictions: 
1. — Le droit additionnel ci-dessus men­

tionné sera valide tant et aussi longtemps 
que la compagnie Cabano Transport Ltée. 
demeurera actionnaire majoritaire de la 
compagnie Humphrey's Transfer Ltd. 

2. — Les services donnés en vertu des 
clauses c el d devront être opérés conjointe­
ment avec des permis complémentaires à 
être obtenus des juridictions concernées el 
dont des copies devront être déposées à la 
Commission des transports du Québec. 

Demande de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports l'autorisation de 
donner le service de transport suivant: 

Transport restreint - Longue distance -
Route restreinte - Citerne - Contrat 

De la fabrique du Syndicat Coopératif 
de Beurre de Montmagny à l'usine de O. 
Couture & Fils Inc. de La Durantaye, Cté 
Bellechasse et/ou de la Coopérative Laitière 
du Sud du Québec. Ste-Claire. Clé Dorches­
ter et/ou de Vermette & Fils, St-Agapit, 

at Ste-Rose-du-Dégelis to Notre-Dame-du-
Lac. Cabano. St-Louis-du-Ha!Ha! St-Honoré, 
Rivière-du-Loup, Québec City and Montreal, 
and return (port of entry: Ste-Rose du-
Dégelis). 

Condition: 
The service authorized by clause c shall 

be operated in conjunction with related 
certificate No. 313. PC-X class, issued by 
the New Brunswick Motor Carrier Board 
and dated October 12, 1965. 

(D) General trucking - Long distance -
Restricted route 

(D) From Montreal, Trois-Rivières. Qué­
bec City and Rivière-du-Loup to the Québec 
New-Brunswick border (port of entry: Ste-
Rose-du-Dégelis), and return, for the 
transport o f goods destined to or originating 
from Nova Scotia. 

Restrictions: 
1 — The service authorized by clause d 

of this permit shall be operated only in 
conjunction with related certificate No. 313, 
PC-X class, issued by the New Brunswick 
Motor Carrier Board, and dated October 12, 
1965. 

2 — Clause d of this permit shall be 
operated only in conjunction with a related 
certificate to be issued by the competent 
authority of the Province of Nova Scotia, a 
copy of which certificate shall be filed by 
June 31, 1973. 

Requests that the following authorization 
be added to clauses c and d of its permit: 

Additional right: 
When providing the services authorized by 

clauses c and d of its permit, the holder 
shall be authorized to use the removable 
plates to be affixed on the vehicles of 
Humphrey's Transfer Ltd., said trailers 
having been interchanged at specific points 
in New Brunswick, to be hauled on the 
highways of the Province of Québec, to 
Rivière-du-Loup. Québec City and Montreal, 
and return, the foregoing subject to the 
conditions and restrictions that usually 
apply lo this type of service. 

Restrictions: 
1—The aforementioned additional right 

shall be valid as long as Cabano Transport 
Liée, remains the majority shareholder of 
Humphrey's Transfer Ltd. 

2 — The services provided pursuant to 
clauses c and d shall be operated in con­
junction with complementary permits to be 
issued by authorities concerned, copies of 
which permits shall be filed with lhe Québec 
Transport Commission. 

Application for permit: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization lo 
provide the following transport service: 

Restricted trucking - Long distance -
Restricted Route - Tank - Contract 

From the Syndicat Coopératif de Beurre 
de Montmagny plant to the O. Couture & 
Fils Inc. plant in La Durantaye, County of 
Bellechasse, and/or to the Coopérative 
Laitière du Sud du Québec plant in Ste-
Claire, County of Dorchester, and/or to 
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Rôle Q-3661 
20858-V D-l TF 
H A V R E ST-PIERRE 
T R A N S P O R T 
Havre-Sl-Pierre, (Que.) 

Rôle Q-3662 
1418 DY & 2063 DYV D.l 
LA D I L I G E N C E 
F O R D V E N T E L T E E 
321. Notre-Dame ouest 
Victoriaville, (Que.) 

Rôle Q-3663 
757 DYV D.l 
LAC ST-JEAN 
D E M E N A G E M E N T L T E E 
2105 sud. du Pont 
Aima, (Que.) 

Rôle Q-3665 
20I0-A-D-5 
F E R N A N D C O U T U R E 
B P . 75 , 
Ste-Thérèse 
Gaspé. (Que.) 

Cté Lotbinière. pour le transport de lait en 
vrac par véhicule citerne, pour le compte 
de O. Couture & Fils Inc. 

La requérante demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation 
d'augmenter ses tarifs pour le transport de 
marchandises selon son permis. 

Les taux proposés apparaissant au tarif 
no 1-A sont les suivants: 

100 
$1.00 

85 
$0.85 

70 
$0.70 

55 
$0.55 

45 
50.45 

Minimum: $1.50 

Taux commodités: 
Conserves en caisses 
Pains, gâteaux et biscuits 
Chaloupes, canots 
Fruits et légumes 

en caisses 
Légumes en sacs 
10.000 livres et plus 
Produits pétroliers 
20.000 livres et plus 

Marchandises réfrigérées: 
Lait, beurre, crème 

et oeufs 
Produits congelés 
Viandes 
Contenants vides 

(drums 45 gallons) 

Taux horaires: 
Camions de 3 à 5 tonnes 
Vanettes et petits camions 

(ceci n'incluant pas 
l'opérateur) 

S0.35 le 100 lbs 
0.55 le 100 lbs 
3.00 le 100 lbs 

0.45 le 100 lbs 
0.35 le 100 lbs 
0.30 le 100 lbs 
0.35 le 100 lbs 
0.30 le 100 Ibs 

0.45 le 100 lbs 
0.70 le 100 lbs 
0.55 le 100 lbs 

0.50 chacun 

SI 1.00 l'heure 

6.00 l'heure 

Autres marchandises générales non com­
prises dans les taux commodités sont sujettes 
aux classes de la classification no 22. 

Nouvelle demande: 
La partie-requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec l'auto­
risation de donner les services suivants: 

Service I: Location à long terme de 
véhicules de promenade et familiales; 

Service II: Location à long terme de 
camions; 

Service III: Location à court terme de 
véhicules de promenade el familiales; 

Service IV: Location à court terme de 
camions. 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de mo­
difier la teneur de son permis pour qu'il se 
lise dans le futur comme ci-dessous: 

Location de véhicules de commerce el de 
livraison à court et à long terme, au public 
en général. 

Droits additionnels: 
Classe: Autobus 

Service: 
St-lsidore 
voyageurs 
seulement 
31 août. 

Permis présentement émis: De 
à Percé pour le transport de 
les dimanches et jours de fêtes 
pour la période du 1 juin au 

the Vermelte & Fils plant in St-Agapit, 
County of Lotbinière. for the transport of 
milk in bulk, by tank truck, on behalf of 
O. Couture & Fils Inc. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase its tariffs for the transport of goods 
according to its permit. 

The proposed rates listed under tariff No. 
1-A are as follows: 

Class 
100 85 70 55 45 
$1.00 $0.85 $0.70 $0.55 $0.45 

Minimum: $1.50 

Commodity rates: 
Preserves in cases 
Breads, cakes and 

cookies 
Rowboats. canoes 
Fruits and vegetables 

in cases 
Vegetables in bags 
10.000 Ibs. or more 
Petroleum products 
20.000 lbs. or more 

Refrigerated goods: 
Milk, butter, cream 

and eggs 
Frozen products 
Meats 
Empty containers 

(45-gaIlon drums) 

Hourly rates: 
3- to 5-lon trucks 

$0.35 per 100 Ibs. 

0.55 per 100 lbs. 
3.00 per 100 lbs. 

0.45 per 100 lbs. 
0.35 per 100 lbs. 
0.30 per 100 lbs. 
0.35 per 100 lbs. 
0.30 per 100 lbs. 

0.45 per 100 Ibs. 
0.70 per 100 Ibs. 
0.55 per 100 lbs. 

0.55 each 

$11.00 per hour 
Delivery vans and small trucks 

(not including the driver) 6.00 per hour 

Other general goods not comprised in the 
commodity rates shall be subject to the 
clauses of classification No. 22. 

New application: 
The applicant requests from the Québec 

Commission authorization to provide the 
following services: 

Service 1: Leasing of pleasure vehicles 
and station wagons, on a long-term basis; 

Service 2: Leasing of trucks on a long-
term basis; 

Service 3: Leasing of pleasure vehicles 
and station wagons on a short-term basis; 

Service 4: Leasing of trucks on a short-
term basis. 

Modification of permit: 
The applicant requests the Québec 

Transport Commission to modify the text 
of its permit lo read as follows in the 
future: 

Short-term and long-term leasing of 
commercial and delivery vehicles, to the 
public at large. 

Additional rights: 
Class: Bus 

Service: Permit presently issued: From 
St-lsidore to Percé for the transport of 
passengers on Sundays and holidays only, 
from June 1st to August 31st. 
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Rôle Q-3666 
Q-505O33-D-002 
A N D R E L A V E R G N E 
362, 5ième rue 
Shawinigan, (Que.) 

Rôle Q-3667 
Q-200906 D-2 
ALPHONSE LESSARD 
10, Ave Sud 
East-Broughton-Station 
Beauce, (Que.) 

Rôle Q-3670 
15267-V-D-3 
M A T A N E GASPESIE 
T R A N S P O R T I N C . 
325. rue de la Gare 
C P . 335 
Matane, (Que). 

Rôle Q-3671 
357-V-D-l 
M A R I U S BERUBE 
3444. chemin Si-Louis 
Ste-Foy. (Que.) 
G1W 1S5 
el/and 
PROVOST C A R T A G E INC. 
7887, avenue Grenache 
Ville d'Anjou, (Que.) 

Rôle Q-3672 
750-DYV-D1 
LOGISTEC CORPORATION 
90. Des Sous-Bois 
Villeneuve. (Que.) 

Rôle Q-3673 
14965-V D-l TF 
IRENEE G I L B E R T 
79, Notre-Dame 
Robertsonville, (Que.) 
GON 1L0 

Rôle Q-3674 
3013-A D-l TF 
A M E D E E P L A N T E 
& FILS I N C . 
C P . 24 
Amos, (Que.) 

Rôle Q-3676 
2424 8-V-D I 
C L A U D E BLAIS 
11. rue Boisclair 
St-Henri (Levis), (Que.) 
el/and 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 
20, boul. Marie-Victorin 
Bouchcrville, (Que.) 

Demande le droit comme départ de St-
Isidore. demande le droit de prendre les 
voyageurs dans le 2ième rang de Ste-
Thérèse et le 2ième rang de Cap-d'Espoir 
pour la même destination, soit Percé. 

Le requérant demande un permis de 
camionnage en vrac, transport de branches, 
bois de pulpe et sable, catégorie Entrepre­
neur, pour la région no 4. 

Le requérant demande à la Commission 
des transports du Québec un permis de 
propriétaire de taxi pour effectuer du trans­
port par véhicule-taxi dans la région sui­
vante: la municipalité de East Broughton 
Station. 

Modification de permis: 
La partie^ requérante demande d'ajouter 

à son permis le service suivant: 
Transport restreint - Longue distance -

Route 
De Rivière-du-Loup à tout endroit situé 

dans les comtés électoraux provinciaux de 
Matane. Matapédia. Gaspé et Bonaventure 
et retour, pour le transport par transborde­
ment, avec les détenteurs autorisés, à 
Rivière-du-Loup uniquement, de marchan­
dises en provenance du Nouveau-Brunswick 
ou de la Nouvelle-Ecosse. 

Service additionnel: 
Transport par remorquage - Contrat 
Demande est faite d'autoriser Marius 

Bérubé à tirer avec ses tracteurs dûment 
enregistrés les remorques de Provost Cartage 
Inc.. (1930-V), selon la (les) clajse(s) i l l 
inclusivement dudit permis no :930-V. 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec l'autori­
sation de modifier son permis pour qu'il se 
lise à l'avenir comme suit: 

Service: Location de véhicules de com­
merce et de livraison (camions, tracteurs, 
remorques), à long terme (1 an et plus). 

Le requérant demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation 
d'augmenter ses tarifs pour le Iransport de 
marchandise en vertu du permis 14965-V. 

Les intéressés peuvent consulter les nou­
veaux tarifs proposés en s'adressant à la 
Commission des transports du Québec. 

La requérante demande 5 la Commission 
des transports du Québec une augmentation 
de taux d'environ 25% pour le transport 
par autobus selon son permis 3013-A. 

Demande de permis: 
Transport par remorquage - Contrat 
Demande est faite d'autoriser Claude 

Biais à tirer avec ses tracteurs dûment 
enregistrés les remorques de Speedway 
Express Ltd., (13963-V), suivant les clauses 
a et b dudit permis et de Bellechasse 
Transport Inc. (7737-V), suivan: les clauses 

The applicant requests authorization to 
pick up passengers in the 2nd Range of 
Ste-Thérèse and in the 2nd Range of Cap-
d'Espoir on buses leaving from St-Isidore, 
destination: Percé: 

The applicant requests a bulk trucking 
permit, for the transport of branches, 
pulpwood and sand. Contractor class, for 
Region No. 4. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission taxicab owner's 
permit for transport by taxicab in the 
following region: the Municipality of East 
Broughton Station. 

Modification of permit: 
The applicant requests to add the follow­

ing service lo its permit: 
Restricted trucking - Long distance -

Route 
From Rivière-du-Loup to any point located 

in the provincial electoral districts of 
Matanc. Matapédia. Gaspé and Bonaventure, 
and return, for the transport of goods by 
transshipment with authorized permit-holders 
in Rivière-du-Loup only, said goods ori­
ginating from New Brunswick or Nova 
Scotia. 

Additional service: 
Haulaway transportation - Contract 
Request is made to authorize Marius 

Bérubé to haul, with his duly-registered 
tractors, the trailers of Provost Cartage 
Inc., (1930-V), according to clauses a to u 
inclusive of said permit No. 1930-V. 

Modification of permit: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
modify its permit to read henceforth as 
follows: 

Service: Leasing of commercial and 
delivery vehicles (trucks, tractors, trailers) 
on a long-term basis (one year or more). 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase its tariffs for the transport of 
goods pursuant lo permit 14965-V. 

Interested parties may consult the new 
lariffs proposed by applying to the Québec 
Transport Commission. 

The applicant requests from the Québec 
Transport Commission authorization to 
increase by 25% its rates for transport by 
bus. effected according to its permit 3013-A. 

Application for permit: 
Haulaway transportation - Contract 
Request is made to authorize Claude Biais 

to haul, with his duly-registered tractors, 
the trailers belonging to Speedway Express 
Ltd.. (13963-V), according to clauses a and b 
of said permit and the trailers belonging to 
Bellechasse Transport Inc. (7737-V), accord-
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el/and 
BELLECHASSE 
T R A N S P O R T I N C . 
3600,boul. Hamel 

8uébec, (Que.) 
2E 2G7 

Rôle Q-3677 
24249-V-D-l 
M A R C E L LEBREUX 
C P . 95 
Grande-Rivière 
Gaspé-Est, (Que.) 
el/and 
S P E E D W A Y EXPRESS 
LIMITED 
20. boul. Marie-Victorin 
Bouchcrvillc, (Que.) 

Rôle Q-3678 
8077-V-D-2 
D U M O N T EXPRESS L T E E 
2725. Dallon 
Ste-Foy, (Que.) 

Rôle Q-3683 
18275-V-D-2 
LAC ST-JEAN 
D E M E N A G E M E N T 
L I M I T E E 
L A K E ST. J O H N M O V I N G 
LTD. 
2105, rue du Pont Sud 
Aima, (Que.) 

c, d, e, f. g. h, i, i, k. m. n, q, r, s, t. 
u, ee et / / dudit permis. 

Nouvelle demande: 
Transport par remorquage - Contrat 
Demande est faite d'autoriser Marcel 

Lebreux à tirer avec ses tracteurs dûment 
enregistrés les remorques de Speedway 
Express Limited, permis no 13963-V, selon 
la (les) clause(s) a et ft dudit permis no 
13963-V. 

Modification de permis (clause r): 
La partie requérante dont la clause r de 

son permis no 8077-V se lit comme suit: 

T) Transport restreint - Longue distance 

- Route restreinte - Contrat - Citerne 
T) De Montréal aux frontières Québec-

Nouveau-Brunswick (Ports d'entrée: Mata­
pédia et Ste-Rose-du-Dégelé), destination: 
Richibucto, N.-B., et retour, pour le trans­
port d'alcool et de liqueurs alcooliques, par 
camion citerne, pour le compte de Distillers 
Corporation Ltd., de LaSalle, Québec, et de 
Morgan Maritimes Rhum Ltd. (Distillers 
Corporation Ltd's subsidiary). 

Restriction tel clause t: 
La clause f ci-dessus ne sera opérée que 

conjointement avec le certificat no 675 de 
la Motor Carrier Board du Nouveau-
Brunswick en date du 22 juillet 1965. 

demande à la Commission des transports 
du Québec, le changement du nom de l'expé­
ditrice Morgan Maritimes Rhum Ltd. (sub­
sidiaire de Distillers Corporation Ltd.) à 
Atlantic Distillers Limited, suite à la disso­
lution de cette dernière. 

La clause f du permis no 8077-V devra 
donc se lire à l'avenir comme suit: 

T) Transport restreint - Longue distance 
- Route restreinte - Contrai -Citerne 

T) De Montréal aux frontières Québec-
Nouveau-Brunswick (Ports d'entrée: Mata­
pédia et Ste-Rose-du-Dégelé), destination: 
Richibucto. N.B.. et retour, pour le trans­
port d'alcool et de liqueurs alcooliques, par 
camion citerne, pour le compte de Distillers 
Corporation Ltd., de LaSalle. Québec et de 
Atlantic Distillers Limited, (Distillers Corpo­
ration Ltd's subsidiary). 

Modification de permis: 
La partie requérante demande à la Com­

mission d'ajouter à son permis le service 
de transport suivant: 

Transport de constructions usinées et 
équipement utilisé ou fabriqué: 

A) Service local : 
D'Alma et de tout point à un autre 

dans un rayon de 50 milles des limites 
dudit endroit. 

B) Transport restreint - Longue distance 
D'Alma et de tous points situés dans un 

rayon de 50 milles des limiles dudit endroit 
à tous les points situés dans la province, 
et retour. 

ing to clauses c, d, e, f, g, h, i, /, k, m, n, g, 
r, s. I, u, ee, and / / of said permit. 

New application: 
Haulaway transport - Contract 
Request is made to authorize Marcel 

Lebreux to haul, with his duly-registered 
tractors, the trailers of Speedway Express 
Limited, permit No. 13963-V according to 
clauses a and ft of said permit No. 13963-V. 

Modification of permit (clause r): 
The applicant, clause t of whose permit 

reads as follows: 

(T) Restricted trucking - Long distance 

- Restricted route - Contract - Tank 
( D From Montreal to the Québec-New-

Brunswick border (port of entry: Matapédia 
and Ste-Rose-du-Dégelé), to Richibucto. 
N.B., and return, for the transport of alcohol 
and alcoholic beverages by tank truck, on 
behalf of Distillers Corporation Ltd. of 
LaSalle, Québec, and on behalf of Morgan 
Maritimes Rhum Ltd. (Distillers Corporation 
Ltd's subsidiary). 

Restriction re/ Clause t: 
The aforesaid clause / shall be operated 

in conjunction with certificate No. 675 
issued by the New Brunswick Motor Carrier 
Board, dated July 22. 1965. 

requests the Québec Transport Com­
mission to change the name of the shipper, 
Morgan Maritimes Rhum Ltd. (Distillers 
Corporation Ltd's Subsidiary) to that of 
Atlantic Distillers Limited, following the 
dissolution of the latter. 

Consequently, clause / of permit No. 
8077-V shall henceforth read as follows: 

(T) Restricted trucking - Long distance 
- Restricted route - Contract - Tank 

(T) From Montreal to the Québec-New-
Brunswick border (port of entry: Matapédia 
and Ste-Rose-du-Dégelé), to Richibucto, 
N.B.. and return, for the transport of 
alcohol and alcoholic beverages by tank 
truck, on behalf of Distillers Corporation 
Ltd.. of LaSalle. Québec, and on behalf of 
Atlantic Distillers Limited, Distillers Corpo­
ration Ltd's subsidiary). 

Modification of permit: 
The applicant requests from the Com­

mission that the following transport service 
be added to its permit: 

Transport of finished structures and used 
or assembled equipment: 

(A) Local service: 
From Alma and from any point to any 

other point within a radius of 50 miles from 
the limits of said locality. 

(B) Restricted trucking - Long distance 
From Alma and from any points located 

within a radius of 50 miles from the limits 
of said locality to all points located in 
the Province, and return. 
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Rôle Q-3685 
Q-504463 D-001 
M. OSCAR ROSS 
160, rue Notre-Dame 
Matane, G4W 2R5 
(Que.) 

Rôle Q-3686 
Q-504452 D-001 
MONSIEUR K E N N E T H 
BOYLE 
C P . 11, Barachois 
(Gaspé-Sud) GOC 1A0 
(Que.) 

Rôle Q-3687 
Q-504461 D-001 
M. M A X I M E TREMBLAY 
281, route 153 
Hérouxville 
(Laviolette) (Que). 

Rôle Q-3688 
Q-501Û58 D-002 
M. JOCELYN G A G N O N 
11, rue Des Cormiers 
Sept-Iles (Que.) 

Rôle Q-3689 
Q-504457 D-001 
M. F E R N A N D ANCTTL 
613, 6ème rue 
Murdochville (Que.) 

Rôle Q-3690 
Q-500114 D-005 
MONSIEUR REGIS 
HARRISSON 

C P . 56, Ste-Félicité 
Matane, GOJ 2K0 
(Que.) 

Rôle Q-3691 
Q-504454 
M. ERNEST SMITH 
R.R. no 1 
Chandler-Ouest (Que.) 

Rôle Q-3692 
Q-504453 D-001 
M. M A U R I C E G A G N O N 
St-Joseph (rang) 
St-Fulgence 
(Dubuc) (Que.) 

Rôle Q-3693 
Q-504436 D-001 
LESSARD, M A R T I A L 
Notre-Dame 
Tring-Jonction 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3694 
Q-504437 D-001 
G A R N E A U , LAURIER 
7, rue Garneau 
Arthabaska (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck reg­
istered m Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le M avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 4. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from lhe Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, _ Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck reg­
istered m Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, tor Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, I972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, I972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 4. 

I 
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Rôle Q-3695 
Q-5027I4 D-005 
M. V I N C E N T 
B O U C H A R D 
805, Rang Sl-Louis 
Bagotville (Que.) 
Rôle Q-3696 
Q-502714 D-006 
M. V I N C E N T 
B O U C H A R D 
805, Rang St-Louis 
Bagotville (Que.) 

Rôle Q-3697 
Q-504441 D-001 
LESSARD. A D R I E N 
Avenue Dulou (6590) 
St-Georges 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3698 
Q-504442 D-001 
M. V I C T O R I E N LESSARD 
230, 61e rue 
St-Georges-de-Beauce 
(Que.) 
Rôle Q-3699 
Q-504446 D-001 
M. L E O N P R U N E A U 
2371, boni. St-Jean 
St-Maurice 
(Champlain) (Que.) 

Rôle Q-3700 
Q_504447 D-001 
B E R N A R D , E M M A N U E L 
Ste-Euphémie 
(Montmagny) (Que.) 

Rôle Q-3701 
Q-504493 D-001 
B. & R. G A U T H I E R I N C . 
350. rue Smith 
Sept-Iles (Que.) 
G4R 3X2 
Rôle Q-3702 
Q-504555 D-001 
M. J E A N - N O E L R I C H A R D 
1210, rue Principale 
St-Joseph-de-Mékinac 
(Laviolette) (Que.) 

Rôle Q-3703 
Q-504526 D-002 
M. R E N E P E L L E T I E R 
Lafontainc 
Ste-Perpétue 
(L'Islet) (Que.) 
Rôle Q-3704 
Q-504527 D-001 
M. P I E R R E - E U D O R E ROY 
206. rue Principale 
Si-Etienne-de-Lauzon 
(Lévis) (Que.) 
Rôle Q-3705 
Q-504592 D-001 
J E A N - C L A U D E POIRIER 
R.R. no 1 
Caplan. Boîte 116 
(Bonaventure) (Que.) 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril lç72, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui posséda» un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédai; un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédai! un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant, who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, I972, 
requests from lhe Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, tor Region 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, I972, 
requests from lhe Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14. 1972. 
requests from lhe Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in Québec on April 14, 1972, 
requests from the Québec Transport Com­
mission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in the Province of Québec on April 
14. 1972. requests from the Québec Trans­
port Commission a bulk trucking permit. 
Region class and Contractor class, for Re­
gion 9. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in the Province of Québec on April 
14. 1972, requests from the Québec Trans­
port Commission a bulk trucking permit, 
Region class and Artisan class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in the Province of Québec on April 
14. 1972, requests from the Québec Trans­
port Commission a bulk trucking permit. 
Region class and Contractor class, for Re­
gion 3. 

The applicant who owned a truck reg­
istered in the Province of Québec on April 
14. I972. requests from the Québec Trans­
port Commission a bulk trucking permit, 
Region class and Contractor class, for Re­
gion 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 
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Rôle Q-3706 
Q-500149 D-003 
M. JACQUES 
C O U T U R I E R 
88, ave. du Parc 
Amqui, (Que.) 

Rôle Q-3707 
Q-504589 D-001 
F E R N A N D BOIS LTEE 
par: M. Fernand Bois 
C P . 190, rue Principale 
Lac-des-Aigles 
Rimouski (Que.) 

Rôle Q-3708 
Q-504584 D-001 
D O R O T H Y G A G N E 
C P . 604 
Foreslville (Que.) 

Rôle Q-3709 
Q-502940 D-001 
M. T H E O G A G N O N 
482. boul. Centenaire 
Jonquicrc (Que.) 

Rôle Q-3710 
Q-504581 D-001 
M. ARMAND-LOUIS 
TREMBLAY 
505, rue Caron 
La Tuque (Que.) 

Rôle Q-3711 
Q-504410 D-002 
PHILIPPE DAY INC. 
par: Philippe Day 
C P . 15, Nouvelle 
(Bonaventure) (Que.) 

Rôle Q-3712 
Q-504577 D-001 
M. ALVIN VIBERT 
R.R. no 1 
Box 9, Barachois 
(Gaspé) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission aes transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
9-

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 9. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
I972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in lhe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

Rôle Q-3713 
Q-504575 D-001 
EMILIEN LEBLANC 
R.R. no 1. C P . 284 
Pabos 
(Gaspé-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3714 
Q-504572 D-001 
M . R O G E R B O U R Q U E 
Lavernière, Etang-du-Nord 
Iles-de-la-Madeleine 
(Que.) 

Rôle Q-3715 
Q-504569 D-001 
PARE, RONALD 
21ème rue 
St-Côme 
(Beauce) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entreprereur. pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
19*72, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region I. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 
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Rôle Q-3716 
Q-504570 D-001 
M. P A U L - E M I L E 
B E L A N G E R 
922, Village Bellevue 
St-Félicien 
(Roberval) (Que.) 
Rôle Q-3717 
Q-501108 D-002 
M. B E R T R A N D 
HARRISSON 
161, boul. Jacques-Cartier 
Matane (Que.) 
Rôle Q-3718 
Q-504564 D-002 
M. C L A U D E BASTIEN 
3050, Laflèche 
St-Paulin 
(Maskinongé) (Que.) JOX 3O0 

Rôle Q-3719 
Q-504564 D-001 
M. C L A U D E BASTIEN 
3050, Laflèche 
St-Paulin 
Maskinongé (Que.) JOX 3O0 
Rôle Q-3720 
Q-504563 D-002 
M. J E A N - C L A U D E 
D U M A I S 
Rue Notre-Dame 
Mont-Carmel 
(Kamouraska) (Que.) 
Rôle Q-3721 
Q-504563 D-001 
M. J E A N - C L A U D E 
D U M A I S 
Rue Notre-Dame 
Mont-Carmel 
(Kamouraska) (Que.) 
Rôle Q-3722 
Q-503011 D-003 
M. P A U L G I L B E R T 
373, rue des Champs-Elysées 
Chicoutimi (Que.) 

Rôle Q-3723 
Q-504665 D-001 
M. G E R M A I N G A G N E 
Chandler 
(Que.) 

Rôle Q-3724 
Q-504694 D-002 
M. P I E R R E ROY 
1242 chemin Price 
Price (Matane) (Que.) 

Rôle Q-3725 
Q-504667 D-001 
M. L U C I E N HARRISSON 
R.R. nu 1 
C P . 75 
St-Adelme (Matane) (Que)) 
Rôle Q-3726 
Q-502987 D-002 
M. J E A N - G U Y MALTAIS 
108. rue St-Joscph 
St-Coeur-de-Marie 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in lhe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Quebec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 



4 6 5 6 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, June 7. 1975. Vol 107, No. 23 

Rôle Q-3727 
Q-502128 D-002 
M. G E R M A I N 
G A U D R E A U L T 
77, rue St-Maurice 
Chicoutimi-Nord (Que.) 

Rôle Q-3728 
Q-503200-D-2 
PIERRE C H A M B E R L A N D 
1640, rue Lavérendrye 
Trois-Rivières (Que.) 

Rôle Q-3729 
Q-504609 D-001 
M. PAUL-ANDRE 
BOULIANNE 
25. rue des Peupliers 
N-D-de-la-Doré 
(Roberval) (Que.) GOW 2J0 

Rôle Q-3730 
Q-504623 D-001 
ASSOCIATION COOP 
FORESTIERE 
Par: M. Onidas Poirier 
St-Elzéar 
(Bonaventure) (Que.) 

Rôle Q-3731 
Q-504634 D-001 
M. M A R C I A L N A D E A U 
463, boul. St-Claude 
Neufchâtel (Que.) 

Rôle Q-3732 
Q-500631 D-002 
MORIN. F E R N A N D 
St-Eleuthère 
(Kamouraska) (Que.) 

Rôle Q-3733 
Q-502950 D-003 
M. M I C H E L G I L B E R T 
1610, rue Begin 
Chicoutimi (Que.) 

Rôle Q-3734 
Q-504630 D-001 
M. R O L A N D B O U C H A R D 
455, rue St-Dominique 
Jonquière (Que.) 

Rôle Q-3735 
Q-504782 D-001 
M. H E N R I PAGE 
Rue St-Alphonse 
Portneuf-Station (Que.) 

Rôle Q-3736 
Q-504781 D-001 
M. R O C H O UELLET 
306, St-Edmond 
Stoneham (Que.) 

Rôle Q-3737 
Q-504780 D-001 
M. E L P H E G E PARADIS 
1829, rue Poulin 
Giffard (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
2. 

Le requéranl qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applioant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
Iq72. requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972. requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 
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Rôle Q-3738 
Q-504259-D-4 
M O N S I E U R P A U L 
M A R C H A N D 

67, rue Bernier 
Victoriaville (Que.) 
Rôle Q-3739 
Q-504259 D-005 
M. P A U L M A R C H A N D 
67, rue Bernier 
Victoriaville (Que.) 

Rôle Q-3740 
Q-504777 D-001 
M. A R M A N D 
D U M A R E S Q 
Rivièi e-au-Renard 
(Gaspé) (Que.) 

Rôle Q-3741 
Q-502017 D-002 
M. M A R C V A C H O N 
2095, Benoit XV 
Québec 

Rôle Q-3742 
Q-500021 D-002 
M. ALMAS L A P O I N T E 
1320, rue Vignault 
Aima (Que.) 

Rôle Q-3743 
Q-504823 D-001 
M. PATRICK SIROIS 
C P . 82 
St-Ludger-de-Milot 
Lac-St-Jean (Que.) 
GOW 2B0 

Rôle Q-3744 
Q-502007 D-005 
DUBE & F R E R E S E N R G . 
Par J. B. Dubé 
Isle-Verte 
(Rivière-du-Loup) (Que.) 
Rôle Q-3745 
Q-504844-D-1 
MONSIEUR A L F R E D 
LEBACQ 
Rang 12, Ste-Françoise 
(Lotbinière) (Que.) 
Rôle Q-3746 
Q-503590 D-006 
M. E U G E N E C H I C O I N E 
C P . 10, Barachois 
(Gaspé) G0C 1A0 
(Que.) 

Rôle Q-3747 
Q-503166 D-003 
M. G E O R G E S C L A V E A U 
R.R. no 1, Lalemant 
Stc-Bernadette-de-Boileau 
(Chicoutimi) (Que.) 
GOV I40 

Rôle Q-3748 
Q-504820 D-001 
M. JACQ UES 
V A U D R E U I L 
12 Des Saules Est, app. 6 
Québec 3 (Que.) 

Le requérant qui possédai! un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédai! un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril lç72, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
lo72, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
I972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Conlractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 
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Rôle Q-3740 
Q-504598 D-002 
M. P A M P H I L E LEBLANC 
New Richmond 
(Que.) 

Rôle Q-3750 
Q-504598 D-001 
M. P A M P H I L E LEBLANC 
New Richmond 
(Que.) 

Rôle Q-3751 
Q-503607 D-003 
M. J E A N - P A U L 
T R E M B L A Y 
3118, boul. Sle-Geneviève 
Chicoulimi-Nord (Que.) 

Rôle Q-3752 
Q-504476 D-002 
EMBELLISSEMENT 
PORT-ALFRED 
Par: M. Denis Morin 
1311, 5ième Avenue 
Port-Alfred (Que.) 

Rôle Q-3753 
Q-504476 D-001 
EMBELLISSEMENT 
PORT-ALFRED ENR. 
Par: M. Denis Morin 
1311, 5ième Avenue 
Port-Alfred (Que.) 

Rôle Q-3754 
Q-502243 D-003 
M. R O D R I G U E 
BOULIANNE 

C P . 627 
80, rue Lambert 
Amqui (Que.) 
GOJ 1B0 

Rôle Q-3755 
Q-501039 D-001 
M. R O D R I G U E 

N O R M A N D 
226. boul Pie XII 
Hauterive (Que.) 

Rôle Q-3756 
Q-504364 D-001 
MARTEL, PAUL-EMILE 
Ste-Croix 
Rang 3 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3757 
Q-503032 D-001 
FORTIN, M A R C E L 
349, Rang Ste-Famille 
Chicoutimi (Que.) 

Rôle Q-3758 
Q-504Î97 D-002 
J. A. S IMARD INC. 
R.R. no 4 
Drummondville (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 aviil I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region I. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 9. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 4. 
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Rôle Q-3759 
Q-504390 D-001 
QUIRION, H E N R I 
Sl-Prosper 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3760 
Q-504389 D-001 
M A R C O U X , M I C H E L 
1265, ave. Royale 
Villeneuve (Que.) 

Rôle Q-3761 
Q-504384 D-002 
G A B R I E L C A O U E T T E 
St-Norbert 
(Arthabaska) (Que.) 

Rôle Q-3762 
Q-504384 D-001 
GABRIEL C A O U E T T E 
St-Norbert 
(Arthabaska) (Que.) 

Rôle Q-3763 
Q-504388 D-001 
LEVESQUE, REAL 
3ème rang 
St-Anadet 
(Rimouski) (Que.) 

Rôle Q-3764 
Q-504387 D-001 
M. F E R N A N D 
D E S C H E N E S 
840, Notre-Dame Sud 
Louiseville (Que.) 

Rôle Q-3765 
Q-504385 D-001 
LESSARD J E A N - M A R C 
Rang St-Pierre 
St-Frédéric 
(Beauce) (Que.) 

Rôle 0-3766 
Q-504397 D-001 
J. A. S I M A R D INC. 
R.R. no 4 
Drummondvillc (Que.) 

Rôle Q-3767 
Q-504380 D-001 
V A I L L A N C O U R T , 
J E A N - L U C 
Rang St-Jean-Baptiste 
Ste-Aurélie 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3768 
Q-504378 D-001 
M. RUSSEL V A C H O N 
204, rue Pelletier 
Lac-Etchemin (Que.) 

Rôle Q-3769 
Q-504376 D-001 
M. P A U L - E M I L E M O R I N 
135, rue du Golf 
St-Georges (Beauce) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 
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Rôle Q-3770 
Q-504373 D-001 
M. L U C I E N LESSARD 
268. lOième rue 
Québec 3 (Que.) 

Rôle Q-3771 
Q-504370 D-001 
ARSENAULT, C O N R A D 
Poinle-à-la-Garde 
(Bonaventure) (Que.) 

Rôle Q-3772 
Q-504366 D-001 
CLAVEAU. FLORIEN 
Claveau, Ovila 
820, Du Vieux Chemin, 
St-Félix-d'Otis 
Bagotville (Que.) 

Rôle Q-3773 
Q-504363 D-001 
M. DENIS PELLETIER 
St-Damase 
(LTslet) (Que.) 

Rôle Q-3774 
Q-S04360 D-001 
M. R O L A N D BUREAU 
St-Evariste 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3775 
Q-504357 D-001 
BOURGAULT, 
CHARLES-ANTOINE 

Ste-Félicité 
(LTslet) (Que.) 

Rôle Q-3776 
Q-503315 D-003 
G U A Y , L U D G E R 
1261, Notre-Dame 
Sl-Félicien 
(Lac-St-Jean-Ouest) (Que.) 

Rôle Q-3777 
Q-503315 D-002 
G U A Y , L U D G E R 
1261, Notre-Dame 
St-Félicien 
(Lac-St-Jean-Ouest) (Que.) 

Rôle Q-3778 
Q-504414 D-001 
PAUL, C L A U D E 
82, rue Principale 
Pointe-Bleue 
(Lac-St-Jean-Ouest) (Que.) 

Rôle Q-3770 
Q-504486 D-001 
L A N G CONSTRUCTION 
L T E E 
166, rue Maltais 
Sept-Ilcs (Que.) 

Rôle Q-3780 
Q-504421 D-001 
M. J E A N - C L A U D E 
G A G N O N 
St-Jean-de-Dieu 
(Rivière-du-Loup) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972. requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionr.age en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionr.age en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972. de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionr.age en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 2. 

The applicant which owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972. requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 
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Rôle Q-3781 
Q-504401 D-001 
111 Al I I I 1 , 
P A U L - H E N R Y 
49, Carmichaël 
Notre-Dame-des-Laurenlides 
(Que.) 

Rôle Q-3782 
Q-504458 D-002 
R E N E C L O U T I E R 
850, Sl-Vallier Ouest 
Québec (Que.) 

Rôle Q-3783 
Q-504458 D-001 
CLOUTIER, R E N E 
850, St-Vallier Ouest 
Québec (Que.) 

Rôle Q-3784 
Q-504394 D-002 
R A Y N A L D T R E M B L A Y 
139 Lindsay 
C P . 123 
Ste-Monique 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3785 
Q-504394 D-001 
R A Y N A L D T R E M B L A Y 
139, Lindsay 
C P . 123 
Ste-Monique 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3786 
Q-504393 D-001 
M. R O G E R G E N D R O N 
C P . 96 
Les Méchins 
(Matane) (Que.) 

Rôle Q-3787 
Q-504392 D-001 
A. MORISSETTE & FILS 
400, rue Lavoie 
Ville Vanier (Que.) 

Rôle Q-3788 
Q-504720 D-001 
M. P H I L I P P E 
T R E P A N I E R 
6e Ave., St-Côme 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3789 
Q-504727 D-001 
M I C H E L L O I G N O N 
Route Kennedy 
St-Côme 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3790 
Q-504729 D-001 
M. B E R N A R D G A G N O N 
213, rue Thibeault 
Grandes-Bergeronnes 
(Saguenay) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Quebec on April 14, 
1972. requests from the Quebec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur pour la 
région 3. 

The applicant who owned a Iruck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im-
malricule au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
calégoiies Région el Eiitiepieneui puui la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Coutiaclui class, foi Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
9-

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 9. 
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Rôle Q-37Ç-1 
Q-504741 D-001 
M. LEO D E S G A G N E 
108. rue Forlin 
Sl-Gédéon 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3792 
Q-504737 D-001 
M. B E R T R A N D PERRON 
204, rue Régina 
Arvida (Que.) 

Rôle Q-3793 
Q-504738 D-001 
MONSIEUR PAUL-
E U G E N E PELLERIN 
3915, rue Chabanel 
Giffard (Que.) 

Rôle Q-3794 
Q-504733 D-001 
M. BRENDON W H I T E 
Douglastown 
(Gaspé-Est) (Que.) 

Rôle Q-3795 
Q-504724 D-001 
M. ROCH PELLETIER 
C P . 163 
Ste-Anne-des-Monts 
(Gaspé-Nord) (Que.) 
GOE 1B0 

Rôle Q-3796 
Q-504711 D-001 
M. L U C I E N FORTIN 
2502, Terrasse Bellevue 
Port-Alfred (Que.) 

Rôle Q-3797 
Q-504718 D-001 
LIONEL P A R E N T 
Boîte 67 
St-Adelme 
(Matane) (Que.) 

Rôle Q-3798 
Q-504701 D-001 
M. JACQUES DESPRES 
Ste-Perpétue 
(LTslet) (Que.) 

Rôle Q-3799 
Q-504611 D-001 
M. G A B R I E L APRIL 
St-Cyprien 
(Rivière-du-Loup) (Que.) 

Rôle Q-3800 
Q-500631 D-003 
M O R I N , F E R N A N D 
St-Eleuthere 
(Kamouraska) (Que.) 

Rôle Q-3801 
Q-504651 D-002 
LA CIE D E BOIS D E 
LUCEVILLE LTEE 
79, rue St-Alphonse 
Luccville 
(Rimouski) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in lhe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région cl Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
] 972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 1. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 7 juin 1975, 107' année, n° 23 4 6 6 3 

Rôle Q-3802 
Q-504651 D-001 
LA CIE D E BOIS D E 
LUCEVILLE L T E E 
79, rue Sl-Alphonse 
Luceville 
(Rimouski) (Que.) 

Rôle Q-3803 
Q-504627 D-001 
M. LAVAL G A G N O N 
804, rue Casgrain 
Chicoulimi (Que.) 

Rôle Q-3804 
Q-504473 D-001 
M. E L Z E A R A U P I N 
Cap-U'Espoir 
Percé (Que.) 

Rôle Q-3805 
Q-504471 D-001 
M O N S I E U R R I C H A R D 
P A Q U E T 
174, Mailloux 
Normandin (Que.) 

Rôle Q-3806 
Q-504559 D-001 
M. A D H E M A R D COLLIN 
C P . 65 
Mont-Alberl 
(Gaspé-Nord) (Que.) 

Rôle Q-3807 
Q-504552 D-001 
M. ULYSSE T R E M B L A Y 
70, rue Si-Joseph 
Beaupré (Que.) 

Rôle Q-3808 
Q-504554 D-002 
M. LOUIS-PHILIPPE 
G I R A R D 
6, Porlage-Nord 
Laterrière (Que.) 
Rôle Q-3809 
Q-504554 D-001 
M. LOUIS-PHILIPPE 
G I R A R D 
6, Porlage-Nord 
Laterrière (Que.) 

Rôle Q-3810 
Q-504552 D-001 
M. A C H I L L E DESBOIS 
Ste-Thérèse 
(Gaspé-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3811 
Q-504548 D-002 
M. M A R C E L I N S A V A R D 
140, route 138 
Grandes-Bergeronnes 
(Saguenay) (Que.) 

Rôle Q-3812 
Q-504548 D-001 
M. M A R C E L I N S A V A R D 
140, roule 138 
Grandes-Bergeronnes 
(Saguenay) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 2. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
19*72, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in lhe Province of Quebec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Ariisan class, for Region 3. 

The applicant, who owned a iruck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des Iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
calégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 9. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in lhe Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 9. 
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Rôle Q-38I3 
Q-503546 D-007 
M M E ANTOINE 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3814 
Q-503546 D-006 
M M E A N T O I N E 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3815 
Q-503546 D-005 
M M E A N T O I N E 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3816 
Q-503546 D-004 
M M E ANTOINE 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3817 
Q-503546 D-003 
M M E ANTOINE 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3818 
Q-503546 D-002 
M M E ANTOINE 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3810 
Q-503546 D-001 
M M E ANTOINE 
LARIVIERE 
Sl-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) (Que.) 

Rôle Q-3820 
Q-504543 
VICTOR BOUDREAULT 
& FILS 
Rue Sl-Jean-Baptislc 
Price 
(Malane) (Que.) 

Rôle Q-3821 
Q-504542 D-001 
M. P I E R R E LEVASSEUR 
Sl-Louis-dc-France 
Champlain (Que.) 

Rôle Q-3822 
Q-504540 D-001 
M. L U C I E N 
L A L A N C E T T E 
R.R. no 5 
Ste-Marguerile-Marie 
Mislassini (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
lo72, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
caiéoories Région el Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril lç72, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Enl repreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

Le requérant qui possédai! un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 4. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 2. 
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Rôle Q-3823 
Q-504536 D-001 
M . C H A R L E S T H I B A U L T 
Notre-Dame-de-la-Doré 
(Roberval) (Que.) 

Rôle Q-3824 
Q-504533 D-001 
M . M A R I O L A F L A M M E 
100. rue Bossuel 
Lévis (Que.) 

Rôle Q-3825 
Q-504526 D-001 
M . R E N E P E L L E T I E R 
Lafoniaine 
Slc-Pcrpétue 
(LTslet) (Que.) 
Rôle Q-3826 
Q-503655 D-002 
M . N O E L G U I L L E M E T T E 
132, rue de l'Eglise 
St-Jean-Chrysostome 
(Lévis) (Que.) 

Rôle Q-3827 
Q-504525 D-002 
M . R O G E R L A R I V I E R E 
St-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) 
(Que.) 
Rôle Q-3828 
Q-504525 D-001 
M . R O G E R L A R I V I E R E 
St-Zacharie Village 
(Beauce-Sud) 
(Que.) 

Rôle Q-3829 
Q-504524 D-001 
M . J A C Q U E S P A R E N T 
Rang 9 
St-Adelme 
(Matane) (Que.) 

Rôle Q-3830 
Q-504522 D-6 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P . 28 
Pabos 
(Gaspé-Est) (Que.) 

Rôle Q-3831 
Q-504522 D-005 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P . 28 
Pabos 
(Gaspé-Est) (Que.) 

Rôle Q-3832 
Q-504522 D-004 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P 28 
Pabos 
(Gaspé-Est) (Que.) 

Rôle Q-3833 
Q-504522 D-003 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P . 28 
Pabos 
(Gaspé-Est) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Emrcpr:neur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

The applicant, who owned a iruck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant, who owned a iruck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 1. 

The applicant, who owned a Iruck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 1. 
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Rôle Q-3834 
Q-504522 D-002 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P . 28 
Pabos 
(Gaspé-Esi) (Que.) 
Rôle Q-3835 
Q-504522 D-001 
M . L A U R I E R H A M I L T O N 
C P . 28 
Pabos 
(Gaspé-Esl) (Que.) 
Rôle Q-3836 
Q-504902 D-001 
F O R T I N E M I L E 

( M I C H E L ) 
Rang 3 
St-Henri-de-Faillon 
(Lac-Si-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3837 
Q-504898 D-001 
R O L A N D G A U T H I E R 
I N C . 

157, Père-Divet 
Scpt-Ilcs (Que.) 

Rôle Q-3838 
Q-204925 D-001 
M . A R M A N D C H A B O T 
St-Fabicn de Panet 
(Montmagny) (Que.) 

Rôle Q-3839 
Q-504848 D-001 
M . P I E R R E M O R I S S E T T E 
2161, Ch. Aubin 
Bernières 
(Lévis) (Que.) GOS ICO 
Rôle Q-3840 
Q-504849 D-001 
E T I E N N E T H I B O D E A U 

C P . 452 
Sl-Pamphile 
(LTslet) (Que.) GOR 3X0 
Rôle Q-3841 
Q-504810 D-001 
M . M A R C E L 

B O U R G E A U L T 
3227, boul. Hawey 
Giffard 
Québec 5 (Que.) 

Rôle Q-3842 
Q-5045I9 D-001 
F O R B E S , P I E R R E - P A U L 

St-Jean-dc-Chcrbourg 
(Matane) (Que.) 

Rôle Q-3843 
Q-504518 D-001 
L A M B E R T , D O M I N I Q U E 

St-Apollinaire 
(Lotbinière) (Que.) 

Rôle Q-3844 
Q-503481 D-007 
T R A N S P O R T G E R A R D 

L A R O U C H E & F I L S L T E E 
1501, boul. Sacré-Coeur 
St-Félicien (Roberval) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972. de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant, who owned a iruck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant which owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Arfisan class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in Ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait an camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec^ un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 2. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 1. 

The applicant, who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 
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Rôle Q-3845 
Q-504514 D-001 
C A R R I E R , S Y L V A I N 

Tourville 
(LTslet) (Que.) 

Rôle Q-3846 
Q-504511 D-002 
M . G A B R I E L H O U L E 
Ste-Aurélie 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3847 
Q-504511 D-001 
M . G A B R I E L H O U D E 
Ste-Aurélie 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3848 
Q-503331 D-002 
F O R T I N , W I L F R I D 
C P . 206 
Sandy Beach 
(Gaspé) (Que.) 

Rôle Q-3840 
Q-504508 D-001 
C O U T U R E , G E D E O N 
Ste-Thérèse 
(Gaspé) (Que.) 

Rôle Q-3850 
Q-504506 D-002 
T U R C O T T E , W I L F R I D 
255. rue St-Emile 
Matane (Que.) 

Rôle Q-3851 
Q-504506 D-001 
T U R C O T T E , W I L F R I D 
255, rue St-Emile 
Matane (Que.) 

Rôle Q-3852 
Q-504505 D-001 
M. H E N R I D E N I S 
Ste-Rita 
(Rivière-du-Loup) (Que.) 

Rôle Q-3853 
Q-500957 D-002 
B O U F F A R D , C L E M E N T 
654, du Fort-Est 
Matane (Que.) 

Rôle Q-3854 
Q-504502 D-001 
L A B R E C Q U E , C L A U D E 
1553, St-Bernard 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3855 
Q-500180 D-003 
L A B R E C Q U E , 
P A U L - E U G E N E 
1553, rang St-Georges 
Village St-Bernard 
(Dorchester) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matricule au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait uncamion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 1. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 
3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a Iruck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 5. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14. 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 1. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant who owned a iruck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972. requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Artisan class, for Region 3. 
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Rôle Q-3856 
Q-504515 D-001 
BARIL, C O N R A D 
Bécancourt 
(Nicolei) (Que.) 

Rôle Q-3857 
Q-504498 D-002 
MURRAY, J E A N N O T 
4, 8e Rue 
Porl-Carlier (Que.) 

Rôle Q-3858 
Q-504498 D-001 
M U R R A Y , J E A N N O T 
4, 8e Rue 
Porl-Cartier (Que.) 

Rôle Q-3859 
Q-504975 D-001 
SOZIO CONSTRUCTION 
LTEE 
Sozio. Gilles 
Pohenegamook 
(Kamouraska) (Que.) 

Rôle Q-3860 
Q-504964 D-001 
M. G E R A R D LESSARD 
9l . rue Ste-Anne 
St-AIexis-des-Monts 
(Maskinongé) (Que.) 

Rôle Q-3861 
Q-503692 D-004 
M A R C E L L A P O I N T E 
821, route Kennedy 
St-Louis-de-Pintendre 
(Levis) (Que.) 

Rôle Q-3862 
Q-504974 D-001 
CONSTRUCTION L.G.P. 
Pelletier Louis Gaston 
482. 7ième Avenue 
St-Pascal 
(Kamouraska) (Que.) 

Rôle Q-3863 
Q-504348 D-001 
AIME BOLDUC & FILS 
INC. 
B.P. 372 
Avenue Duchesnay 
Ste-Marie 
(Beauce) (Que.) 
Rôle Q-3864 
Q-500631 D-002 
M, F E R N A N D M O R I N 
St-Eleuthère 
(Kamouraska) (Que.) 

Rôle Q-3865 
Q-504349 D-001 
M. REGIS S I M A R D 
Ste-Hénédine 
(Dorchester) (Que.) 

Rôle Q-3866 
Q-504345 D-001 
T U R M E L , CAMILLE 
Ste-Marie 
(Beauce) (Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 4. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des iransports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transporls du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requesis from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant which owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a iruck regis­
tered in lhe Province of Québec on April 14. 
] 972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Arlisan class, for Region 4. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

The applicant which owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contraclor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant which owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Arlisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Artisan class, for Region 3. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit. Region 
class and Contractor class, for Region 3. 
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Rôle Q-3867 
Q-504151 D-002 
S A V A R D , G A B R I E L 
2840, rang Si-Paul 
Chicoulimi (Que.) 

Rôle Q-3868 
Q-504340 D-001 
L E F R A N C O I S C H A R L E S 
C P . 83 
Baie-Trinité 
(Saguenay) (Que.) 

Rôle Q-3869 
Q-504339 D-001 
M . J O S E P H L A R O U C H E 
Ste-Monique 
(Lac-St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3871 
Q-200163 
B O L D U C , M A U R I C E 
8, rue Blouin 
Lévis (Que.) 
Q-202098 
F O R T I N , Y V A N 
19, rue Parent 
Lauzon (Que.) 

Rôle Q-3872 
Q-200104 
G U A Y , R A Y M O N D 
25, Massé 
Lauzon (Que.) 
Q-202O99 
L E C L E R C , G U Y 
9, Montcalm 
Lévis (Que.) 

Rôle Q-3873 
Q-503041 D-003 
J E A N G A M E L I N 
St-Joachim 
(Yarnaska) (Que.) 
et 
Q-504977 D-001 
B E R C H M A N B O I S V E R T 
Baieville 
(Yarnaska) (Que.) 
Rôle Q-3874 
Q-502973 D-001 
H E N R I B O U C H A R D 
88, St-Alphonse 
St-Bruno 
(Lac St-Jean) (Que.) 
et 
Q-504998 D-001 
J E A N B O U C H A R D 
920, Thibault 
St-Bruno 
(Lac St-Jean) (Que.) 
Rôle Q-3875 
Q-503877 D-002 
R O C H C H E N E I . 
Anse Ste-Anne-dcs-Monts 
(Que.) 
et 
Q-505004 D-001 
M A R C C H E N E L 
Ste-Annc-des-Monts 
C P . 885 
(Que.) 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région el Entrepreneur, pour la 
région 2. 

Le requérant qui possédait un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril I972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Entrepreneur, pour la 
région 9. 

Le requérant qui possédai: un camion im­
matriculé au Québec le 14 avril 1972, de­
mande à la Commission des transports du 
Québec un permis de camionnage en vrac, 
catégories Région et Artisan, pour la région 

Demande de transfert: 
Bolduc, Maurice demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Fortin, Yvan 
19, rue Parent 
Lauzon (Que.) 

le permis no Q-200163 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'aggloméra­
tion de Lévis-Lauzon A-35. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
19*72, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil, Region 
class and Contractor class, for Region 2. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in ihe Province of Québec on April 14, 
1972, requests from the Québec Transport 
Commission a bulk trucking permit, Region 
class and Contractor class, for Region 9. 

The applicant who owned a truck regis­
tered in the Province of Québec on April 14, 
1972, requests from lhe Québec Transport 
Commission a bulk trucking permil. Region 
class and Artisan class, for Region 2. 

Application for transfer: 
Bolduc. Maurice requests the Commission 

10 transfer to: 
Fortin, Yvan 
19, rue Parent 
Lauzon (Que.) 

permit No. Q-200163 to effect transport by 
taxicab in Conglomeration A-35, Lévis-
Lauzon. 

Demande de transfert: 
Guay, Raymond demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Leclerc, Guy 
9 Montcalm 
Lévis (Que.) 

le permis no Q-200104 pour effectuer du 
transport par véhicule-taxi dans l'aggloméra­
tion de Lévis-Lauzon A-35. 

Application for transfer: 
Guay, Raymond requests the Commission 

to transfer to: 
Leclerc, Guy 
9 Montcalm 
Lévis (Que.) 

permit No. Q-200104 to effect transport by 
taxicab in Conglomeration A-35, Lévis-
Lauzon. 

Demande de transfert: 
Jean Gamelin demande à la Commission 

de transférer à: 
Berchman Boisvert 
Baieville 
Clé Yarnaska (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503041 D-003 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie Arti­
san. 

Application for transfer: 
Jean Gamelin requests the Commission 

to transfer to: 
Berchman Boisvert 
Baieville 
Cté Yarnaska (Que.) 

permis or certificale Q-503041 D-003 which 
he holds, 10 effect bulk trucking in Region 
No. 4, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Henri Bouchard demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Jean Bouchard 
920, Thibault 
St-Bruno 
(Lac St-Jean) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502973 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 2, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Henri Bouchard requesis the Commission 

to transfer to: 
Jean Bouchard 
920, Thibault 
St-Bruno 
(Lac Sl-Jean) (Que.) 

permit or certificate Q-502973 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking in Region 
No. 2, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Roch Chenel demande à la Commission 

de transférer, par donation, à: 
Marc Chenel 
Ste-Anne des Monls 
C P . 885 
(Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503877 D-002 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 1, catégorie Ar­
lisan. 

Application for transfer: 
Roch Chenel requesis lhe Commission 10 

transfer to, by donation: 
Marc Chenel 
Ste-Anne des Monls 
C P . 885 
(Que.) 

permil or certificate Q-503877 D-002 which 
he holds, to effect bulk trucking in Region 
No. 1, Artisan class. 
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Rôle Q-3876 
Q-503599-D-001 
J E A N ROCK D I O N N E 
53 Rouville, 
Baie Comeau (Que.) 
et 
Q-502858-D-002 
J E A N ROCK D I O N N E 
INC. 
53 RouviUe, 
Baie Comeau (Que.) 
Rôle Q-3877 
Q-503599-D-002 
J E A N ROCK D I O N N E 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 
et 
Q-502858-D-002 
J E A N ROCK D I O N N E 
INC. 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 

Rôle Q-3878 
Q-502280-D-009 
CHARLES T R U D E L INC. 
337, 2ème Rue, 
Québec. Que.) 

Rôle Q-3879 
Q-50228O-D-002 
CHARLES T R U D E L INC. 
337, 2ème Rue, 
Québec. Que.) 

Rôle Q-3880 
Q-502290-D-OÛT 
D O M I N I Q U E BRETON 
St-Honoré-de-Shenley, 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3881 
Q-502240-D-003 
R O L A N D FORTIER 
356, boul. Pierre Bertrand. 
Québec. (Que) 
Rôle Q-3882 
18430-V-D-l 1 
PORLIER EXPRESS INC. 
315, avenue Otis, 
Sept-lles. Que.) 

Rôle Q-3883 
2064-DYV-D1 
J E A N N O T FILLION 
584, Blough 
Arvida. (Que.) 

Demande de transfert: 
Jean Rock Dionne demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Jean Rock Dionne Inc. 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503599 D-001 
qu'il délient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 9, 
catégorie Entrepreneur. 

Demande de transfert: 
Jean Rock Dionne demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Jean Rock Dionne Inc. 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503599 D-002 
qu'il_ détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 9. 
catégorie Entrepreneur. 

Le requérant demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie Entrepreneur, 
pour la région no 3. 

Le requérant demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie Entrepreneur, 
pour la région no 3. 

Le requérant demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie Entrepreneur, 
pour la région no 3. 

Le requérant demande un permis de ca­
mionnage en vrac, catégorie Entrepreneur, 
pour la région no 3. 

Modification de permis: 
La partie requérante demande d'ajouter 

à son permis le service suivant: 
Transport général - Longue distance -

Route restreinte -
Des quais et de la ville de Port-Cartier 

au site des installations de Québec Cartier 
Mining, dans le comté de Duplessis, pour le 
transport de marchandises arrivant a Port-
Cartier par navires, el retour avec marchan­
dises avariées ou refusées. 

Droit additionnel: 
En donnant ce service, la détentrice est 

autorisée à utiliser des camions isothermes, 
des fardiers, des remorques télescopiques et 
autres véhicules spécialement agencés pour 
le transport de machinerie et d'équipement 
lourd. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec l'autori­
sation de donner le service de location 
suivant: 

Service: 
Location à court terme des tentes-rou­

lottes. La clientèle est le public en général 
et pourra aller comme bon lui semble 
n'importe où. 

Application for transfer: 
Jean Rock Dionne requesis the Commis­

sion to transfer to: 
Jean Rock Dionne Inc. 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 

permit or certificale Q-503599 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking in Region 
No. 9. Contractor class. 

Application for transfer: 
Jean Rock Dionne requests the Commis­

sion to transfer to: 
Jean Rock Dionne Inc. 
53 Rouville 
Baie Comeau (Que.) 

permit or certificate Q-503599 D-002 which 
he holds, to effect bulk trucking in Region 
No. 9, Contractor class. 

The applicant requests a bulk trucking 
permit. Contractor class, for Region No. 3. 

The applicant requests a bulk trucking 
permit. Contractor class, for Region No. 3. 

The applicant requests a bulk trucking 
permit. Contractor class, for Region No. 3. 

The applicant requests a bulk trucking 
permit. Contractor class, for Region No. 3. 

Modification of permit: 
The applicant requests that the following 

service be added 10 its permit: 
General trucking - Long distance - Res­

tricted route -
From the wharves and the Town of Port-

Cartier to the installations of Québec Cartier 
Mining, in the County of Duplessis, for the 
transport of goods arriving in Porl-Cartier 
by boat, and return with damaged or refused 
goods. 

Additional right: 
When providing this service, the permit-

holder shall be authorized to use tempera­
ture-controlled trucks, floats, telescopic 
trailers or other vehicles specially equipped 
for the transport of machinery and heavy 
equipment. 

New application: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to pro­
vide Ihe following transport service: 

Service: , 
Short-term leasing of trailer tents. The 

clientèle shall be the public at large and 
shall be free to go wherever it pleases. 
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Rôle Q-3884 
240O5-V-D-2 
G . & C . T R U C K I N G 

R E G ' D . 
(Guy L, & Clarence Martin) 
24, 48e Ave, 
Edmundston, N.-B. 
Que.: 373, rue Témiscouala, 
Rivière-du-Loup. (Que.) 
et/and 
(13963-V) 
S P E E D W A Y E X P R E S S 

L I M I T E D 
20, boul. Marie-Victorin, 
Boucherville. (Que.) 
Rôle Q-3885 
23782-V-D-4 
PERRON, VICTORIEN 
2720, avenue St-Gcorgcs 
Giffard (Que.) G1E 4B9 
et/and 
T R A N S P O R T N O R D I Q U E 

(1975) INC. 
2720, avenue St-Georges 
Giffard (Que.) G1E 4B9 

Nouvelle demande: 
Transport par remorquage - Contrat 
Demande est faite d'autoriser G. & C. 

Trucking Reg'd. à tirer avec ses tracteurs 
dûment enregistrés les remorques de Speed­
way Express Limited, permis no 13963-V, 
selon la (les) clauses (s) A el B dudit per­
mis no 13963-V. 

New application: 
Haulaway transportation - Contract -
Requests is made to authorize G. & C. 

Trucking Reg'd. lo haul, with its duly-
registered tractors, the trailers of Speedway 
Express Limited, permit No. 13963-V, ac­
cording lo clauses A and B of said permit 
No. 13963-V. 

Demande de transfert: 
La requérante désire obtenir l'autorisa­

tion au transfert du permis portant le numé­
ro 23782-V détenu par Victorien Perron et 
ce à la suite de la vente par ce dernier à la 
requérante de son système de transport ratta­
ché à l'exploitation dudit permis ainsi que de 
son système de transport rattaché à l'cxploi-
lation du permis 23782-V-S-3 lesquels se 
lisent comme suit: 

a) Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - transport spécialisé: ex­
plosifs -

a) De Brownsbury, St-Paul L'Ermite, 
Valleyfield, Montréal, Beloeil, Ste-Perpétue 
(Nicolet), St-Grégoire à tous les endroits si­
tués à l'est de la limite ouest du comté de 
Champlain sur la rive nord du St-Laurent 
et à tous les endroits situés à l'est de la 
limite ouest du comté de Bellechasse sur la 
rive sud du St-Laurent, et retour, pour le 
transport d'explosifs. 

6) Transport restreint - longue distance 
- territoire - transport spécialisé: explosifs -

b) De tous points à tous peints à l'est de 
de la limite ouest du comté de Champlain 
sur la rive nord du St-Laurent et à l'est de 
la limite ouest du comté de Bellechasse sur 
la rive du St-Laurent pour le transport d'ex­
plosifs. 

c) Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - transport spécialisé: ex­
plosifs -

c) De la Corporation municipale de la 
Baie James et de tous points situés dans 
un rayon de 50 milles de Matagami à Mala­
gami, et retour, pour le transport d'explosifs. 

rf) Transport restreint - longue distance 
- roule restreinte - transport spécialisé: ex­
plosifs -

rf) De Brownsbury. St-Paul L'Ermite, 
Valleyfield, Montréal, Beloeil, Ste-Perpétue 
(Nicolet), St-Grégoire et Québec à la fron­
tière Québec—Nouveau-Brunswick et retour 
(tous les ports d'entrée) pour le transport 
d'explosifs à destination ou originanl de 
tous les points situés dans les provinces du 
Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecos­
se. 

Droits additionnels: 
En donnant les services autorisés par les 

clauses a, h, c el d de son permis, la déten­
trice est autorisée à transporter des produits 
explosifs et finis et/ou leurs éléments consti­
tuants doni les propriétés physico-chimiques 
produisant et/ou engendrant des réactions 
physico-chimiques instantanées et/ou le 
transport des ingrédients éléments consti­
tuants qui. par eux-mêmes, ne sont pas des 

Application for transfer: 
Transport Nordique (lp75) Inc. requests 

authorization of the transfer of permit num­
ber 23782-V held by Victorien Perron, and 
this, in consequence of the sale by the lat­
ter to Transport Nordique (1975) Inc. of his 
transportation service bound to the operation 
of permit 23782-V-S-3 which read as fol­
lows: 

(a) Restricted trucking - long distance -
restricted route - specialized transport: ex­
plosives -

(a) From Brownsbury. St-Paul L'Ermite, 
Valleyfield, Montréal. Beloeil, Ste-Perpétue 
(Nicolet), St-Grégoire to all points located 
on the east of the western limit of the 
County of Champlain on the North Shore of 
the St. Lawrence and to all points located 
on the east of the western limit of the 
County of Bellechasse on the South Shore 
of the St. Lawrence and return, for the 
transport of explosives. 

(b) Restricted trucking - long distance -
territory - specialized transport: explosives -

(6) From any point to any other point 
on the east of the western limit of the Coun­
ty of Champlain on the North Shore of the 
St. Lawrence and on he east of the western 
limit of the County of Bellechasse on the 
Shore of the St. Lawrence for the transport 
of explosives. 

(c) restricted trucking - long distance -
restricted route - specialized transport: ex­
plosives -

(c) From the James Bay Municipal Cor­
poration and from any point located within 
a radius of 50 miles from Matagami to 
Matagami and return, for the transport of 
explosives. 

(rf) Restricted trucking - long distance -
restricted route - specialized transport: ex­
plosives -

(rf) De Brownsbury, St-Paul L'Ermite, 
Valleyfield, Montréal, Beloeil, Ste-Perpétue 
(Nicolet), St-Grégoire and Québec to the 
Québec - New Brunswick border and return 
(all ports of entry) for the transport of ex­
plosives shipped to or originating from any 
point located in New Brunswick and Nova 
Scotia. 

Addilional rights: 
When providing the services authorized by 

clauses a, b. c and rf of its permit, the hold­
er shall be authorized lo transport finished 
explosive products and/or iheir constituent 
elements whose physico-chemical properties 
which produce and/or generate instanta­
neous physico-chemical reactions and/or to 
transport constituent ingredient elements 
which, in themselves, are not explosives or 
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explosifs ou de nature explosive mais en­
trent dans la composition des explosifs el 
qui. à ce titre, deviennent des explosifs ou 
peuvent être considérés comme tels; que le 
transport de ces éléments constituants puis­
se s'effectuer à l'état brut, semi-brut ou raf­
finé, à condition qu'ils soient destinés uni­
quement à la préparation d'explosifs par des 
organisations industrielles reconnues comme 
telles par les gouvernements. 

Transport restreint - longue distance -
route restreinte - transport spécialisé -

De Beloeil à Chibougamau et Lac Alba-
nel et aux endroits situés sur le prolonge­
ment des routes Lac Albanel - Lac Wacani-
chi. pour le transport d'explosifs. 

Restriction: 
Cette clause est subordonnée à l'obtention 

et au maintien en vigueur" des autorisations 
requises du Ministère Fédéral des Mines et 
Relevés Techniques. 

Droits additionnels: 
1, A l'occasion du service ci-dessus, la 

détentrice est autorisée à desservir tous les 
endroits situés dans un rayon de vingt-cinq 
(25) milles de chaque côté des routes de 
pénétration suivantes: Lac Doré - Chibou­
gamau, Chibougamau - Lac Wacanichi, Chi­
bougamau - Lac Albanel. 

2. La détentrice est autorisée à transpor­
ter les explosifs arrivant par chemin de fer 
à Chibougamau. 

Les actions de Transport Nordique (1975) 
Inc. se répartissent comme suit: 

actions 
ordinaires 

Victorien Perron, prés.: 8 
Pierre Perron, vice-prés.: 
Jeannine Perron, sec.-trés.: 1 

of an explosive nature but which enter into 
the composition of explosives and which, 
thereby, become explosives or may be con­
sidered as such; that these constituent ele­
ments may be transported in their crude, 
semi-crude or refined state, provided that 
such elements by shipped solely for the 
preparalion of explosives by industrial or­
ganizations recognized as such by the Gov­
ernments. 

Restricted trucking - long distance -
restricted route - specialized transport -

From Beloeil to Chibougamau and Lac 
Albanel and to points located on the ex­
tension of routes Lac Albanel-Lac Wacani­
chi. for the transport of explosives. 

Restriction: 
This clause is subject to the obtaining and 

maintain in force of required authorizations 
of Federal Department of Mines and Tech­
nical Surveys. 

Additional rights: 
1. When giving the above service, the 

holder is authorized lo give a service to all 
points located within a radius of twenty-
five (25) miles of each side of the following 
roads: La Doré-Chibougamau, Chibouga-
mau-Lac Wacanichi, Chibougamau-Lac Al­
banel. 

2. The permit holder is authorized to 
transport explosives arriving by railroad at 
Chibougamau. 

Shares of Transport Nordique (1975) Inc. 
are distributed as follows: 

Common 
shares 

Victorien Perron, pres.: 8 
Pierre Perron, vice-pres.: 1 
Jeannine Perron, treas.-secr.: 1 

Rôle Q-3886 
Q-201026 D-l 
PARADIS, JEAN 
8720, ave. de Laval, app. 4 
Charlesbourg (Que.) 
Q-200265 D-2 
RATTE, S E R G E 
750, Des Saules Est, app. 2 
Québec 3 (Que.) 

Demande de transfert: 
Paradis. Jean demande à la Commission 

de transférer à: 
Ratté. Serge 
750 Des Saules Est. app. 2 
Québec 3 (Que.) 

l'attestation no Q-201026 D-l pour effectuer 
du transport par véhicule-taxi dans l'agglo­
mération de Charlesbourg-Orsainville A-25. 

Application for transfer: 
Paradis, Jean requests the Commission to 

transfer to: 
Raité. Serge 
750 Des Saules Est, app. 2 
Québec 3 (Que.) 

attestation No. Q-201026 D-I to effect 
transport by taxicab in Conglomeration A-
25, Charlesbourg-Orsainville. 

Rôle Q-3887 
Q-502910 D-001 
D O N A T DESCHENES 
409. de l'Eglise 
St-François-de-Salles 
(Roberval) (Que.) 
et 
Q-501593 D-002 
E D D Y DESROSIERS 
414, Brisson 
Girardville 
(Roberval) (Que.) 

Demande de transfert: 
Donat Dcschesnes demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Eddy Desrosiers 
414, Brisson 
Girardville 
(Roberval) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502910 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 2, catégorie Ar­
lisan. 

Application for transfer: 
Donat Deschesnes requests the Commis­

sion to transfer to: 
Eddy Desrosiers 
414, Brisson 
Girardville 
(Roberval) (Que.) 

permit or certificate Q-502910 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 2. Artisan class. 

Rôle Q-3888 
Q-500397 D-001 
PHILIPPE D U M O N T 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 
et 
Q-505036 D-001 
MARCEL D U M O N T 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 

Demande de transfert: 
Philippe Dumont demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Marcel Dumont 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-500397 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Philippe Dumont requests the Commission 

to transfer to: 
Marcel Dumont 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 

permit or certificate Q-500397 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Region 
No. 3, Artisan class. 
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Rôle Q-3889 
Q-501869 D-001 
H E N R I O L A R O U C H E 
72, 4e Avenue 
Forestville (Que.) 
et 
Q-505063 D-001 
J E A N - C L A U D E 
G A U T H I E R 
487, Gamache, app. 3 
Sept-Iles (Que.) 

Demande de transfert: 
Henrio Larouche demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Jean-Claude Gauthier 
487, Gamache, app. 3 
Sept-lles (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501869 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 9, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Henrio Larouche requests the Commis­

sion to transfer to: 
Jean-Claude Gauthier 
487, Gamache, Apt. 3 
Sept-Iles (Que.) 

permit or certificate Q-501869 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 9, Artisan class. 

Rôle Q-3890 
Q-503070 D-001 
J E A N - P A U L G E N E S T 
1977, Notre-Dame 
Ancienne-Lorette (Que.) 
et 
Q-505092 D-001 
G A E T A N G E N E S T 
1977, Notre-Dame 
Ancienne-Lorette (Que.) 

Demande de transfert: 
Jean-Paul Genest demande à la Commis­

sion de transférer à, par donation: 
Gaétan Genest 
1977, Notre-Dame 
Ancienne-Lorette (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503070 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Jean-Paul Genest requests the Commis­

sion to transfer, by donation, to: 
Gaétan Genest 
1977, Notre-Dame 
Ancienne-Lorette (Que.) 

permit or certificate Q-503070 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Rôle Q-389I 
Q-504127 D-001 
GILLES BOIVIN 
9, Paradis 
St-Henri 
(Levis) (Que.) 
et 
Q-505038 D-001 
N O R M A N R O Y E R 
125, Lacroix 
St-Henri 
(Levis) (Que.) 

Demande de transfert: 
Gilles Boivin demande à la Commission 

de transférer à: 
Normand Royer 
125, Lacroix 
St-Henri 
(Lévis) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-504127 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Gilles Boivin requests the Commission to 

transfer to: 
Normand Royer 
125. Lacroix 
St-Henri 
(Lévis) (Que.) 

permit or certificate Q-504127 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Rôle Q-3892 
Q-500558 D-001 
V I N C E N T S I M A R D 
6350, Isaac Bédard 
Charlesbourg (Que.) 
et 
Q-505084 D-001 
J E A N - G U Y JULIEN 
259, Romy 
Neufchâtel (Que.) 

Demande de transfert: 
Vincent Simard demande à la Commission 

de transférer à: 
Jean-Guy Julien 
259, Romy 
Neufchâtel (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-500558 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Vincent Simard requests the Commission 

to transfer to: 
Jean-Guy Julien 
259, Romy 
Neufchâtel (Que.) 

permit or certificate Q-500558 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Rôle Q-3893 
Q-503706 D-001 
R E J E A N BOISVERT 
1485, Nicolas Perreault 
Bécancourt (Que.) 
et 
Q-505083 D-001 
S E R G E BRETON 
Ste-Eulalie 
(Nicolet) (Que.) 

Demande de transfert: 
Réjean Boisvert demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Serge Breton 
Ste-Eulalie 
(Nicolet) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503706 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Réjean Boisvert requests the Commission 

to transfer to: 
Serge Breton 
Ste-Eulalie 
(Nicolet) (Que.) 

permit or certificate Q-503706 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the Re­
gion No. 4, Artisan class. 

Rôle Q-3894 
Q-S01243 D-001 
M A R T I N L E M Y R E 
875, boul Mercure 
Drummondvillc (Que.) 

Q-505086 D-001 
G A S T O N L A T E R R E U R 
5e Rang 
St-Cyritle 
(Drummond) (Que). 

Demande de transfert: 
Martin Lemyre demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Gaston Laterreur 
5e Rang 
St-Cyrillc 
(Drummond) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501243 D-001 
qu'il détient pour effecluer du camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Martin Lemyre requests the Commission 

to transfer to: 
Gaston Laterreur 
5e Rang 
St-Cyrifle 
(Drummond) (Que.) 

permit or certificate Q-501243 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 4, Artisan class. 
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Rôle Q-38o5 
Q-503988 D-001 
LOUIS R. BOURDAGES 
C P . 44 
Caplan (Que.) 
et 
Q-505066 D-001 
ALYRE L A N D R Y 
Carleton (Que.) 

Rôle Q-3896 
Q-500236 D-001 
LEON M A I L H O T 
30. des Quais 
Ste-Geneviève de Batiscan 
(Champlain) (Que.) 
et 
Q-505065 D-001 
N O R M A N D CHAREST 
112 Si-Joseph 
Ste-Geneviève de Batiscan 
(Champlain) (Que.) 

Rôle Q-3897 
Q-501669 D-001 
ROLAND D U R A N D 
375. Marie Victorin 
St-Pierre des Becquets 
(Nicolet) (Que.) 
et 
Q-505088 D-001 
R I C H A R D PONTBRIAND 
Lemieux 
(Nicolet) (Que.) 

Rôle Q-3898 
Q-501859 D-001 
JOSEPH TURCOTTE 
1274 Hébert 
Desbiens 
(Lac St-Jean) (Que.) 

Q-505087 D-001 
G E R A R D ALLARD 
892 Hébert 
Desbiens 
(Lac St-Jean) (Que.) 

Rôle Q-3899 
Q-500501 D-001 
FRANÇOIS SIMARD 
43, St-Jean Baptiste 
Baie St-Paul (Que.) 
et 
Q-505079 D-001 
JEAN-CLAUDE 
TREMBLAY 
31, Bas de la Baie 
Baie St-Paul (Que.) 

Rôle Q-39OO 
Q-500494 D-002 
EDGAR F O U R N I E R 
9 St-Philippe 
Clément 
(Charlevoix) (Que.) 
et 
Q-505078 D-001 
YVON C O U T U R I E R 
R.R. no 1 
St-Fidèle 
(Charlevoix) (Que.) 

Demande de transfert: 
Louis R. Bourdages demande à la Com­

mission de transférer à: 
Alyre Landry 
Carleton 
(Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503988 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 1, catégorie Ar­
tisan. 

Demande de transfert: 
Léon Mailhot demande à la Commission 

de transférer à: 
Normand Charest 
112 St-Joseph 
Ste-Geneviève de Batiscan 
(Champlain) (Que.) , 

le permis ou l'attestation Q-500236 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Louis R. Bourdages requests the Commis­

sion to transfer to: 
Alyre Landry 
(Que.) 

permit or certificate Q-503988 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 1, Artisan class. 

Application for transfer: 
Léon Mailhot requests the Commission 

10 transfer to: 
Normand Charest 
112 St-Joseph 
Ste-Geneviève de Batiscan 
(Champlain) (Que.) 

permit or certificate Q-500236 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 4, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Roland Durand demande à la Commission 

de transférer à: 
Richard PontBriand 
Lemieux 
(Nicolet) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501669 D-001 
qu'il détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 4, 
catégorie Artisan. 

Application for transfer: 
Roland Durand requests the Commission 

to transfer to: 
Richard PontBriand 
Lemieux 
(Nicolet) (Que.) 

permit or certificate Q-501669 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 4, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Joseph Turcotte demande à !a Commis­

sion de transférer à: 
Gérard Allard 
892 Hébert 
Desbiens 
(Lac St-Jean) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501859 D-001 
qu'il détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 2, 
catégorie Artisan. 

Application for transfer: 
Joseph Turcotte requests the Commission 

to transfer to: 
Gérard Allard 
892 Hébert 
Desbiens 
(Lac St-Jean) (Que.) 

permit or certificate Q-501859 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 2, Artisan class. 

Demande de transfert: 
François Simard demande à a Commis­

sion de transférer à: 
Jean Claude Tremblay 
31 Bas de la Baie 
Baie St-Paul (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-500501 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
François Simard requests the Commission 

to iransfer to: 
Jean Claude Tremblay 
31 Bas de la Baie 
Baie St-Paul (Que.) 

permit or certificate Q-500501 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Edgar Fournier demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Yvon Couturier 
R.R. no 1 
St-Fidèle 
(Charlevoix) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-500494 D-002 
pour effectuer du transport de camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Edgar Fournier requests the Commission 

to transfer to: 
Yvon Couturier 
R.R. No. 1 
St-Fidèle 
(Charlevoix) (Que.) 

permit or certificate Q-500494 D-002 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 3, Artisan class. 
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Rôle Q-39ÛT 
Q-501604 D-001 
L I O N E L B L A N C H E T T E 
131 Principale 
Lac Bouchette 
(Roberval) (Que.) 
et 
Q-504987 D-001 
G H I S L A I N R I V A R D 
1401 Rang Double 
St-Félicien 
(Roberval) (Que.) 

Rôle Q-3902 
Q-500396 D-001 
L E A N D R E B E R T H I A U M E 
St-Patrice de Beaurivage 
(Lotbinière) (Que.) 

Q-505055 D-001 
J E A N R O C K D R O U I N 
2ièmc rang est 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 

Rôle Q-3903 
Q-502688 D-001 
G A S T O N R H E A U L T 
3450 Rang de l'île 
Nicolet (Que.) 
et 
Q-504976 D-001 
R E J E A N D U B O I S 
1200 Rang St-Flavien 
Mont-Carmel 
(Nicolet) (Que.) 

Rôle Q-39O4 
M-13963-V-D-14 
S P E E D W A Y E X P R E S S 

L I M I T E D 
20, boul. Marie-Victorin, 
Boucherville. (Que.) 

Q-3905 
M-13963-V-D-13 
S P E E D W A Y E X P R E S S 

L I M I T E D 
20, boul. Marie-Victorin, 
Boucherville. (Que.) 

Demande de transfert: 
Lionel Blanchette demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Ghislain Rivard 
1401 Rang Double 
St-Félicien 
(Roberval) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501604 D-001 
pour effectuer du transport de camionnage 
en vrac, dans la région no 2, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Lionel Blanchette requests the Commis­

sion to transfer 10: 
Ghislain Rivard 
1401 Rang Double 
St-Félicien 
(Roberval) (Que.) 

permil or certificate Q-501604 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in Re­
gion No. 2, Arlisan class. 

Demande de transfert: 
Léandre Bcrthiaume demande à la Com­

mission de transférer à: 
Jean Rock Drouin 
2ième rang est 
St-Agapit 
(Lotbinière) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-500396 D-001 
pour effectuer du transport de camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Léandre Berthiaume requests the Commis­

sion to transfer to: 
Jean Rock Drouin 
2ième rang est 
St-Agapit 1 
(Lotbinière) (Que.) 

permil or certificate Q-500396 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Gaston Rheault demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Réjean Dubois 
1200 Rang St-Flavien 
Mont-Carmel 
(Nicolet) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502688 D-001 
pour effectuer du transport de camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie En­
trepreneur. 

Application for transfer: 
Gaston Rheault requesis the Commission 

to transfer to: 
Réjean Dubois 
1200 Rang St-Flavien 
Mont-Carmel 
(Nicolet) (Que.) 

permit or certificate Q-502688 D-001 which 
he holds. 10 effect bulk trucking, in Re­
gion No. 4, Contraclor class. 

Modification de permis: 
La partie requérante, qui est autorisée, 

en vertu de son permis ponant le numéro 
13963-V, dont une copie est annexée à la 
présente demande pour en former partie in­
tégrante comme s'il était ici cité au long, 
à donner le service y décrit, désire être 
autorisée à donner le service additionnel 
suivant, et ce, dans l'opération de son per­
mis: 

Droit additionnel: 
La détentrice est autorisée à utiliser des 

fardiers, et ce, dans toute l'étendue de son 
permis.-

Modification de permis: 
La partie requérante qui est autorisée en 

vertu de la clause A de son permis à donner 
le service de transport suivant désire éire 
autorisée à donner le service additionnel 
suivant dans l'opération de ladite clause A 
de son permis: 

Droit additionnel: 
En donnant le service autorisé par la 

clause A de son permis, la détentrice est 
autorisée à effectuer la cueillette cl la li­
vraison à Charny, Lauzon. Lévis, St-David-
de-l'Auberivière, St-Jean-Chrysostome, St-Ni­
colas, St-Romuald-d'Etchemin, St-Henri, St-
Rédempteur, Sie-Hélène-de-Breakeyville, Sl-

St-Henri-de-Lauzon. St-Joseph-de-la-Poinle-
de-Lévy, St-Lamberl-de-Lauzon, St-Louis-de-
Pintendre, Bernières, Rivière-Boyer, St-Eiien-
ne, Ancienne-Lorette, Beauport, Bélair.Char-
lesbourg, Courville, Giffard, Lac-Delage. 
Lorelteville, Montmorency, Notre-Dame-des-
Laurentides, Orsainville, Québec, Ste-Foy, 
Sillery, Val-St-Michel, Vanier, Villeneuve, 
St-Emile, St-Dustan-du-Lac-Beauport, Sl-Fé-
lix-du-Cap-Rouge, St-Michel-Archange, Stone-

Modification of permil: 
The applicant, which is authorized 10 

provide ihe service described in its permil 
number 13963-V, a copy of which is ap­
pended 10 this application to form an in­
tegral part thereof as if it were herein 
recited at full length, whishes to be autho­
rized 10 provide the following additionnai 
service, the foregoing, when operating its 
permil: 

Additional right: 
The holder shall be authorized 10 use 

floats, the foregoing applying 10 all lerms 
of its permil. 

Modification of permit: 
The applicant, which is authorized, pur­

suant to clause A of its permit, to provide 
the following transpon service, wishes 10 be 
authorized to provide the following addi­
tional service when operating said clause A 
of its permit: 

Additional right: 
When providing the service authorized 

by clause A of its permil, ihe holder is 
authorized to provide a pick-up and delivery 
service in Charny, Lauzon, Levis, St-David-
de-l'Auberivière, Si-Jean-Chrysoslôme, Sl-Ni-
colas, St-Romuald-d'Etchemin, St-Henri, St-
Rédempleur, Ste-Hélène-de-Breakeyville, Sl-
Henri-de-Lauzon, St-Joseph-de-la-Poinle-de-
Lévy. Si-Lambert-de-Lauzon. St-Louis-de-Pin-
lendre, Bernières, Rivière-Boyer, St-Etienne, 
Ancienne-Lorctie, Beauport. Bélair, Charles-
bourg, Courville. Giffard, Lac-Delage, Lo­
relteville, Montmorency, Notre-Dame-des-
Laurcntides, Orsainville, Québec. Ste-Foy, 
Sillery. Val-Si-Michel, Vanier. Villeneuve, 
St-Emile, St-Dusian-du-Lac-Beauport, Sl-Fé-
lix-du-Cap-Rougc, Si-Michel-Archange, Stone-
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ham et Tewkesbury, Charlesbourg-Est, Char-
lesbourg-Ouest, Lac-Edouard, Lac-Sl-Charles, 
St-Gabriel-de-Valcartier, St-Gabriel-Ouest, 
Sle-Thérèsc-de-Lisicux, St-Auguslin-des-Mau-
res, lesdites municipalités étant toules situées 
dans les comtés de Lévis et de Québec. 

Rôle Q-3o06 
23389-V-D-l 
LIVRAISON D R U M M O N D 

ENRG. 
(André Labrecque) 
447 N. rue Lindsay, 
Drummondville. (Que.) 

Rôle Q-3907 
7041-V-D-8 
TRANSPORT AMEDEE 
CAYER INC. 
Case postale 470 
La Pocalière. (Que.) 
GOR 1Z0 

Modification de permis: 
La partie requérante, détentrice du permis 

suivant: 
Transport restreint - Service local - Con­

trat -
Drummondville et tous les endroits si­

tués sur une distance ne dépassant pas cinq 
milles des limites de ladite municipalité, 
pour le transport de mets de restaurants, 
pour le compte de: 

Christine Pizza Inc. et Bar B.Q. & Poulet 
Frit à l'Amande du Canada Inc. 

Demande que le susdit permis soil modi­
fié pour qu'il se lise à l'avenir comme suit: 

Transport restreint - Service local -
Drummondville et lous les endroits situés 

sur une distance ne dépassant pas cinq (5) 
milles des limites de ladite municipalité, 
pour le transport de mets de restaurant, 
pour le compte de tout restaurant ou éta­
blissement destiné à la vente de mets qui 
conclura une entente à cel effet avec le 
requérant, André Labrecque, faisant affai­
res sous la raison sociale Livraison Drum­
mond Enrg. 

Modification de permis (droit additionnel): 
Transport Amédée Caycr Inc. s'adresse 

à la Commission des transport du Québec 
pour modifier l'ordonnance du 7 juillet 1972. 
l'autorisant à louer à long terme un Che­
vrolet 1972 CDH 9.30V 186086 afin de faire 
remplacer ce véhicule par un Chevrolet 
1974 CDH 934V 158438. 

Rôle Q-3908 
7041-V-D-9 
TRANSPORT A M E D E E 
CAYER INC. 
Case postale 470, 
La Pocatière. (Que.) 
GOR 1Z0 

Modification de permis: 
La partie requérante demande d'ajouter à 

son permis le service suivant: 
Transport, général - Longue distance -

Roule restreinte -
De St-Dcnis, St-Philippe-dc-Néri. St-Bruno, 

Mont-Carmel, St-Pacôme. St-Pascal. Sl-An-
dré, Sic-Hélène, St-Joseph, St-Alcxandrc. à 
Québec, St-Hyacinlhe, Montréal et Mirabel 
et retour. 

Rôle Q-39O9 
Q-503207 D-001 
CYR & C H O U I N A R D 
Gascon Est 
(Bonaventure) (Que.) 
et 
Q-505106 D-001 
D A M I E N CYR 
Gascon Est 
(Bonaventure) (Que.) 

Demande de transfert: 
Cyr & Chouinard demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Damien Cyr 
Gascon Est 
(Bonaventure) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503207 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 1, catégorie En­
trepreneur. 

Rôle Q-39IO 
Q-503884 D-001 
ARPER INC. 
St-Bernard 
(Dorchester) (Que.) 

Q-504828 D-001 
M M E DORIS G. 
T H E R R I E N 
St-Sylvestre 
(Lotbinière) (Que.) 

Demande de transfert: 
Arper Inc. demande à la Commission 

de transférer à: 
Mme Doris G. Therrien 
Si-Sylvestre 
(Lotbinière) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-504828 D-001 
qu'il détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 3, 
catégorie Entrepreneur. 

ham and Tewkesbury. Charlesbourg-East, 
Charlesbourg-West, Lac-Edouard, Lac-St-
Charles, St-Gabriel-de-Valcartier, St-Gabriel-
West, Ste-Thérèse-de-Lisieux. St-Augustin-des-
Maures, said municipalities being located in 
the counties of Québec and Levis. 

Modification of permit: 
The applicant, holder of the following 

permit: 
Restricted trucking - Local Service -

Contract -
Drummondville and any point located 

within a distance of five miles from the 
limits of said municipality, for the trans­
port of restaurant prepared foods on behalf 
of: 

Christine Pizza Inc. and Bar B.Q. & 
Poulet Frit à l'Amande du Canada Inc. 

Requests that said permit be modified to 
read as follows in the future: 

Restricted trucking - Local service -
Drummondville and any point located 

within a distance of five (5) miles from the 
limits of said municipality, for the transport 
of restaurant prepared foods, on behalf of 
any restaurant or other establishment where 
prepared foods are sold, which establish­
ment shall conclude an agreement to this 
effect with the applicant, André Labrecque, 
doing business under the name and style of 
Livraison Drummond Enrg. 

Modification of permit (additional right): 
Transport Amédée Cayer Inc. requests 

the Québec Transport Commission to modify 
the order dated July 7, 1972, authorizing 
it to lease, on a long-term basis, a 1972 
Chevrolet vehicle, serial number CDH 930V 
186086 in order to replace such vehicle by 
a 1974 Chevrolet vehicle, serial number 
CDH 934V 158438. 

Modification of permit: 
The applicant resquests that the following 

service be added to its permil: 
General trucking - Long distance - Rest­

ricted route -
From St-Denis, St-Philippe-de-Néri, St-

Bruno, Moni-Carmel, St-Pacôme, St-Pascal, 
Si-André, Ste-Hélène, Sl-JoseDh. Sl-Alexan-
dre. to Québec. Sl-Hyacinlhe. Montreal and 
Mirabel, and return. 

Application for transfer: 
Cyr & Chouinard requests the Commis­

sion to transfer to: 
Damien Cyr 
Gascon Est 
(Bonaventure) (Que.) 

permit or certificate Q-503207 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking, in the 
region No. 1. Contractor class. 

Application for transfer: 
Arper Inc. requests the Commission to 

transfer to: 
Mme Doris G. Therrien 
St-Sylvestre 
(Lotbinière) (Que.) 

permit or certificate Q-504828 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking in the re­
gion No. 3, Contractor class. 
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Rôle Q-3al l 
Q-502103 D-001 
Kl Mil B E R G E R O N 
Sle-Brigi(te 
(Nicolei) (Que.) 

Q-505067 D-001 
B E R T R A N D F R E C H E T T E 
Ste-Brigitle 
(Nicolel) (Que.) 

Rôle Q-3912 
Q-503127 D-001 
E P H R E M F R A N C O E U R 
Poinle-Frégate 
(Gaspé-Nord) (Que.) 
et 
Q-505053 D-001 
J E A N G U Y F R A N C O E U R 
Pointe-Frégate 
(Gaspé-Nord) (Que.) 

Rôle Q-3913 
Q-50OO13 D-002 
R E N E ROYER 
2381, boul. Père Lelièvre 
Duberger 
Québec 8 (Que.) 
et 
Q-505089 D-001 
BENOIT BOILY 
1315, Elinois 
Val Bélair (Que.) 

Rôle Q-3914 
Q-201927 P-l 
MONSIEUR H O N O R E 
BHERER 
Cap à l'Aigle 
(Charlevoix) Que. 

Rôle Q-3915 
Q-201945 P-l 
MONSIEUR JOSEPH 
G A U T H I E R 
353. rue St-Joseph 
East Broughton (Beauce) Que. 

Rôle Q-39I6 
Q-201648 P-l 
MONSIEUR OSCAR 
BEAULIEU 
Bic 
(Rimouski) Que. 

Rôle Q-3917 
Q-200751 P-l 
MONSIEUR E R N E S T 

CLOUTIER 
Route 1 
East Broughton (Beauce) Que. 

Rôle Q-39I8 
Q-500086 P-001 
L A L E M A N D , 
JEAN-LOUIS 
144, rue Concorde 
Hauterive, Que. 

Demande de transfert: 
Rémie Bergeron demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Bertrand Frechette 
Ste-Brigitte 
(Nicolet) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502103 D-001 
qu'il détient pour effectuer du transport de 
camionnage en vrac, dans la région no 4, 
catégorie Artisan. 

Application for transfer: 
Rémie Bergeron requests the Commission 

to transfer to: 
Bertrand Frechette 
Ste-Brigitte 
(Nicolet) (Que.) 

permit or certificate Q-502103 D-001 which 
he holds, to effect bulk trucking in the re­
gion No. 4, Artisan class. 

Demande de transfer!: 
Ephrem Francoeur demande à la Commis­

sion de Iransférer, par donation, à: 
Jean Guy Francoeur 
Pointe-Frégate 
(Gaspé Nord) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503127 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 1, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Ephrem Francoeur requests the Commis­

sion to transfer, by donation, to: 
Jean Guy Francoeur 
Pointe-Frégate 
(Gaspé Nord) (Que.) 

permit or certificate Q-503127 D-001 which 
he holds, lo effect bulk trucking in the re­
gion No. 1, Artisan class. 

Demande de transfert: 
René Royer demande à la Commission 

de transférer à: 
Benoit Boily 
1315, Elinois 
Val Bélair (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-5O0O13 D-002 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 

en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for trasnfer: 
René Royer requests the Commission to 

transfer to: 
Benoit Boily 
1315. Elinois 
Val Bélair (Que.) 

permit or certificate Q-500013 D-002 which 
he holds, to effect bulk trucking in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Aux fins de révoquer la décision QPT-
0310 datée du 9 juillet 1974 autorisant la dé­
livrance d'un permis de transport par véhi­
cule-taxi, suite à la lettre du détenteur de 
permis, M. Honoré Bhérer. 

For the purpose of revoking decision 
OPT r0310. dated July 9. 1974, authorizing 
the issue of taxicab permit, further to a 
letter from the permit-holder, Mr. Honoré 
Bhérer. 

Aux fins de révoquer la décision QPT-
0216 datée du 8 juillet 1974 autorisant la dé­
livrance d'un permis de transport par véhi­
cule-taxi, suite à la lettre du détenteur de 
permis, M. Joseph Gauthier. 

For the purpose of revoking decision 
QPT-02I6. dated July 8, 1974, authorizing 
the issue of a taxicab permit, further to a 
letter from the permit-holder, Mr. Joseph 
Gauthier. 

Aux fins de révoquer la décision QPT-
0660 datée du 17 juillet 1974 autorisant la 
délivrance d'un permis de transport par véhi­
cule-taxi, suite a la lettre du détenteur de 
permis, M. Oscar Beaulieu. 

For the purpose of revoking decision 
QPT-0660, dated July 17, 1974, authorizing 
the issue of a taxicab permit, further to a 
letter from the permit-holder, Mr. Oscar 
Beaulieu. 

Aux fins de révoquer la décision QPT-
0215 datée du 8 juillet I974 autorisant la déli­
vrance d'un permis de transport par véhi­
cule-taxi, suite à la lettre du détenteur de 
permis, M. Ernest Cloutier. 

For the purpose of revoking decision 
QPT-0215, dated July 8, 1974, authorizing 
the issue of a taxicab permit, further to a 
letter from the permit-holder, Mr. Ernest 
Cloutier. 

Aux fins de révoquer la décision QCV-
1037 autorisant la délivrance d'un permis de 
camionnage en vrac, dans ta cause QV-
3329. 

For the purpose of revoking decision 
QCV-1037 authorizing the issue of a bulk 
trucking permit, in case QV-3329. 
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Rôle Q-3Q1Q 
Q-503599 P-005 
M O N S I E U R J E A N - R O C K 

D I O N N E 
53, Rouville 
Baie-Comeau, Que. 

Rôle Q-3920 
Q-503599 P-006 
M O N S I E U R J E A N - R O C K 
D I O N N E 
53, Rouville 
Baie-Comeau, Que. 

Rôle Q-3930 
Q-502958 D-003 
J O S E P H T H I B E A U L T 
Boul. Ste-Thérèse 
Dolbeau (Que.) 

Q-502312 D-002 
A L A I N D I O N N E 
I986, boul. Walburg 
Dolbeau (Que.) 

Rôle Q-3931 
Q-502171 D-001 
M A R C E L D A I G L E 
1066, Ave de L'Eglise Nord 
Bélair 
(Porlneuf) (Que.) 
et 
O-505016 D-001 
G E R V A I S D A I G L E 
1299, Lamontagne Esi 
Val Bélair (Que.) 

Rôle Q-3932 
Q-504149 D-002 
R O B E R T P E L L E T I E R 
81, Turgeon 
Hébertville (Que.) 
et 
Q-504831 D-001 
C A M I L L I E N B O L D U C 
200. St-Pierre 
Aima (Que.) 

Rôle Q-3933 
Q-503223 D-001 
R E N E J A N E L L E 
Deschambault 
(Portneuf) (Que). 
et/and 
Q-505102 D-001 
D A N I E L G I R A R D 
12. Route 2 
Grondines 
(Portneuf) (Que). 

Rôle Q-3934 
Q-501699 D-001 
J E A N - M A R I E L A M O T H E 
St-Grégoire 
(Nicolet) (Que.) 

Q-505100 D-001 
A N D R E B O U C H E R 
St-Grégoire 
(Nicolet) (Que.) 

Aux fins de corriger la décision QCV-
3O9, de façon à ce qu'on y lise -Jean-Rock 
Dionne Inc.- au lieu de .Jear.-Rock Dion­
ne-. 

For the purpose of correcting decision 
QCV-309. by substituting therein ' Jean-
Rock Dionne Inc.. for "Jean-Rock Dionne . 

Aux fins de corriger la décision QCV-
310. de façon à ce qu'on y lise -Jean-Rock 
Dionne Inc.- au lieu de -Jean-Rock Dion­
ne-. 

For the purpose of correcting decision 
QCV-310, by substituting therein Jean-
Rock Dionne Inc." for "Jean-Rock Dionne . 
ne." 

Demande de transfert : 
Joseph Thibeault demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Alain Dionne 
I986, boul. Walburg 
Dolbeau (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502958 D-003 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 2, catégorie En­
trepreneur. 

Application for transfer: 
Joseph Thibeault requests the Commis­

sion to transfer to: 
Alain Dionne 
I986. boul. Walburg 
Dolbeau (Que.) 

permit or certificate Q-502958 D-003 which 
he holds 10 effect bulk trucking, in the re­
gion No. 2, Contractor class. 

Demande de transfert: 
Marcel Daigle demande à la Commission 

de transférer, par donation, à: 
Gervais Daigle 
1299. Lamontagne Est 
Val Bélair (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-5C2171 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Marcel Daigle requests the Commission 

10 transfer, by donation, to: 
Gervais Daigle 
1299, Lamontagne Est 
Val Bélair (Que.) 

permit or certificate Q-502171 D-001 which 
he holds to effect bulk trucking, in the re­
gion No. 3, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Robert Pelletier demande à la Commission 

de transférer à: 
Camillien Bolduc 
200, St-Pierre 
Aima (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-504149 D-002 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 2, catégorie En­
trepreneur. 

Application for transfer: 
Robert Pelletier requesis the Commission 

to transfer to: 
Camillien Bolduc 
200, St-Pierre 
Aima (Que.) 

permit or certificate Q-504149 D-002 which 
he holds to effect bulk trucking, in the re­
gion No. 2, Contraclor class. 

Demande de transfert: 
René Janelle demande à la Commission de 

transférer à: 
Daniel Girard 
12. Route 2 
Grondines 
(Portneuf) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-503223 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
René Janelle requests the Commission to 

transfer 10: 
Daniel Girard 
12, Route 2 
Grondines 
(Portneuf) (Que.) 

permit or certificate Q-503223 D-001 which 
he holds to effect bulk trucking in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Demande de transfert: 
Jean-Marie Lamolhe demande à la Com­

mission de transférer à: 
André Boucher 
St-Grégoire 
(Nicolet) (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-501799 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 4, catégorie Ar­
tisan. 

Application for transfer: 
Jean-Marie Lamothe requests the Commis­

sion to transfer to: 
André Boucher 
St-Grégoire 
(Nicolet) (Que.) 

permit or certificate Q-501799 D-001 which 
he holds to effect bulk trucking in the Re­
gion No. 4, Artisan class. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 7 juin 1975. 107' année, n° 23 4 6 7 9 

Rôle Q-3035 
Q-502799 D-001 
C O N R A D LARRIVEE 
375, Notre-Dame Est 
Trois-Pistoles (Que.) 
et 
Q-505101 D-001 
M A R I U S ROUSSEL 
5, Congrégation 
Trois-Pistoles (Que.) 
Rôle Q-3936 
10392-V-D-l 
T A R D I F , JULES 
Saints-Anges 
(Beauce) (Que.) 
ex/and 

T A R D I F , M I C H E L 
Ste-Marie 
(Beauce) (Que.) 

Rôle Q-3937 
2067-DYV-D1 
CLOTRAC INC. 
1415, Semple, 
Duberger, 
Québec. (Que.) 

Rôle M-7681 
13530-V D-2 

G . D . S P A R K S L I M I T E D 
700 Brierwood Avenue, 
Ottawa, Ontario. 
On Québec: 
200. ouest, St-Jacques, 
Suite 900, Montréal. )Qué.) 

Demande de transfert: 
Conrad Larrivée demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Marius Roussel 
50, Congrégation 
Trois-Pistoles (Que.) 

le permis ou l'attestation Q-502799 D-001 
qu'il détient pour effectuer du camionnage 
en vrac, dans la région no 3, catégorie Ar­
tisan. 

Demande de transfert: 
Jules Tardif demande que son permis de 

transport no 10392-V soit transféré à: 
Tardif. Michel 
Ste-Marie 
(Beauce) (Que.) 

lequel se lit comme suit: 
a) Transport général service local 
a) Sts-Anges et tousles endroits situés sur 

une distance ne dépassant pas cinq (5) milles 
des limites de ladite municipalité. 

b) Transport général - longue distance -
rayon -

6) De Sts-Anges à tous les endroits si­
tués sur une distance ne dépassant pas tren­
te (30) milles des limites de ladite munici­
palité, et retour. 

c) Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - irrégulier - contrat -

c) De Sts-Anges à Plessisville, pour le 
transport de sirop d'érable et de sucre d'éra­
ble, pour le compte de Les Producteurs de 
sucre d'érable de Québec. 

d) Transport général - longue distance 
- route restreinte -

d) De Sts-Anges à Québec, et retour. 

e) Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - irrégulier -

e) A Sts-Anges. de Chambly, pour le 
transport d'engrais chimique. 

D Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - contrat -

/) De Joliette à Sts-Anges et Frampton, 
pour le transport de ciment en sacs, pour le 
compte de Cloutier & Frères. 

Restriction: 
Le détenteur ne devra donner aucun ser­

vice à Ste-Marie-de-Beauce. 
N.B.: Si le transfert est accordé, l'acqué­

reur Michel Tardif demande l'annulation de 
la clause / du permis no 10392-V. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de l'auto­
riser à donner les services de location comme 
suit: 

Service I: 
Location à long terme (une (1) année el 

plus) de véhicules de commerce et de livrai­
son au sens du Code de la route, à 1415, 
rue Semple, Québec. 

Service 2: 
Location à court terme (moins d'une (1) 

année) de véhicules de commerce et de li­
vraison au sens du Code de la route, à 
1415, rue Semple, Québec. 

Clauses additionnelles: 
La requérante désire être autorisée par 

la Commission à ajouter les services suivants 
à son permis: 

Classes: 
1. Transport restreint - Longue distance 

- Route restreinte - Contrat -
2. Transport restreint - Longue dislance 

- Route restreinte - Contrat -
Services: 

Application for transfer: 
Conrad Larrivée requests the Commission 

to transfer to: 
Marius Roussel 
50, Congrégation 
Trois-Pistoles (Que.) 

permil or certificate Q-502799 D-001 which 
he holds to effect bulk trucking in the Re­
gion No. 3, Artisan class. 

Application for transfer: 
Jules Tardif requests that his trucking per­

mit No. 10392-O be transferred lo: 
Tardif, Michel 
Ste-Marie 
(Beauce) (Que.) 

which reads as follows: 
(a) General trucking local service 
(a) Sts-Anges and all points located with­

in a distance not exceeding five (5) miles 
from the limits of said municipality. 

(b) General trucking - long distance -
radius -

(b) From Sts-Anges to all points located 
within a radius of thirty (30) miles from the 
limits of said municipality, and return. 

(c) Restricted trucking - long distance -
restricted route - irregular - contract -

(c) From Sts-Anges to Plessisville, for the 
transportation of maple syrup and sugar, on 
behalf of Les Producteurs de sucre a érable 
de Québec. 

(d) General trucking - long distance -
restricted route -

(d) From Sts-Anges to Québec, and re­
turn. 

(e) Restricted trucking - long distance -
restricted route - irregular -

(e) To Sts-Anges, from Chambly, for the 
transportation of fertilizer. 

(/) Restricted trucking - long distance -
restricted route - contract -

(/) From Joliette to Sts-Anges and 
Frampton, for the transportation of cement 
in bags, on behalf of Cloutier & Frères. 

Restriction: 
The holder shall not give any service to 

Ste-Marie-de-Beauce. 
N.B.: If the transfer is granted, the pur­

chaser Michel Tardif requests the cancella­
tion of clause / of the permit No. 10392-V. 

New application: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
provide the following leasing services: 

Service 1: 
Long-term leasing (one year or over) 

of commercial and delivery vehicles within 
the meaning of the Highway Code, at 1415 
Semple Street. Québec. 

Service 2: 
Short-term leasing (less than one year) 

of commercial and delivery vehicles, within 
the meaning of the Highway Code, at 1415 
Semple Street, Québec. 

Additional clauses: 
The applicant wishes to be authorized by 

the Commission to add to its permit the 
following services: 

Classes: 
1. Restricted trucking - Long distance 

- Restricted route - Contract -
2. Restricted trucking - Long distance 

- Restricted route - Contract -
Services: 
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1. Des usines de la compagnie Cow & 
Gale (Canada) Ltd., en Ontario, à la fron­
tière Québec-Ontario (tous les points d'en­
trée), en transit à travers la province de 
Québec, jusqu'à la frontière Québec-Nou-
veau-Brunswick (tous les points d'entrée), 
pour le transport de produits laitiers pour 
ies provinces du Nouveau-Brunswick. de 
la Nouvelle-Ecosse et de l'Ile du Prince-
Edouard, el retour, pour le comple de la 
compagnie Cow & Gate (Canada) Ltd. et 
ses filiales: Dominion Dry Milk Limited, 
Almonte Dairy Products Ltd. et Eganville 
Creamery Ltd. 

2. De la frontière Ontario-Québec (tous 
les points d'entrée) à tout point dans la 
province de Québec, pour le transport de 
produits laitiers,, et retour, pour le compte 
de la compagnie Cow &̂  Gate (Canada) 
Ltd. et ses filiales: Dominion Dry Milk 
Ltd., Almonte Dairy Products Ltd., et 
Eganville Creamery Ltd. 

La présente nature de requête remplace 
la requête publiée dans la Gazelle officielle 
du Québec, no 17, du 26 avril 1975, page 
3394, pour corriger le nom de l'expéditrice 
y indiquée. 

1. From the installations of Çow & 
Gate (Canada) Ltd.. in the Province of 
Ontario, to the Québec-Oniano border (all 
ports of entry), corridor through the Pro­
vince of Québec to lhe Québec-New Bruns­
wick border (all ports of entry), for further­
ance of dairy products to the Province of 
New Brunswick, Nova Scotia, Prince Edward 
Island and return, for the account of Cow 
& Gate (Canada) Ltd., and subsidiary 
companies: Dominion Dry Milk Limited, 
Almonte Dairy Products Ltd. and Eganville 
Creamery Ltd. 
1. From the Oniario-Québec border (all 
ports of entry), to all points in the Province 
of Québec for the transportation of dairy 
products and return for the account of Cow 
& Gate (Canada) Ltd., and subsidiary 
companies: Dominion Dry Milk Ltd., Al-
mote Dairy Products Ltd.. and Eganville 
Creamery Ltd. 

The present request replaces Ihe one 
published in the Québec Official Gazelle. 
issue No. 17, dated April 26, 1975, on 
page 3394. to correct the name of the 
shipper indicated therein. 

Rôle M-8726 
3447-A (D-2) 
P O N T Z I S , M R . C H R I S T O S 
727, Querbes, 
Montréal. (Que.) 

Le requérant demande à la Commission 
des transports, du Québec l'autorisation d'ef­
fectuer le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport de 40 enfants âgés de 3 à 7 

ans fréquentant la galerie «Centre Educatif 
Manos., 454 St-Roch St., Montréal Que., 
et retour 

Ce service sera donné pour la période de 
juin 1975 à juin 1976. 

The applicant requests from ihe Québec 
Transport Commission authorization to pro­
vide the following services: 

Class of permit: 
Bus service 
Service: 
Transport of 40 children aged 3 to 7 

years to the "Centre Educatif Manos", 
454 St-Roch Street, Montréal, P.Q.. which 
they attend, and return. Such service shall 
be given for the period extending from 
June 1975 to June 1976. 

Rôle M-8727 
3645-A (D-l) 
L A C E L L E , M O N S I E U R 
H E N R I J R . 

R.R. no 4, 
Mont-Laurier. (Que.) 

Le requérant demande un permis pour 
transporter des personnes à l'aller el au 
retour de son travail à Mont-Laurier du lieu 
de sa résidence soit St-Jean-sur-le-Lac à cinq 
(5) milles de distance, les jours de semaine 
seulement. 

The applicant requests a permil for the 
transport of passengers, round-trip, from 
his work in Mont-Laurier lo his place of 
residence. St-Jean-sur-lc-Lac. located 5 miles 
away, on week days only. 

Rôle M-8728 
3 6 - D Y A D - 2 
L A T I M E R M O T O R S 

L I M I T E D 
6533 St-James St. W., 
Montréal. (Que.) 

Droid addilionnel: 
La requérante s'adresse à la Commission 

des transports du Québec, dans le but d'être 
autorisée à donner le service de location 
additionnel suivant: 

Location à Ion terme (1 an el plus) 
d'autobus à Air France pour le transport 
gratuit de ses employés. 

Additional right: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
provide the following additional leasing 
service: 

Long-term leasing (one year or over) of 
buses 10 Air France for the free transport 
of its employees. 

Rôle M-8729 
M-206465 
D E M E R S . M M E 
L U C I E N N E 
ès qualité légataire universelle 
in her capacity as universal 
legatee 
DEMERS, Real 
11774, Monty, 
Montréal-Nord. (Que.) 
et/and 
B A L A Z S , M A G Y A R 
M-206466 

Demande de transfert: 
Deniers. Lucienne Mme ès qualité léga­

taire universelle demande à a Commission 
de transférer à: 

Balazs, Magyar 
5624, ave Emerald 
Côte-Si-Luc. (Que.) 

le permis no M-206465 qu'elle délient pour 
effectuer du transport de tax dans l'agglo­
mération A-ll Montréal. 

Application for transfer: 
Demers, Mrs. Lucienne in her capacity 

as universal legatee, requests the Com­
mission to transfer to: 

Balazs. Magyar 
5624 Emerald Avenue 
Côte-St-Luc. P.Q. 

permit No. M-206465, which she holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A- l l , Montreal. 
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Rôle M-8730 
M-204578 
S A N C H I S , M A N U E L 
M-204578 
26 Sunnydale Rd. 
Dollard-des-Ormeaux. (Que.) 
et/and 
S O R O O R I M O T L A G H , 

M O S H E N 
M-206221 D-2 
Rôle M-8731 
M-293817 D-3 
B O U R D E A U , E R N E S T 
M-203817 D-3 
757, 30ème Ave 
Lachine. (Que.) 
et/and 
B O U C H E R , R O L A N D 
M-206454 
Rôle M-8732 
M-203663 D-7 
R O Y , J E A N 
M-203663 D-7 
404, Maisonneuve 
St-Jean. (Que.) 
et/and 

C H A R B O N N E A U , 

P I E R R E 
M-206452 
Rôle M-8733 
M-205776 
B E N O I T , G I L L E S 
M-205776 
7835, Bodinier 
Ville d'Anjou. (Que.) 
et/and 
L E S E N T R E P R I S E S J E A N 
F O N T A I N E I N C . 
M-204115 D-18 
Rôle M-8734 
M-2004O8 

M O N T P E T I T , D E L M A 
M-200498 
1422, Sicard 
Montréal. (Que.) 
et/and 
D E M E R S , G E R A L D 
M-205335 D-7 
Rôle M-8735 
M-204678 D-2 
Z A C A R D , J O H N 
M-204678 D-2 
7261, 23ème Ave 
Montréal. (Que.) 
et/and 
G E L A S T O P O U L O S , 

P A N A G I O T I S 
M-206459 
Rôle M-8736 
M-204156 
K A R A G I O U L E S , 
E M M A N U E L 

3205, Barclay, app. 2 
Montréal. (Que.) 
et/and 
P A P A I O A N N O U 

C O N S T A N T I N 
M-201517 D-3 

Demande de transfert: 
Sanchis, Manuel demande à la Com­

mission de transférer à: 
Soroorimotlagh, Mohsen 
5620, Emerald, app. 230 
Montréal. (Que.) 

le permis no M-204578 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-11 Montréal. 

Application for transfer: 
Sanchis, Manuel requests the Commission 

to transfer to: 
Soroorimotlagh, Moshen 
5620 Emerald, apt. 230 
Montreal, P.Q. 

permit No. M-204578, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomara-
tion A- l l , Montreal. 

Demande de transfert: 
Bourdeau, Ernest demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Boucher, Roland 
330, Newport 
LaSalle. (Que.) 

le permis no M-203817 D-3 qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-12 Ouest de Montréal. 

Demande de transfert: 
Roy, Jean demande à la Commission de 

transférer à: 
Charbonncau, Pierre 
50, Guillet, St-Grégoire 
Comté Iberville. (Que.) 

le permis no M-203663 D-7 qu'il détient 

Saur effectuer du transport de taxi dans 
agglomération A-41 St-Jean. 

Application for transfer: 
Bourdeau, Ernest requests the Commis­

sion to transfer: 
Boucher, Roland 
330 Newport 
LaSalle, P.Q. 

permit No. M-203817 D-3, which he holds, 
to effect transport by taxicab in Con­
glomeration A-12, West of Montreal. 

Application for transfer: 
Roy, Jean requests the Commission to 

transfer to: 
Charbonneau, Pierre 
50 Guillet, St-Grégoire 
Iberville, P.Q. 

permit No. M-203663 D-7. which he holds, 
to effect transport by taxicab in Con­
glomeration A-41, St-Jean. 

Demande de transfert: 
Benoît, Gilles demande à la Commission 

de transférer à: 
Les Entreprises Jean Fontane Inc. 
13171, Victoria 
Pointe-aux-Trembles. (Que.) 

le permis no M-205776 qu il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-5 Est de Montréal. 

Application for transfer: 
Benoît, Gilles requests the Commission 

to transfer lo: 
Les Entreprises Jean Fontaine Inc. 
13171 Victoria 
Pointe-aux-Trembles, P.Q. 

permit No. M-205776, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-5 East of Montreal. 

Demande de transfert: 
Montpetit. Delma demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Demers, Gérald 
5727, De Repentigny 
Montréal. (Que.) 

le permis no M-200498 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-l 1 Montréal. 

Demande de transfert: 
Zacard, John demande à la Commission 

de transférer à: 
Gelastopoulos, Panagiotis 
3677, Ste-Famille, app. 29 
Montréal. (Que.) 

le permis no M-204678 D-2 qu'il détient 

Kur effectuer du transport de taxi dans 
gglomération A - l l Montréal. 

Application for transfer: 
Montpetit Delma requests the Commis­

sion to transfer to: 
Demers. Gérald 
5727, De Repentigny 
Montreal. P.Q. 

permit No. M-200498, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A - l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Zacard, John, requests the Commission 

to transfer to: 
Gelastopoulos, Panagiostis 
3677 Ste-Famille, apt. 29 
Montreal, P.Q. 

permil No. M-204678 D-2, which he holds, 
to effect transport by taxicab in Con­
glomeration A - l l , Montreal. 

Demande de transfert: 
Karagioules, Emmanuel demande à la 

Commission de transférer i: 
Papaioannou, Constantin 
5353, ave du Parc, app. 2 
Montréal. (Que.) 

le permis no M-204156 qu'il détient pour 
effectuer du transport en taxi dans l'agglo­
mération A - l l Montréal. 

Application for transfer: 
Karagioules, Emmanuel requests the Com­

mission to transfer to: 
Papaioannou, Constantin 
5353 Park Avenue, apt. 2 
Montreal, P.Q. 

permit No. M-204156, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A- l l , Montreal. 
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Rôle M-8737 
M-502336 D-001 
BRISEBOIS, C L A U D E 
229, rang St-Jean 
Sl-Benoil 
Comté Deux-Montagnes (Que.) 

Rôle M-8738 
M-501054 D-001 
N. MODEST. 
TRANSPORT E N R G . 
(M. Natalino Modesti. opérant 
sous le nom de/carrying on 
business under the name oO 
8285. rue Des Sables 
St-Léonard. (Que.) 
D I A M O N D TRANSPORT 
INC. 
M-506282 D-002 
8285. rue des Sables 
St-Léonard, (Que.) 

Rôle M-8739 
M-501054 D-003 
N. MODESTI 
TRANSPORT ENRG. 
(M. Natalino Modesti, opérant 
sous le nom de/carrying on 
business under the name of) 
8285, rue Des Sables 
St-Léonard. (Que.) 
D I A M O N D TRANSPORT 
INC. 
M-506282 D-003 
8285. rue Des Sables 
St-Léonard. (Que.) 

Rôle M-8740 
M-501430 D-OOl 
GILLES HEBERT 
TRANSPORT 
(M. Cilles Hébert, opérant 
sous le nom de/carrying on 
business under the name of) 
27, boul. Stc-Marguerite 
Ville Mercier. (Que.) 
GILLES HEBERT 
TRANSPORT INC. 
27, boul. Ste-Marguerite 
Ville Mercier. (Que.) 

Rôle M-8741 
M-501430 D-003 
GILLES HEBERT 
TRANSPORT 
(M. Gilles Hébert, opérant 
sous le nom de/carrying on 
business under the name of) 
27, boul. Ste-Marguerite 
Ville Mercier. (Que.) 
GILLES HEBERT 
TRANSPORT INC. 
27. boul. Ste-Marguerite 
Ville Mercier. (Que.) 

Région 6 
Catégorie Entrepreneur 
Le requérant qui possède l'attestation no 

M-502336 D-001. émise le 9 novembre 
1973, pour opérer dans la région 6, caté­
gorie Entrepreneur, demande que cette attes­
tation soit transférée dans la région 10, sans 
changement d'adresse. 

Region 6 
Contractor class 
The applicant, who holds certificate No. 

M-502336 D-001, issued on November 9. 
1973, to operate in Region 6, Contractor 
class, requests that this certificate be trans­
ferred to Region 10, without any change of 
address. 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Diamond Transport Inc. 

8285, rue Des Sables 
St-Léonard. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501054 
D-001 qu'il détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la% région 10. caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Diamond Transport Inc. 
8285 Des Sables Street 
St-Léonard, P.Q. 

certificate or permil No. M-501054 D-001, 
which he holds to effect bulk trucking in 
Region No. 10, Contractor class. 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Diamond Transport Inc. 
8285. rue Des Sables 
St-Léonard. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501054 
D-003 qu'il délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10. caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Diamond Transport Inc. 
8285 Des Sables Street 
St-Léonard, P.Q. 

certificate or permit No. M-501054 D-003, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region No. 10, Contractor class. 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
Gilles Hébert Transport Inc. 
27. boul. Ste-Marguerile 
Ville Mercier. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501430 
D-001 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 6. caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Gilles Hébert Transport Inc. 
27 Ste-Marguerite Boulevard 
Town of Mercier. P.Q. 

certificate or permil No. M-501430 D-001, 
which il holds, to effect bulk trucking in 
Region No. 6, Contraclor class. 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
Gilles Hében Transport Inc. 
27, boul. Ste-Marguerite 
Ville Mercier. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501430 
D-003 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 6, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Gilles Hébert Transport Inc. 
27 Ste-Marguerite Boulevard 
Town of Mercier, P.Q. 

certificate or permit No. M-501430 D-003. 
which it holds. 10 effect bulk trucking in 
Region No. 6, Contraclor class. 
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Rôle M-8742 
M-5030o3 D-001 
N A D E A U , R A Y M O N D M . 
Sl-Adolphe-de-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 
N A D E A U , R A Y M O N D M . 
( M A D A M E ) 
M-506301 D-001 
St-Adolphe-dc-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 
Rôle M-8743 
M-504454 D-001 
N A D E A U , R A Y M O N D M . 
St-Adolphe-de-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 
N A D E A U , R A Y M O N D M . 
( M A D A M E ) 
M-506301 D-002 
St-Adolphe-de-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 
Rôle M-8744 
M-503862 D-002 
B E L A N G E R , 
J E A N - L O U I S 
Taschereau 
(Abilibi-Ouest) (Que.) 
B E L A N G E R , M I C H E L 
M-506254 D-001 
Rang 687, Taschereau 
(Abilibi-Ouesl) (Que.) 
Rôle M-8745 
22307-V D-l 
R I C H A R D 
F R E C H E T T E I N C . 
St-Georges-de-Windsor 
(Richmond) (Que.) 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transferer à: 
Nadeau, Raymond M. (Madame) 
St-Adolphe-de-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-5030Q3 
D-001 qu'il délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 5, catégorie 
Artisan. 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Nadeau. Raymond M. (Madame) 
St-Adolphe-de-Dudswell 
(Wolfe) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-504454 
D-001 qu'il détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac, dans la région 5, caté­
gorie Artisan. 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Bélanger, Michel 
Rang 687, Taschereau 
(Abitibi-Ouest) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-503862 
D-002 qu'il délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 8, caté­
gorie Artisan. 

Modification aux clauses a et b : 
La requérante dont les clauses a et b de 

son permis no 22307-V se lisent comme 
suit: 

a) Transport restreint - Longue distan­
ce - Route resireinte - Contrat -

,: Entre les gares de la Compagnie des 
Chemins de Fer Nationaux du Canada à 
Montréal, Richmond et Victoriaville, ainsi 
qu'entre les résidences des agents de ladite 
compagnie à Danville, Warwick, Princevillc, 
Plessisville, Ste-Julie, Lysier, Dosquet et 
St-Agapit, pour le transport des marchan­
dises pour le compte de la Compagnie des 
Chemins de fer Nationaux du Canada. 

b) Transport restreint - Longue distan­
ce - Roule restreinte - Contrat -

b) Entre les gares de la Compagnie des 
Chemins de fer Nationaux du Canada à 
Victoriaville, Si-Hyacinthe et Montréal, pour 
le transport de marchandises pour le compte 
de la Compagnie des Chemins de fer Na­
tionaux du Canada; 

désire qu'elles soient modifiées afin de 
se lire dorénavant de la façon suivante: 

a) Transport restreint - Longue distan­
ce - Route restreinte - Contrat -

a) Entre les gares de la Compagnie des 
Chemins de fer Nationaux du Canada à 
Montréal, Richmond, Victoriaville et Acton 
Vale, ainsi qu'entre les résidences des agents 
de ladite compagnie à Danville, Warwick, 
Princeville, Plessisville, Ste-Julie, Lyster, 
Dosquet et St-Agapit, pour le transport de 
marchandises pour le compte de la Compa­
gnie des Chemins de fer Nationaux du 
Canada. 

b) Transport restreint - Longue distan­
ce - Route restreinte - Contrat -

b) Entre les gares de la Compagnie des 
Chemins de fer Nationaux du Canada à 
Victoriaville, St-Hyacinthe, Montréal et 
Drummondville. pour le transport de mar­
chandises pour le compte de la Compagnie 
des Chemins de fer Nationaux. 

Application for transfer: 
The applicant-lransferror requests the 

Commission to transfer to: 
Nadeau, Raymond M. (Mrs.) 
Sl-Adolphe-de-Dudswell 
Wolfe, P.Q. 

certificate or permil No. M-5030o3 D-001, 
which he holds to effect bulk trucking in 
Region 5, Artisan class. 

Application for transfer: 
The applicant-lranferror requests the 

commission to transfer to: 
Nadeau, Mr. Raymond (Mrs.) 
St-Adolphe-de-Dudswell 
Wolfe, P.Q. 

cerlificate or permit No. M-504454 D-001, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region No. 5, Artisan class. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Bélanger, Michel 
Rang 687, Taschereau 
Abilibi-West, P.Q. 

cerlificate or permit No. M-503862 D-002, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region 8, Artisan class. 

Modification of clauses a and b: 
The applicant, which holds permil No. 

22307-V whereof clauses a and b read as 
follows: 

(a) Restricted trucking - Long distance 
- Restricted route - Contract -

(a) Between ihe stations of the Canadian 
National Railway Company in Montreal, 
Richmond and Victoriaville. and between 
the residences of the agents of said Company 
in Danville, Warwick, Princeville, Plessis­
ville, Ste-Julie, Lyster. Dosquet and St-Aga­
pit, for the transport of goods on behalf 
of the Canadian National Railway Company. 

(b) Restricted trucking - Long distance 
- Restricted route - Contract -

(b) Between the stations of the Canadian 
National Railway Company in Victoriaville, 
St-Hyacinthe and Montreal, for the transport 
of goods on behalf of the Canadian National 
Railway Company; 

The applicant wishes the following clauses 
to be modified to read henceforth as fol­
lows: 

(a) Restricted trucking - Long distance 
- Restricted route - Contract -

(a) Between the stations of the Canadian 
National Railway Company in Montreal. 
Richmond. Victoriaville and Acton Vale, 
and between the residence of the agents of 
said Company in Danville, Warwick, Prince­
ville, Plessisville, Ste-Julie, Lyster, Dosquet 
and St-Agapit, for the transport of goods 
on behalf of the Canadian National Rail­
way Company. 

(b) Restricted trucking - Long distance 
- Restricted route - Conlracl -

<b) Between the stations of the Canadian 
National Railway Company in Victoriaville, 
St-Hyacinthe, Montreal and Drummondville, 
for the transport of goods on behalf of the 
Canadian National Railway Company. 
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Rôle M-8746 
24237-V D-l 
C H A G N O N , R E A L 
R.R. no 1, Granby. (Que.) 

Rôle M-8747 
24246-V D-l 
S T - J E A N , J E A N - P A U L 
7582. rue Perbais 
St-Léonard. (Que.) 

Rôle M-8748 
9011-V D-l 
V E R D U N T R U C K I N G 

C O . L T D . 
9I98, rue Boivin 
LaSalle (Que.) 

Rôle M-8749 
30007 D-24 T F 
S O U T H E R N M O T O R 
C A R R I E R S R A T E 
C O N F E R E N C E 
1307 Peachtree St., N . E . 
Atlanta, G.A. 30309 
U.S.A. 

Nouvelle demande : 
La partie requérante s'adresse à la Com­

mission des transports du Québec dans le but 
d'obtenir, aux conditions réglementaires, le 
service de transport suivant: 
Transport restreint - Longue distance -
Rayon - Contrat -

De Granby à tous les endroits situés 
sur une distance ne dépassant pas 150 milles 
des limites de ladite ville, pour le transport 
de douves de béton et autres accessoires de 
silos de. ferme, pour le compte de Silo Supé­
rieur, division de Ralston Purina du Canada 
Ltée. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante s'adresse à la Com­

mission des transports du Québec dans le 
but d'obtenir, aux conditions réglementaires, 
le service de transport suivant: 

Transport restreint - Service local -
Contrat -

Montréal et tous les endroits situés sur 
une dislance ne dépassant pas cinq (5) 
milles des limites de ladite ville, pour la 
livraison de vêtements pour la compagnie 
de: Suzanne Marthe Inc. 

Droits additionnels: 
La requérante, Verdun Trucking Company 

Ltd., qui s'est portée acquéreur des camions-
tracteurs de l'expéditrice, Kruger Pulp & 
Paper Ltd. (Packaging Division), 9145, rue 
Boivin, à Ville LaSalle, prov. Que., laquelle 
détient le permis 84-DYL, toutes deux à ti­
tre de requérantes conjointes, demandent ce 
qui suit: 

a) Que Verdun Trucking Company Ltd. 
soit autorisé, par droit additionnel a sa clau­
se -A-, à utiliser les remorques de l'expé­
ditrice sur le territoire déjà autorisé du 
Montréal métropolitain; 

b) A utiliser les remorques de l'expéditri­
ce en donnant les services nouveaux sui­
vants: 

1. Transport restreint - longue distance 
- route restreinte - contrat -

1. De LaSalle à tous les endroits de la 
province de Québec, et retour avec marchan­
dises refusées et/ou avariées. 

2. Transport restreint - longue distance 
- roule restreinte - contrat -

2. De LaSalle aux frontières Québec-
Ontario (ports d'entrée: Rivière-Beaudetle, 
Pointe-Fortune el Hull, à destination de 
Cornwall el Ottawa, et retour avec marchan­
dises refusées ou endommagées. 

Dans les trois (3) cas. pour le transport 
de produits de papier el de cartonnage, pour 
le compte de Kruger Pulp & Paper Ltd. 
(Packaging Division), el seulement en utili­
sant lesdiles remorques, propriété de l'expé­
ditrice. 

Supplément 10 au tarif forfaitaire de clas­
se et d'espèces no 5I9-C (Québec-Sud des 
Etats-Unis), MF-ICC 1791 et ICC NFB 
3I9-C, s'apliquant entre certains points 
du Sud des Etats-Unis d'une pan, el certains 
points de la province de Québec (Canada) 
d'autre part -

Modification des dispositions réglemen­
taires comme suit: 

La rubrique 535 a été modifiée comme 
suit: 

La rubrique 5O9O en est radiée étant don­
né qu'elle ne s'applique pas. 

La rubrique 800 a été annulée, afin de 
permcltrc au paragraphe / de s'appliquer 
également lorsqu'un service de protection 

New application: 
The applicant requesis from the Québec 

Transport Commission authorization to 
effect the following transport service, under 
the prescribed conditions: 

Restricted trucking - Long distance -
Radius - Contract -

From Granby to all points located within 
a distance of 150 miles from the limite of 
said City, for the transport of concrete 
ditch lining and other farm silo parts, on 
behalf of Silo Supérieur, a division of 
Ralston Purina of Canada Ltd. 

New application: 
The applicant requests from lhe Québec 

Transport Commission authorization to ef­
fect the following transport service, under 
ihe prescribed conditions: 

Restricted trucking - Local service -
Conlracl -

Montreal and any point located within a 
distance of five (5) miles from said City, 
for the transport of clothing on behalf of: 
Suzanne Marthe Inc. 

Additional rights 
The applicant, Verdun Trucking Company 

Ltd., which has purchased the tractor trucks 
of the shipper, Kruger Pulp & Paper Ltd. 
(Packaging Division). 9145 Boivin Street, in 
the City of LaSalle, P.Q. and said shipper, 
which holds permit 84-DYL, requests, as 
joint applicants: 

(a) That Verdun Trucking Company 
Ltd. be authorized, by an additional right to 
its clause "A", to utilize ihe trailers of the 
shipper in the Metropolitan Montreal terri­
tory, as already authorized; 

(6) The right to use the trailers of the 
shipper when providing the following new 
services: 

1. Restricted trucking - long distance -
restricted route - conlracl -

1. From LaSalle to any point in the pro­
vince of Québec, and return with refused 
and/or damaged goods. 

2. Restricted trucking - long distance -
restricled roule - conlracl -

2. From LaSalle to the Québec-Ontario 
borders (ports of entry: Rivière-Beaudetle, 
Pointe-Fortune and Hull) to Cornwall and 
Ottawa, and return with refused or damaged 
goods. 

In all three (3) cases, for the transport of 
paper and cardboard products, on behalf of 
Kruger Pulp & Paper Lid. (Packaging Divi­
sion), and only when. utilizing said trailers, 
which belong to the shipper. 

Supplement 10 to through one factor class 
and commodity rate Tariff 5I9-C (South­
ern U.S.A.-Québec) MF-ICC 1791 and ICC 
NFB 319-C, applying between poinis in 
Southern United States, on the one hand, 
and points in the Province of Québec, Cana­
da, on the other hand — 

Modification of governing provisions as 
follows: 

Item 535 was amended as follows: 
Cancel Item 5O9O therefrom, account no 

application. 
Item 800 was amended in order lo allow 

paragraph / to also apply when protective 
service against cold is requested by shipper, 
consignee or owner. 

< 
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Rôle M-8750 
C A N A D I A N 
H O U S E H O L D G O O D S 
CARRIERS T A R I F F 
BUREAU ASSOCIATION, 
suivant la lisle ci-annexe/ 
as per attached list of 
4180 Dundas St. 
Toronto, Ontario 

Rôle M-8751 
M-206201 
BLANCHETTE M A R C E L 
4055, rue Rouleau, 
Sherbrooke, (Que.) 

contre le froid est exigé par l'expéditeur, le 
destinataire ou le propriétaire. 

La rubrique II9O, qui est une rubrique 
d'exceptions concernant un transporteur en 
particulier, a été modifiée en y ajoutant la 
rubrique 5240 afin de permettre que les 
eaux s'appliquent au transport effectué par 
ce transporteur. 

Etablir des taux réduits de marchandises 
générales à la rubrique 4365, applicable aux 
barres et aux feuillards transportés entre 
Montréal (Québec) (Canada) et Chattanoo­
ga (Tennessee). 

Modifier la rubrique 5O9O en revisant le 
taux applicable au 1er en poudre, non au­
trement indexé .NOI„, entre Montréal (Qué­
bec) et Spartanburg (Caroline du Sud). 

Etablir un taux d'espèces réduit, applica­
ble aux ensouples dérouleuses usagées, re­
tournées, non autrement indexées »NOI-
transportées entre Si-Hyacinthe (Québec) el 
(500) Elizabelhton (Tennessee). 

Etablir un taux d'espèces réduit applicable 
aux extracteurs de cuve à teinture pour tex­
tiles, transportés entre Kenner (Louisiane) 
el Montréal (Québec). 

Modifier la rubrique 6020 en établissant 
des taux d'espèces réduits applicables au fil 
el au fil à pneus synthétique, sur rouleaux, 
transportés entre Elizabelhton (Tennessee) et 
Si-Hyacinlhe (Québec). 

Pour renseignements complémentaires, 
veuillez consulter le supplément déposé au­
près de la Commission des transporls du 
Québec. 

Item II9O which is an individual carrier 
exception item was amended by the addition 
of Item 5240 in order to allow rales to apply 
via this carrier. 

Establish reduced commodity rate in Item 
4365 on BARS and SHEET STRIPS, from 
Montreal, Québec. Canada to Chalianooga. 
Tenn. 

Amend Item 50p0 by revising rate on Iron, 
powdered, NOI, from Montréal, Québec to 
Spartanburg, SC . 

Establish reduced commodity rate on 
beams, warp, NOI, old, returned, from St. 
Hyacinthe, Québec, to (500) Elizabethton, 
Tenn. 

Establish reduced commodity rate on dyer-
exiraclors, textile, from Kenner, La., to 
Montreal, Québec. 

Amend Item 6020 by establishing reduced 
commodity rate on Yarn, synthetic tire cord, 
on beams from (500) Elizabethton, Tenn., 
to St. Hyacinthe. Québec. 

For further information, please refer to 
the supplement filed with the Québec Trans­
port Commission. 

Supplément no 10 au tarif no 80 entre 
le Canada et les Etats-Unis, MF-ICC no 113 
représentant une augmentation de 5.3% 
applicable aux taux de transport figurant aux 
sections 111, 111-A, IV, V, VI et VIII. 

Supplement No. 10 to Canada-United 
States Tariff No. 80, MF-ICC No. 113 re­
flecting 5.3% increase transporlation rates in 
Sections 111, 111-A, IV, V. VI, and VIII. 

Avis proprio motu 
La Commission donne avis qu'elle entend 

décider de l'affaire suivante, conformément 
aux dispositions de l'article 2.24 du Règle­
ment 2. Quiconque désire être entendu, doit 
faire connaître son intention dans les dix 
jours francs de la date de la présente publi­
cation. 

Nom: Blanchette, Marcel 
Requête: M-206201 
aux fins suivantes: 
1. De réviser ou de révoquer la déci­

sion MPT-8755 du 23 avril 1975 autori­
sant la requérante à exploiter un service 
par véhicule-taxi, à titre de propriétaire, 
dans l'agglomération A-43 Sherbrooke, 
P.Q., vu que la décision a autorisé l'ex­
ploitation d'un permis au-delà de la norme 
prévue de 68 véhicules alors qu'il y en a 
déjà 75 dans cette agglomération; 

2. De décréter la considération de la 
demande lorsque les normes le permet­
tront. 

Proprio motu notice 
The Commission gives notice of its in­

tention to seule the following proceedings 
in conformity with the provisions of sec-
lion 2.24 of Regulation 2. Whoever wishes 
to be heard must make its intention known 
within a period of ten clear days following 
the date of this publication. 

Name: Blanchette. Marcel 
Application: M-206201 
for the following purposes: 
1. To revise or revoke decision MPT-

8755 rendered on April 23, I975, author­
izing the applicant 10 operate a taxicab 
service, as an owner, in Conglomeration 
A-^3, Sherbrooke, P.Q., considering that 
said decision authorized the operation of a 
permit in excess of the prescribed number 
of vehicles, namely 68. whereas 75 vehicles 
are already in operation. 

2. To order that ihe application be con­
sidered when ihe provisions regarding the 
number of vehicles so permit. 
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Rôle M-8752 
459-A D-2 
LA CIE DE TRANSPORT 
DES L A U R E N T I D E S 
LTEE 
10229, rue Armand-Lavergne 
Montréal-Nord (Que.) 
3361-A 
ANDRE R E N A U D 
AUTOBUS ENRG. , 
ANDRE R E N A U D 
AUTOBUS R E G ' D . 
(André Renaud, faisant affaire 
sous la raison sociale de:) 
43, rue Fresnière 
St-Benoit (Que.) 

La Cie de Transport des Laurentides Ltée 
et André Renaud Autobus Enrg./André Re­
naud Autobus Reg'd., en conformité de l'ar­
ticle 36 de la loi, demandent à la Commis­
sion des transports du Québec la permission 
pour La Cie de Transport des Laurentides 
Ltée de céder cette partie de son entreprise 
de transport tel qu'exploitée en vertu du per­
mis no 459-A a André Renaud Autobus 
Enrg./André Renaud Autobus Reg'd., la­
quelle se décrit comme suit: 
• Pour le transport de voyageurs entre Mont­
réal et Carillon, via certains endroits en 
route tel que Cartierville, St-Marlin, Ste-Do-
rothée, St-Eustache, Fresnière, St-Benoît. 
Rang Sl-Jean, Pointe-aux-Anglais, St-Placide. 
Baie-St-Placide, St-André. Carillon, et re­
tour-. 

Rôle M-8753 
21080-V D-22 
DECATO BROS. INC. 
P.O. Box 310 
Heater Road 
Lebanon, New Hampshire 
03766 
U.S.A. 
Au Québec: 
In Québec: 
Ridge Road 
Si-Bcrnard-de-Lacolle 
Cté St-Jean (Que.) 

Clause additionnelle: 
La requérante demande à la Commission 

des transporls du Québec le droit d'ajouter 
la clause suivante: 

Transport restreint - longue distance -
route restreinte - contrat -

Depuis la frontière Québec-Etats-Unis 
(points d'entrée: Blackpool. Champlain, Phi-
lipsburg) jusqu'au Montréal métropolitain, 
pour le transport de briques, pour le comp­
te de Powell et Minnock Bricks Works Inc., 
et retour avec les marchandises refusées 
(point d'origine: l'état de New York). 

Condition: 
Ce permis doit être exploité avec le per­

mis no 55898 -sub- 44 délivré par 1T.C.C. 

Rôle M-8754 
16294-V D-l 
N E W WOODBINE 
TRANSPORT LIMITED 
P.O. Box 415 
Rexdale. Ontario 
Au Québec//n Québec: 
200. rue St-Jacques 
Montréal. (Que.) 

Transfert de permis: 
La requérante-venderesse: New Woodbine 

Transport Limited demande à la Commission 
des Transports son approbation du transfert 
de son permis en faveur de: 

New Woodbine Transport (1968) Limited 
P.O. Box 415 
Rexdale. Ontario 
requérant-acquéreur 
On demande de ce faire, conformément 

aux dispositions de l'article 36 de la loi des 
transports. 

Les actions ordinaires de New Woodbine 
Transport (1968) Limited, la requérante-
acquéreur, sont distribuées comme suit: 

Murray J. Clappcrlon 1 action ordinaire 
Audrey Clapperton 1 action ordinaire 
Ruby Marshall 1 action ordinaire 
Le permis faisant l'objet du transfert se lit 

comme suit: 
Restricted trucking - Long distance -

Radius - Irregular 
From the Québec-Ontario border (all 

ports of entry) to points situated in the 
Province of Québec and return, for the 
transportation, by specially equipped horse 
transporters, of horses loge.her with the 
accessory and usual equipment utilized by 
the owners of race horses. 

Rôle M-8755 
9458-V D-2 TF 
PAYETTE TRANSPORT 
ENRG. 
a/s, M. Ovide Payette 
3173, rue Hochelaga 
Montréal (Que.) 

Transport général: 
1974 
1 homme de l'heure $12.00 

Déménagement: 
1 homme de l'heure $15.00 
2 hommes de l'heure $22.00 
3 hommes de l'heure $28.00 
4 hommes de l'heure $35.00 

Minimum 3 heures. 

La Cie de Transport des Laurentides Ltee 
and André Renaud Autobus Enrg./André 
Renaud Autobus Reg'd., in conformiiy with 
section 36 of the Transport Act, requests the 
Québec Transport Commission to authorize 
La Compagnie de Transport des Laurentides 
Ltée to transfer to André Renaud Autobus 
Enrg./André Renaud Autobus Reg d. that 
part of its transport business, as operated 
pursuant to permit 459-A, described as fol­
lows: 
"For the Iransport of passengers between 
Montreal and Carillon, via certain points 
such as Cartierville, St-Martin, Stc-Dorothée, 
St-Eustache, Fresnière. St-Benoit, St-Jean 
Range, Pointe-aux-Anglais, St-Placide, Baie 
St-PIacide, St-André, Carillon, and return." 

Additional clause: 
The applicant requests from the Qué­

bec Transport Commission the right to add 
the following cause: 

Restricted transport - long distance -
restricted route - contract -

From the Québec/United States border 
(ports en entry: Blackpool, Champlain, Phi-
lipsburg) to Montreal Metropolitan for Ihe 
transportation of bricks for the account of 
Powell and Minnock Bricks Works Inc., and 
returned for refused merchandise, (point of 
origin: State of New York). 

Condition: 
This permil has to be operated in conjunc­

tion with permit No. 55898 "sub" 44 issued 
by the I.C.C. 

Transfer of permit: 
The applicant-vendor: New Woodbine 

Transport Limited requests from the Québec 
Transport Commission approval of the 
transfer of his permit in behalf of: 

New Woodbine Transport (1968) Limited 
P.O. Box 415 
Rexdale. Ontario 
applicant-purchaser 
This request is made in conformity with 

the provisions of section 36 at the Transport 
act. 

The common shares of New Woodbine 
Transport (1968) Limited, the applicant-
purchaser, are alloted as follows: 

Murray J. Clapperton 1 common share 
Audrey Clapperton 1 common share 
Ruby Marshall 1 common share 
The permit to be transferred reads as 

follows: 
Restricted trucking - Long distance -

Radius - Irregular 
From the Québec-Ontario border (all 

ports of entry) to points situated in the 
Province of Québec and return, for the 
transportation, by specially equipped horse 
transporters, of horses together with the 
accessory and usual equipment utilized by 
Ihe owners of race horses. 

General trucking: 
1 974 
1 man, $12.00 per hour 

Moving: 
1 man, $15.00 per hour 
2 men, $22.00 per hour 
3 men, $28.00 per hour 
4 men. $35.00 per hour 

Minimum 3 hours. 
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Rôle M-8756 
30005 D-17 TF 
M I D D L E A T L A N T I C 

C O N F E R E N C E , 
à titre d'agent agissant au 
nom de ses membres 
adhérents/agent on behalf of 
its participating members, 
P.O. Box 10213 
Washington, D.C. 20018 

Rôle M-8757 
30006 D-45 TF 
Participating members of the 
N I A G A R A F R O N T I E R 

T A R I F F B U R E A U 

A S S O C I A T I O N 
P.O. Box 184, Buffalo 
N.Y. 14221 

Rôle M-8758 
M-203767 

S A M S O N , R O M A 
102, St-Marc 
St-Philippe, Laprairie (Que.) 
et 
M-202727 D-2 
P E R R A U L T , Y V A N 

Rôle M-8759 
M-205020 D-2 
S T - D E N I S , R O G E R 

3, Crevier 
Ste-Anne-de-Bellevue (Que.) 
et 
M-206444 
P E R R O N . G E R A R D 

Rôle M-8760 
M-205098 
G R A H A M , T E R R E N C E F . 
488, Wesminster 
Dollard-des-Ormeaux (Que.) 
et 
M-200186 D-2 
P E T R A K I S . A N T O N I O S 

Rôle M-8761 
M-206366 
P E R E Z , A L B E R T 
3880, St-Laurent 
Montréal (Que.) 

1975 
1 homme de l'heure $14.00 
1 homme de l'heure $16.00 
2 hommes de l'heure $24.00 
3 hommes de l'heure $32.00 
4 hommes de l'heure $40.03 

Demande de fixation de tarif: 
1. Suppléments 6 et 7 au tarif 33-Q 

(taux de classe et d'espèces entre la province 
de Québec, Canada et les états suivants: De­
laware, district de Columbia, Maryland, New 
Jersey, New-York, Pennsylvanie, Tennessee 
(Bristol seulement) Virginie et Virginie occi­
dentale). 

2. Suppléments 20 et 21 au tarif 34-1 
(taux de classe el d'espèces entre la provin­
ce de Québec, Canada et les états suivants: 
Connecticut, Maine, Massachusetts, New 
Hampshire, Rhode Island et Vermont). 

3. Suppléments 2 et 3 au tarif S-293D 
(taux d'espèces entre la province de Québec, 
Canada et les élats suivants: Maryland, Mas­
sachusetts, New Jersey, New York et Penn­
sylvanie). 

Réduction, augmentation et aucun change­
ment des taux et des frais, applicable aux 
camionneurs inscrits au taux international 
déposé par le Middle Atlantic Conference. 
Pour des renseignements supplémentaires, 
veuillez consuter les suppléments déposés à 
la Commission des transports du Québec. 

Demande de fixation de tarif: 
Supplément 31 au tarif 251-D: 
(Marchandises générales) 

Item: 5055 (Addition) 
Item: 5360 (Addition) 
Item: 10565 (Addition) 
Item: 14355 (Addition) 

Pour obtenir des renseignements complé­
mentaires veuillez consulter lesdits supplé­
ments déposés auprès de la Commission des 
transports du Québec. 

Demande de transfert: 
Samson, Roma demande à la Commission 

de transférer à: 
Perrault, Yvan 
829, Pauline 
Brassard (Que.) 

le permis no M-203767 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-2 Longueuil. 

Demande de transfert: 
St-Denis, Roger demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Perron, Gérard 
1288, boul. Perrot 
Ile Perrot (Que.) 

le permis no M-205020 D-2 qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-12 ouest de Montréal. 

Demande de transfert: 
Graham, Terrence F. demande à la Com­

mission de transférer à: 
Petrakis, Antonios 
8512, Birnam 
Montréal (Que.) 

le permis no M-205098 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-12 ouest de Montréal. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission un permis de propriétaire pour ef­
fectuer par véhicule-taxi, du transport dans 
l'agglomération A - l l Montréal. 

1975 
1 man, $14.00 per hour 
1 man, $16.00 per hour 
2 men, $24.00 per hour 
3 men, $32.00 per hour 
4 men, $40.00 per hour 

Application for fixation of tariff: 
1. Supplements 6 & 7 to tariff 33-Q 

(Class and Commodity Rales between Pro­
vince of Québec, Canada and Delaware, 
District of Columbia, Maryland, New Jer­
sey, New-York, Pennsylvania, Tennessee 
(Bristol only), Virginia and West Virginia). 

2. Supplements 20 & 21 to Tariff 34-1 
(Class and Commodity rates between pro­
vince of Québec. Canada and Connecticut, 
Maine, Massachusetts, New Hampshire, 
Rhode Island and Vermont). 

3. Supplement 2 & 3 to Tariff S-293D 
(Commodity rates between Province of Qué­
bec. Canada and Maryland, Massachusetts, 
New Jersey, New York and Pennsylvania. 

Reduction, increase and no charge in ra­
tes and charges, applicable for account of 
motor carriers party to international rate 
filed by Middle Atlantic Conference, for 
any additional information please refer to 
the supplements filed with the Québec 
Transport Commission. 

Application for fixation of tariff: 
Supplement 31 to tariff 261-D: 
(General commodity tariff) 

Items: 5055 (Addition) 
Items: 5360 (Addition) 
Items: 10565 (Addition) 
Items: 14355 (Addition) 

For further information please refer to 
these supplements filed with the Québec 
Transport Commission. 

Application for transfer: 
Samson, Roma requests the Commission 

to transfer to: 
Perrault, Yvan 
829 Pauline 
Brassard, P.Q. 

permit No. M-203767, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglome­
ration A-2, Longueuil. 

Application for transfer: 
St-Denis. Roger requests the Commission 

to transfer to: 
Perron. Gérard 
1288 Perrot Boulevard 
lie Perrot, P.Q. 

permit No. M-205020 D-2. which he holds, 
to effect transport by taxicab in Conglome­
ration A-12. West of Montreal. 

Application for transfer: 
Graham, Terrence F. requests the Com­

mission to transfer to: 
Petrakis, Antonios 
8512 Birnam 
Montreal. P.Q. 

permit No. M-2050o8, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-12, West of Montreal. 

New application: 
The applicant requests from the Commis­

sion an owner's permit to effect transport 
by taxicab in Conglomeration A - l l , Mont­
real. 
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Rôle M-8762 
M-20450O 
F R A S C A D O R E , J O S 
5980, L.-H.-Lafontaine 
Anjou (Que.) 
el 
M-206423 
V A C H O N , G U S T A V E 

Rôle M-8763 
M-200668 D-l 3 
L A T R E I L L E T A X I E N R G . 
4184, St-André 
Montréal (Que.) 
et 
M-206462 
F O R G E T , Y V O N 

Rôle M-8764 
M-204530 
B I G R A S . G E R A R D 
384. Ste-Marie 
Granby (Que.) 
el 
M-205861 D-2 
C H A P U T , J E A N - P A U L 
Rôle M-8765 
M-200668 D-12 
L A T R E I L L E T A X I E N R G 
4184. St-André 
Montréal (Que.) 

M-206461 
M A R K A N A S T A S A K I S , 

B A S I L E 

Rôle M-8766 
M-203227 D-2 
A L L A R D . J A C Q U E S 
725. Goyette, app. 20 
Longueuil (Que.) 

M-202317 D-2 
D E R O Y . M A U R I C E 

Rôle M-8767 
M-204722 
T A P P , B E R N A R D 
121. Allion 
LaSalle (Que.) 
et 
M-203268 D-2 
N O B I L E . J O S E P H A U R E L 

Rôle M-8768 
M-206197 
D U F R E S N E . G A E T A N 
2370. Connaughl 
St-Laurent (Que.) 
et 
M-206463 
K E M P , W I L L I A M 
W A T S O N 

Rôle M-8769 
M-202307 
L A V I G N E , A L B E R T 
157, Olivier 
Châleauguay (Que.) 
M-206467 
L A F O N T A I N E , 
L E O - P A U L 

Demande de transfert: 
Frascadore, Jos demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Vachon. Gustave 
12226, Philippe-Lebon 
Montréal (Que.) 

le permis no M-204509 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-5 Est de Montréal. 

Demande de transfert: 
Lalreille Taxi Enrg. demande à la Com­

mission de transférer a: 
Forget, Yvon 
8481, Galerie d'Anjou, app. 4 
Anjou (Que.) 

le permis no M-200668 D-l 3 qu'elle dé­
tient pour effectuer du transport de taxi 
dans l'agglomération A - l l Montréal. 

Demande de transfert: 
Bigras, Gérard demande à la Commission 

de transférer à: 
Chaput, Jean-Paul 
23, Queen 
Granby (Que.) 

le permis no M-204530 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-33 Granby. 

Demande de transfert: 
Latreille Taxi Enrg. demande à la Com­

mission de transférer a: 
Markanastasakis, Basile 
7576, Provencher 
St-Léonard (Que.) 

le permis no M-200668 D-12 qu'elle détient 
pour effectuer du transport de taxi dans 
l'agglomération A-l 1 Montréal. 

Demande de transfert: 
Allard, Jacques demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Deroy, Maurice 
2736, Plessis 
Longueuil (Que.) 

le permis no M-203227 D-2 qu'il détient 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-2 Longueuil. 

Demande de transfert: 
Tapp, Bernard demande à la Commission 

de transférer à: 
Nobile. Joseph Aurel 
7609, Bouvier 
LaSalle (Que.) 

le permis no M-204722 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A - l l Montréal. 

Demande de transfert: 
Dufresne. Gaétan demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Kemp, William Watson 
11720. Lavigne 
Montréal (Que.) 

le permis no M-206197 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A- l l Montréal. 

Demande de transfert: 
Lavigne. Albert demande à la Commis­

sion de transférer à: 
l.afontaine, Léo-Paul 
3. Gravel 
Ville Ste-Catherine 
(Laprairie) (Que.) 

le permis no M-202307 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-26 Châteauguay. 

Application for transfer: , . 
Frascadore. Jos requests the Commission 

to transfer to: 
Vachon, Gustave 
12226 Philippe-Lebon 
Montreal, P.Q. 

permit No. M-204509, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-5, East of Montreal. 

Application for transfer: 
Latreille Taxi Enrg. requests the Commis­

sion to transfer to: 
Forget, Yvon 
8481 Galerie d'Anjou, Apt. 4 
Anjou, P.Q. 

permit No. M-200668 D-l 3, which it holds, 
to effect transport by taxicab in Conglome­
ration A - l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Bigras, Gérard requests the Commission 

to transfer to: 
Chaput. Jean-Paul 
23 Queen 
Granby. P.Q. 

permit No. M-204530, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-33, Granby. 

Application for transfer: 
Latreille Taxi Enrg. requests the Commis­

sion to transfer to: 
Markanastasakis. Basile 
7576 Provencher 
St-Léonard. P.Q. 

permit No. M-200668 D-12. which it holds, 
to effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A - l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Allard, Jacques requests the Commission 

to transfer to: 
Dcroy. Maurice 
2736 Plessis 
Longueuil, P.Q. 

permit No. M-203227 D-2. which he holds, 
to effect transport by taxicab in Conglome­
ration A-2, Longueuil. 

Application for transfer: 
Tapp. Bernard requests the Commission 

to transfer to: 
Nobile. Joseph Aurel 
7609 Bouvier 
LaSalle, P.Q. 

permit No. M-204722, which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A- l l , Montreal. 

Application for transfer: 
Dufresne, Gaétan requests the Commis­

sion to transfer to: 
Kemp. William Watson 
11720 Lavigne 
Montreal, P.Q. 

certificate No. M-206197, which he holds, 
to effect transport by taxicab in Conglome­
ration A-l 1, Montreal. 

Application for transfer: 
Lavigne, Albert requests the Commission 

to transfer to: 
Lafontaine, Léo-Paul 
3 Gravel 
Parish of Ste-Catherine 
Laprairie, P.Q. 

permit No. M-202307. which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-26, Châteauguay. 
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Rôle M-8770 
M-200668 D-8 
LATREILLE, T A X I 
E N R G . 
4184, St-André 
Montréal (Que.) 
et 
M-206470 
SAVVIDIS, T H E O D O R O S 

Rôle M-8771 
M-205148 D-l 
CARROLL, H E N R Y 
421, Queen 
Rawdon (Que.) 

M-206360 
TREMBLAY, DENIS 

Rôle M-8772 
M-20542O 
LAPORTE, G E R A R D 
5600, Bachand 
St-Hubert (Que.) 
et 
M-202004 D-9 
R I C H A R D , JA C Q UES 

Rôle M-8773 
M-201511 
WOLFE, G E R A R D 
2460, Cartier 
Ste-Julienne (Que.) 
et 
M-206271 
A U M O N T , C L A U D E 

Rôle M-8774 
2065-DYV D- l 
BERGERON, R O L L A N D 
6354, P.E. Lamarche 
St-Léonard (Que.) 

Rôle M-8775 
77-V D-4 
P.E. L A F R A M B O I S E 
T R A N S P O R T E N R G . 
(Dame Marie-Anne Brisson 
opérant sous ce nom/operating 
under the name of:) 
414. 14ième avenue, 
St-Antoine-des-Laurentides 
(Que.) 

DIAL T R A N S P O R T 
L I M I T E D 
1885 Shawson Drive 
Mississauga, Ontario 
Au Québec: 
In Québec: 
10111, boul. Parkway 
Ville d'Anjou 

Demande de transfert: 
Latreille, Taxi Enrg. demande à la Com­

mission de transférer a: 
Savvidis, Theodoros 
3180, St-Charles 
Ville St-Laurent (Que.) 

le permis no M-200668 D-8 qu'elle détient 
pour effectuer du transpori de taxi dans 
l'agglomération A - l l Montréal. 

Application for transfer: 
Latreille Taxi Enrg. requests the Commis­

sion to transfer to: 
Savvidis, Theodoros 
3180 St-Charles 
City of St-Laurent, P.Q. 

permit No. M-200668 D-8, which it holds, 
to effect transport by taxicab in Conglome­
ration A - l l , Montreal. 

Demande de transfert: 
Carroll, Henry demande à la Commission 

de transférer à: 
Tremblay, Denis 
224, chemin St-AIphonse 
Rawdon (Que.) 

le permis no M-205148 D-l qu'il détient 
pour effectuer du transport de taxi dans la 
région de Rawdon 06 6116 V comprenant 
Rawdon. 

Application for transfer: 
Carroll, Henry requests the Commission 

to transfer to: 
Tremblay, Denis 
224 St-Alphone Road 
Rawdon, P.Q. 

permit No. M-205148 D- l , which he holds, 
to effect transport by taxicab in the Region 
of Rawdon 06 6116 V, comprising Rawdon. 

Demande de transfert: 
Laporte, Gérard demande à la Commis­

sion de transférer à: 
Richard, Jacques 
1665, Meunier 
St-Hubert (Que.) 

le permis no M-205429 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans l'agglo­
mération A-2 Longueuil. 

Application for transfer: 
Laporte. Gérard requests the Commission 

to transfer to: 
Richard. Jacques 
1665 Meunier 
St-Hubert. P.Q. 

permit No. M-205429. which he holds, to 
effect transport by taxicab in Conglomera­
tion A-2, Longueuil. 

Demande de transfert: 
Wolfe. Gérard demande à la Commission 

de transférer à: 
Aumont, Claude 
1365. Route 125 
Ste-Julienne (Que.) 

le permis no M-201511 qu'il détient pour 
effectuer du transport de taxi dans la région 
de Ste-Julienne 06 6112 P comprenant Ste-
Julienne. 

Application for transfer: 
Wolfe, Gérard requests the Commission 

to transfer to: 
Aumont, Claude 
1365 Route 125 
Ste-Julienne, P.Q. 

permit No. M-201511, which he holds to 
effect transport by taxicab in the Region of 
Ste-Julienne 06 6112 P, comprising Ste-Ju­
lienne. 

Nouvelle demande: 
Le requérant s'adresse à la Commission 

des transports du Québec dans le but d'être 
autorisé a donner le service de location sui­
vant: 

Locateur à court terme (moins d'une an­
née) de véhicules de commerce et livraison 
(camions légers seulement) à E.M. Non-Food 
Service (Québec) Ltée au 8121, rue Jarry, 
Ville d'Anjou, P.Q. 

New application: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to pro­
vide the following leasing service: 

Short-term leasing (less than one year) of 
commercial and delivery vehicles (light 
trucks only) to E.M. Non-Food Service 
(Québec) Ltée, at 8121 Jarry Street. Town 
of Anjou, P.Q. 

Le voiturier-roulicr demande à la Com­
mission des transports du Québec, le droit de 
donner, aux conditions réglementaires, le ser­
vice de transport suivant: 

Classe: 
Transpori restreint - remorquage seule­

ment -
Service: 
Transport par remorquage, pour tirer les 

remorques vides ou chargées du requérant-
conjoint: Dial Transport Limited (299-V), 
qui agira comme voiturier-roulier. Ce service 
sera effectué en vertu de toutes les clauses 
du permis 299-V. 

The haulaway-operator requests from the 
Ouébec Transpori Commission the right to 
provide the following transport service, un­
der the prescribed conditions: 

Class: 

Restricted trucking - haulaway only -

Service: 
Haulaway transport, to haul the (empty 

or loaded) trailers belonging to the joint 
applicant: Dial Transport Limited (299-V), 
which shall act as carrier. This service shall 
be effected pursuant to all clauses of permit 
299-V. 
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Rôle M-8776 
299-V D-7 
DIAL TRANSPORT 
LIMITED 
1885 Shawson Drive 
Mississauga, Ontario 
Au Québec: 
10111, boul. Parkway 
Ville d'Anjou (Que.) 
P.E. LAFRAMBOISE 
TRANSPORT LTD. 
(Dame Marie-Anne Brisson 
opérant sous ce nom/operating 
under the name of) 
414, 14ième avenue 
St-Antoine-des-Laurentides 
(Que.) 
Rôle M-8777 
1332-VD-19 
ATLAS T R U C K I N G 
CO. L T D . 
5005, avenue Irwin 
LaSalle (Que.) 

Le yoiturier-remorqueur demande à la 
Commission des transports du Québec, le 
droit de donner, aux conditions réglemen­
taires, le service de transport suivant: 

Classe: 
Transport restreint - remorquage seule­

ment -
Service: 
Transport par remorquage, ou pour tirer 

les remorques vides ou chargées du requé-
rant-conioint: P.E. Laframboise Transport 
Enrg. (77-V). qui agira comme voiturier-rou-
lier. Ce service sera effectué en vertu de tou­
tes les clauses du permis (77-V). 

Location à long terme: 
La requérante s'adresse à la Commission 

des transports du Québec dans le but d'être 
autorisée à louer les véhicules suivants: 

1. Remorque Caryall, modèle C69LJ3. 
série 30R449801. 

2. Remorque Can Car, modèle 3245PW, 
série 3734942001. 

3. Remorque Can Car. modèle 3245PW. 
série 3734942002. 

4. Remorque Can Car. modèle 3245PW. 
série 3734942003. 

5. Remorque Can Car. modèle 3245PW. 
série 3734942004 de la Compagnie Roy Nat 
Ltd., permis 96I-DYV et selon les termes 
du contrat déposé au dossier (jusqu'au 9 
mai 1979). 

Le tout conformément aux dispositions de 
l'article 13F de l'Ordonnance Générale sur 
le Camionnage. 

The haulaway operator requests from the 
Québec Transport Commission authorization 
to provide the following transport service 
under the prescribed conditions: 

Class: 

Restricted trucking - haulaway only -

Service: 
Haulaway transport, to haul the (empty or 

loaded) trailers belonging to the joint appli­
cant: P.E. Laframboise Transport Enrg. 
(77-V). which shall act as carrier. Such ser­
vice shall be effected pursuant to all clauses 
of permit 77-V. 

Long-term leasing: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to lease 
Ihe following vehicles: 

1. Caryall trailer, model C69U3, serial 
No. 30R449801. 

2. Can Car trailer, model 3245PW, serial 
No. 3734942001. 

3. Can Car trailer, model 3245PW, serial 
No. 3734942002. 

4. Can Car trailer, model 3245PW, serial 
No. 3734942003. 

5. Can Car trailer, model 3245PW, serial 
No. 373404200" from Roy Nat Ltd., permit 
96I-DYV. according to the terms of the 
contract filed (until May 9. 1979). 

The foregoing,. in conformity with the 
provisions of article 13F of the General 
Order on Trucking. 

Rôle M-8778 
15917-V D-2 TF 
MONTO FREIGHTWAYS 
LIMITED 
1752 Dollard Street 
Ville LaSalle (Que.) 

Rôle M-8779 
749-DY D-l TF 
LES ENTREPRISES 
H P . ENRG. 
(Mario Charbonneau opérant 
sous ce nom) 
7385, rue St-Laurent 
Montréal (Que.) 

Nouvelle liste de taux de classe devant 
entrer en vigueur le 15 juin 1975, applica­
bles par Monto Freightwavs Limited, et re­
présentant une majoration d'erviron 8%. 

Modification de tarif: 
Le requérant s'adresse à la Commission 

des transporls du Québec dans le but d'être 
autorisé à majorer ses tarifs de 42.85%. 

New class rates tariff to become effec­
tive June 15th, I975 for Monto Freightways 
Limited, being an increase of approximately 
8%. 

Modification of tariff: 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to in­
crease its tariff by 42 85%. 

Rôle M-8780 
565-V D-l TF 
L I G N E D E TRANSPORT 
LE G A R D I E N (QUE.) 
L T E E 
370, rue Scott 
Châteauguay (Que.) 

Nous demandons une augmentation d'en­
viron 25% sur nos taux actuels. 

Pour des renseignements supplémentaires, 
on est prié de s'adresser à la Commission 
des transports du Québec. 

Request to increase our present rates by 
an average of 25%. 

For additional information.. please refer 
to the Québec Transport Commission. 

Rôle M-8781 
30003 D-79 TF 
BUREAU DES TARIFS 
D U QUEBEC INC. 
1259. rue Berri. suite 460 
Montréal. (Que.) 

Demande de fixation de taux: 
Tarif 17 
Les frais publiés aux règlements nos: 

40- 70 seront augmentés 

Règlement no 160 
Les frais de $0.02 cwt pour chargement 

ou déchargement seront augmentés à $0.04 
cwt. 

Application for fixation of rates: 
Tariff 17 
The charges published to rules Nos: 40-

70 will be increased. 

Rules No. 160. 
The charges of $0.02 cwt for loading or 

unloading will be increased to $0.04. 
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Règlement no 240 
Ajouter le 24 décembre et le 31 décembre. 

Item 400. 

Augmenter les frais. 

Item 420. 
Changer la description de location de 

remorque pour se lire Fiais d'affectation 
de remorque. 

Tarif 20 
Règlement 60. 
Ajouter les dimensions suivantes appli­

cables aux conteneurs: 40' x 8' x 8'6" et 
20' x 8' x 8'6". 

Tarif 70-B 
Item 293. 
Nouvel item. 
Item 1400. 
Ajouter un taux à 30,000 lbs et à 

45,000 lb. 

Amender les taux à 40,000 lbs et à 50,000 
lbs. 

Tarif 75 
Item 4563. 
Nouvel item. 

Tarif 80-A 
Item 1805. 
Nouvel item. 

Tarif 90-A 
Item 230. 
Amender les taux pour être plus compé­

titif avec chemin de fer. 

Tarif 100-C 
Amender les clés de base entre Granby 

Victoriaville 
Plessisville 
Princeville 
Warwick 

de 62 à 70 
de 64 à 70 
de 64 à 70 
de 62 à 70 

Changer les clés de base entre Québec 

Coteau du Lac 
Dalhousie 
Hudson 
Pointe Fortune 
Rigaud 
Rivière Beaudette 

de 70 à 80 
de 70 à 80 
de 70 à 80 
de 74 à 80 
de 74 à 80 
de 70 à 80 

Règlement No 247. 
Ajouter à ce règlement: 
« Pour chaque preuve requise ». 
Changer la clé de base: 
entre 

Dorion et Drummondville de 51 à 62. 

Tarif 101-D 
Item 4227 - Cédule 12,565. 
Nouvel item, cédule et Notes: 26, 99, 

126, 320. 
Item 561 - Cédule 1430. 
Nouvel item et cédule. 
Item 752. 
Ajouter une section de Québec à Bona­

venture pour Breuvages avec cédule 4085 
et une section de Bonaventure à Québec 
pour bouteilles vides avec cédule 4090. 

Cédule 25,045. 
Annuler le taux à 36,000 Ibs. 
Publier les taux suivants: 
$0.88 30,000 lbs. 
$0.75 40,000 lbs. 
Tarif X-105-B 
Item 351. 
Nouvel item. 

Rule No. 240 
Add December 24th and December 31st. 

Item 400. 

Increase the charges. 

Item 420. 
Change the description from Trailer rental 
to Trailer dedication charge. 
Tariff 20 
Rule 60. 
Add the following dimensions applicable 

for Containers: 40' x 8' x 8'6" and 20' x 
8' x 8'6". 

Tariff 70-B 
Item 293. 
New item. 
Item 1400. 
Add a rate for 30,000 Ibs. and for 45.000 

Ibs. 

Amend the rates for 40.000 lbs. and for 
50,000 lbs. 

Tariff 75 
Item 4563. 
New item. 

Tariff 80-A 
Item 1805. 
New item. 

Tariff 90-A 
Item 230. 
Amend the rate to be more compeiiiive 

with rail. 

Tariff 100-C 
Amend the rate basis between Granby 

and: 
Victoriaville 
Plessisville 
Princeville 
Warwick 

Change the rate 
and: 

Coteau du Lac 
Dalhousie 
Hudson 
Pointe Fortune 
Rigaud 
Riviere Beaudette 

from 62 to 70 
from 64 to 70 
from 64 to 70 
from 62 to 70 

basis between Québec 

from 70 to 80 
from 70 to 80 
from 70 to 80 
from 74 to 80 
from 74 to 80 
from 70 to 80 

Rule No. 247. 
Add to this rule: 
"For each required proof". 
Change the rate base: 
between 
Dorion and Drummondville from 51 to 

62. 
Tariff 101-D 
Item 4227 - Schedule 12,565. 
New item, schedule and Notes: 26, 99, 

126. 320. 

Item 561 - Schedule 1430. 
New item and schedule. 

Item 752. 
Add a section from Québec to Bona­

venture for soft drinks with a schedule 4085 
and a section for empty bottles with schedule 
4090. 

Schedule 25. 045. 
Cancel the rate for 36.000 lbs. 
Publish the following rates: 
$0.88 30.000 lbs. 
S0.75 40,000 Ibs. 
Tariff X-105-B 
Item 351. 
New item. 
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Rôle M-8782 
1605-A (D^») 
J A C Q U E S C O U V R E T T E 

I N C . 
!01, chemin St-François 
Poinle-Claire (Que.) 

Jacques Couvrette, en conformité de l'arti­
cle 39 de la loi, demande la permission de 
transporter 8 actions communes qu'il dé­
tient dans la compagnie Jacques Couvrette 
Inc., permis no 1605-A, à lan Smith du 
206 Rowan, Beaconsfield; Florienl Giroux 
demande la permission de transporter 1 ac­
tion qu'il détient dans la compagnie Jac­
ques Couvrette Inc. en faveur de Guy Cou-
lombe du 4449 Tessier, Pierrcfonds, laquelle 
action sera détenue pour le qualifier mais 
pour le compte de lan Smith; et Jean-Paul 
Bernier demande la permission de transfé­
rer 1 action qu'il détient dans la compa­
gnie Jacques Couvrette Inc. à Mme Diane 
Smith du 206 Rowan, Beaconsfield, laquelle 
action sera détenue pour la qualifier mais 
pour le compte de lan Smith. 

Jacques Couvrette, in conformity with sec­
tion 39 of the Transport Act, requests au­
thorization to transfer 8 common shares 
of the capital stock of Jacques Couvrette 
Inc., permit No. 1605-A, which he holds, to 
Ian Smith, residing at 206 Rowan, Beacons­
field; Florient Giroux requests authorization 
to transfer 1 share, of Jacques Couvrette 
Inc., which he holds, to Guy Coulombe, re­
siding at 4449 Tessier, Pierrefonds, which 
share shall be held as a qualification share 
by the latter, but on behalf of Ian Smith; 
and Jean-Paul Bernier requests authorization 
to transfer 1 share of Jacques Couvrette Inc., 
which he holds, to Mrs. Diane Smith, resi­
ding at 206 Rowan, Beaconsfield, which 
share shall be held as a qualification share, 
by the latter, but on behalf of Ian Smith. 

Rôle M-8783 
23995-V D-2 
B E R U B E , R O B E R T 
5095, rue Michel 
St-Hubert (Que.) 
S P E E D W A Y E X P R E S S 
L I M I T E D 

20, boul. Marie-Victorin 
Boucherville (Que.) 

Le voiturier-remorqueur demande à la 
Commission des transports du Québec, le 
droit de donner, aux conditions réglemen­
taires, le service de transport suivant: 

Classe: 
Transport restreint - remotquage seule­

ment -
Service: 
Transport par remorquage, pour tirer les 

remorques vides ou chargées du requérant-
conjoint: Speedway Express Limited (13963-
V), qui agira comme voiturier-roulier. Ce 
service sera effectué en vertu des clauses A 
et B du permis du roulier, ledit permis por­
tant le numéro 13963-V. 

The haulaway-operator requests from the 
Québec Transport Commission authorization 
to provide the following transport service, 
under the prescribed conditions: 

Class: 
Restricted trucking - haulaway only -
•Service: 
Haulaway transport, to haul the (empty or 

loaded) trailers belonging to the joint appli­
cant: Speedway Express Limited (13963-V), 
which shall act as carrier. This service shall 
be effected pursuant to clauses A and B of 
the carrier's permit, said permit bearing num­
ber 13963-V. 

Rôle M-8784 
M-504710 D-001 
L E S E N T R E P R I S E S D E 

T R A N S P O R T G & L I N C . 
8382, 14ième Avenue 
Montréal (Que.) 
M-505450 D-001 
L A C O M P A G N I E D E 

T R A N S P O R T L O U I S 

P I L O N I N C . 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
La Compagnie de Transport 
Louis Piion Inc. 
63, rue Frenière 
Sl-Bcnoit 
(Deux ;Montagnes) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-504710 
D-001 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans 1? région 10. caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63 Frenière Street 
St-Benoit 
Two Mountains. P.Q. 

certficate or permit No. M-504710 D-001, 
which it holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

Rôle M-8785 
M-504710 D-003 
L E S E N T R E P R I S E S D E 

T R A N S P O R T G & L I N C . 
8382, 14ième Avenue 
Montréal (Que.) 
M-505450 D-003 
L A C O M P A G N I E D E 

T R A N S P O R T L O U I S 

P I L O N I N C . 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-504710 
D 7003 qu'elle délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63 Frenière Street 
St-Benoit 
Two Mountains, P.Q. 

certificate or permit No. M-504710 D-003, 
which it holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

Rôle M-8786 
M-504710 D-004 
L E S E N T R E P R I S E S D E 

T R A N S P O R T G & L I N C . 
8382, 14ième Avenue 
Montréal (Que.) 
M-505450 D-002 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
La Compagnie de Transpori 
Louis Pilon Inc. 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests 

Commission to transfer to: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63 Frenière Street 
St-Benoit 
Two Mountains, P.Q. 

the 
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LA C O M P A G N I E D E 
T R A N S P O R T LOUIS 
PILON I N C . 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-504710 
D-004 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10, caté­
gorie Entrepreneur. 

certificate or permit No. M-504710 D-004, 
which it holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

Rôle M-8787 
M-504710 D-006 
LES ENTREPRISES DE 
T R A N S P O R T G & L INC. 
8382, 14ième Avenue 
Montréal (Que.) 
M-505450 D-005 
LA C O M P A G N I E DE 
T R A N S P O R T LOUIS 
PILON INC. 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63. rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux :Montagnes) (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-504710 
D-006 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests lhe 

Commission to transfer to: 
La Compagnie de Transport 
Louis Pilon Inc. 
63 Frenière Street 
St-Benoit 
Two Mountains, P.Q. 

cerlificate or permit No. M-504710 D-006 
which it holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

Rôle M-8788 
M -504710 D-007 
LES ENTREPRISES D E 
T R A N S P O R T G & L INC. 
8382, 14ième Avenue 
Montréal (Que.) 
M-505450 D-004 
LA C O M P A G N I E D E 
T R A N S P O R T LOUIS 
PILON I N C . 
63, rue Frenière 
St-Bcnoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 

Rôle M-878Q 
M-501824 D-002 
MORIN, M A R C E L 
Route 6 
Coaiicook (Que.) 
M-506364 D-001 
MORIN, M A R I E 
(MADAME) 
Route 6 
Coaticook (Que.) 

Demande de transfert: 
La requérante-cédante demande à la Com­

mission de transférer à: 
La Compagnie de Transport Louis Pilon 

Inc. 
63, rue Frenière 
St-Benoit 
(Deux-Montagnes) (Que.) 
l'attestation ou le permis no M-504710 

D-007 qu'elle détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10, caté­
gorie Entrepreneur. 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Morin, Marie (Madame) 
Route 6 
Coaiicook. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501824 
D-002 qu'il détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 5, caté­
gorie Artisan. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission lo transfer to: 
La Compagnie de Transport Louis Pilon 

Inc. 
63 Frenière Street 
St-Benoit 
Two Mountains, P.Q., 

certificalc or permit No. M-504-710 D-007, 
which it holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

Application for transfer: 
The applicanl-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Morin. Mrs. Marie 
Route 6 
Coaticook, P.Q., 

certificate or permit No. M-501824 D-002. 
which he holds, lo effect bulk trucking in 
Region 5, Artisan class. 

Rôle M-87o0 
M-503087 D-002 
G A G N O N , A U R E L E 
12ième Rue 
Ferme-Neuve 
(I.abelle) (Que.) 
M-503167 D-001 
GILLES T H I B A U L T & 
P I E R R E C H A R E T T E 
Nominingue (Que.) 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Gilles Thibault & Pierre Charelte 
Nominingue (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-503087 
D-002 qu'il délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 7, caté­
gorie Entrepreneur, 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Gilles Thibault & Pierre Charette 
Nominingue, P.Q.. 

cerlificate or permit No. M-503087 D-002, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region 7, Contractor class. 

Rôle M-X7ol 
M-501481 D-001 
G I R A R D , LAURIER 
C P . I l l 
Témiscamingue (Que.) 
M-506445 D-001 
LEGRESLEY, DENIS 
C P . 429 
Témiscamingue (Que.) 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Legresley, Denis 
C P . 429, Témiscamingue. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501481 
D-001 qu'il détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 8, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Legresley, Denis 
Post Office Box 429 
Témiscamingue, P.Q., 

certificate or permil No. M-501481 D-001, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region 8, Contractor class. 
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Rôle M-87Q2 
M-501481 D-002 
G I R A R D , LAURIER 
C P . I l l 
Témiscamingue (Que.) 
M-506445 D-002 
LEGRESLEY, DENIS 
CP . 429 
Témiscamingue (Que.) 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission de transférer à: 
Legresley, Denis 
CP . 429, Témiscamingue (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-501481 
D-002 qu'il détient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 8, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requesis the 

Commission to transfer to: 
Legresley, Denis 
Post Office Box 429 
Témiscamingue, P.Q., 

certificate or permil No. M-501481 D-002, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region 8, Contraclor class. 

Role M-8793 
M-500733 D-001 
MYRE, BRUNO 
21, rue Marie-Rose 
Valleyfield (Que.) 

Région 6 
Catégorie Artisan 
Le requérant qui possède l'attestation no 

M-500733 D-001 émise le 23 décembre 
1974. pour opérer dans la région 6, catégorie 
Artisan, demande que celle atlestalion soit 
transférée dans la région 10, catégorie Entre­
preneur, à l'adresse suivante: 

2170, rue De Salaberry 
Appartement 1 
Montréal. (Que.) 

Region 6 
Artisan class 
The applicant, who holds certificate No. 

M-500733 D-001 issued on December 23, 
I974, to operate in Region 6. Artisan class, 
requests that his certificate be transferred 
to Region 10, Contractor class, to the 
following address: 

2170 Dc Salaberry Street 
Apartment 1 
Montreal, P.Q. 

Rôle M-8794 
M-503281 D-001 
TETREAUI.T, G U I ES 
1121, Dargenson 
Montréal (Que.) 
M-506443 D-001 
NOSJA INC. 
1121, Dargenson 
Montréal (Que.) 

Demande de transfert: 
Le requérant-cédant demande à la Com­

mission dc transférer à: 
Nosja Inc. 
1121. Dargenson 
Montréal. (Que.) 

l'attestation ou le permis no M-503281 
D-001 qu'il délient pour effectuer du ca­
mionnage en vrac dans la région 10, caté­
gorie Entrepreneur. 

Application for transfer: 
The applicant-transferror requests the 

Commission to transfer to: 
Nosja Inc. 
1121 Dargenson 
Montréal, P.Q.. 

certificate or permit No. M-503281 D-001, 
which he holds, to effect bulk trucking in 
Region 10, Contractor class. 

I — Avis de la Commission « proprio molu » : 
La Commiss ion donne avis qu 'e l le en tend décider 

des affaires suivantes c o n f o r m é m e n t aux disposi t ions 
de l 'article 2.24 du Règlement 2. Q u i c o n q u e désire être 
en tendu doit faire conna î t re son intention dans les 
dix jours francs de la da t e de la présente publ icat ion. 

1 — Not ice "proprio motu" by the Commiss ion: 
T h e C o m m i s s i o n gives, not ice of its in tent ion to 

settle the following proceedings in confo rmi ty wi th 
the provisions of sect ion 2.24 of Regu la t ion 2. W h o ­
ever wishes to be hea rd mus t m a k e his intent ion 
k n o w n within a per iod of ten c lear days fol lowing 
the da t e of this publ ica t ion . 

Rôle Q-3938 
15908-V-P-l 
LA CIE D E TRANSPORT 
R I C H A R D INC. 
1747, boul. Hamel 
Dubcrger, (Que.) 8 

Aux fins de statuer sur le dépôt de cau­
tionnement de $50.00 effectué par l'opposant 
Gilbert Brière é!c Fils Enrg., reçu no 37460 
du 13 mars 1975, décision QS-929 du 30 
avril 1975. 

To rule on the fifty-dollar ($50) deposit 
made by the opponent. Gilbert Brière & Fils 
Enrg., receipt No. 37460 dated March 13. 
1975, decision QS-929 rendered April 30, 
1975. 

Rôle Q-3954 
Q-502189 P-001 
SIMON COTE 
Rang des Iles 
St-Gédéon. (Lac St-Jean), (Que.) 

Aux fins dc corriger dans la décision 
QCV-530, cause QV-0319 en date du 10 
juillet 1974, la catégorie d'Entrepreneur pour 
celle d'Artisan. 

To correct decision QCV-530 regarding 
case QV-0319. rendered on July 10, 1974 
as follows: for "Contractor class" read: 
"Arlisan class". 

Rôle Q-3955 
Q-501380 P-001 
WARD PRICE 
Escuminac 
(Bonaventure), (Que.) 

Aux fins de révoquer la décision 
QCV-1875, cause QV-0850. autorisant la 
délivrance d'un permis de camionnage en 
vrac. 

To revoke decision QCV-1875 in case 
QV-0850. authorizing the issue of a bulk 
trucking permit. 

Rôle Q-3956 
Q-5O0O93 P-001 
H E N R I G A U D R E A U L T 
C P . 38 
Ragucneau 
(Saguenay). (Que.) 

Aux fins de révoquer la décision 
QCV-219, cause QV-0109, autorisant la 
délivrance d'un permis de camionnage en 
vrac. 

To revoke decision QCV-219 in case 
QV-0109, authorizing the issue of a bulk 
trucking permit. 
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Rôle M-8813 
947-DYV P. 2 
SOI M E R E S SERVICE D E 
L O C A T I O N R E N T A L 
(François Soulières opérant sous 
le nom àe/operaling under 
lhe name o/:i 
S84, rue De Beaucaire 
Laval-des-Rapides, (Laval), (Que.) 

Aux fins suivantes: 
1. Vérifier le permis et, s il y a lieu, le 

révoquer aux motifs que le transporteur a 
été déclaré coupable d'infractions à la Loi 
et aux règlements et de ne pas exploiter 
son permis tel que délivré, soit au nom 
de Soulières Service de Location Rental 
(François Soulières, opérant sous le nom de:); 

2. En vertu de l'article 2.26 du règlement 
2 instruire la cause M-1768 en même temps 
que la cause M-3306 et que la preuve faite 
dans une cause serve dans l'autre. 

Rôle M-8841 
M-100-030 P- l -2 
GIL-BER I N C . 
700. rue St-Isidore 
Ville des Laurentides, (Que.) 
entrepreneur/contractor 
N O R T H ISLAND 
R E G I O N A L SCHOOL 
BOARD 
COMMISSION SCOLAIRE 
R E G I O N A L E N O R T H 
I S L A N D 
requérante/app/ican/ 

Rôle M-8842 
M-500021 P-003 
B R U N E T & B R U N E T I N C . 
3619, Chemin Oka 
St-Joseph du Lac, (Que.) 
Rôle M-8871 
17J96-V P-2 
R I C H E L I E U MILK 
T A N K E R S INC. 
400. boulevard Richelieu 
Richelieu. (Rouville). (Que.) 

Rôle M-8936 
20049-VM P-l 
C.A. F A R M E R C A R T A G E 
L I M I T E D 
P.O. Box 401 
Englehart, Ont. 
Adresse au Québec: 
Address in Québec: 
10, rue Fortier 
Rouyn, (Que.) 

Rôle M-9048 
19029-V-P-l 
A.P.A. TRANSPORT CORP. 
2IOO-88th Street 
North Bergen. N.J 
U.S. 

Aux fins d'ajouter dans le dispositif de 
la décision MPE-260 en date du 2 mai 1975, 
le circuit 68 en remplacement du circuit 65 
et ce, pour un contrat de SI 1,500. 

Aux fins de revision, la décision MCV-4357 
du 26 février 1975 de la cause MV-5769 
dans laquelle le numéro de dossier devrait 
se lire M-500021 D-003 au lieu de 
M-500021 D-002. 

Aux fins de continuer la preuve dans 
cette cause les 1er, 2 et 3 octobre 1975. 
plutôt qu'au 9 juin 1975 comme le décrétait 
la Commission dans la décis.on intérimaire 
MCS-1201 qu'elle rendait le 29 avril 1975. 

Aux fins suivantes: 
1. Vérifier le permis no 20049-VM de 

C.A. Farmer Cartage Limited aux fins de 
savoir s'il est dûment exploité et. s'il y a lieu, 
dc le révoquer; 

2. Révoquer la décision non signifiée ren­
due le 14 janvier 1975 dans la cause M-3174, 
statuer à nouveau dans la dite cause et dis­
poser des cautionnements. 

Aux fins d'annuler, pour non-opération, le per­
mis 19029-V détenu par A.P.A. transport Corp 
à la décision rendue dans la cause no M-2H)5. 

For the following purposes: 
1. To verify the permit and, if need be. to 

revoke it on the grounds that the carrier has 
been found guilty of infringing the law and 
the regulations and of not operating its 
permil as issued, namely under ihe name of: 
Soulières Service de Location Reniai (François 
Soulières operating under the name of:); 

2. Pursuant to section 2.26 of Regulation 
2, to investigate case M-1768 at the same 
time as case M-3306 and to permit the 
evidence produced in one case to be used 
in ihe other case. 

To modify the conclusion of dicision 
MPE-260 rendered on May 2, 1975, as 
follows: substitute route 68 for route 65, 
for a contract amounting to $11,500. 

To revise decision MCV-4357 dated 
February 26, 1975, relating to case MV-5769, 
in which the file number should read: 
M-500021 D-003, instead of: M-500021 
D-002. 

To continue bearing the evidence in this 
case on October 1. 2 and 3. 1975. rather 
than on June 9, 1975. as ordered by interim 
decision No. MCS-1201. rendered on April 
29. 1975. 

For the following purposes: 
1. To verify permil No. 20049-VM held 

by C.A. Farmer Cartage Limited, in order to 
establish whether or not it is duly operated 
and to revoke said permil, if need be; 

2. To revoke the non notifed decision 
and rendered on January 14, 1975, regarding 
case M-3174, lo render a new decision 
regarding said case and lo dispose of the 
deposits. 

For the purpose of cancelling, for non-operation, 
permit No. 19029-V. held by A.P.A Transport 
Corp.. further lo the decision rendered in case No. 
M-2605. 
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V — Avis de décisions rendues: 

La Commiss ion donne avis de la na tu re des déci­
sions suivantes , prises pa r elle, c o n f o r m é m e n t aux 
disposit ions de l 'article 2.58 du Règlement N o 2. 
D a n s le cas d ' une décision rendue par un m e m b r e 
siégeant seul c o n f o r m é m e n t à l 'article 14 de la Loi 
des t ranspor ts , la révision peut en être d e m a n d é e 
dans les 15 jours francs d e la présente publ icat ion. 

V — Not ice of decisions rendered: 

T h e Commiss ion gives notice of the n a t u r e of t h e 
following decisions reached by it. in conformi ty with 
the provisions of sect ion 2.58 of Regula t ion N o . 2. 
In the case of a decision rendered by a m e m b e r 
sitting a lone , in conformi ty with sect ion 14 of the 
T ranspo r t Act , the revision may be reques ted within 
a per iod of 15 c lear days following this pub l ica t ion . 

AUDIENCES PUBLlQUES/Pl/.eZ./C HEARINGS 

G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MCS-1225 22-05-75 23960-V D-l 6152 21-08-74 M-2917 Reielée/Rejected 
POCE FLOAT SERVICE LIMITED 

Nouvelle demande 
New application 

SEANCES EN CHAMBRE/S/rr//VGi" IN CHAMBERS 

MPT-8846 20-05-75 

MPT-8842 20-05-75 M-203507 D-2 
J R . ARRELLE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8845 20-05-75 M-201520 D-2 
STEPHEN KIRALY 

Demande de permis 
Permit application 

M-205195 
LORENZO MASS1COTTE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8847 20-05-75 M-201892 
DELPHIS GERARD BRODEUR 

Demande dc permis 
Permit application 

MPT-8848 20-05-75 M-205113 
KALMAN STAUBER 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8849 20-05-75 M-203086 D-2 
SASSO SALVATORE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8850 14-05-75 M-204917 D-l 
ANDRE PAQUETTE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206285 
LUCIEN CHRETIEN 

Requérant-ccssionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8851 14-05-75 M-203013 D-6 
LEO LAL1BERTE 

Requérant-cédant 
A pplicanl- transferor 

M-206293 
DANIEL M IRON 

Requéranl-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

M-5528 Désistement 
Withdrawal 

M-5529 Désistement 
Withdrawal 

M-5520 Désistement 
Withdrawal 

M-8847 Désistement 
Withdrawal 

M-5518 Désistement 
Withdrawal 

M-1557 Désistement 
Withdrawal 

3013 05-04-75 M-7198 Accordée/Grû/.terf 

3012 05-04-75 M-7I97 Accordéc/Granfed 
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C O Q . 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MPT-8852 14-05-75 M-204917 D-3 
ANDRE PAQUETTE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206286 
PIERRE ST-AMAND 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-trans/eree 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8853 14-05-75 M-205906 
GILBERT GAGNE 

Requérant-cédant 
A pplican t-transferor 

M-205773 D-5 
LEONARD SCHEER 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8854 14-05-75 M-204740 D-l 
MICHEL LACELLE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206272 
ANDRE ST-PIERRE 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8855 15-05-75 M-201313 D-5 
AMAR ENTREPRISES INC. 

Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

M-206290 
PAUL COUTU 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8856 15-05-75 M-200301 D-4 
ROGER ST-CYR 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-203582 D-9 
GERSHON ANDERS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8857 15-05-75 M-200301 D-3 
ROGER ST-CYR 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-203582 D-8 
GERSHON ANDERS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8858 14-05-75 M-203657 
JACQUES GAUDREAU 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206294 
GERMAIN LAMBERT 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

3012 05-04-75 M-7196 Accordée/Gran.ed 

3012 05-04-75 M-7195 Accordée/Granted 

3012 05-04-75 M-7194 Accordée/Gran/ed 

3029 05-04-75 M-7331 Accordée/Granred 

3026 05-04-75 M-7330 Accordée/Gran/ed 

3025 05-04-75 M-7329 Accordée/G«m/ed 

3025 05-04-75 M-7327 Accordée/Granred 
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C O Q . 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MPT-8859 13-05-75 M-205495 D-5 
RICHARD VEZINA 

Requérant-cédant 
A pplican t-transferor 

M-206275 
LUCIEN DENEAULT 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8860 13-05-75 M-203496 
WILFRID DUMOULIN 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206287 
ROCH DUMOULIN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8861 13-05-75 M-202698 D-2 
GILLES CHARRON 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-201333 
RICHARD GOD1N 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8862 13-05-75 M-200121 
IRV1N PAGE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-201207 D-2 
FERNAND DUFRESNE 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-lransferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permit 

MPT-8863 13-05-75 M-201313 D-19 
AMAR ENTREPRISE INC. 

Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

M-206276 
GEORGE RYAN 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permit 

MPT-8864 13-05-75 M-203547 
BELCHIOR CANTINHO 

Requérant-cédant 
Applicant- transferor 

M-206265 
RICHARD V1NETTE 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8865 13-05-75 M-201737 
MARCEL ROBICHAUD 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206264 
MARCEL GASCON 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

2853 29-03-75 M-7031 Accordée/Granhrd 

3011 05-04-75 M-7188 Accordée/Cranted 

3011 05-04-75 M-7190 Accordée/Granred 

2853 29-03-75 M-7032 Accordée/Granled 

2853 29-03-75 M-7033 Accordée/Gran/ed 

2853 29-03-75 M-7034 Accordée/Granred 

2853 29-03-75 M-7036 Accordée/Granred 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Dale page date Décisions 
Applicants Case 

MPT-8866 13-05-75 

MPT-8867 13-05-75 

MPT-8868 13-05-75 

MPT-8869 13-05-75 

MPT-8870 13-05-75 

MCR-1851 22-05-75 

ML-618-TF 22-05-75 

MU619-TF 22-05-75 

M-201905 
YVETTE DUQUETTE BOISJOLY 

Requéranle-cédante 
Applicant-transferor 

M-206266 
CONRAD MERCIER 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

M-203399 
JACQUES RIOUX 

Requérant-cédant 
Applicant-tiuiisferai 

M-206280 
PIERRE BOUTIN 

Requérant-cessionnaire 
Applican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

M-202563 D-4 
PAUL POCE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206279 
ARTHUR ROY 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

M-202135 D-2 
GERARD ROBERT 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206273 
DOLLARD TRUDEAU 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

M-204019 D-2 
LAURENT CARRIER 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206282 
YANI ONUFRI 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

19167-V D-2 
CAMILLE RONDEAU 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

LES TRANSPORTS ANDRE ALIX INC. 
Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

I351-DY 1168-DYV D-l TF 
GENERAL MOTORS SERVICES 

(CANADA) LIMITED 
Modification de tarif 
Tariff modification 

759-DY D-l TF 
A.B.C. RENT A CAR 

FOR DRIVING TEST 
Modification de tarif 
Tariff modification 

2854 29-03-75 M-7037 Accordée/Granted 

3011 05-04-75 M-7189 Accordée/Granted 

3012 05-04-75 M-7I91 Accordée/Grar.red 

3012 05-04-75 M-7192 Accordée-G ranted 

3012 05-04-75 M-7193 Accordée/Granted 

971 25-01-75 M-4944 Accordée/Granted 

2509 22-03-75 M-6799 Accordée/Granted 

2846 29-03-75 M-6999 Accordée/Granled 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MPV-506 15-05-75 754-A 
CHAMBLY TRANSPORT INC. 

Requérante-venderesse 
Applicant-vendor 

0006 D-l 
COMMISSION DE TRANSPORT 

DE LA RIVE SUD DE MONTREAL 
Requérante-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8832 15-05-75 M-202285 D-16 
LA CIE LEDUC LTEE 

MPT-8833 15-05-75 M-203158 D-2 
EMILE PROULX 

MCR-1842- 13-05-75 1782-V D-2 TF 
TF HILDEGE LAPORTE TRANSPORT 

ENRG. 
Modification de tarif 
Tariff modification 

MCS-1214- 14-05-75 23047-V D-2 TF 
TF GUY MAHONEY 

Modification de tarif 
Tariff modification 

MCS-1215 14-05-75 12612-VM D-l 
NESEL MOVING & STORAGE 

LIMITED 
Modification dc clause 
Clause modification 

MCS-1216 14-05-75 1022-V D-2 
APRIL TRANSPORT INC. 

Modification de permis 
Modification of permit 

MCS-1217 14-05-75 23778-V D-2 
LE COMPTOIR AGRICOLE ST-ROCH 

INC. 
Modification de permis 
Modification of permil 

MCS-1218 14-05-75 20663-V D-l 
LEASIDE MOVERS CARTAGE 

& STORAGE LTD. 
Modification de permis 
Modification of permit 

MCV^791 13-05-75 M-5O03I4 D-001 
JULES CARRIER 

Changement de région 
Change of region 

MCV^.792 14-05-75 M-505643 D-2 
LES ENTREPRISES RAM ENRG. 

2518 22-03-75 M-6898 Accoràie/Granted 

M-5526 Désistement 
Withdrawal 

M-5513 Désistement 
Withdrawal 

2509 22-03-75 M-6800 Accordéc/Gran/erf 

2074 08-03-75 M-6500 Désistement 
Withdrawal 

2075 08-03-75 M-6502 Accordée/Gra/i/erf 

2076 08-03-75 M-6509 Accordée/Granrerf 

2084 08-03-75 M-6555 Accordée/Gron/erf 

2227 15-03-75 M-6586 Accordéc/Gron/erf 

8046 26-10-74 M-3483 Accordée/Graiitcrf 

M-7873 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4793 14-05-75 M-502054 D-3 
EMILIEN BOUVIER 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4794 14-05-75 M-500324 D-001 
LUCIEN LANTHIER 

Changement de région 
Change of region 

MCV-4795 14-05-75 M-505941 D-002 
OVILA DRAPEAU 

Changement de région 
Change of region 

MCV-4796 14-05-75 M-505941 D-001 
OVILA DRAPEAU 

Changement dc région 
Change of region 

The Commission disposes of the security deposited following 
the annulment of the certificate issued and declares the file 
closed. 

M-7876 

The Commission disposes of the security deposited following 
the annulment of the certificate issued and declares the file 
closed. 

2508 22-03-75 M-3612 Accordee/Granled 

2080 08-03-75 M-6529 Accordée/Graiiierf 

2080 08-03-75 M-6528 Accordéc/Gron/ed 
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Décisions 

MCV-4797 14-05-75 M-505255 D-001 
JEAN CLAUDE PAQUETTE 

Changement de région 
Change or region 

MCV-4798 14-05-75 M-502295 D-001 
JEAN CLAUDE HOULE 

Changement de région 
Change ol region 

MCV-4799 14-05-75 M-505623 D-002 
JOFFRE SABOUR1N 

La Commission a ordonné de classer le dossier M-505623 
D-002. 

MCV-4800 14-05-75 M-501050 D-l 
CONRAD JOLY 

2234 15-03-75 M-6751 Accordée/Gran(erf 

1755 22-02-75 M-6231 Accordée/Granted 

M-7866 

The Commission ordered that the dossier No. M-505623 
D-002 be filed. 

La Commission annule à toutes fins que de droit le permis 
M-501050 D- l . 

MCV-4801 14-05-75 M-505524 D-003 
STEEL CITY TRUCK LINES LIMITED 

Demande de permis 
Permit application 

MCV-4802 14-05-75 M-505524 D-004 
STEEL CITY TRUCK LINES LIMITED 

Demande de permis 
Permit application 

The Commission annuls for all legal purposes the permit 
bearing No. M-501050 D-l . 

M-6969 Désistement 
Withdrawal 

M-6970 Désistement 
Withdrawal 

PERMIS SPECIAUX/oTECML PERMITS 

No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

Période de validité 

Period of validity 

MS-1473 Cause: I079-V S-4 MRS-1050 
GENESE TRANSPORT INC. 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal • Journal de Montréal i 

23. 24, 25 avril 1975. 
Accordée. 

l e s 

MS-1476TF Cause: 1930-V S-6 TF MRS-1052 
PROVOST CARTAGE INC. 

Détails de la demande el de la décision: 
Modification de tarif en vertu de l'article 2.64 du règlement 

no 2. 
Accordée. 

Du 6 mai 1975 au 5 mai 1976 ou décision 
finale./From May 6, 1975 to May 5. 1976 or 
pending final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Montreal" April 23, 

24, 25, 1975. 
Granted. 

Du 12 mai 1975 au 6 novembre 1975./From 
May 12. 1975 to November 6. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Modification of tariff in virtue of section 2.64 of Regulation 

No. 2. 
Granted. 

DECISIONS DE LA COMMISSION -PROPRIO MOTU '/DECISIONS 'PROPRIO MOTU" BY THE COMMISSION 

G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MPV 15-05-75 2363-AP-l 1843 01-03-75 M-6339 
M. JEAN GAUTHIER 

La Commission des transports du Québec révoque à toutes The Québec Transport Commission revokes, for all legal 
fins que de droit le permis numéro 2363-A émis le 5 août purposes, permit No. 2363-A issued on August 5, 1971, in 
1971, en faveur de monsieur Jean Gauthier. behalf of Mr. Jean Gauthier. 
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Applicants 

G.O.Q. 

page date 
Cause 

Case 
Décisions 

MPT-8828 14-05-75 Projet Proprio Motu pour les causes 
suivantes: 

Draft proprio motu in the following 
cases: 

M-205814 MPT-8009 
ANDRE SAV1GNAC 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation dc transport par véhicule-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-l l Montréal. 

M-205923 MPT-80I9 
YVON GAGNER 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation de transport par véhicule-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-l 1 Montréal. 

M-205448 MPT-8029 
YVON DRAPEAU 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation de transport par véhiculc-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-2 Longueuil. 

M-205587 MPT-8033 
BERNARD BERGERON 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation de transport par véhicule-taxi de 
catégorie agglomération el de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-5 Est de Montréal. 

M-203461 D-5 MPT-8056 
GAETAN MORRISSETTE 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation de transport par véhiculc-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-12 Ouest de Montréal. 

M-205562 MPT-8058 

1843 01-03-75 M-6461 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transport by taxicab, 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A - l l . Montreal. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transport by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A- l l . Montreal. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transport by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A-2, Longueuil. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transport by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A-5. East of Montreal. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a cerlificate for transport by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A-12. West of Montreal. 

MME PAULINE LABAD1E CHAPUT 
La Commission autorise en faveur du requérant la déli­

vrance d'une attestation de transport par véhicule-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A-12 Ouest de Montréal. 

M-2018I4 D-3 MPT-8078 
SAMI ZI DAN 

La Commission autorise en faveur du requérant la déli­
vrance d'une attestation de transport par véhicule-taxi de 
catégorie agglomération et de catégorie ordinaire pour 
l'agglomération A- l l Montréal. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transpori by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A-12, West of Montreal. 

The Commission authorizes the issue, in behalf of the 
applicant, of a certificate for transport by taxicab. 
Conglomeration class and Ordinary class, for Conglomeration 
A- l l , Montreal. 

MPT-8829 14-05-75 M-200715 P-l 
ARTHUR RUGGIERO 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision sousmenlionnée de façon à ce qu'elle se lise de 
la manière suivante: 

Décision MPT-404 Dossier M-200715 
Autorise en faveur du requérant la délivrance d'un permis 

de transport par véhicule-taxi de catégorie agglomération et 
de catégorie ordinaire pour l'agglomération A-l 1 Montréal. 

MPT-8830 14-05-75 M-203765 P-l 
MARCEL GUERTIN 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision numéro MPT-27 de la cause M-1419. aux fins que 
dans la décision susmentionnée le nom dc famille du requé­
rant se lise GUERTIN Marcel et que le numéro de dossier 
se lise M-203765. 

1844 01-03-75 M-6464 

The Commission corrects the decision mentioned herein­
after to read as follows: 

Decision MPT-404 File M-200715 
Authorizes the issue, in behalf of the applicant, of a permit 

for transport by taxicab, Conglomeration class and Ordinary 
class, for Conglomeration A - l l , Montreal. 

1843 01-03-75 M-6340 

The Québec Transport Commission corrects decision 
MPT-27 regarding case M-1419, in order that the applicant's 
family name appearing in said decision read GUERTIN 
(Marcel) and that the file number read M-203765. 
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MPT-8831 15-05-75 M-202232 P-l 
WILDOR BRUNEI 

La Commission des transports du Québec décrète le rem­
boursement du cautionnement au montant de S25.00 déposé 
par le requérant avec sa demande du 13 décembre 1974. 

MCR-1845 14-05-75 15561-V P-l 
VERNON L. ROBERTSON 

La Commission des transports du Québec annule à toutes 
fins que de droit le permis 15561-V émis au nom de 
VERNON L. ROBERTSON. 

MCS-1219 15-05-75 I0339-V P-l 
ST-JEROME EXPRESS LTEE 

Voiturier-roulier 
Carrier 

La Commission des transports du Québec révoque tout 
permis de remorquage et de courtier en transport, à la 
demande du voiturier-roulier entre: 

ST-JEROME EXPRESS LTEE 
227. rue Bélanger. C P . 7 
St-Jérôme 
Cté Terebonne, P. Que. (10339-V) 

Voiturier-roulier 

e CLAUDE SEGUIN TRANSPORT INC. 
R.R. 1 
Hudson Height 
Clé Vaudrcuil. P. Que. (1034-V) 

Voilurier-remorqueur 

1842 01-03-75 M-6338 

The Québec Transpori Commission orders the reim-
bursemeniof the 525.00 deposit filed by the applicant with 
his application dated December 13, 1974. 

1843 01-03-75 M-6354 

The Québec Transport Commission cancels, for all legal 
purposes, permit No. 15561-V issued in behalf of VERNON 
L. ROBERTSON. 

1844 01-03-75 M-6463 

The Québec Transpori Commission revokes, at the carrier's 
request, any haulaway and transport broker's permit existing 
between: 

ST-JEROME EXPRESS LTEE 
227 Bélanger Street, P.O. Box 7 
St-Jérôme 
County of Terrebonne, P.Q. (1034-V) 

Carrier 
and: 

CLAUDE SEGUIN TRANSPORT INC. 
R.R. No. 1 
Hudson Height 
County of Vaudreuil, P.Q. (1034-V) 

Haulaway operator 

AUDIENCES PUBLIQUES/PC/BL/C HEARINGS 

QCR-1063 21-05-75 23998-V-D-l 7323 05-10-74 Q-1989 Désistement QCR-1063 
DENIS LEVESQUE 

Q-1989 
Withdrawal 

QCR-1064 22-05-75 15267-V-ID-2) 8240 02-11-74 Q-2205 Accordée/Gran ted QCR-1064 
MATANE GASPESIE TRANSPORT INC. 

Modification de permis 
Permit modification 

Q-2205 Accordée/Gran ted 

QCS-574 21-05-75 23997-V-D-2 7320 05-10-74 Q-1962 Accordée telle QCS-574 
1RENEE ST-LAURENT & FILS INC. 

Q-1962 
qu'amendée 

Granted as amended 
QPV-473 22-05-75 1583-A-ID-l) 

LEO BERUBE 
Droit additionnel 
Additional right 

5784 17-08-74 Q-1556 Rejetée/Rejected 

SEANCES EN CHAMBRE/S/rn /VCS IN CHAMBERS 

MPT-8834 20-05-75 M-206216 D-l 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8835 20-05-75 M-206216-D-2 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8836 20-05-75 M-206216 D-3 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8837 20-05-75 M-206216 D-4 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

1763 22-02-75 M-6276 Accordée/Gromerf 

1763 22-02-75 M-6277 Accordéc/Granred 

1763 22-02-75 M-6278 Accordic/Granted 

1763 22-02-75 M-6279 Accordée/Gru/i/erf 
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MPT-8838 

MPT-8843 

MPT-8844 

MPT-8839 

MPT-8840 

MPT-8841 

MCR-1846 20-05-75 

MCR-1847 

MCR-1848 

MCR-1849 

MCS-1220-
TF 

MCS-1221 

20-05-75 M-206216 D-5 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

20-05-75 M-206216 D-6 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

20-05-75 M-206216 D-7 
MARIETTE MAHEU 

Demande de permis 
Permit application 

20-05-75 M-205430 
LEO LAÇASSE 

Demande de permis 
Permit application 

20-05-75 M-205739 
THERESE DUBE 

Demande de permis 
Permit application 

20-05-75 M-201973 
ANDRE BEDARD 

Demande de permis 
Permit application 

7948-V D-l 
DENIS L'ECUYER 

Nouvelle demande 
New application 

20-05-75 I6057-V D-8 
H.G. SNYDER TRUCKING INC. 

Modification de clause 
Clause modification 

20-05-75 24084-V D-l 
TRANSPORT INTER CITES ENRG. 

Nouvelle demande 
New application 

20-05-75 20259-V D-l 
BERGER TRANSPORT CO. 
(Jules Berger et Bennie Fagen opérant sous 
le nom de : /Jules Berger and Bennie Fagen 
operating under the name of:) 

Requérante-vcnderesse 
Applicant-vendor 

H.H. Silver C.A. 
(Es-Qualité de Syndic à la faillite dc 
Julius Berger, opérant sous les noms et 
raison sociale de Berger Transport Co. 
In the capacity as Trustee in the bankruptcy 
of Julius Berger, operating under the 
trade name of Berger Transport Co.) 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

20-05-75 8046-V D-2 TF 
RAMSAY'S MOVING & CARTAGE 

LTD. 
Modification de tarif 
Tariff modification 

20-05-75 24144-V 
WAYNE LAVERS 

Voiturier-rcmorqueur 
Haulaway-operator 
Nouvelle demande 
New application 

659-V 
SMITH TRANSPORT CO. LTD. 

Voiturier-roulier 
Carrier 
Droit additionnel 
Additional right 

1763 22-02-75 M-6280 Accordée/Gifl'rlet; 

1763 22-02-75 

1763 22-02-75 

M-6281 Conservée en suspens 
Held in abeyance 

M-6282 Conservée en suspens 
Held in abeyance 

M-5515 Désistement 
Withdrawal 

M-5522 Désistement 
Withdrawal 

M-5523 Désistement 
Withdrawal 

2075 08-03-75 M-6504 Accordée/GroHred 

8458 09-11-74 

980 25-01-75 

1169 01-02-75 

M-3620 Désistement 
Withdrawal 

M-4974 Accordée telle 
qu'amendée 

Granted as amended 

M-5308 Désistement 
Withdrawal 

2510 22-03-75 M-6803 Accordée/Gran/ed 

1861 01-03-75 M-6320 Accordée/Granrerf 
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MCS-1222-
TF 

21-05-75 

MCV-4812 20-05-75 

40003 D-99-TF 
CANADIAN HOUSEHOLD GOODS 
CARRIERS TARIFF BUREAU ASSN. 

Modification de tarif 
Tarit! modification 

M-505360 D-l 
ROLAND GOYETTE 

La Commission annule l'attestation. 

MCV^.814 20-05-75 M-500805 D-005 
DONALD RIVET 

La Commission ordonne de classer le dossier 

MCV-4815 20-05-75 M-50070 8 D-2 
LOUIS BARRY 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4816 20-05-75 M-502054 D-l 
JULES STE-MARIE 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4817 20-05-75 M-500487 D-l 
JEAN-BAPTISTE LEMIEUX 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4818 20-05-75 M-500129 D-l 
CAM1L GU1LBERT 

La Commission dispose du cautionnement déposé suivant 
l'annulation de l'attestation émise et déclare le dossier clos. 

MCV-4819 20-05-75 M-500482 D-001 
ROGER HAMELIN 

Requérant-vendeur 
Applicant- vendor 

M-506259 D-001 
GILLES R1ENDEAU 

Requérant-acquéreur 
Applican t-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

MCV-4820 20-05-75 M-503426 D-001 
DAM1EN MACHABEE 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

M-505485 D-001 
RAYMOND HENRY 

Requérant-acquéreur 
A pplican t-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

MCV-4821 20-05-75 M-501430 D-002 
GILLES HEBERT TRANSPORT 

Requérant-vendeur 
A pplican t-vendor 

M-506280 D-001 
LUCIEN GUER1N 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

2848 29-03-75 M-7007 Accordée/Gra/i/ed 

M-7519 

The Commission annuls the certificate. 

M-7865 

The Commission oiders that the dossier be filed. 

M-8039 

The Commission disposes of the security deposited follow­
ing the annulment of the certificate issued and declares the 
file closed. 

M-8276 

The Commission disposes of the security deposited follow­
ing the annulment of the certificate issued and declares the 
file closed. 

M-8279 

The Commission disposes of the security deposited follow­
ing the annulment of the certificate issued and declares the 
file closed. 

M-8272 

The Commission disposes of the security deposited follow­
ing the annulment of the cerlificate issued and declares the 
file closed. 

3017 05-04-75 M-7288 Accordée/Gran.ea" 

3017 05-04-75 M-7290 Accordée/Gran ted 

3018 05-04-75 M-7291 Accordée/Gran/ed 
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No Dale 
Requérants 

Applicants 

G.O.Q. 

page date 
Cause 

Case 
Décisions 

MCV-4822 20-05-75 

MCV-4823 20-05-75 

MCV-4825 20-05-75 

MCV-4826 20-05-75 

MCV-4827 20-05-75 

QCR-1059-
TF 

QCR-1060-
TF 

16-05-75 

21-05-75 

QCR-1061 21-05-75 

M-501430 D-004 
GILLES HEBERT TRANSPORT 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

M-506280 D-002 
LUCIEN GUER1N 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer ol certificate 

M-502843 D-001 
MICHEL DESNOYERS 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

M-501799 D-001 
RAYMOND LEFEBVRE 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

M-502984 D-001 
HECTOR GEMME 

Requérant-vendeur 
A pplican I- vendor 

M-502282 D-001 
MARCEL PARENT 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfer! d'attestation 
Transfer of certificate 

M-502678 D-001 
PIERRE PRATTE 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

M-503697 D-001 
YVON LAROCHELLE 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

M-501444 D-001 
ANDRE NOURY 

Requérant-vendeur 
A pplican t-vendor 

M-501445 D-002 
N. NOURY TRANSPORT INC. 

Requérante-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'attestation 
Transfer of certificate 

6760-V-D-I-TF 
JACQUES HEBERT 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

4366-V-D-2-TF 
GEORGES BLOUIN 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

154-V-D-I 
GERARD RUEL 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

13024-V-D-l 
BOILY TRANSPORT ENRG. 
(Gaétan Boily) 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

3018 05-04-75 M-7292 Accordée/Graiired 

3039 05-04-75 M-7446 Accordéc/Grar:/erf 

3040 05-04-75 M-7450 Accordée/Gran/erf 

3040 05-04-75 M-7451 Accordée/Gran(ed 

3040 05-04-75 M-7452 Accordée/Gra/i/ed 

3005 05-04-75 Q-3247 Accoràée/Granted 

1568 15-02-75 Q-2905 Accordée en partie 
Partly granted 

7631 12-10-74 Q-2030 Accordée/Grar.W 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page dale Décisions 
A pplican Is Case 

QCR-1062 21-05-75 

QCS-569 

QCS-570-
TF 

QCS-571 

QCS-572 

QCS-573 

QPV^«71 

QPV-472 

QCV-2243 

QL-273 

QSM-79 

QPT-3150 

QPT-3151 

20-05-75 

20-05-75 

20-05-75 

20-05-75 

20-05-75 

16-05-75 

20-05-75 

22-05-75 

16-05-75 

22-05-75 

16-05-75 

16-05-75 

7863-V-D-5 
FERNAND DESBIENS 

Requérant-vendeur 
Applican l-vendor 

5068-V-D-l 
TRANSPORT MORNEAU INC. 

Requérante-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert de clause 
Transfer of clause 

14279-V-D-2 
SOCIETE DE MANUTENTION DE 

MARCHANDISES EN VRAC 
— SOMAVRAC 

1204-V-D-2-TF 
G. GAGNE TRANSPORT ENRG. 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

24162-V-D-l 
BARRY CAVERH1LL 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier 
Carrier 

24097-V-D-l 
CLAUDE SPENCER 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier 
Carrier 

24098-V-D-l 
EDOUARD CHIASSON 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier 
Carrier 

3372-A-D-5 
TRANSPORT SECURITAIRE 

ST-PROSPER INC. 
354-A-D-3 
AUTOBUS DUPONT LTEE 
Q-503534-D-001 
ROGER ST-PIERRE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-504806-D-OOI 
REJEAN LEPAGE 

Requérant-cessionnaire 
Applicant transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

2038-DYV-D-l 
PIERRE ROY 
275-N-D-l 
CROISIERE DES ILES DE SOREL INC. 
Q-202I38 
HERVEY ROBERT 
Q-202143 
ROLAND MARTEL 

6869 21-09-75 Q-1833 Accordée en partie 
Partly granted 

9146 07-12-74 Q-2522 Accordée/Gran/ed 

2221 15-03-75 Q-3112 Accordée/Granfed 

2223 15-03-75 Q-3140 Accordée/Gran/ed 

1361 08-02-75 Q-2850 Accordée/Gramed 

1361 08-02-75 Q-2851 Accordée/Gran/ed 

1363 08-02-75 Q-2863 Accordée/Granted 

2531 22-03-75 

1887 01-03-75 

Q-3146 

Q-3037 

Accordée/Granfed 

Accordée/Granred 

2530 22-03-75 

994 25-01-75 

2220 15-03-75 

2222 15-03-75 

Q-3143 

Q-2783 

Q-3108 

Q-3133 

Accordée/Granted 

Accordée/Gran/ed 

Accordée/Granted 

Accordée/Granted 
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SEANCES EN CHAMBRE - TRANSPORT PAR VEHICULE-TAXI 
SITTINGS IN CHAMBERS - TRANSPORT BY TAXICAB 

Demande de permis 

Application lor permit 

Requérant Catégorie Agglomération Cause 
No Date Region Décision 

Applicant Class Conglomeration Case 

QPT-2481 20-05-75 Q-200303 
ALAIN LAROUCHE 

Ordinaire 
Ordinary 

Charlesbourg -
Orsainville A-25 QT-2424 

Accordée 
Granted 

PERMIS SPECIAUX/SPECML PERMITS 

No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

Période de validité 

Period ol validity 

MS-I479 Cause: 2645-A-S-l MRS-1031 
PAQUETTE AUTOBUS INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Journal de Montréal » 

les 12, 13, 14 avril 1975. 
Rejetée. 

MS-I480-S Cause: 3191-A D-3 MRS-1029 
ALBERT BRAULT & FILS INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • La Presse » les 16, 17, 

18 avril 1975. 
Rejetée. 

MS-1481-S Cause: 3644-A S-l MRS-1060 
OVIDE CHOU1NARD 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal . La Tribune » les 1.2, 5 

mai 1975. 
Rejetée. 

MS-1486 Cause: 2957-A S-7 MRS-1059 
RIVERAINS TRANSPORT INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal - Le Devoir, les 1, 2, 

3 mai 1975. 
Rejetée. 

MS-1488-T Cause: 2117-A S-4 MRS-1032 
LES TOURS MAISONNEUVE INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Montréal-Matin . les 10. 

11. 12 avril 1975. 
Rejetée. 

MS-1482 Cause: 23690-V S-2 MRS-1055 
REAL GU1LLET 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Montréal Mat in . les 

1, 2, 3 mai 1975. 
Accordée. 

MS-1483 Cause: 23687-V S-2 MRS-1058 
LAURENT LANDRY 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal Matin • les 

1, 2, 3 mai 1975. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Montréal" April 12, 

13, 14, 1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Presse" April 16, 17, 18, 

1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Tribune" May 1, 2, 5, 1975. 

Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in' "Le Devoir" May 1, 2, 3, 1975. 

Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" April 10, 11, 12, 

1975. 
Rejected. 

Du 12mai 1975 au 20 juillet 1975./From May 
12, 1975 lo July 20, 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" May 1, 2. 3, 

1975. 
Granted. 

Du 12mai 1975 au 20 juillet 1975./From May 
12, 1975 to July 20, 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" May 1. 2 3. 

1975. 
Granted. 
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No du répertoire 

chronologique Nom du requérant Période dc validité 
Chronological Name of Applicant Period o/ validity 
Repertory No. 

MS-1484 Cause: 23689-V S-2 MRS-1057 
JEAN GUY RIVEST 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le Journal • Montréal Matin • les 

1, 2. 3 mai 1975. 
Accordée. 

MS-1487 Cause: 24239-V S-l MRS-1054 
VALLEYFIELD READY MIX INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoii • les 29. 30 

avril 1975 et le 1er mai 1975. 
Accordée. 

MS-1492 Cause: 22307-V S-l MRS-1105 
RICHARD FRECHETTE INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Jour • les 29, 30 avril 

et le 1er mai 1975. 
Accordée. 

MS-1489 Cause: 24229-V S-l MRS-1027 
MAURICE CLOUTIER 

Voiturier-remorqueur/Haulaway operator 
Cause: 12425-V 
LEO TREMBLAY TRANSPORT INC. 

Voiturier-roulier/Carrier 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir • les 15, 17, 

18 mars 1975. 
Rejetée. 

MS-1490 Cause: 36-DYA S-l MRS-1103 
LAT1MERS MOTORS LIMITED 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Presse • les 7, 8 mai 

1975. 
Rejetée. 

MS-1491 Cause: 24223-V S-l MRS-1102 
TONY SANCHEZ TRANSPORT 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal Matin • les 

19, 20, 21 avril 1975. 
Rejetée. 

MS-1485 Cause: 23688-V S-2 MRS-1056 
MAURICE BESSETTE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal < Montréal Matin • les 

1, 2, 3 mai 1975. 
Accordée. 

QS-951 18430-V-S-4 
Cause: Q-0949 
PORLIER EXPRESS INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal < Le Soleil - les 15. 16 et 

17 avril 1975 et les 1er, 2 et 3 mai 1975. 
Accordée. 

Du 12mai 1975 au 20 juillet 1975./From May 
12. 1975 to July 20. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" May 1, 2, 3, 

1975. 
Granted. 

Du 12 mai 1975 au 11 mai 1976 ou décision 
finale./From May 12. 1975 to May U. 1976 or 
final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Lc Devoir" April 29, 30, 1975 

and May 1st, 1975. 
Granted. 

Du 14 mai 1975 au 13 mai 1976 ou décision 
finale./From May 14, 1975 to May 13, 1976 or 
final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Jour" April 29, 30, 1975 and 

May 1st. 1975. 
Granted. 

Particulars of application and decision: 
Application published in - Le Devoir- March 15, 17, 18, 

1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Presse" May 7, 8. 1975. 

Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montréal Matin" April 19. 20, 

21, 1975. 
Rejected. 

Du 12 mai 1975 au 20 juillet 1975./From May 
12. 1975 to July 20. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montréal Matin" May 1. 2, 3, 

1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 13 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./77i/J permit is valid until November 
13th. 1975 pending final decision by Ihe 
Commission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on April 15. 16 and 

17th, 1975 and May 1st. 2nd and 3rd. 1975. 
Granted. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

Période de validité 

Period of validity 

QS-952 Q-504672-S-001 
Cause: Q-0982 
JEAN BRIAND 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans les Journaux • Le Pharillom 

Voyageur . les 15, 22 et 29 janvier 1975 — • Le Soleil • 
les 13, 14 et 15 mars 1975 — et . Le Soleil. les 15, 16 et 
17 avril 1975. 

Rejetée. 
QS-953 Q-504551-S-OOT 

Cause: Q-098I 
AURELE GRENIER 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil « 

mars 1975 et le 1er avril 1975. 
Rejetée. 

les 28, 29 

QS-954 Q-504456-S-001 
Cause: Q-0980 1 

ANTONIO WAFER 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Soleil • 

mars 1975 et le 1er avril 1975. 
Rejetée. 

QS-955 Q-504508-S-OÛT 
Cause: Q-0979 
GEDEON COUTURE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil i 

10 avril 1975. 
Rejetée. 

les 28 et 29 

les 8, 9 et 

QS-956 Q-504704-S-001 
Cause: Q-0978 
WALTER McGINNIS 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal "Le Soleil" les 26, 27 et 
avril IQ7S 28 avril 1975 

Rejetée. 
QS-957 3312-V-S-l 

Cause: Q-0986 
CARON & FILS TRANSPORT INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Journal de Québec > 

9, 10 et 12 mai 1975. 
Accordée. 

l e s 

QS-958 5427-V-S-3 
Cause: 0-0985 
RIMOUSKI TRANSPORT LTEE 

Détails dc la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Journal de Ouébec i 

9, 10 et 12 mai 1975. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Pharillom Voyageur on 

January 15, 22 and 29th, 1975 — "Le Soleil" on March 13 
14 and 15lh, 1975 — and "Le Soleil" on April 15, 16 and 
17lh, 1975. 

Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on March 28. 29th, 

1975 and April 1st, 1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on March 28 and 

29th. 1975 and April 1st, 1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on April 8, 9 and 10th, 

1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on April 26, 27 and 

28th, 1975. 
Rejected. 

Le présent permis spécial demeurera en vigueur 
et sera valide tant cl aussi longtemps que durera 
la grève des employés de Transport d'Anjou 
Inc. ou jusqu'au 15 mai 1976 suivant le premier 
événement qui surviendra./The present special 
permil shall remain in force and shall be valid 
until the date on which the strike of the 
employees of Transport d'Anjou Inc. comes to 
an end. or until May 15. 1976, whichever occurs 
first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 9. 

10 and 12. 1975. 
Granted. 

Le présent permis spécial demeurera en vigueur 
el sera valide tant et aussi longtemps que durera 
la grève des employés de Transport d'Anjou 
Inc. ou jusqu'au 15 mai 1976 suivant le premier 
événement qui surviendra./The present special 
permil shall remain In force and shall be valid 
until the date on which the strike of the 
employees of Transport d'Anjou Inc. comes lo 
an end. or until May 15. 1976, whichever occurs 
first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec on May 9 

10 and 12, 1975. 
Granted. 

I 
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No du répertoire 

chronologique Nom du requérant Période de validité 
Chronological Name of Applicant Period ol validity 
Repertory No. 

QS-959 24095-V-S-2 
Cause :Q-0988 
G. & C. TRUCKING REG'D 
TRANSPORT G. & C. ENR. 

Voiturier-remorqueur/Haulaway operator 
13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier/Carrier 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal > Journal de Québec • les 

9, 10 et 12 mai 1975. 
Accordée. 

QS-960 24249-V-S-l 
Cause: Q-0984 
MARCEL LEBREUX 

Voiturier-remorqueur///an/away operator 
13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. 

Voiturier-roulier/Carrier 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Journal de Québec • les 

1er. 2 et 3 mai 1975. 
Accordée. 

QS-961 24248-V-S-l 
Cause: Q-0976 
CLAUDE BLA1S 

Voiturier-remorqueur///aulaway operator 
13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LTD. & 
7737-V 
BELLECHASSE TRANSPORT INC. 

Voituriers-rouliers/Cam'erj 

QS-963 

Ce permis est valide jusqu'au 15 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./This permil is valid until November 
15th, 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec on May 9. 

10 and 12. 1975\ 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 15 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./This permit is valid until November 
15th, 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 1st, 

2 and 3rd, 1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 15 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./This permit is valid until November 
15th, 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal « Journal de Québec • les 

2, 3 et 5 mai 1975. 
Accordée. 

QS-962 357-V-S-l 
Cause: Q-0977 
MAR1US BERUBE 

Voilurier-remorqueur/Haulaway operator 
1930-V 
PROVOST CARTAGE INC. 

Voiturier-roulier/Cflm'er 
Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Presse • les 28. 29 el 

30 avril 1975. 
Accordée. 

44-DYA-S-l 
Cause: Q-0964 
LES AGENCES "LE VAILLANT-COURT" 
(Jean-Marie Senlerre) 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Soleil i 

6 mai 1975. 
Accordée. 

les 3, 5 et 

QS-964 7041-V-S-7 
Cause: Q-0990 
TRANSPORT AMEDEE CAYER INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal . Journal de Québec • 

8, 9 et 10 mai 1975. 
Accordée. 

les 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 2. 

3 and 5th, 1975. 
Granted. 

Ce permjs est valide jusqu'au 15 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./T/i/j permit is valid until November 
15th, 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Presse" on April 28. 29 and 

30th. 1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 13 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale dc la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./This permil is valid until November 
13th. 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Soleil" on May 3. 5 and 6th. 

1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 20 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Commis­
sion suivant l'éventualité qui se présentera la 
première./77i;s permit is valid until November 
20th, 1975 pending final decision by the Com­
mission whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 8, 

9 and 10th. 1975. 
Granted. 
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DECISIONS DE LA COMMISSION .PROPRIO MOTU '/DECISIONS "PROPRIO MOTU" BY THE COMMISSION 

G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
Applicants Case 

MPV-495 01-05-75 I719-A P-l 
LEOPOLD LETENDRE 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

JEAN GUY MARIER 
Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

La Commission corrige la décision MPV-372. en date du 
11 décembre 1974 autorisant le transfert du permis de 
« Leopold Letendre à Jean-Guy Marier . afin d'y inclure les 
conditions et restrictions se rapportant au service no 1 et 
d'y ajouter la description du service no 2 qu'était autorisé 
à donner le requérant-vendeur. 

MPV-496 01-05-75 3599-A P-l 
THERESE FORCIER 

La Commission des transports du Québec déclare corrigé 
dans la décision rendue le 27 janvier 1975, le nom de la 
requérante afin qu'il se lise comme suit: 

• Madame Thérèse Forcier», 7757-61, rue Louis-Hébert, 
Montréal. P.Q. 

MCV-4639 20-04-75 M-503016 P-001 
LAURENT MARCIL 

La Commission déclare amendée la décision numéro 
MCV-1991 de la cause MV-1891. au fins que: 

dans la décision susmentionnée le numéro du dossier se 
lise comme suit: M-503016. 

MCV-4653 29-04-75 M-5003I7 P-001 
ADRIEN GERMAIN 

La Commission déclare amendée la décision numéro 
MCV-113 de la cause MV-9913, aux fins que: 

dans la décision susmentionnée la • catégorie entrepreneur • 
soit remplacée par la • catégorie artisan •. 

MCV-4654 29-04-75 M-504473 P-001 
ROBERT ROCHELEAU 

La Commission déclare amendée la décision numéro 
MVC-3341 de la cause MV-3241, aux fins que: 

dans la décision susmentionnée l'adresse du requérant se 
lise comme suit: 10140, Place Meilleur, Montréal, P.Q. 

MCV-4655 29-04-75 M-500313 P-001 
LEVIS LAFONTAINE 

La Commission déclare amendée la décision numéro 
MCV-110 de la cause MV-0010. aux fins que: 

dans la décision susmentionnée la « catégorie entrepreneur . 
soit remplacée par la .catégorie artisan •. 

MCV-4656 29-04-75 M-502613 P-001 
FERNAND BOULAD1ER 

La Commission déclare corrigée la décision rendue le 18 
juin 1974, sous le numéro MCV-565, afin que le nom du 
requérant se lise • Bouladier . . 

1022 25-01-75 M-5204 

The Commission corrects decision MPV-372, dated 
December H, 1974 authorizing the transfer of the permit of 
Leopold Letendre to Jean-Guy Marier in order to include 
therein the conditions and restrictions attaching to service 
No. 1 and to add thereto the description of service No. 2, 
which the applicant-vendor was authorized to provide. 

1844 01-03-75 M-6473 

The Québec Transport Commission corrects the name and 
address of the applicant, which appears in its decision 
rendered on January 27. 1975, to read as follows: 

Mrs. Thérèse Forcier, 7757-61, Louis-Hébert Street. 
Montreal, P.Q. 

9193 07-12-74 M-4044 

The Commission amends its decision number MCV-1991, 
rendered in case MV-1891, as follows: 

in the aforesaid decision the file number should read: 
M-503016. 

9194 07-12-74 M-4049 

The Commission amends decision number MVC-I13, 
rendered in case MV-9913, as follows: 

in the aforesaid decision the words "Contractor class" are 
replaced by "Artisan class". 

9194 07-12-74 M-4048 

The Commission amends decision number MCV-3341, 
rendered in case MV-3241, as follows: 

in the aforesaid decision, the applicant's address should 
read: 10140 Place Meilleur. Montreal. P.Q. 

9194 07-12-74 M-4047 

The Commission amends decision number MVC-110, 
rendered in case MV-0010. as follows: 

in the aforesaid decision, the words "Contractor class" 
should be replaced by "Artisan class". 

9194 07-12-74 M-4046 

The Commission amends its decision rendered on June 18, 
1974, under number MCV-565, as follows: the applicant's 
name should read "Bouladier". 
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MCR-1852 
MCS-I223 

22-05-75 
22-05-75 

8565-V P-6 
CENTRAL TRUCK LINES LTD. 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MCR-I264. MCS-783 de la cause M-1212, aux fins que 
dans la décision susmentionnée le dispositif 2e) 2 — . de la 
page 9. se lise comme suit: 

2 — Transport général - Longue distance - Route restreinte 
De tout point dans la municipalité de la Baie James 
à Matagami et retour. 

MCS-1224 22-05-75 8565-V P-7 
CENTRAL TRUCK LINES LTD. 

La Commission déclare corriger la décision MCS-1031 de 
la cause M-4247, aux fins que dans la décision susmentionnée 
la date de l'audition tenue à Montréal soit: le 13 février 1975. 

2821 29-03-75 M-7115 

The Commission gives notice that it corrects conclusion 
2 (e) 2 — , on page 9 of decision No. MCR-1264. MCS-783. 
in case M-1212. to read as follows: 

2 (e) 
2 — General Trucking - Long distance - Restricted route 

From any point in the Municipality of James Bay to 
Matagami. and return. 

2821 29-03-75 M-7II9 

The Commission gives notice that it corrects decision 
MCS-1031 in case M-4247, for the purpose of changing the 
date of the hearing held in Montreal to read: February 13, 
1975. 

MCS-I226 22-05-75 22761-V P-l 
TRANSPORT C. POIRIER CARTAGE 

2821 29-03-75 M-7114 

La Commission révoque à toutes fins que de droit le permis 
de Transport C. Poirier Cartage (Claude Poirier opérant 
sous le nom de:) portant le numéro 22761-V. 

The Commission revokes, for all legal purposes, the permit 
of Transport C. Poirier Cartage (Claude Poirier, operating 
under lhe name of:) bearing No. 22761-V. 

MCS-1227 22-05-75 15988-VM 
MACKIE'S VAN & STORAGE LTD. 

321 19-01-74 M-862 

La Commission: 
1. — Revise la décision rendue le 18 mars 1974 et portant 

le numéro MCS-389. 
2. — Fait droit à la présente requête. 
3. — Remet en vigueur le permis No 15988-V de Mackie's 

Van & Storage Ltd. valide pour une période devant se termi­
ner à l'expiration des délais prévus par le ministère des 
Transports pour l'enregistrement des véhicules en 1976, ou 
jusqu'à décision finale sur la requête principale, selon la pre­
mière éventualité. 

MCS-1228 22-05-75 6793-V P-7 
BRAZEAU TRANSPORT INC. 

La Commission annule l'avis proprio motu publié dans la 
Gazette Officielle du Québec le 25 janvier 1975, à la page 
1022. 

The Commission: 
1 — Revises its decision rendered on March 18. 1974. 

bearing No. MCS-389. 
2 — Grants the present request. 
3 —Revives permil No. 15988-V held by Mackie's Van & 

Storage Ltd. valid for a period ending on the dale of expiry 
of the time limit set by the Department of Transport for 
the registration of vehicles in 1976. or on the date of the 
final decision on the principal request, whichever of such 
dales in ihe earlier. 

1022 25-01-75 M-5073 

The Commission cancels the proprio motu notice published 
in the Québec Official Gazelle on January 25. 1975. on page 
1022. 

MCV-4824 22-05-75 M-503423 P-001 
YVAN LAZURE 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MCV-2271 de la cause MV-2171. aux fins que dans la 
décision susmentionnée le prénom du requérant se lise comme 
suit. 

YVAN 

1842 01-03-75 M-6437 

The Commission hereby corrects decision number 
MCV-2271, in case MV-2171. in order that in the afore­
mentioned decision the applicant's given name read as 
follows : 

YVAN 

MCV-4903 22-05-75 M-502187 P-001 
HENRI LOISELLE 

2821 29-03-75 M-7113 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MCV-3641 dc la cause MV-3541, aux fins que dans la 
décision susmentionnée la « catégorie artisan • soit remplacée 
par la • catégoiie enliepieneur *. 

MCV-4904 22-05-75 M-500303 P-001 
ANDRE DE LASABLONNIERE 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MCV-2334 de la cause MV-2234, aux fins que dans la 
décision susmentionnée l'adresse du requérant se lise comme 
suit: 

The Commission hereby corrects decision number 
MCV-3641, in case MV-3541, in order that in the afore­
mentioned decision "Arlisan class" be replaced by "Contractor 
class" 

2821 29-03-75 M-6992 

The Commission hereby corrects decision number 
MCV-2334. in case MV-2234. in order that in the afore­
mentioned decision the applicant's address read as follows: 
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ANDRE DE LASABLONNIERE 
75. Montée de l'Eglise 
St-Colomban 
Cté Deux-Montagnes. P.Q. 

ANDRE DE LASABLONNIERE 
75 Montée de l'Eglise 
Sl-Colomban 
County Two Mountains. P.Q. 

MCV-4905 22-05-75 M-500824 P-001 
LEO PAUL BOUCHER 

2820 29-03-75 M-6991 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MCV-3640 de la cause MV-3540. aux fins que dans la 
décision susmentionnée le prénom du requérant se lise comme 
suit: 

LEO PAUL 

ML-620 22-05-75 359-DYV P-l 
CIE DE SERVICE DE LOCATION 

DE REMORQUES OLYMPIA LIMITEE 

The Commission hereby corrects decision number 
MCV-3640 in case MV-3540. in order that in the afore­
mentioned decision the applicant's given name read as 
follows: 

LEO PAUL 

2096 08-03-75 M-6766 

La Commission décrète le remboursement du cautionnement 
de $25.00 déposé par l'opposant Trans Canada Rent a Trailer 
dans la requête Cie de Service de Location de remorques 
Olympia Limitée, no 1-1-204. 

ML-621 22-05-75 855-DYV P-l 
BEAVER LEASING CO. LTD. 

La Commission décrète le remboursement du cautionnement 
de $50.00 déposé par Beaver Leasing Co. Ltd. (855-DYV) 
avec sa demande. 

ML-622 23-05-75 1227-DY P-l 
AUTOCAR ENRG. 

La Commission décrète le remboursement du cautionnement 
de $25.00 déposé par le requérant avec sa requête. 

The Commission orders Ihe reimbursement of Ihe $25.00 
deposit made by the opponent. Trans Canada Rent a Trailer, 
in the case of Cie de Service de Location de remorques 
Olympia Limitée. No. 1-1-204. 

2096 08-03-75 M-6763 

The Commission orders the reimbursement of the $50.00 
deposit made by Beaver Leasing Co. Ltd. (855-DYV) with 
its request. 

2096 08-03-75 M-6765 

The Commission orders the reimbursement of the $25.00 
deposit made by ihe applicant with its request. 

ML-623 23-05-75 1151-DYV P-! 
STEVE'S LEASING ENRG. 

La Commission déclare corriger l'adresse de la « Place 
d'affaires - du requérant afin qu'elle se lise comme suit: 

STEVE'S LEASING ENRG. 
(Steven Kieljan opérant sous le nom de:) 
31, rue St-Joseph 
Lachine. Que. 

2095 08-03-75 M-6638 

The Commission hereby corrects the address of the "place 
of business" of the applicant in order that it read as follows: 

STEVE'S LEASING ENRG. 
(Steven Kieljan operating under the name of:) 
31 St-Joseph Street 
Lachine. P.Q. 

MCR-1853 23-05-75 10184-V P-l 
L. BRETON TRANSPORT LIMITEE 

1307 12-04-75 M-7460 

La Commission déclare corriger la décision MCR-1558 de 
la cause M-3495, aux fins que dans la décision susmentionnée 
les clauses 1 et 2 se lisent comme suit: 

1.— De Lime Ridge, Que., à la frontière Québcc-Nouveaii-
Brunswick (tous porls d'entrée) pour le transport de chaux 
en sacs, et retour avec marchandises refusées ou endomma­
gées pour le compte de Dominion Lime Limited, destination 
tous points au Nouveau-Brunswick. 

2. — De Lime Ridge, Que., à la frontière Québec-Nouveau-
Brunswick (tous ports d'entrée) pour le transport de chaux en 
vrac par camions-citernes pneumatiques et retour avec mar­
chandises refusées ou endommagées pour le compte de 
Dominion Lime Limited, destination tous points au Nouveau-
Brunswick. 

The Commission corrects decision MCR-1558 regarding 
case M-3495. in order thaï clauses 1 and 2 of said décision 
read as follows: 

1 — From Lime Ridge P.Q.. lo lhe Québec-New-Brunswick 
border (ail ports of eniry). for lhe transport of lime in bags, 
and return with damaged or refused goods, on behalf of 
Dominion Lime Limited; dcstinalion: any point in New 
Brunswick. 

2 — From Lime Ridge. P.Q. to the Québec-New-Brunswick 
border (ail ports of entry), for the transport of lime in bulk 
by pneumatic lank truck, and return with refused or damaged 
goods, on behalf of Dominion Lime Limited; destination: any 
point in New Brunswick. 

MCS-1230 
MS-1493 

23-05-75 
23-05-75 

22772-V P-2 
CAN-AM MARINE TRANSIT LTD. 

3592 03-05-75 M-8046 

La Commission: 
Modifie la décision MRS-0915 du 10 mars 1975 aux fins 

d'y'inclure le droit additionnel suivant qui s'appliquera à 
toutes les clauses du permis 22772-V mentionnées à ladite 
décision, savoir: 

The Commission: 
Modifies decision MRS-0915 rendered on March 10, 1975, 

by including therein the following additional right, which 
shall apply lo all clauses of permit 22772-V mentioned in 
said decision, lo wit: 
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Autorise Can-Am Marine Transit Ltd. de louer et tirer 
avec ses tracteurs, les remorques de Performance Sailcrafi 
Inc. pourra louer à Can-Am Marine Transit Ltd. ses 
remorques pour les mêmes fins. 

Décrète que les clauses e et / du permis 22772-V (accor­
dées par décision MCS-983) pour lesquelles on demande ledit 
droit additionnel, n'ayant pas été recitées au permis spécial 
MRS-0915 doivent faire partie de cedit permis spécial ci en 
conséquence modifie la décision MRS-0915 aux fins d'y 
inclure les clauses suivantes, savoir: 

e) Transport restreint - Longue distance - Route restreinte 
- Contrat 

e) Depuis Pointe-Claire jusqu'à la frontière Québec-Etats-
Unis (points d'entrée: Dundee, Blackpool, Lacollc, Philipsburg) 
et de là jusqu'à certains points situés aux Etats-Unis selon 
l'autorisation de Ylnterstate Commerce Commission, pour 
tirer les remorques de Performance Sailcraft Inc. transportant 
des voiliers pour le compte de Performance Sailcraft Inc.. 
et retour avec de la marchandise endommagée. 

/) Transport restreint - Longue distance - Route restreinte 
- Contrat 

f) Depuis Pointe-Claire Jusqu'à la frontière Québec-Ontario 
(points d'entrée: Rivièrc-Bcaudette. Pointe-Fortune) pour se 
rendre à certains points en Ontario, suivant autorisation, pour le tirage 
dc remorques appartenant à Performance Sailcraft Inc.. transportant 
des voiliers pour le compte de Performance Sailcraft Inc. el 
retour avec de la marchandise endommagée. 

Le droit additionnel autorisé ci-dessus s'applique auxdites 
clauses e et /. 

MCS-1231 23-05-75 287 3-V P-2 
LAMOTHE QUEBEC INC. 

La Commission déclare corriger la décision MCS-1028 de 
la cause M-4250, aux fins que dans la décision susmentionnée 
la date de l'audition tenue a Montréal soit le 13 février 1975. 

MCS-1232 23-05-75 22499-V P-3 
LES TRANSPORTS DE LA 

BAIE D'HUDSON INC. 

La Commission déclare corriger la décision MCS-1027 de 
la cause M-4248 aux fins que dans la décision susmentionnée 
la date dc l'audition tenue à Montréal soit le 13 février 1975. 

Authorizes Can-Am Marine Transit Ltd. to lease, and to 
haul, with its tractors, the trailers belonging to Performance 
Sailcraft Inc.. which shall be allowed to lease its trailers to 
Can-Am Marine Transit Lid. for ihe same purposes. 

Orders that clauses e and / of permit 2272-V (granted by 
decision MCS-983). to which applicant requesis that said 
additional right be attached, which clauses were not recited 
in special permil MRS-0915. be part of said special permil 
MRS-0915; ihe Commission amends decision MRS-0915 
accordingly, by including therein the following clause, viz.: 

(e) Restricted Trucking - Long distance - Restricted route 
- Contract 

(e) From Pointe-Claire, to the Quebec-United States border 
(ports of entry; Dundee, Blackpool. Lacollc. Philipsburg) for 
furtherance to points in United States, as authorized by the 
I.C.C., for the hauling of trailers owned by Performance 
Sailcraft Inc. transporting sailboats for the account of 
Performance Sailcrafi Inc.. and return with damaged 
merchandise. 

(/) Restricted Trucking - Long distance - Restricted route 
- Contract 

(/) From Pointe-Claire to the Québec-Ontario border (ports 
of entry: Rivière-Beaudetle. Poinlc-Forlune). for furtherance 
to points in Ontario as authorized for the hauling of trailers 
owned by Performance Sailcraft Inc. transporting sailboats 
for the account of Performance Sailcraft Inc. and return with 
damaged merchandise. 

The additional right hereinabove authorized to said clauses 
e and /. 

2821 29-03-75 M-7120 

The Commission gives notice that il corrects decision 
MCS-1028 in case M-4250. in order that in the above-
mentioned decision, ihe date of the hearing held in Montreal 
be: February 13. 1975. 

MCS-1233 23-05-75 4724-V P-3 
MAGNY TRANSPORT INC. 

La Commission déclare corriger la décision MCS-1029. 
cause M-4274. aux fins que dans la décision susmentionnée 
la date de l'audition tenue à Montréal soil : le 13 février 1975. 

MCS-1234 23-05-75 14838-V P-2 
PHILIPPE ROY TRANSPORT INC. 

La Commission déclare corriger la décision MCS-1030 de 
la cause M-4I72, aux fins que dans la décision susmen­
tionnée la date de l'audition tenue à Montréal soil: le 13 
février 1975. 

MPV-507 23-05-75 3370-A P-l 
SUBURBAN TRANSIT INC. 

La Commission décrète le remboursement du cautionnement 
de $50.00 déposé par la requérante avec sa demande. 

MPV-508 26-05-75 1660-ATL 
QUEEN'S LIMOUSINE SERVICE 

2821 29-03-75 M-7118 

The Commission gives notice that it corrects decision 
MCS-1027 in case M-4248. in order that in lhe above-
mentioned decision, the date of the hearing held in Montreal 
he: February 13, 1975. 

2821 29-03-75 M-7II7 

The Commission gives notice lhai il corrects decision 
MCS-1029. in case M-4274, in order that in the above-
mentioned decision, the date of the hearing held in Montreal 
be: February 13. 1975. 

2821 29-03-75 M-7II6 

The Commission gives notice that it corrects decision 
MCS-1030, in case M-4172, in order that in the above-
mentioned decision, the date of the hearing held in Montreal 
he: February 13. 1975, 

2096 08-03-75 M-6767 

The Commission orders the reimbursement of the $50.00 
deposit made by the applicant with its application. 

3273 19-04-75 M-7691 

La Commission apporte la correction suivante à la décision 
MPV-469 en date du 10 mars 1975 dans la cause 3168, 
dossier 1660-ATL: 

The Commission makes lhe following correction in decision 
MPV-469. dated March 10. 1975, in case 3168. file 1660-ATL: 
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En remplaçant, comme partie opposante. « Tours d'Obser- Replaces "Tours d'Observation Maisonneuve" by "Service 
vation Maisonneuve » par « Service de Limousine Murray de Limousine Murray Hill Ltée" as opposing party, and 
Hill Ltée • et déclare que le remboursement de la somme de orders that the reimbursement of the $25.00 deposit given to 
$25.00 fait à Tours d'Observation Maisonneuve doit être fail "Tours d'Observation Maisonneuve" be given to "Service de 
à Service de Limousine Murray Hill Ltée. Limousine Murray Hill Ltée". 

MPV-509 26-05-75 3238-AT P-l 
ALEXANDRE LAROCQUE 

La Commission déclare annuler, à toutes fins que de droit, 
le permis 3238-AT détenu par M. Alexandre Larocque. 

MPV-512 26-05-75 3340-A P-l 
M. VALENTINO LOFARO 

La Commission des transports du Québec révoque à toutes 
fins que de droit le permis de Monsieur Valentino Lefaro 
portant le numéro 3340-A. 

MCV-4906 23-05-75 M-502305 D-001 P-001 
RODOLPHE BOURDON 

La Commission déclare corriger la décision MCV-4044 de 
la cause M-5043 aux fins que dans la décision susmen­
tionnée la « catégorie Artisan > soit remplacée par la • caté­
gorie Entrepreneur •. 

MCV-4907 23-05-75 M-502305 P-002 
RODOLPHE BOURDON 

La Commission déclare corriger la décision MCV-4043 de 
la cause MV-5044, aux fins que dans la décision susmen­
tionnée la * catégorie Artisan > soit remplacée par la • caté­
gorie Entrepreneur •. 

MPT-8914 23-05-75 M-200012 P-l 
NORBERT GERVAIS 

Requérant-acquéreur 
A pplican t-purchaser 

JEAN GUAY 
Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision MPT-408. de la cause M-3246. aux fins que la 
décision sousmentionnée se lise de la manière suivante: 

Décision MPT-408 Dossier M-2O0012-D-1 
Autorise en faveur du requérant la délivrance d'un permis 

de transport par véhiculc-taxi de catégorie agglomération et 
de catégorie ordinaire pour l'agglomération A-12 Ouest de 
Montréal. 

MPT-8915 23-05-75 M-201471 P-l 
MAURICE LEMAY 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

La Commission des iransports du Québec déclare corriger 
la décision MPT-8222 de la cause M-4173. aux fins que 
dans la décision susmentionnée la date de l'audience se lise 
comme suit: 

13 février 1975. 

MPT-8916 23-05-75 M-202672 P-l 
JULIEN LAHIERE 

• La Commission des transports du Québec déclare corriger 
ta décision MPT-5456 de la cause MT-4956, aux fins que 
dans la décision susmentionnée l'agglomération se lise comme 
suit': 

A-5. Est de Montréal 

3272 19-04-74 M-7592 

The Commission cancels, for all legal purposes, permit 
3238-AT issued in Ihe name of Mr. Alexandre Larocque. 

2096 08-03-75 M-6762 

The Commission revokes, for all legal purposes, permit 
3340-A issued in the name of Mr. Valentino Lefaro. 

2823 29-03-75 M-7226 

The Commission gives notice that it corrects decision 
MCV-4044, in case M-5043, in order that, in the above-
mentioned decision, "Artisan class" be replaced by 
"Contractor class". 

2823 29-03-75 M-7227 

The Commission gives notice that it corrects decision 
MCV-4043. in case M-5044. in order that, in the above 
mentioned decision. "Artisan class" be replaced by 
"Contractor class". 

1397 08-02-75 M-5413 

The Québec Transpori Commission gives notice that it 
corrects decision MPT-408, in case M-3246, in order that 
the abovemcntioned decision read as follows: 

Decision MPT-408 File M-200012-D-1 
Authorizes the issue, in behalf of the applicant, of a 

K rmit for Iransport by laxicab. Conglomeration class and 
rdinary class, for Conglomeration A-12, West of Montreal. 

2822 29-03-75 M-7123 

The Québec Transport Commission gives notice that it 
corrects decision MPT-8222 in case M-4173, in order that 
in the abovemcntioned decision, the date of the hearing read 
as follows: February 13. 1975. 

2822 29-03-75 M-7147 

The Québec Transport Commission gives notice that it 
corrects decision MPT-5456, in case MT-4956, in order that 
in the abovementioncd decision, the Conglomeration read as 
follows: 

A-5. East of Montreal. 
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MPT-8917 23-05-75 M-200031 P-l 
GASTON LEROUX 

2824 29-03-75 M-7312 

La Commission des transports du Québec révoque à toutes 
fins que de droit le permis de monsieur Gaston Leroux, 
portant le numéro M-200031 D-001. 

The Québec Transport Commission revokes, for all legal 
purposes, permit M-200031 D-001 issued in the name of 
Gaston Leroux. 

MPT-8918 23-05-75 M-204133 P-l 
PAUL EMILE FORGET 

La Commission des iransports du Québec 
1. — Révoque à toutes fins que de droit le permis numéro 

M-204133 D-001 émis le 22 août 1974. 
2. — Décrète le remboursement du cautionnemeni déposé 

en l'instance. 

2824 29-03-75 M-7313 

The Québec Transpori Commission: 
1 — Revokes, for all legal purposes, permit number 

M-204133 D-001 issued on August 22. 1974. 
2 — Orders the reimbursemeni of the deposit made in this 

case. 

MPT-8919 23-05-75 M-203932 P-l 
LIONEL LINDOVER 

La Commission des transporls du Québec déclare corriger 
la décision MPT-3431 de la cause MT-2931, aux fins que 
dans la décision susmentionnée l'agglomération se lise comme 
suit: 

A-l I Montréal 

2824 29-03-75 M-7320 

The Québec Transport Commission declares decision 
MPT-3431. regarding case MT-2931. corrected for the 
following purpose: that in the aforesaid decision, ihe name 
of the conglomeration read as follows: 

A-l I. Montreal 

MPT-8920 23-05-75 M-200454 P-l 
ROGER LEBLANC 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision MPT-3604 de la cause MT-3104, aux fins que 
dans la décision susmentionnée le numéro du dossier se lise 
comme suit: 

M-200454 

2R24 29.03-75 M-7321 

The Québec Transport Commission declares decision 
MPT-3604. regarding case MT-3104. corrected for the 
following purpose: that in the aforesaid decision, the file 
number read as follows: 

M-200454. 

MPT-8921 23-05-75 M-203864 P-l 
CHARLES D BLAIR 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision MPT-6589 de la cause MT-6089. aux fins que 
dans la décision susmentionnée l'agglomération se lise comme 
suit: 

A-l I Montréal 

2824 29-03-75 M-7353 

The Québec Transport Commission declares decision 
MPT-6589. regarding case MT-6089. corrected for the 
following purpose: thai in ihe aforesaid decision, the name 
of conglomeration read as follows: 

A-11. Montreal 

MPT-8922 23-05-75 M-202217 P-I 
WILLEY WALLACE 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision MPT-902 de la cause MT-0402. aux fins que 
d'ans la décision susmentionnée la région se lise comme suit: 

municipalité de Waterloo. 06-3906-VT 

2824 29-03-75 M-7354 

The Québec Transpori Commission declares decision 
MPT-902. regarding case MT-0402. corrected for the 
following purpose: that in the aforesaid decision, the region 
read as follows: Municipality of Waterloo. 06-3906-VT. 

MPT-8923 23-05-75 M-206353 
KALMAN GRUNBAUM 

La Commission autorise la modification de ladite décision 
en remplaçant le numéro de dossier M-204977 D-2 par 
M-206353. 

3422 26-04-75 M-7906 

The Québec Transpori Commission authorizes the amend­
ment of said decision by substituting file number M-206353 
for M-204977 D-2. 

MPT-8924 23-05-75 M-201620 D-3 P-l 
RAOUL FORTIN 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision sousmentionnée de façon a ce qu'elle se lise de 
la manière suivante: 

Décision MPT-6949 Dossier M-201620 D-2 
Autorise en faveur du requérant la délivrance d'un permis 

de transport par véhicule-taxi de catégorie agglomération el 
de catégorie ordinaire pour l'agloméralion A-5 Esl de 
Montréal 

2822 29-03-75 M-7I2I 

The Québec Transport Commission collects the decision 
mentioned hereinafter, to read as follows: 

Decision MPT-6949 File number M-201620 D-2 
Authorizes the issue, in behalf of ihe applicant, of a permil 

for transport by taxicab. Conglomeration class and Ordinary 
category, for Conglomeration A-5. East of Montreal. 
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-8926 26 05-75 M-206225 P-l 

G.O.Q. 

page date 
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Décisions 

2095 08-03-75 M-6715 MPT 
JEAN GUY BOUTIN 

Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 

M-201978 D-2 
DANIEL WEBER 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision numéro MPT-8148 de la cause M-3587. aux fins 
que dans la décision susmentionné le numéro du dossier se 
lise comme suit: 

M-206225 

MPT-8927 26-05-75 M-201348 D-2 P-l 
MME MECISLOVAS OLSAUSKAS 

La Commission des transports du Québec déclare corriger 
la décision numéro MPT-8104 de la cause M-3687. aux fins 
que dans la décision susmentionnée le nom de la requérante 
se lise comme suit: 

Madame Mecislovas Olsaitskas 

MPT-R928 26-05-75 M-202I7I P-l 
MIMON MAURICE BENAMOR 

La Commission des transporls du Québec déclare corriger 
la décision numéro MPT-8075 de la cause M-3564, aux fins 
que dans la décision susmentionnée les prénoms du requérant 
se lisent comme suit: 

Mimon Maurice 

MPT-8930 26-05-75 M-205088 P-l 
MAURICE GAGNON 

La Commission: 
I. — Annule à toutes fins que dc droit le permis de 

Maurice Gagnon. poriani le numéro M-205088 D-2. émis le 
2 juillet 1974. 
2. — Décrète la confiscation du cautionnement de 520.00 
déposé par le requérant avec sa demande. 

MPT-8931 26-05-75 M-204801 D-l 
MICHEL AUCLAIK 

La Commission annule la décision MPT-1333 de la cause 
MT-0833 en date du 21 juin 1974 et décrète la confiscation 
du cautionnement de 550.00 déposé avec celle requête. 

MPT-8932 26-05-75 M-203737 P-I 
EPHREM RABY 

La Commission déclare corriger le texte dc la décision 
rendue le 20 juin 19"'4 no MPT-0579 de la cause MT-1079 
aux fins de remplacer le nom 'agglomération A-14 St-
Eustache • par • Région St-Placide •. 

MPT-8933 26-05-75 M-204977 P-l 
KALMAN GRUNBAUM 

La Commission autorise la modification de la décision 
MPT-7715 du 11 juillet 1974. afin que le nom du requérant 
mentionné comme élanl Mme Kalman Grunbaum soit rem­
placé par celui de Monsieur. Kalman Grunbaum. 

MPT-8934 26-05-75 M-200522 P-l 
PEDRO COLLAZO 

La Commission déclare que le texte de la décision rendue 
le 23 décembre 1974 no MPT-8021 de la cause M-3070 pour 
que le numéro du dossier du requérant-cessionnaire. Pedro 
Collazo, se lise comme suit: M-200522 D-2 et non M-200522. 

The Québec Transport Commission declares decision 
number MPT-8148. regarding case M-3587. corrected for 
the following purpose: that in the aforesaid decision the file 
number read as follows: 

M-206225. 

2095 08-03-75 M-67I4 

The Ouébec Transport Commission declares decision 
number MPT-8104. regarding case M-3687. corrected, for 
(he following purpose: thai in the aforesaid decision the 
name of the applicant read as follows: 

Mrs. Mecislovas Olsauskas 

2095 08-03-75 M-6716 

The Québec Transport Commission declares decision 
number MPT-8075. regarding case M-3564, corrected for the 
following purpose: lhat in the aforesaid decision, the first 
names of ihe applicant read as follows: 

Mimon Maurice. 

2096 08-03-75 M-6764 

The Commission: 
1 — Cancels, for all legal purposes, permit No. 

M-205088 D-2 held by Maurice Gagnon. and issued on 
July 2, 1974. 

2 — Orders the confiscation of the deposit of 520.00 by 
Ihe applicant, and its request. 

3272 19-04-75 M-7659 

The Commission cancels decision MPT-1333 rendered on 
June 21. 1974. in case MT-0833 and orders the confiscation 
of the deposit of $50.00 made with this application. 

3272 19-04-75 M-7660 

The Commission corrects the text of decision No. 
MPT-0579. rendered on June 20, 1974, in case MT-1079, by 
substituting "Region St-Placide" for "Conglomeration A-14. 
Sl-Euslachc". 

3422 26-04-75 M-7905 

The Commission authorizes Ihe amendment of decision 
MPr-7715 rendered on July II . 1974. in order that the 
name of the applicant mentioned as being Mrs. Kalman 
Grunbaum be replaced by that of Mr. Kalman Grunbaum. 

3272 19-04-75 M-7673 

The Commission amends the text of decision MPT-8021 
regarding case M-3070. and rendered on December 23. 1974. 
in order that the file number of the applicant-transferror' 
Pedro Collazo, read: M-200522 D-2 instead of M-200522. ' 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 7 juin 1975. 107' année. n° 23 4 7 1 9 

No Dale 
Requérants 

Applicants 

G. 

page 

0 . 0 . 

date 
Cause 

Case 
Décisions 

MPT-8935 27-05-75 M-203520-D-002 
CHARLES PAQUETTE 

3422 26-04-75 M-7907 

La Commission: 
1. — annule la décision MPT-1075 de la cause MT-0575. 

en date du 20 juin 1974. 
2. — Confisque le cautionnement fait avec telle requête. 

The Commission: 
1—Cancels decision MPT-1075 regarding case MT-0575, 

rendered on June 20. 1974; 
2 — Confiscates the deposit made with such application. 

MPT-8936 27-05-75 M-201284 D-003 
LUCIEN LAFRAM BOISE 

La Commission: 
1. —Annule la décision MPT-547 de la cause MT-0047 

en date du 13 juin 1974. 
2. — Confisque le cautionnement fait avec telle requête. 

3422 26-04-75 M-7908 

The Commission: 
I—Cancels decision MPT-547 regarding case MT-0047. 

rendered on June 13. 1974; 
2 — Confiscates the deposit made with such application. 

MPT-8937 27-05-75 M-201472 D-l P-2 
WALTER LE FRANÇOIS 

La Commission déclare corriger la décision MPT-8223 de 
la cause M-4174, aux fins que dans la décision susmentionnée 
la date de l'audience tenue a Montréal soit le 13 février 1975. 

2822 29-03-75 M-2822 

The Commission corrects decision MPT-8223 regarding 
case M-4174. in order that, in said decision, the date of the 
hearing held in Montreal read as follows: February 13. 1975. 

MPT-8941 27-05-75 M-205674 D-l 
VICTOR PAQUETTE 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MPT-7473 de la cause MT-6973, aux fins de remplacer la 
municipalité de « Labelle 06-7607-SD • par la municipalité de 
. Lac-des-Ecorces 07-7636-V . . 

3593 03-05-75 M-8090 

The Commission corrects decision MPT-7473 regarding case 
MT-6973, by substituting therein the name of Municipality 
of "Lac-des-Ecorces 07-7636-V" for that of "Labelle 
06-7607-SD". 

MPT-8942 27-05-75 M-204341 P-l 
LIQUORI GRENIER 

3593 03-05-75 M-8091 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MPT-689 de la cause MT-0189, aux fins dc remplacer la 
municipalité de < Labelle 06-7607-SD » par la municipalité de 
. Mont-Laurier 07-7640-VT.. 

The Commission corrects decision MPT-689 regarding case 
MT-0189 by substituting therein the name of Ihe Municipality 
of "Mont-Laurier 07-7640-VT" for that of "Labelle 
06-7607-SD". 

MPT-8943 27-05-75 M-205638 P-l 
ANTONIO PAQUETTE 

La Commission déclare corriger la décision numéro 
MPT-697 de la cause MT-0197, aux fins de remplacer la 
municipalité de • Labelle 06-7607-SD . par la municipalité de 
< Lac-des-Ecorces 07-7636-V .. 

3593 03-05-75 M-8092 

The Commission corrects decision MPT-697 regarding case 
MT-0197. by substituting therein the name of the Municipality 
of "Lac-des-Ecorces 07-7636-V" for that of "Labelle 
06-7607-SD". 

QCV-2248 26-05-75 Q-504238-P-1 
G. T. LIMITEE 

(Commerçant de Bois G. T. Liée) 

La Commission: 
1. — revise la décision rendue le 9 avril 1975 aux fins de 

la révoquer; 
2. — statuant à nouveau, autorise en faveur de la partie 

requérante, la délivrance d'un permis de camionnage en vrac 
de catégorie • Région • el de catégorie • Entrepreneur. pour 
la région no 1 conformément aux dispositions du Règlement 
12; 

3. — décrète la remise du cautionnement de $50.00 effec­
tué en l'instance. 

Q-3070 

The Commission: 
1 — Revises the decision rendered on April 9. 1975 by 

revoking it; 
2 — By a new decision, authorizes the issue, in behalf of 

the applicant, of a bulk trucking permit. "Region" class. 
"Contraclor" class, for Region No. I, in conformity with the 
provisions of Regulation 12; 

3 — Orders the reimbusement of Ihe $50.00 deposit made 
in this case. 

QCV-2251 27-05-75 Q-501267-P-OO1 
REAL MATHIEU 

La Commission: 
1. — à la demande du requérant révoque la décision 

QVC-1833 autorisant la délivrance d'un permis de camion­
nage en vrac dans la cause QV-3563; 

2. — annule à toutes fins que de droit le permis 
Q-501267-D-O0I. 

3420 26-04-75 Q-3470 

The Commission: 
1 —Revokes, at the applicant's request, decision QCV-1833 

authorizing the issue of a bulk trucking permil. case 
QV-3563; 

2 —Cancels permit No. Q-501267-D-0O1. for all legal 
purposes. 
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OPE-512 27-05-75 Q-100.027-P-3 
LAURIER POMERLEAU 

Entrepreneur 
Contraclor 

2264 15-03-75 0-3160 

La Commission revise sa décision QPE-143 en date du 
17 janvier 1975 en ajoutant dans le corps de la décision el 
dans le dispositif, en regard des numéros de circuits 15-K 
et 15-L. les montants suivants: 

15-K $14.900.00 
15-L $15.100.00 

QPE-513 27-05-75 Q-100.027-P-2 
LUCIEN ROY 

Entrepreneur 
Contractor 

La Commission revise sa décision QPE-141 en date du 
17 janvier 1974, en ajoutant dans le corps dc la décision el 
dans le dispositif ce qui suit: 

Circuit no 7 $13.800.00 

QPE-514 27-05-75 Q-100.027-P-1 
BERNARD LAROCHELLE 

Entrepreneur 
Contractor 

La Commission revise sa décision QPE-138, en date du 
17 janvier 1975, et corrige le dernier paragraphe du dispo­
sitif pour qu'il se lise à l'avenir comme suit: 

. les prix pour lesquels il a soumissionné • savoir: 
21 $16,388.00 
21-A 16.208.00 
21-B 16,388.00 
21-C 16,276.00 
2I-D 15,861.00 
21-E 14.104.00 

QPT-3152 23-05-75 Q-200904-P-1 
LEO GAGNON 

La Commission révoque à toutes fins que dc droit les 
décisions QPT-3019, QPT-3020 et QPT-3021 el par consé­
quent remet en vigueur les permis: 

Q-201984-D-1 et Q-201984-D-2. Q-201986 
Claveau. Marie-Paule. Claveau. Arthur. 

The Commission revised ils decision QPE-143, rendered on 
January 17, 1975. by adding the following amounts opposite 
the routes numbered 15-K and 15-L, in the body of the 
decision and in the conclusion; 

15-K $14,900.00 
15-L $15,100.00 

2264 15-03-75 0-3159 

The Commission revises its decision QPE-141. rendered on 
January 17, 1974, by making the following addition to the 
body and conclusion of the decision: 

Route No. 7 $13.800.00 

2264 15-03-75 Q-3158 

The Commission revises its decision QPE-138, rendered 
on January 17. 1975, and corrects the last paragraph of the 
conclusion lo read as follows in the future: 

"Ihe prices which he tendered, namely: 
21 $16,388.00 
21-A 16.208.00 
21-B 16.388.00 
21-C 16.276.00 
21-D 15.861.00 
21-E 14.104.00 

3592 03-05-75 Q-3493 

The Commission revokes decisions QPT-3019, QPT-3020 
and QPT-3021 for all legal purposes, and therefore reinstates 
permits Nos. Q-201984-D-1, Q-201984-D-2 and Q-201986, 

held by Claveau Marie Paulc and Claveau Arthur. 

AUDIENCES PUBLIQUES/PC/flL/C HEARINGS 

G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date page dale Décisions 
Applicants 

page 
Case 

MCR-1854 26-05-75 19749-V D-3 
GERARD HARBEC TRANSPORT INC. 

Demande de permis 
Permit application 

MCS-1236 27-05-75 19029-V D-l 
A.P.A. TRANSPORT CORP. 

Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

HALLAMORE MOTOR 
TRANSPORTATION INC. 
Requérant-acquéreur 
Applican t-purchaser 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

3638 18-05-75 M-1769 Rejetée/Rc/ecied 

5296 07-07-75 M-2605 RejeUt/Rejected 
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23435-75 M-100 112 D-l 
THE EASTERN TOWNSHIPS REGIONAL 

SCHOOL BOARD 
RequéranteMpp/icart/ 
Et les entrepreneurs suivants: 
And the following contractorss 

M-4696 La Commission approuve, 
comme prix des con­
trats adjugés par la re­
quérante aux entrepre­
neurs, les prix pour 
lesquels ils ont s o u ­
missionné. / The Com­
mission approves the 
prices tendered as the 
price of the contracts 
awarded by the appli­
cant to each contractor. 

Détail de la demande: 
Demande parue dans 

26 août 1974. 

Particulars of application: 
le journal • Sherbrooke Record • le Application published in "Sherbrooke Record" August 26, 

1974. 

MPE-29I 23-05-75 LESSARD BUS U N E S D-l -1 

MPE-292 23-05-75 MAURICE TREMBLAY D-l-2 

MPE-293 23-05-75 EVERETT SINCLAIR D- l -3 

26-05-75 M-100 021 D-I 
COMMISSION SCOLAIRE REGIONALE 

DE L'ESTRIE 
RequéranteMpp/icanr 

M-3128 La Commission approuve, 
comme prix des con­
trats adjugés par la re­
quérante aux entrepre­
neurs, les prix pour 
lesquels ils ont sous-
missionné. / The Com­
mission approves the 
prices tendered as the 
price of the contracts 
awarded by the appli­
cant to each contractor. 

Détail de la demande: Particulars of application: 
Demande parue dans le journal . La Tribune . les 29 el Application published in "La Tribune" January 29, 30. 

30 janvier 1975. 1975. 
MPE-294 26-05-75 ANTONIO HUPPE D-l-45 

Entrepreneur/Contractor 

AUDIENCES PUBLIQUES/WflL/C HEARINGS 

No Date 
Requérants 

Applicant) 

C 

page 

.O.Q. 

date 
Cause 

Case 
Décisions 

QPV-475 26-05-75 2779-A-C-2 
LES AUTOBUS FORTIN & POULIN 

INC. 
Requérante/*4pp/ica«r 

LEON CLOUTIER 
Intimé/Respondent 
Demande d'annulation du permis 
de l'intimé./ 

4636 22-06-74 Q-1315 

La Commission : 
1. — déclare en défaut Léon Cloutier, l'intimé, d'avoir, du 

5 mai au 3 octobre 1973, effectué illégalement trois (3) 
voyages sans permis l'autorisant à ce faire; 

2. — décrète que le permis de l'intimé ne l'autorise pas à 
faire un voyage originant de St-Joseph vers Montréal ou 
autre point au-delà de 150 milles par transfert à St-Jules: 

1 he Commission: 
1 — Declares the respondent, Léon Cloutier, in default, 

for having effected three (3) runs illegally, from May 5 to 
October 3, 1973. without a permit authorizing him to do so; 

2 — Rules that the permit held by the respondent does not 
authorize the latter to effect a run from St-Joseph to 
Montreal or to any other point located beyond a radius of 
150 miles, with a connection at St-Jules; 
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3. — avise l'intimé que s'il ne se conlormc pas dorénavant 3 — Notifies the respondent that, should he fail to comply 
aux termes du permis qu'il détient la Commission pourra. wilh the terms of the permit thai he holds, the Commission 
de son propre chef ou à la demande de toute partie inté- may, on its own authority or at the request of any party 
ressée, décréter que ce permis sera annulé ou ne sera pas concerned, order that this permit be cancelled or that it not 
renouvelé à son expiration, le 31 mars 1976. be renewed on the date of its expiry, namely March 31. 1976. 

QPV-476 26-05-75 2779-A-ID-3) 
LEON CLOUTIER 

OCV-2252 27-05-75 Q-502628-D-I 
GRAVEL & DESBIENS INC. 

Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

Q-502619-D-0I1 
TREMBLAY EXPRESS LTEE 

Requérante-cessionnaire 
A pplican I-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

La Commission déclare irrecevable en droit la demande 
des parties requérantes. 

QL-274 

QL-275 

27-05-75 II83-DYV-D-1 
JEAN-MARIE BOUCHARD 

27-05-75 1371-DY-D-I 
ARVIDA AUTO ECOLE ENRG. 

6605 10-11-73 

07-12-74 

Q-0348 

Q-2608 

Désistement 
Withdrawal 

The Commission declares legally inadmissible the request 
made by the applicants. 

05-10-74 

23-11-74 

Q-1969 

Q-2428 

Désistement 
Withdrawal 

Rejetée/Rejected 

AUDIENCES PUBLIQUES — TRANSPORTS PUBLIC — ECOLIERS 
PUBLIC HEARINGS — PUBLIC TRANSPORT — STUDENTS 

Requérants Cause 
No Date Décisions 

Applicants Case 

QPE-515 28-05-75 Q-100.081-D1 
AUTOBUS DRUMMONDVILLE LTEE 

Requerante/^pp/rCflfit 
COMMISSION SCOLAIRE REGIONALE 

ST-FRANÇOIS 
Mise en cause 

The Commission ap­
proves the price of 
Ihe conlracl negotiated 
between the St-François 
Regional School Board 
and Autobus Drum­
mondville Liée. 

Q-2253 La Commission approuve 
le prix du contrat né­
gocié entre la Commis­
sion Scolaire Régionale 
St-François et Autobus 
Drummondville Ltée./ 

Détail de la demande: Particulars of application: 
Demande parue dans le journal • La Tribune . les 17 et Application published in "La Tribune" on December 17 

18 décembre 1974. and 18, 1974. 
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Requérants Cause 

No Date page date Décisions 
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page 
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MCR-1850-
TF 

MCR-1855 

MCR-1857 

MCR-1856 

MCR-1858-
TF 

MCR-1859 28-05-75 

MCS-1229 

MCS-1235 

MCS-1237 

MCS-1238 

MCS-1239 

MSC-1240 

MCS-1241-
TF 

21-05-75 30004 D-76 TF 
CANADIAN TRANSPORT TARIFF 

BUREAU ASS'N 
Modification de tarif 
Tarif! modification 

27-05-75 24106-V D-l 
GERRY AMIREAULT TRANSPORT CO. 

Nouvelle demande 
New application 

27-05-75 1714-V D-7 
CATIEN TRANSPORT INC. 

Droit additionnel 
Additional right 

27-05-75 23670-V D-l 
RUMBLE TRANSPORT LIMITED 

Nouvelle demande 
New application 

28-05-75 30007 D-22 TF 
SOUTHERN MOTOR CARRIERS 

RATE CONFERENCE 
Modification de tarif 
Tariff modification 

528-V D-l 
WM. C. NORR1S LIMITED 

Mise en cause 
MR. W. SHANNON & 

MRS. Y. NORR1S 
Requérants-vendeurs 
Applicant-vendors 

MR. CHARLES D. BATES 
Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
Transfert d'actions 
Transfer of shares 

23-05-75 24018-V D-l 
BERTHIAUME TRANSPORT INC. 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway-operator 
Nouvelle demande 
New application 

JOHN N. BROCKLESBY 
TRANSPORT LTD. 
Voiturier-roulier 
Carrier 
Droit additionnel 
Additional right 

27-05-75 24164-V D-l 
GILLES CHARBONNEAU ENRG 

Nouvelle demande 
New application 

27-05-75 22772-V D4 
CAN-AM MARINE TRANSIT LTD 

Droit additionnel 
Additional right 

27-05-75 I6153-VD-1 
TUDHOPE CARTAGE LIMITED 

Droit additionnel 
Additional right 

27-05-75 622-V D-l 
ROUSSILLE TRANSPORT CIE 

Droit additionnel 
Additional right 

27-05-75 15111-V 
COLOSSAL CARRIERS LIMITED 

(Vol. 1. no. 10. req. 60) 
Demande de permis 
Permit application 

27-05-75 40013 D-8 TF 
CANADIAN TRANSPORT TARIFF 

BUREAU ASS. 
Modification de tarif 
Tariff modification 

2849 29-03-75 M-7013 Accordée/Grnmeif 

1871 01-03-75 M-6392 Accordée/Gronred 

1762 22-02-75 M-6268 

4993 13-07-74 M-2389 

Désistement 
Withdrawal 

Accordée telle 
qu'amendée 

Granted as amended 

3023 05-04-75 M-7315 Accordée/Gronterf 

2830 29-03-75 M-7148 Accordée/Cran'ed 

8995 30-09-74 M-3834 Désistement 
Withdrawal 

2516 23-03-75 M-6888 Accordée/Gran/ed 

2237 15-03-75 M-6772 

2231 15-03-75 M-6721 

1014 25-01-75 M-5218 

3329 26-05-73 M-4338 

Accordée/Gron/ed 

Accordée/Granled 

Accordée/Grarrted 

Désistement 
Withdrawal 

3021 05-04-75 M-7305 Accordée/Granred 
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ML-624 27-05-75 11217-VD-8 
ATOMIC TRUCK CARTAGE LTD. 

Demande de permis 
Permit application 

ML-625 27-05-75 1329-DY D-2 
LES LOCATIONS COMETT LTEE 

Droil additionnel 
Additional right 

ML-626 27-05-75 13579-V D-4 
LAFORTUNE TRANSPORT LTEE 

Modification de permis 
Modification of permil 

ML-627 27-05-75 1402-DY 2035-DYV D-l 
DESJARD1NS CHEVROLET 

OLDSMOBILE INC. 
Nouvelle demande 
New application 

ML-628 27-05-75 1395-DYD-l 
NATIONAL AUTO LEASING INC. 

Nouvelle demande 
New application 

MPT-8871 16-05-75 M-205305 D-4 
RAMIE BLOOM 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-205528 D-3 
MORTZA TAVANAIANFARD 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8872 16-05-75 M-203969 
JACQUES PAQUETTE 

Requérant-cédant 
A pplican t-transferor 

M-206305 
ROGER ST GEORGES 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8873 16-05-75 M-20I313 D-37 
AMAR ENTREPRISES INC. 

Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

M-200632 D-9 
ALBERT AUDET 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8874 16-05-75 M-202563 D-25 
PAUL POCE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206307 
JACQUES DEHAERNE 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

MPT-8875 16-05-75 M-200301 D-l 
ROGER ST CYR 

Requérant-cédanl 
Applicant-transferor 

M-203582 D-7 
GERSHON ANDERS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

2517 22-03-75 M-6887 Accordée/Granlfa1 

2508 22-03-75 M-6792 Accordée/Gran/ea" 

2236 15-03-75 M-6770 Accordee/Gran/ed 

2236 15-03-75 M-«769 Accordée/Granlerf 

1762 22-02-75 M-6272 Accordée/Gran/ed 

3127 12-04-75 M-7474 Accordée/Granlea1 

3126 12-04-75 M-7470 Accordée/Gran ted 

3126 12-04-75 M-7469 Accordée/Granfea" 

3126 12-04-75 M-7468 Accordée/Granlea1 

3026 05-04-75 M-7337 Accordée/Gran/ed 
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MPT-8876 16-05-75 M-200221 
FRANÇOIS XAVIER HENRY 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-203448 D-5 
MICHEL SIROKY 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8878 22-05-75 M-204632 D-3 
PHILIPPE TREMBLAY 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8879 22-05-75 M-201284 D-l 
LUCIEN LAFRAMBOISE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8881 22-05-75 M-205397 
LAURENT DELAGE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8880 22-05-75 M-205833 
REJEAN PLOUFFE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8882 22-02-75 M-205979 
DENIS JUBINVILLE 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8883 22-05-75 M-205688 
ROLLAND ROY 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8884 22-05-75 M-205672 
WILFRID LIBOIRON 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8885 22-05-75 M-200151 
DANIEL ST-LOUIS 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8886 22-05-75 M-206161 D-3 
GILLES RIVEST 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-8887 22-05-75 M-206161 D-4 
GILLES RIVEST 

Demande de permis 
Permil application 

MPT-8888 15-05-75 M-202390 D-3 
ROLAND CADORETTE 

Requéranl-cédanl 
A pplican t- transferor 

M-206143 
RONALD LAMMERS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permil 

MPT-8889 14-05-75 M-206269 
JACQUES HEBERT 

Requérant-cédant 
A pplican I- transferor 

M-206270 
MARCEL HEBERT 

Requérant-cessionnaire 
Applicunt-lransleree 
Transfer! de permis 
Transfer of permil 

3026 05-04-75 M-7335 Accordée/Gronred 

M-5514 Désistement 
Withdrawal 

7012 28-09-74 M-3155 Désistement 
Withdrawal 

M-3289 Désistement 
Withdrawal 

7012 28-09-74 M-3155 Désistement 
Withdrawal 

7637 12-10-74 M-3289 Désistement 
Withdrawal 

M-5516 Désistemcni 
Withdrawal 

M-5517 Désistement 
Withdrawal 

M-7774 Désistement 
Withdrawal 

M-8544 Désistement 
Withdrawal 

M-8545 Désistement 
Withdrawal 

2240 15-03-75 M-6785 Accordée/Granferf 

3024 05 04-75 M/7326 Accordée/Granrerf 
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MPT-8890 14-05-75 M-20O967 D-l 
GERARD BOURGEOIS 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206284 
RICHARD WALL.S 

Requérant-cessionnaire 
A pplican/'transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8891 14-05-75 M-202691 
REAL LAVIGNE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-200025 D-7 
GILLES RICHARD 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t- transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8892 16-05-75 M-205317 
WILLIAM THOMAS BROWN 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-204215 D-2 
GINO PETRONE 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8893 16-05-75 M-201485 D-2 
HARRY TSATSAKIS 

Requérant-cédant 
Applican t-transferor 

M-203623 D-3 
ANTONIOS CHRONAS 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8894 16-05-75 M-201313 D-31 
AMAR ENTREPRISES INC. 

Requérante-cédante 
A pplican t- transferor 

M-206302 
JOSEPH FABRE MARTELLY 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8895 16-05-75 M-201709 D-2 
REAL HUET 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206318 
CLEMENT DUFOUR 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8896 16-05-75 M-205578 
ANDRE DESLAURIERS 

Requérant-cédant 
A pplican t-transferor 

M-206295 
LEONARD PLOTNICK 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t- transferee 
Transfert de permis 
Transfer of Permit 

3024 05-04-75 M/7325 Accordée/Gran ted 

3013 05-04-75 M-7199 Accordée/Gran ted 

3128 12-04-75 M-7483 Accordée/Gnm/«T 

3128 12-04-75 M-7482 Accordée/Granted 

3128 12-04-75 M-7481 Accordée/Gran ted 

3128 12-04-75 M-7480 Accordee/Gran/erf 

3127 12-04-75 M-7478 Accordéc/Gron^rf 
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MPT-8897 16-05-75 M-203013 D-14 
LEO LALIBERTE 

3127 12-04-75 M-7477 Accordée/Granied 

Requéran t-céd an i 
Applicant-transferor 

M-205999 D-2 
FARAHMAND CHANGIZI 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t- transferee 
Transfert de permis 
Tiansfer of permit 

MPT-8898 16-05-75 M-202391 
ROMEO BEAUSOLEIL 

Requérant-cédant 
A pplican t- transferor 

M-206314 
IRVING ROSEN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8899 16-05-75 M-204249 D-2 
MME LUCILLE PEPPER 

Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

M-206304 
GEORGES GAUDREAULT 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8900 16-05-75 M-206254 
MME FLORIDA FOREST 

Requérante-cédante 
A pplican t-transferor 

M-206255 
EMIL1EN PRENOVOST 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t-transferee 
Transfert de permis 
Transfer ol permil 

MPT-8901 16-05-75 M-203948 
REAL LONGPRE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206306 
RAYMOND NUGENT 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8902 16-05-75 M-203444 D-I 
FERGUS MURDOCH 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206310 
BRUNO AMABILI 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

MPT-8903 16-05-75 M-201240 
GEORGES DUGUAY 

Requérant-cédant 
A pplican t-transferor 

M-206277 
MME YVONNE DUGUAY BOUCHER 

Requérante-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permit 

3127 12-04-75 M-7476 Accordée/Gran/ed 

3127 12-04-75 M-7475 Accordée/Gran/ed 

3127 12-04-75 M-7473 Accordée/Granred 

3126 12-04-75 M-7472 Accordée/Gran/ed 

3126 12-04-75 M-7471 Accordée/Granred 

3128 12-04-75 M-7479 Accordée/Granied 
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MPT-8904 16-05-75 M-202247 
ANTOINE TURCOT 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206296 
GEORGIOS ROUMELIOTIS 

Requérant-cessionnaire 
Applicanl-lrunsleree 
Transfert de permis 
Transfer of permil 

MPT-8905 16-05-75 M-200917 
ARMAND GAGNE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-205886 D-5 
MME HELENE RIVERIN 

Rcquéranl-ccssionnairc 
A pplican /- transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8906 16-05-75 M-200575 D-l 
PAUL AIME LAFORCE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206300 
ALFRED HEBERT 

Rcqiiéranlcessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8907 16-05-75 M-204127 
YVES ROBERT BERIAULT 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-20I4I2 D-2 
SANTOKH BRAR 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfer! de permis 
Transfer of permil 

MPT-890R 16-05-75 M-200520 
ROLAND DAOUST 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-201308 D-2 
DANIEL GUERREIRO 

Rcquéranl-ccssionnairc 
A pplican I- transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

MPT-8909 16-05-75 M-200I9I 
BASIL ASLANIDIS 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

M-206166 
MARK SZTEJMAN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfer! de permis 
Transfer of permit 

MPT-89IO 23-05-75 M-206229 
PAUL BERTRAND 

Demande de permis 
Permit application 

MPT-89II 23-05-75 M-206242 
CLAUDE LAVIGNE 

Demande de permis 
Permil application 

MPT-8912 23-05-75 M-205644 D-l 
YVON MONTREUIL 

Demande de permis 
Permit application 

3026 05-04-75 M/7334 Accordée/Granted 

3025 05-04-75 M-7333 Accordée/Gronied 

3025 05-04-75 M-7332 Accordée/Granted 

3124 12-04-75 M-5160 Accordée/Grun/ev/ 

3124 12-04-75 M-5159 Accordée/Gran.nf 

3124 12-04-75 M-5158 Accordée/Granlerf 

2084 08-03-75 M-6553 Accordée/Gronrerf 

2084 08-03-75 M-6554 Accordée/Gran/erf 

3011 05-04-75 M-7187 Accordée/G ran led 
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MPT-8913 23-05-75 M-206292 
REJEAN PELLETIER 

Nouvelle demande 
New application 

3013 05-04-75 M-7200 Accordée/Gran/erf 

MPT-893R- 27-05-75 24.034 D-l TF 2846 29-03-75 M-6996 Accordée/G ranted 
TF ROBERT POIRIER ET AL 

Modification de tarif 
Tariff modification 

MPT-8939- 27-05-75 21.003 D-l TF 2846 29-03-75 M-6998 Accordée/Gran/erf 
TF ROGER YOUNG ET AL 

Modification de tarif 
Tariff modification 

MPT-8940-
TF 

MPT-8925 

QCR-1065-
TF 

QCR-I066-
TF 

OCR-1067 23-05-75 

QCR-1069 27-05-75 

27-05-75 21.002 D-l TF 
GERARD DORION ET AL 

Modification de tarif 
Tariff modification 

26-05-75 M-20014 D-l 
LA LIGUE DE TAXIS DE 

ST-EUSTACHE INC. 
Reconnaissance de lieue de (axis 
Recognition of taxis-league 

22-05-75 23048-V-D-l-TF 
C.T.M.A. EXPRESS LTEE 

Modification de tarif 
Tarif/ modification 

23-05-75 I9I50-V-D-2-TF 
LES INDUSTRIES SAVARD INC. 

Modification de tarif 
Tariff modification 

I0272-V-D-1 
LABRECQUE TRANSPORT INC. 

Mise en cause 
Transfert d'actions 
Transfer of shares 

QCR-1068- 26-05-75 2922-V-D-l-TF 
TF PETE'S COAL CO. (MILAN PANGOS) 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

5088-V-D-2 
TRANSPORT PAUL NERON INC. 
Mise en cause 

Transfert d'actions 
Transfer of shares 

QCR-1070- 27-05-75 I7727-V-D-I-TF 
TF ROGER TREMBLAY LIMITEE 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

QCR-I07I- 28-05-75 19176- V-D-l -TF 
TF G. G. TRANSPORT ENRG. 

(Robert & André Pichette) 
Modification de tari/s 
Tarif/s modification 

QCS-575 26-05-75 23890-V-D-2 
PIERRE-PAUL OUELLET 

Voiturier-remorqueur 
Haulaway operator 

5032-V 
I.AURENTIDE TRANSPORT INC. 

Voiturier-roulier 
Carrier 

QPV-474- 26-05-75 3372-A-D-2-TF 
TF TRANSPORT SECURITAIRE 

ST-PROSPER INC. 
Modification de tarifs 
Tariffs modification 

QPV-477 27-05-75 33I3-A-D-5 
T.E.S.I. SAGUENAY LTEE 

Modification de permis 
Permit modification 

QP-V478 27-05-75 3529-A-D-2 
JACQUES BENOIT 

2846 29-03-75 M-6995 Accordée/Gran/erf 

1396 08-03-75 M-6037 Accordée/Gran/erf 

2534 22-03-75 Q-3164 Accordée/Grnnrerf 

2836 29-03-75 Q-3214 Accordée/Gran/erf 

2834 29-03-75 Q-3197 Accordée/Gran/erf 

2065 08-03-75 Q-3047 Accordée/Gran/erf 

2222 15-03-75 Q-3134 Accordée/Gran/erf 

2220 15-03-75 Q-3109 Accordée/Gran/erf 

2836 29-03-75 Q-3212 Accordée/Gran/erf 

1851 01-03-75 Q-3022 Accordée/Gran/erf 

3005 05-04-75 Q-3246 Accordée/Gran/erf 

2222 15-03-75 Q-3136 Accordée/Gran/erf 

2537 22-03-75 Q-3180 Accordée/Gran/erf 
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QCV-2244 22-05-75 Q-500I58-D-002 
HERVE RHEAUME 

2843 29-03-75 Q-3269 Accordée/G ran led 

Requérant-cédant 
A pplicant-transferor 

Q-504R93-D-001 
GERARD RHEAUME 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de ne'mis 
Transfer of permit 

QCV-2245 22-05-75 Q-504827-E-001 
GARRY WATKINS 

QCV-2246 22-05-75 Q-503689-D-00I 
EDMOND GAGNE 

Requérant-cédant 
Applicant'transfert» 

Q-504847-D-001 
REJEAN GODIN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

OCV-2247 23-05-75 Q-50O395-D-002 
AURELE PROULX 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-504795-D-001 
ROBERT PROULX 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

QCV-2249 26-05-75 Q-5OO995-D-O0I 
DENIS LAMPRON 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-504851-D-001 
BRUNO LUPIEN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Trans'er of permit 

OCV-2250 27-05-75 Q-500509-D-001 
LOUIS GAGNON 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-504854-D-001 
JEAN-MARC GAUDREAULT 

Requérant-cessionnaire 
A pplicant-transferec 
Transfert de permis 
Transfer of per mit 

28-05-75 502-DY-D-I-TF 
LEV ESQ UE DRIVE YOURSELF INC. 

Modification de tarifs 
Tariffs modification 

26-05-75 Q-202065 
RENÉ DESMEULES 

Requérant-cédant 
A pplicant-transferor 

Q-200076-D-3 
RENE PARADIS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

QPT-3I54 26-05-75 O-20I4I8 
JEAN-PAUL CHABOT 

(Succession Jean-Paul Chabot 
a/s Mme Nicole Bissonnette Chabot 
tutrice de Hélène & Edith Chabot) 
Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

1850 01-03-75 Q-3006 Accordée Granted 

1891 01-03-75 Q-3085 Accordée/G ranted 

2538 22-03-75 Q-2943 Accordée/Granted 

2843 29-03-75 Q-3266 Accordée/G ranted 

1891 01-03-75 Q-3086 Accordée 'Granted 

QL-276-
TF 

QPT-3153 

2837 29-03-75 Q-3220 Accordée/Gron/erf 

2842 29-03-75 Q-3251 Accordée/Granted 

1573 15-02-75 Q-2932 Accordée/G™,»*,* 
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Q-201418 
SUCCESSION JEAN-PAUL CHABOT 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

QPT-3155 26-05-75 O-201418 2842 29-03-75 0-1252 Accordée/Granted 
SUCCESSION JEAN-PAUL CHABOT 
a s Mme Nicole Bissonneite Chaboi 

tutrice d'Hélène et Edith Chabot) 
Requérante-cédante 
Applicant-transferor 

O-202043-D-2 
GILLES BEAULIEU 

Requérant-cessionnaire 
A pplican t- trans ieree 
Transfert de permis 
Transfer of permit 

QPT-3156 27-05-76 Q-20.028-D-00I 2220 15-03-75 Q-3107 Accordée/Cranred QPT-3156 
LA LIGUE DE TAXIS DE 

DOLBEAU-M1STASS1NI INC. 
a/s Yvan Allard 
Demande pour être reconnue comme 
Le groupe représentatif des détenteurs de 
permis de propriétaires de véhicules-
taxis de l'agglomération de 
Dolbeau-Mistassini (A-28) 

QPT-3157 27-05-75 Q-201104 
JULES BEGIN 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-201096-D-3 
RICHARD GERMAIN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permil 

3109 12-04-75 Q-3311 Accordée/Gran/ed QPT-3157 Q-201104 
JULES BEGIN 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-201096-D-3 
RICHARD GERMAIN 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permil 

Q-3311 

QPT-3158 27-05-75 Q-200565 2842 29-03-75 Q-3249 Accordée/Cran red QPT-3158 
BERTRAND LAVOIE 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-202175 
JEAN-PIERRE GIROUX 

Requérant-cessionnaire 
A tiplicanl-transferec 
Transfert de permis 
Transler of permit 

Q-3249 

QPT-315« 27-05-75 Q-201822 2240 15-03-75 Q-3175 Accordée/Granted QPT-315« 
GEORGES BEAUCHAMPS 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

0-201996-D-2 
ROMUALD POULIOT 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert de permis 
Trunslei of permit 

Q-3175 

QPT-3160 27-05-75 Q-202022 Désistement QPT-3160 
CLAUDE FONTAINE Withdrawal 

QPT-3161 27-05-75 O-201966-D-I Désistement QPT-3161 
NESTOR PHILIBERT Withdrawal 

QPT-3162 27-05-75 Q-201966-D-2 Désistement QPT-3162 
NESTOR PHILIBERT Withdrawal 

QPT-3163 27-05-75 O-20I930-D-2 Désistement QPT-3163 
GERARD AUBERT Withdrawal 

QPT-3164 28-05-75 O-20I037 2842 29-03-75 Q-3250 Accordée/G ranted QPT-3164 
JEAN DUMAS 

Requérant-cédant 
Applicant-transferor 

Q-202172 
ANDRE HAINS 

Requérant-cessionnaire 
Applicant-transferee 
Transfert dc permis 
Transfer of permit 

Q-3250 
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PERMIS SPECIAUXfSPECIAL PERMITS 

No du repertoire 
Période de validité chronologique Nom du requérant Période de validité 

Chronological Name of Applicant Period of validity 
Repertory No. 

MS-1494 Cause: I020I-V S-5 MRS-0994 
CONTAINER EXPRESS INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal < Le Devoir, les 20. 21. 

22. mars 1975. 
Rejetée. 

MS-1495 Cause: 10201-V S-6 MRS-1020 
CONTAINER EXPRESS INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal * Le Devoir > 

avrli 1975. 
Rejetée. 

les 4. 5. 7. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" March 20, 21, 22, 

1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" April 4, 5. 7. 1975. 
Rejected. 

MS-I496-S Cause: 3620-A (S-l) MRS-1117 
LES AUTOBUS ST-EUSTACHE INC. 

Details de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir < 

mai 1975. 
Rejetée. 

les 7. 8. 9. 
Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" May 7. 8. 9. 1975. 

Rejected. 

MS-1497 Cause: 11355-V S-8 MRS-1118 
MAISLIN TRANSPORT LTD. 

Deuils de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir . 

mai 1975. 
Rcjclée. 

les 5. 6. 7, 

MS-1498 Cause: 24234-V S-l 
NELSON LALLIER 

MRS-1123 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Voix de l'Est i 

16. 17, 18, avril 1975. 
Rejetée. 

les 

MS-1499 Cause: 1842-V S-2 MRS-1124 
DENIS & ROBERT TRANSPORT INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • La Voix de l'Est 

23. 24, 25. avril 1975. 
Rejetéc. 

les 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" May 5, 6, 7. 1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Voix de l'Est" April 16, 17, 

18. 1975. 
Rejected. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Voix de l'Est" April 23, 24, 

25. 1975. 
Rejected. 

MS-1500 Cause: 1417-DY 2061-DYV S-l MRS-1049 
LES ENTREPRISES JEAN-CLAUDE LALONDE 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Devoir • 

avril 1975. 
Rejetée. 

Particulars of application and decision: 
les 25, 26. 28. Application published in "Le Devoir" April 25, 26, 28, 

1975. 
Rejected. 

MS-1502 Cause: 13981-V S-l MRS-1125 
LES LIGNES EXPRESS WARNETT LTEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « Le Jour i 

1975. 
Rejetée. 

les 8. 9. 10, mai 
Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Jour" May 8. 9, 10, 1975. 
Rejected. 

MS-1503 Cause: 13930-V S-l MRS-1130 
TRANSPORT R. ROCHON INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal .< Journal de Montréal < 

le 12, 13, 14 mai 1975. 
Rejetée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Montreal" 

13, 14, 1975. 
Rejected. 

May 12, 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 7 juin 1975. 107° année, n" 23 4 7 3 3 

No du répertoire 
chronologique Nom du requérant Période de validité 

Chronological Name of Applicant Period of validity 
Repertory No. 

Name of Applicant 

MS-1504 Cause: 24235-V S-l MRS-1042 
YVON TRANSPORT ENRG. 

Voiturier-remorqueur///an/a way operator 
Cause: 13963-V 
SPEEDWAY EXPRESS LIMITED 

Voiturier-roulier, 'Carrier 

Détails dc la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal > Montréal Matin > les 

21, 22, 23, avril 1975. 
Accordée. 

MS-1505 Cause -. 77-V S-2 MRS-1121 
P.E. LAFRAMBOISE TRANSPORT ENRG. 

Voituricr-remorqueur/Wau/aivay operator 
Cause: 299-V 
DIAL TRANSPORT LIMITED 

Voiturier-roulier/Cornei 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir , 

mai 1975. 
Accordée. 

Du 7 mai 1975 au 8 mai 1976 ou décision 
finale./From May 7. 1975 lo May 8, 1976 or 
final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" April 21, 22, 

23, 1975. 
Granted. 

les 7. 8. 9. 

MS-1506 Cause: 2 9 9 - S - l MRS-1122 
DIAL TRANSPORT LIMITED 

Voiturier-remorqueur/Haulaway operator 
Cause: 77-V 
P.E. LAFRAMBOISE TRANSPORT ENRG. 

Voiturier-roulier /Carrier 

Détails de ta demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal * Le Devoir < 

mai 1975. 
Accordée. 

les 8. 9. 10. 

MS-1507-S Cause 1742-A S-4 MRS-1126 
LES AUTOBUS BRISEBOIS (1973) LTEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir i 

avril 1975. 
Accordée. 

les 19. 21. 22. 

MS-1508 Cause : 103 39-V S-2 MRS-1104 
ST-JEROME EXPRESS LTEE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Devoir • 

30, avril 1975. 
Accordée. 

les 28. 29. 

QS-965 I9304-V-S-7 
Cause: Q-0968 
STLAMBERT TRANSPORT INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le - Journal de Québec -

les 1er el 2 mai 1975. 
Accordée. 

le 30 avril 1975 et 

Du 22 niai 1975 au 21 mai 1970 ou décision 
finale./From May 22. 1975 to May 21. 1976 or 
final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" Mav 7. 8. 9. 1975. 
Granted. 

Du 22 mai 1975 au 30 avril 1976 ou décision 
finale./From May 22. 1975 to April 30 1976 or 
final decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" May 8. 9. 10. 1975. 
Granted. 

Du 4 juin 1975 au 13 juin 1975 inclusivement. 
From lune 4. 1975 to June 13 1975 included 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" April 19.21. 22. 1975. 
Granted. 

Du 17 mai 1975 au 10 mai 1976 décision finale. 
From May 17. 1975 to May 10 1976. or final 
decision. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Le Devoir" April 28. 29. 30. 

1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 30 juin 1975. 
This permil is valid until June 30th. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on April 

30th. 1975 and May 1st and 2 nd. 1975. 
Granted. 

QS-966-TF 0002-MTF-7 
Cause: Q-0975 
L'ASSOCIATION DES PROPRIETAIRES 

D AUTOBUS DU QUEBEC 
Requéranle/,4 pp/ican/ 

AUTOBUS DESHAIES LTEE 
\nùmé/Respondent 
Demande de fixaiion de tarifs 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le - Journal de Québec - les 1er. 2 et 

3 mai 1975. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 1st. 

2 and 3rd, 1975. 
Granted. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérani 

Name of Applicant 

Période de validité 

Period of validity 

QS-967-S 36I1-A-S-2 
Cause: Q-0974 
JEAN-BAPTISTE FONTAINE 

Ce permis est valide jusqu'au 15 mai 1976. 
Thll permit is valid until May 15th. 1976. 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal * Le Soleil i 

18 avril 1975. 
Accordée. 

Particulars of applicalion and decision: 
les 16. 17 ci Applicalion published in "Le Soleil" on April 16. 17 and 

I8th, 1975. 
Granted. 

QS-96R 704I-V-S-8 
Cause: Q-0993 
TRANSPORT AMEDEE CAYER INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le - Journal de Québec < 

10 mai 1975. 
Rejetée. 

QS-969 23055-V-S-3 
Cause: Q-0992 
RENE COUTURE 

Voiturier-remorqueur, Haulaway operaioi 
Cause. 4561-V 
CABANO TRANSPORT LTEE 

Voiturier-roulier / Carrier 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le Journal • Le Devoir . les 7, 8 el 

9 mai 1975. 
Accordée. 

Particulars of application and decision: 
les 8. 9 el Applicalion published in "Journal de Québec" on May 8. 

9 and 10th. 1975. 
Rejected. 

Ce permis est valide jusqu'au 20 novembre 
1975 ou jusqu'à décision finale de la Com­
mission, suivant l'éventualité qui se présentera 
la première./This permit is valid until November 
20lh. 1975 or pending final decision by ihe 
Commission, whichever occurs first. 

QS-970 Q-503603-ADD-OO2 
Cause: Q-0999 , 
REAL LAPOIhJTE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Montréal Malin • les 

17. 18 et 19 avril 1975. 
Accordée. 

QS-971 ?-50371l-ADD-OOI 
mise: Q-1002 

CLERMONT COTE 

Détails dc la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal « Montréal Malin • les 

29. 30. avril 1975 el le 1er mai 1975. 
Accordée. 

QS-972 Q-501835-ADD-OOI 
Cause: Q-1000 
CONRAD COTE 

Délads de la demande el de la décision : 
Demande parue dans le journal • Montréal Malin • les 

29. 30. avril 1975 et le 1er ma! 1975. 
Accordée. 

QS-973 I949-A-S-3 
Cause: Q-0998 
ROBERT DOSTIE 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • La Tribune • les 25. 

26 et 28 avril 1975. 
Rejetée, 

QS-974 Q-503558-ADD-OOI 
Cause: Q-1022 
ROBERT RHEAUME 

Détails dc la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal • Montréal Malin » les 

8. 9 et 10 mai 1975. 
Accordée. 

•polie 
Applicalion published in "Le Devoir" on May 7. 8 and 

9. 1975. 
Granted. 

Pour la période du mois de mai 1975 au 31 
décembre 1975./For the period extending from 
May. 1975 to December 31. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Matin" on April 17. 

18 and 19 1975. 
Granted. 

Pour la période du mois de mai 1975 au 31 
décembre 1975./For the period extending from 
May. 1975 to December 31. 1975. 

Particulars of applicalion and decision: 
Applicalion published in "Montreal Malin" on April 29. 

30, 1975 and May 1st. 1975. 
Granted. 

Pour la période du mois de mai 1975 au 31 
décembre 1975./For the period extending from 
May. 1975 to December 31. 1975. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Montreal Mann" on April 29. 

30. 1975 and May 1st. 1975. 
Granted. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Tribune on April 25. 26 and 

28th, 1975, 
Rejected. 

Pour une période de 160 jours à compter dc 
la date de la présente décision./For a 160 da, 
period from the dale of the present decision. 

Particulars of application and decision: 
Applicalion published in "Montreal Matin" on May 8. 9 

and 10th. 1975. ' 
Granted. 
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No du répertoire 
chronologique Nom du requérant Période de validité 

Chronological 
Repertory No. 

Name of Applicant Period of validity 

QS-975 I0207-V-S-3 
Cause: Q-0961 
TESSIER & FILS LTEE 

Voiturier-rcmorqueur/WaM/au-ay operator 
Cause: 1930-V 
PROVOST CARTAGE INC. 

Voiturier-roulier/Carrier 

Ce permis est valide jusqu'au 23 novembre 1975 
ou jusqu'à décision finale dc la Commission 
suivant l'éventualité qui se présentera la pre­
mière. /This special permit is valid until Novem­
ber 2Jlh. 1975 pending final decision by the 
Commission whichever occurs first. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal « La Presse i 

25 avril 1975. 
Accordée. 

QS-976-S 3646-A-S-I 
Cause: Q-0983 
JEAN-ROBERT RABIN ENRG. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Soleil > 

9 mai 1975. 
Accordée. 

Particulars of applicalion and decision: 
les 23. 24 et Applicalion published in "La Presse" on April 23. 24 and 

25th, 1975. 
Granted. 

Ce permis est valide jusqu'au 15 mai 1976, ou 
jusqu'à décision finale de la Commission, sui­
vant l'éventualité qui se présentera la première. 
This permit is valid until May 15th, 1976, 
pending final decision by the Commission 
whichever occurs first. 

Particulars of application and decision: 
les 7. 8 et Applicalion published in "Le Soleil" on May 7, 8 and 9th. 

1975. 
Granted. 

QS-977-TF I176-A-MTF-2 
Cause: Q-0994 
ASBESTOS TRANSIT INC. 

Modification de tarifs/7"ori//j modification 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le journal . La Tribune . les 10. 12 el 

13 mai 1975. 
Accordée. 

QS-978 I9296-V-S-6 
Cause: Q-0991 
BEL-MONT TRANSIT INC. 

Détails de la demande et de la décision: 
Demande parue dans le - Journal de Québec i 

17 mai 1975. 
Accordée telle qu'amendée. 

QS-979 I0207-V-S-4 
Cause: Q-0995 
TESSIER & FILS LTEE 

Détails de la demande el de la décision: 
Demande parue dans le journal • Le Soleil • 

16 mai 1975. 
Rejetéc. 

les 15. 16 el 

les 14. 15 et 

Particulars of application and decision: 
Application published in "La Tribune" on May 10, 12 and 13 

1975. 
Granted. 

Ce permis, sera valide jusqu'au 22 mai 1976, 
décision finale sur la requête pertinente, selon 
lequel des deux événements se produira le pre­
mier. /This permit shall be valid until May 22. 
1976. or until the dale on which a final 
decision shall be rendered in this matter, whichever 
of such dales is the earlier. 

Particulars of application and decision: 
Application published in "Journal de Québec" on May 15. 

16 and 17, 1975. 
Granted as amended. 

Particulars of applicalion and decision: 
Applicalion published in "Le Soleil" on May 14, 15 and 

16. 1975. 
Rejected. 

SEANCES EN CHAMBRE - TRANSPORT PAR VEHICULE-TAXI 
SITTINGS IN CHAMBERS - TRANSPORT BY TAXICAB 

Demande de permis 

Application for permit 

Requérant Catégorie Agglomération Cause 
No Date Region Décision 

Applicant Class Conglomeration 
Region 

Case 

MPT-8877 16-05-75 M-206053 
JOHN TSIRBAS 

Ordinaire 
Ordinary Montréal A - l l M-8348 

Accordée 
Granted 
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Compagnies — Loi des Companies Act 

Lettres patentes ( l r c partie) Letters Patent (Part 1) 

Le minisire des institutions 
coopératives donne avis? qu'en 
de la Loi des compagnies, il a 
constituant en corporation: 

financières, compagnies et 
vertu de la première partie 
accordé des lettres patentes 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to Part I 
of the Companies Act, he has granted letters patent incor­
porating: 

Nom / Name 
Incorporation 

Siège social / Head Office 
Date 

L'ABATTOIR ZAMPINI INC 
et sa version anglaise 
ZAMPINI BUTCHERY INC. 

1372-1014 
ACIER ET EQUIPEMENT CANYON LTEE 

et sa version anglaise 
CANYON STEEL ci EQUIPMENT LTD. 

1370-9936 

ACOUSTIQUE 3A INTERNATIONAL INC 
et sa version anglaise 
3A ACOUSTICS INTERNATIONAL INC. 

1365-0924 

ADMINISTRATION BLUNDELL LTEE 
et sa version anglaise 
BLUNDELL MANAGEMENT LTD. 

1371-3151 

LES AGENCES RIGAUD INC 
1372-1204 

O. ALLARD ET FILS INC 
1365-2243 

AMENAGEMENT MONT COUSIN INC 
et sa version anglaise 
MOUNT COUSIN DEVELOPMENT INC. 

1371-7350 

LES AMENAGEMENTS DE LA PETITE NATION INC. 
1361-9820 

ANTIQUITES MARJORIE STEWART INC 
et sa version anglaise 
MARJORIE STEWART ANTIQUES INC. 

1361-7428 

ASSURANCES GILLES WILKIE INC. 
1365-2532 

ATELIER DE COUTURE TROIS INC. 
1360-9862 
LES ATELIERS DE DEBOSSELAGE LEVASSEUR INC. 

et sa version anglaise 
LEVASSEUR BODY SHOP INC. 
1361-7543 

AUBERGE REFLETS INC. 
1362-5819 

AUTO GAGNE & BEAUBIEN INC. 
1372-0610 

AUTOS J.B. BOISCLAIR INC 
1372-0628 

1425, l'Achtgan nord, l'Epiphanie 15 04 75 

175, boulevard Ford, Châteauguay-Cen-
tre 

615, boulevard Dorchester ouest, bu­
reau 1010, Montréal 

Montréal 

18, rue Saint-François, Rigaud 

7584, rue Gamier, Montréal 

300, rue Joliette, bureau 101, Lon­
gueuil 

16 01 75 

22 04 75 

13 02 75 

16 04 75 

30 04 75 

14 03 75 

1944, rue Alexandre-de-Sèves, Montréal 24 02 75 

1010, rue Ste-Catherine ouest, bureau 
707, Montréal 12 02 75 

1337. rue Fleury est, Montréal 01 05 75 

5174, chemin Côle-des-Neiges, bureau 
202, Montréal 

1310, rue Industrielle, Hauterive 

Première Avenue, Lac Jaune, Chertsey 

1873, De Lorimier, Montréal 

Montréal 

f £ T ? , M ? B , L E
 SHERRINGTON INC 152, Rang Sainte-Marguerite, Saint-Pa-

trice-de-Sherrington 

14 02 75 

13 02 75 

24 03 75 

11 04 75 

11 04 75 

29 04 75 
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Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

LES AUTOMOBILES Y. JOYAL INC. 
et sa version anglaise 
Y. lOYAL AUTOMOBILE INC. 

1362-3988 

LES AVERTISSEURS D'INCENDIE D'ANJOU INC. 
1371-3433 

BARKOVICH & LEVIN LTEE 
et sa version anglaise 
BARKOVICH & LEVIN LTD. 

1361-5893 

BERGERON, BARIBAULT & BERGERON INC. 
1360-5878 

BETON LAURIER INC 
1363-3292 

GASTON BOURBONNAIS INCORPOREE 
1371-6766 

2550, Marie-Vktorin, Tracy . 14 03 75 

LA BOUTIQUE DE LA BAGUE PIERRE INC 
1365-1153 

BOUTIQUE CAMPANULE INC 
1362-8995 

BOUTIQUE ELEGANCE BARIBEAULT INC 
1362-8508 

LA BOUTIQUE FANFAN DE SHERBROOKE INCORPOREE 
1362-9226 

BOUTIQUE HELENE GRAN INC. 
1371-6220 

BOUTIQUE JUCLA INC 
et sa version anglaise 
1UCLA BOUTIQUE INC. 

1371-2468 

BOUTIQUE LE JOINT INC. 
1363-0256 
BOUTIQUE RUBY FOO INC. . . 

et sa version anglaise 
RUBY FOO'S BOUTIQUE INC. 

1372-0024 

BRASSERIE LA FENIERE INC 
1362-7914 

LA BRASSERIE L'AMICAL INCORPOREE 
1363-5412 

LA BRASSERIE DE LA PLACE FRONTENAC INC. 
1362-9258 

LES CARCASSES VITO (1975) INC 
et sa version anglaise 
VITO FRAMES (1975) INC. 

1362-5967 

CENTRE DE PHYS1ATRIE HOCHELAGA INC 
1365-0403 

CENTRE DE PHYSIATRIE JEANNE-MANCE INC 
1365-0395 

CHAGNON (1975) LTEE 
1365-2987 

CHAPOIDEAU INC. 
1363-0769 

CLIMATISATION LORENZO LAFOND INC 
1365-2268 

Anjou 14 02 75 

Montréal 04 02 75 

1750, rue Vitré, Québec .... 18 12 74 

Laurier-Station 07 05 75 

8, rue Sainte-Catherine, Saint-Polycarpe 11 03 75 

390, rue Jeannine, Repentigny 23 04 75 

Ormstown 14 04 75 

Shawinigan 10 04 75 

360, 13ième Avenue nord, Galeries 
Quatre saisons, Sherbrooke I9 02 75 

Route rurale nouméro 1, Saint-Sauveur-
des-Monts 06 03 75 

901, boulevard Curé Labelle, Chomedey 06 02 75 

I9O, rue Latourelle, Québec 22 04 75 

800, Carré Victoria, bureau 612, Mont­
réal 08 04 75 

300, rue Barkoff, Cap-de-la-Madeleine O9 04 75 

La Malbaie 16 05 75 

Montréal 18 04 75 

Victoriaville 25 04 75 

8348, Henri Julien, Montréal 17 04 75 

8348, Henri Julien, Montréal 17 04 75 

Saint-Léonard 05 05 75 

Grantham-Ouest 25 04 75 

30, Place le Gardeur, Repentigny 30 04 75 
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Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

1010, rue Sainte-Calherine ouest, bu-
reau 300, Montréal 26 02 75 

1855, rue Viau, Montréal 17 04 75 

288, McDougall, Outremont 

Senneterre 

Montréal 

Montréal 

.. 20 03 75 

01 04 75 

11 04 75 

16 04 75 

147, rue Normand, Saint-Agapit 23 04 75 

Drummondville 25 04 75 

Saint-Martin 06 05 75 

2I96, Barnes, Saint-Laurent 21 04 75 

134, Reid, Vaudreuil 10 03 75 

2, rue Saint-Gérard, Mercier 14 04 75 

700, rue Peel, Montréal 14 02 75 

6841, rue Saint-Hubert, Montréal 18 04 75 

219, chemin Rockland, SaintLaurent .... 17 04 75 

262, boulevard du Havre, Valleyfield 25 02 75 

Longueuil 08 04 75 

Montréal O9 04 75 

69I, rue Montcalm, Berthierville O9 04 75 

Saint-George-Ouest 20 05 75 

841, Marguerite-Bourgeois, Québec 01 05 75 

2172, rue Barnes, Saint-Laurent 07 04 75 

67, boulevard d'Anjou, Châteauguay-
Centre 25 04 75 

Nom / Name 

CLINIQUE DE RADIOLOGIE SUMMERHILL INC 
el sa version anglaise 
SUMMERHILL RADIOLOGICAL CLINIC INC. 

1371-5008 

COFFRAGE BELLEVUE LTEE 
el sa version anglaise 
BELLEVUE FORMWORK LTD. 

1365-0387 

COGEBO INC 
1362-5249 

COLOMB RICHARD INC 
1362-6932 

COMMUNIPLUS INC 
1372-0487 

CONDA1R INC 
1365-0221 

CONSTRUCTION ANDRE BOUCHER INC 
1363-0538 

CONSTRUCTION DESCOTEAUX ET SEVIGNY LTEE 
1363-0678 

CONSTRUCTION FERNAND ROY INC 
1362-4028 

CONSTRUCTION NERO INC 
1365-0650 

LES CONSTRUCTIONS P.L.C. INC 
1371-6659 

CONSTRUCTION VIAU & FRERES INC 
1372-0826 

LA CORPORATION D'ADMINISTRATION FUSILLADE 
el sa version anglaise 
FUSILLADE MANAGEMENT CORP. 

1361-8038 

LA CORPORATION TURIN LTEE 
1365-0510 

CREATIONS C.M.A. INC 
1365-0270 

DARLINE INC 
1362-0364 

DECORATION XXe SIECLE, LONGUEUIL INC 
1362-7948 

LES DISTRIBUTIONS HEROS INC 
1372-0149 

DOMAINE ENTRE-PARCS INC. 
1362-8227 
DOMAINE DE L'ARDOISIERE INC 
1363-5990 

DUFRESNES & ASSOCIES INC 
1363-2369 

EBENISTER1E A.A.A. INC 
el sa version anglaise 
A.A.A. WOODWORK INC. 

1371-9893 

ECOLE DE CONDUITE BEAUCHATEAU INC 
el sa version anglaise 
BEAUCHATEAU DRIVING SCHOOL INC. 

1365-1534 
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Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

ECOTOURS INC 
1363-0959 

LES ENTREPRISES B.L.G.L. INC. 
et sa version anglaise 
B.L.G.L. ENTERPRISES INC. 

1362-8987 

LES ENTREPRISES D'AUBUSSON INC. 
1371-7764 

LES ENTREPRISES DUMAVI INC. 
1371-4712 

LES ENTREPRISES DURINNO INC. 
1361-5091 
LES ENTREPRISES ELECTRIQUES TREMBLAY & BORDL'AS 

INC 
1371-8929 

ENTREPRISES F.L.D. INC 
et sa version anglaise 
F.L.D. ENTERPRISES INC. 

1365-1260 

LES ENTREPRISES FLEXIHOME INC 
1372-0545 

LES ENTREPRISES FLORIAN GREGOIRE INC. 
1363-1973 

LES ENTREPRISES IMMOBILIERES ROGER LAMARCHE INC. 
1362-6015 

LES ENTREPRISES M.M.P. INC. 
1365-1807 
LES ENTREPRISES O. LEBLANC INC. 
1362-9100 

LES ENTREPRISES PAUL-AIME GUILLEMETTE INC. 
1362-6155 

LES ENTREPRISES RINBO INC. 
1362-2113 

ENTREPRISES S. DUMOULIN INC 
1371-9943 

LES ENTREPRISES S.L.L. INC. 
1361-3385 

LES ENTREPRISES SOUTEC INC. 
1361-1421 

LES EQUIPEMENTS GRAND PRIX INC. 
et sa version anglaise 
GRAND PRIX EQUIPMENT INC. 

1365-1237 

LES EQUIPEMENTS LAPORTE INC 
1371-9455 

EQUIPEMENT DE SECURITE ST-CYR INC. 
et sa version anglaise 
ST-CYR SECURITY EQUIPMENT INC. 

1365-3688 

EXCAVATION DENIS JODOIN ET FILS LTEE 
1372-0339 

LES EXTINCTEURS CLAUDE INC 
et sa version anglaise 
CLAUDE EXTINGUISHERS INC. 

1372-1022 

FOURRURES BELHUMEUR INC. 
1365-2201 

Montréal 

880, rue Rochette, Sainte-Foy ,., 

2545, rue Robitaille, Saint-Laurent 

163, St-Charles ouest, Longueuil 

Saint-Eusèbe 

1579, rue Verdun, Sainl-Bruno-de-Mon-
tarville 

Sherbrooke 

9575, Côte de Liesse, Montréal 

16, rue Alain, Iberville . 

Sherbrooke . 

174, chemin des Soixante, Saint-Marc 

148, rue Principale, Saint-Gabriel 

(Pointe-Frégate), Cloridorme 

16330, Terrasse Ste-Maria-Goretli, Poin­
te-aux-Trembles „ 

Montréal 

Huntingdon 

Rue Principale, Fort Coulonge 

9352, boulevard Lalande, Pierrefonds 

1, Place Ville-Marie, bureau 930, Mont­
réal 

765, rue Principale, Saint-Paul-d'Ab-
botsford 

225, rue Langlois, Varennes 

5067, rue Bannantyne, Verdun 

366, rue Mayor, Montréal 

23 04 75 

14 04 75 

19 03 75 

25 02 75 

29 01 75 

27 03 75 

24 04 75 

11 04 75 

30 04 75 

25 03 75 

28 04 75 

14 04 75 

24 03 75 

07 03 75 

08 04 75 

20 01 75 

27 02 75 

24 04 75 

02 04 75 

09 05 75 

10 04 75 

15 04 75 

06 05 75 



4 7 4 0 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, June 7, 1975, Vol 107, No. 23 

Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

FRANCEMIAM INC 
1363-2187 

GABOURY ET QUENNEVILLE INC 
1363-0447 

GESTION AMCATH INC 
et sa version anglaise 
AMCATH HOLDINGS INC. 

1371-6410 

GESTION LEWIS. APEDAILE & HANSON LTEE 
et sa version anglaise 
LEWIS, APEDAILE & HANSON HOLDINGS LTD. 

1362-0547 
GESTION P.S.B. INC 
1365-0528 

F. GINGRAS INC 
1365-0692 

HOTEL FORTIER INC 
1363-2732 

LES IMMEUBLES BERTRAND LESCAULT INC 
1371-0843 

LES IMMEUBLES CAVALLARO LTEE 
et sa version anglaise 
CAVALLARO REAL ESTATE LTD. 

1365-0999 

IMMEUBLES CHELSEA INC 
et sa version anglaise 
CHELSEA ESTATES INC. 

1365-2508 

LES IMMEUBLES PARELAND INC 
1363-5735 

IMMEUBLES RALD INC 
et sa version anglaise 
RALD REALTIES INC. 

1371-6964 

IMMEUBLES VAN HORNE INC 
et sa version anglaise 
VAN HORNE REALTIES INC. 

1371-5057 

LES INDUSTRIES DE PLASTIQUES SELECTIONS LTEE 
et sa version anglaise 
SELECTIONS PLASTICS INDUSTRIES LTD. 

1362-6320 

LES INDUSTRIES RUPP-ALOUETTE LTEE 
et sa version anglaise 
RUPP-ALOUETTE INDUSTRIES LTD. 

1371-4704 

INSTALLATIONS ACOUSTIQUES CP . INC 
1371-6600 

L'INSTITUT DE KARATE GERALD LTEE 
1361-3609 

LES INVESTISSEMENTS CANSAB INC 
el sa version anglaise 
CANSAB INVESTMENTS INC. 

1365-2300 

LÉS INVESTISSEMENTS DAMAC INC 
el sa version anglaise 
DAMAC INVESTMENTS INC. 

1370-7187 

14, Weredale Park, bureau 3, Montréal 01 05 75 

110, chemin Larocque, Salaberry-de-

Valleyfield 22 04 75 
630, boulevard Dorchester ouest, Mont­

réal 07 03 75 

1405, rue Peel, bureau 300, Montréal 26 02 75 

615, boulevard Dorchester ouest, bu­
reau 1010, Montréal 18 04 75 

Saint-Théophile 21 04 75 

195, boulevard Edgar Hébert, Saint-Ti-
molhée 05 05 75 

117. Wellington nord. Sherbrooke 24 01 75 

5845, boulevard Léger, Montréal-Nord 23 04 75 

chemin Old Chelsea, Chelsea 01 05 75 

137, rue Dubé, Thetford Mines 16 05 75 

4999, rue Sainte-Catherine ouest, Mont­
real 21 03 75 

595, avenue Bloomfield, app. 20, Outre-
mont 27 02 75 

4826, rue Dagenais, Saint-Henri 26 03 75 

2100, Place du Canada, Montréal 25 02 75 

1950, rue Principale, Sainte-Julie 01 05 75 

Victoriaville 22 01 75 

630, boulevard Dorchester ouest, Mont­
réal 30 04 75 

161, avenue Mariale, Laval-des-Rapides, 
Laval 11 03 75 
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Nom / Name 

LES INVESTISSEMENTS R1NA INC 
et sa version anglaise 
RINA INVESTMENTS INC. 

1365-2292 

INVESTISSEMENT ROYCO LTEE 
et sa version anglaise 
ROYCO INVESTMENTS LTD. 

1371-2955 

A.D. & J. JONES INC 
1363-2690 

JEAN-GUY LACROIX LIMITEE 
et sa version anglaise 
JEAN-GUY LACROIX LIMITED 

1363-2435 

PIERRE LALIBERTE INC 
1362-4051 

ANDRE LEMIRE INC 
1363-2260 

LETARTE & FRERES INC 
1362-7559 

LIMABER INC 
1365-2029 

JACQUES LONGPRE & FILS INC 
1363-0744 

MACHINERIES BARON & TOUSIGNANT LTEE 
1362-5215 

MAGASINS AUX BEAUX SOULIERS INC 
1360-6736 

MAGASIN CONTINENTAL (ST-NICOLAS) LTEE 
et sa version anglaise 
CONTINENTAL STORE (ST-NICOLAS) LTD. 

1363-3284 

MANOIR ST-JEAN INC 
1371-8606 

MARCHE HOUDE ET FILS INC 
1362-8128 

MARINA FORTIN INC 
1362-8532 

ALAIN MAURICE INC 
1362-6445 

LES MEUBLES ST-HENRI INC 
et sa version anglaise 
ST-HENRI FURNITURE INC. 

1363-4563 

MEUNERIE MOBILE FORTIN & FRERES LTEE 
1362-7930 

MOTEL LE CARREFOUR LORETTAIN INC 
1363-4936 

MUSIQUE BONAVENTURE INC 
1371-7863 

NOXXECO LTEE 
et sa version anglaise 
NOXXECO LTD. 

1365-1005 

LES PAVAGES PEREZ LTEE 
el sa version anglaise 
PEREZ PAVING LTD. 

1372-0248 

Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

630, boulevard Dorchester ouest, Mont­
réal 30 04 75 

17, Basswood Circle, Pointe-Claire 11 02 75 

East Farnham 05 05 75 

51, boulevard Laurier, Hull 02 05 75 

2, Place Québec, bureau 502, Québec 01 05 75 

Saint-Zéphirin-de-Courval 01 05 75 

802, de la Nativité, Beauport 01 04 75 

34A, route numéro 11, Val Morin 29 04 75 

Jolielte 25 04 75 

1590 .rue Lac Caché, Trois-Rivières 20 03 75 

130, rue Saint-Pierre, Matane O9 12 74 

Chicoutimi 06 05 75 

781, rue Lac Mandeville, Saint-Charles-
de-Mandeville 26 03 75 

2801, rue Laurier est, Montréal 08 04 75 

Saint-Paul-Ile-aux-Noix 11 04 75 

120, rue Bordeleau, Saint-Hyacinlhe 27 03 75 

Saint-Henri 12 05 75 

631, 6e rang ouest, Saint-Bruno 08 04 75 

Ancienne-Loretle 13 05 75 

3465, Côte des Neiges, bureau 1, Mont­
réal 18 04 75 

343, DesLauriers, Saint-Laurent 02 05 75 

7073, boulevard Roi-René, Anjou 02 05 75 
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Nom / Name 
Incorporation 

Siège social / Head Office _ 
Date 

8871, boulevard Rivière-des-Prairies, 
Montréal 06 05 75 

Donnacona 22 04 75 

4169, Prince Charles, Laval 22 04 75 

225, rue Saint-Zotique ouest, Montréal 07 02 75 

400, rue Craig ouest, Montréal 05 03 75 

900, 9ième Avenue, Charny 22 05 75 

1000, rue Dubé, Trois-Rivières 24 04 75 

785, Rivière Nord, Saint-Lin 18 04 75 

Matagami 29 04 75 

415, 80ème Avenue, Charlesbourg 24 02 75 

5, rue Saint-Louis, Héberlville-Station 25 04 75 

106, 14e Avenue, Lac Morin I9 03 75 

Saint-Jacques 19 03 75 

65, Sainte-Anne, Québec 22 04 75 

Saint-Grégoire 10 01 75 

Beloeil 02 05 75 

IO99, 3ième avenue, Québec 3 30 04 75 

Montréal 21 02 75 

6, Montée Pomme d'Or, Saint-Antoine-
sur-Richelieu 21 03 75 

1159-A, St-Vallier ouest, Québec 03 04 75 

Québec 17 04 75 

1025, rue Bourdages, Saint-Hyacinthe 01 05 75 

Lafontaine I9 03 75 

PAYSAGISTES D. DI PAOLO & FILS INC. 
1371-8853 

PIZZA LEONE INC. 
1363-0009 

LES PLACEMENTS HENRI GIRARD INC 
1363-0454 

PLACEMENTS S.G.U. INC 
et sa version anglaise 
S.G.U. HOLDINGS INC. 

1371-2633 

LES PLACEMENTS STOOLMEYER LTEE 
et sa version anglaise 
STOOLMEYER INVESTMENTS LTD. 

1371-6303 

PLAFINO INC 
1363-6709 
POMPAGE DE BETON DE TROIS-RIVIERES INC. 
1363-0595 

PORCHERIE ARCH AM B AULT & ALLARD INC. 
1365-0494 

POSTE DE TRAITE DE FOURRURES CRUES DE 
MATAGAMI LTEE 
el sa version anglaise 
MATAGAMI RAW FUR TRADING POST LTD. 

1371-7798 

LES PRESSES EXO INC 
1362-0216 

LES PRODUCTIONS G.D.A. LTEE 
1363-1130 

PROJET L1NOIS INC 
1362-4911 

PROJET MONTCALM INC. 
1362-4903 

QUIMPORT LTEE 
1363-0546 

RADIATEUR D'AUTO LEFORT INC 
et sa version anglaise 
LEFORT AUTO RADIATOR INC. 

1361-2130 
LES RENOVATIONS D'ASPHALTE A.M.C. LTEE 
1365-2714 

RESTAURANT GRIGNOTE INC 
1363-1619 

RESTAURANT M.Z.M. INC 
et sa version anglaise 
M.Z.M. RESTAURANT INC. 

1371-4258 

RESTAURANT DU RIVAGE INC 
1362-5454 

REVENCO INC 
1362-8094 

REVETEMENT DEUX MILLE UN BEAUCE INC. 
1363-0116 

ROTISSERIE PARENTEAU INC. 
1365-2524 

ROULOTTES DESJARDINS INC. 
1371-7848 
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Nom / Name Siège social ,' Head Office 
Incorporation 

Date 

NOEL ST-JEAN ET FILS INC 
1363-1437 

LES SALAISONS ROGER RIVEST (1Q75) INC. 
1362-3673 

SCIE A CHAINE MANIWAKI INC 
1362-6874 

LES SERRES DENONVILLE INC 
1362-5173 

LES SERRES MARTINEZ INC. 
1362-7047 

SERVICE LIDO INC 
el sa version anglaise 
LIDO SERVICE INC. 

1370-3814 

SERVICE DE PNEUS E. COTE INC 
1363-2195 

SERVICE RESCAVEND INC 
et sa version anglaise 
RESCAVEND SERVICE INC. 

1372-0396 

SIMARA INC 
1363-6006 

SKI EXPERT ANDRE LEMAY INC 
1371-4118 

SOCIETE D'ADMINISTRATION ET DE PLACEMENT 
P.A. LTEE 

1371-8499 

LA SOCIETE AGRICOLE DU RICHELIEU INC. 
1365-0569 

LA SOCIETE GILLES MORIN INC 
1371-9828 

SOCIETE D'INVESTISSEMENT TROISEL INC. 
1372-0198 

STATION-SERVICE M. & D. INC 
et sa version anglaise 
M. & D. SERVICE STATION INC. 

1363-1031 

SURPLUS VERDUN INC 
et sa version anglaise 
VERDUN SURPLUS INC. 

1372-0172 

TAXI B.F.G.P. INC 
1362-4747 

TAXI STE-MARGUERITE-ESTEREL INC. 
1365-2474 

TECNOFAB LTEE 
et sa version anglaise 
TECNOFAB LTD. 

1372-1048 

TERRALA INC 
1363-2021 

LES TETILES RUDICO INC 
et sa version anglaise 
RUDICO TEXTILES INC. 

1371-9901 
THEATRE BEAUMONT ST-MICHEL INC. 
1365-2516 

Messines 29 04 75 

1740, Bourgogne, Chambly 14 03 75 

147, Principale nord, Maniwaki 01 04 75 

(Canton Denonville), Saint-Paul-de-la-
Croix f. 19 03 75 

Roule rurale numéro 2, Mont-Laurier 01 04 75 

Longueuil 14 11 74 

370, avenue d'Amours, Matane 01 05 75 

11435, rue Ethier, Montréal-Nord 10 04 75 

Laurier-Station 20 05 75 

11, rue Bay. Valleyfield 21 02 75 

10340, rue Esplanade, Montréal 24 03 75 

Rang de la Basse, Saint-Ours 18 04 75 

Laval 02 05 75 

55, boulevard Saint-Jean-Bapiiste est, 
Mercier 09 04 75 

Pincourt 25 04 75 

5029, avenue Wellington, Verdun O9 04 75 

6303, 39ème Avenue, Rosemonl 21 04 75 

Sainle-Marguerite-du-Lac-Masson 01 05 75 

Sainte-Julie 01 05 75 

475. rue Belley, Delisle 01 05 75 

549, boulevard Des Prairies, Laval-des-

Rapides, Laval 08 04 75 

Montréal 01 05 75 
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Nom / Name Siège social / Head Of/ice 
Incorporation 

Date 

THERM 1SOL INC 02 05 75 
1363-2476 

TRANSPORT EXPRESS C. BOUCHER INC. .. 350, Régnier, Iberville 04 75 
et sa version anglaise 
C. BOUCHER EXPRESS TRANSPORT INC. 

1365-0965 

LES T R A N S P O R T LACHARITE INC 17 03 75 
1362-4333 

TRANSPORT ST-ISIDORE LTEE 11 04 75 
1362-8540 

TRAVAUX DE PRECISION THŒLE LTEE 23 12 74 
et sa version anglaise 
TH1ELE PRECISION WORKS LTD. 

1370-8219 

VENTILATION C. A. S. (YAMASKA) INC 3101, Esther, Fabreville 28 04 75 
1365-1880 

VENTILATION COTE-NORD INC 04 75 
1363-1726 

LES VETEMENTS DE SPORT ELISE INC 28 02 75 
et sa version anglaise 
ELISE SPORTSWEAR INC. 

1371-5206 

VOYAGES EUREKA INC bureau 102, 
et sa version anglaise 
EUREKA TOURS INC. 

1371-9851 

07 04 75 

Le directeur du service des compagnies. 
61026-O PrenRE DESJARDINS. 

Director of the Companies Service. 
PIERRE DESJARDINS, 

Lettres patentes ( 3 e partie) Letters Patent (Part HT) 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième partie 
de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres patentes 
constituant en corporation: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to Part III 
of the Companies Act, he has granted letters patent incor­
porating: 

Norn/Name Siège social/Head Office 
Incorporation 

Date 

ASSOCIATION DES ARTISTES ET 
ARTISANS DE LA REGION DE SAINT-JEAN 

1362-3244 

ASSOCIATION DES ETUDIANTS DE L'EDUCATION 
PERMANENTE A.D.E.E.P. DE STE-FOY 

1363-4175 

ASSOCIATION REGIONALE DES FAMILLES D'ACCUEIL 
DE L'OUTAOUAIS INC 

1362-1727 

ATELIER CARMEL GASCON INC 
1362-6452 

CERCLE DES FERMIERES DE ST-GEORGES DE 
MAI-BAIE INC 

1363-0793 

LE CLUB DE L'AGE D'OR ST-WILBROD INC 
1361-7261 

Saint-Jean 12 03 75 

Sainte-Foy 15 05 75 

Hull 03 03 75 

3580, Place de Rouen, Trois-Rivière- 27 03 75 
Ouest 

(Saint-Georges-de-Malbaie), Percé 25 04 75 

Hébertville-Station 11 02 75 
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Nom/Nam* Siège social/Head Office 
Incorporation 

Date 

C L U B D E C R O Q U E T L O T B I N I E R E I N C . 
1 3 6 1 - 0 9 8 5 

C L U B O P T I M I S T E S T - S A U V E U R - D E S - M O N T S I N C 
1362-5355 

C L U B 4 X 4 L Y N X N E W R I C H M O N D I N C 
1 3 6 2 - 7 4 7 6 

C L U B S O C I A L D E S E M P L O Y E S D E S F O N D E R I E S 
D E S O R E L I N C 

1 3 6 2 - 2 9 3 1 

L E C O M I T E D E C I T O Y E N S D E M O N T M O R E N C Y I N C 
1 3 6 2 - 6 2 7 0 

C O M I T E O R G A N I S A T E U R D E S J E U X D U Q U E B E C 
A J O N Q U I E R E I N C 

1 3 6 2 - 6 1 9 7 

F E S T I V A L D E S L A U R E N T I D E S D E S T E - E M E L I E 
D E L ' E N E R G I E I N C 

1362-6858 

L E T H E A T R E D U P E N D U L E 
et sa version anglaise 
PENDULUM THEATRE 

1372-0453 

Le directeur du service des compagnies, 
61026-O PIERRE DESJARDINS. 61026-O 

Sainl-Louis-de-Lotbinière 0 7 01 7 5 

2 2 . rue Chartier, Saint-Sauveur-des- 2 1 0 3 7 5 
Monts 

New Richmond 0 7 0 4 7 5 

Sorel 10 0 3 7 5 

1, rue de l'Obiou, Montmorency 2 3 0 4 7 5 

Jonquière 2 6 0 3 7 5 

Sainte-Emélie-de-l'Energie 01 0 4 7 5 

463, rue Sainte-Catherine ouest, Mont- 09 04 7 5 
real 

PIERRE DESJARDINS. 
Director of the Companies Service. 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary letters patent 

Le ministre des institutions financières, compagnies et The Minister of Financial Institutions, Companies and 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compa- Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com-
gnies il a accordé des lettres patentes supplémentaires à: panies Act, he has granted supplementary letters patent to: 

Nom/Name 
Incorporation L . P . S . / 5 X . P . 

Date Date 

Modifications 

Changes 

A L I G N E M E N T B E L L E V U E I N C 2 1 11 7 4 18 0 4 7 5 
et sa version anglaise 
BELLEVUE ALIGNMENT INC. 

1 3 7 0 - 4 5 4 9 

A L P E R T A I N C 03 05 7 3 1 4 0 5 75 
7 3 2 0 0 9 

A S S U R A N C E S L E M A Y E T B E A U D O I N 18 0 2 7 2 2 4 0 3 7 5 
L I M I T E E 

7 2 0 9 7 8 

C O N C O R B E C I N C 1 9 0 2 6 5 2 2 0 4 7 5 
7 8 7 - 1 9 6 5 

C O U V R E - P L A N C H E R S Z E N I T H L T E E 2 0 0 6 73 2 5 11 7 4 
et sa version anglaise 
ZENITH FLOOR COVERING LTD. 

7 3 2 8 3 8 

D O U V I L L E & A S S O C I E S I N C 18 05 7 2 15 0 4 7 5 
7 2 2 7 5 0 

Ancien nom/Former name 
BELLEVUE VOLKSWAGEN 
INC. 

Modifiant les disposition des lettres 
patentes/*4me«o7ne the provisions 
of the letters patent 

Ancien nom/Former name 
L. L E M A Y E T A S S O C I E S L T E E 

Ancien nom/Former name 
L E S E N T R E P R I S E S K E N N E D Y 
L T E E 

Ancien nom/Former name 
R U G T E C H I N C . 

Ancien nom/Former naine 
DESPATIS, DOUVILLE & ASS. 
me. 
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Horn/Name 

LES ENTREPRISES CJ.D. INC. 
1169-0062 

G1ROUX & DESLAURIERS (1974) INC. 
1103-6167 

LOGISTEC CORPORATION 
3886-1952 

Incorporation L.P.S./S.L.P. 

Date Date 

LES PREVOYANTS DU C A N A D A -
ASSURANCE GENERALE 
et sa version anglaise 
THE CANADIAN PROVIDENT - GENERAL 
INSURANCE 

ASS:11559-l962 

LA SOCIETE HISTORIQUE DE CABANO 
1242-0105 

19 12 29 04 75 

23 07 58 20 09 74 

29 02 52 22 05 75 

02 03 62 10 03 75 

26 04 67 12 02 75 

Modifications 

Changes 

Ancien nom/Former name 
FOYER DU TEXTILE DE 
RIMOUSKI INC. 

Ancien nom/Former name 
H. GIROUX & FILS INC. 

Modifiant le capital/zt/rer/ng the 
capital 

Modifiant le cxtàxHI Altering the 
capital 

Augmentant la valeur des biens 
immobiliers/'ncreusing the value ot 
immoveable property. 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies. 

PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
PIERRE DESJAROINS, 

Director of the Companies Service. 

Administrateurs (Article 84) Directors (Section 84) 

Avis est donné que les compagnies et corporations dont les 
noms suivent ont modifié le nombre de leurs administrateurs 
tel qu'indiqué ci-après. 

Notice is hereby given that the companies and corporations 
whose names follow have changed the number of their direc­
tors as indicated hereinafter. 

Nom de la compagnie 
Name of company 

Date de 
constitution 

Date of 
incorporation 

Nombre d'administrateurs 
Number of directors 

Ancien nombre 
Previous number 

Nouveau nombre 
New number 

A M I INTERNATIONAL OF QUEBEC INC 03 06 68 
1160-2323 

AUTOMOBILES SABREVOIS LTEE 10 10 74 
et sa version anglaise 
SABREVOIS AUTOMOBILE LTD. 

1369-9988 

LES CEDRES LAURENTIENS INC 04 01 72 
1220-6165 

CIMENTS ET TUILES DE BEAUCE INC 28 12 71 
1236-9435 

CORPORATION DE CREDIT VILLE-MARIE LTEE 25 08 60 
et sa version anglaise 
VILLE MARIE CREDIT CORPORATION LTD. 

12407-1960 

LES ENTREPRISES PAGEC INC 18 02 74 
1355-0389 

LES GESTIONS VAGABONDS INC 30 05 74 
et sa version anglaise 
VAGABOND HOLDINGS INC. 

1368-4725 

GERARD PARIZEAU, LTEE 23 08 60 
13562-1960 

LES PLACEMENTS MARESTRIE INC 17 04 67 
4917-66 

3 

3 

3 

4 

4 

4 

3 

10 

7 

5 

5 

S 

3 

3 

3 

4 

11 

6 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

constitution 
Date de 

Date of 
incorporation 

RESTAURANT MILORD LIMITEE 25 06 70 
1201-8289 

SPORTS CAR SPECIALISTS LTD 30 1! 54 
1128-8321 

Nombre d'administrateurs 
Number of directors 

Ancien nombre 
Previous number 

Nouveau nombre 
New number 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies, 

: DE PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
Director of the Companies Service. 

PIERRE DESJARDINS, 

Changement de n o m Change of N a m e 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compa­
gnies, il a approuvé les règlements de changement de nom 
suivants: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com-
paniese Act, he has approved the by-laws changing the 
name of: 

Nouveau nom/New name 
Ancien nom 

Former name 

Incorporation 

Date 

LES CONFECTIONS B KM. INC 
1360-2644 

INDUSTRIES B.I.L, LIMITEE 
et sa version anglaise 
B.I.L. INDUSTRIES LIMITED 

1235-9592 

IEANS LE MANDAT LTEE 
et sa version anglaise 
MANDATE JEANS LTD. 

1235-9162 

LECLERC & BISSON INC. 
5337-66 
STUDIO DE SANTE S I-1 METTE DE VERDUN LTEE 
1126-8588 

LES CREATIONS TURCOT INC. 14 11 74 

BANCROFT INDUSTRIES LIMITED 18 05 45 

BALLS JEANS LTD. 13 07 71 

ROGER BISSON & ASSOCIES INC. 22 12 66 

SILHOUETTE HEALTH STUDIO 08 02 66 
OF VERDUN LTD. 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies, 

PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 

Demandes d'abandon de charte Applications for Surrender of Charter 

B O N D E D C O N S T R U C T I O N I N C . 

Prenez avis que la c o m p a g n i e « B O N D E D 
C O N S T R U C T I O N I N C . » d e m a n d e r a au minis tère 
des inst i tut ions f inancières , compagn ie s et coopéra ­
tives la permiss ion d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e confor -
mémerrt aux dispos i t ions d e la Loi des compagn ie s . 

M o n t r é a l , le 12 mai 1975. 
Le procureur de la compagnie. 

6 I 0 8 2 - O D A N I E L MORRIS . 

B O N D E D C O N S T R U C T I O N I N C . 

Not ice is hereby given thai " B O N D E D C O N ­
S T R U C T I O N I N C . " will apply to the Min i s te r of 
Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s and Coopera t ives , 
for leave to s u r r e n d e r ils c h a r t e r u n d e r t h e provis ions 
of the C o m p a n i e s Act. 

Mon t r ea l , this 12th day of M a y , 1975. 

D A N I E L M O R R I S , 

61082 -O A ttorney for the company. 
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C A N A D A V 1 N A R L I M I T E E 
C A N A D A V I N A R L M I T E D 

Prenez avis que la c o m p a g n i e « C A N A D A V I N A R 
L I M I T E E C A N A D A V I N A R L I M I T E D » , deman­
dera au minis t re des inst i tut ions f inancières, compa­
gnies et coopéra t ives , la permission d ' a b a n d o n n e r sa 
char te . 

Québec , ce 2 8 mai 1975. 

Les procureurs de la requérante. 

6 I 0 8 4 - O L ' H E U R E U X & GINCRAS. 

C A N A D A V I N A R L I M I T E E 
C A N A D A V I N A R L M I T E D 

Not ice is given that " C A N A D A V I N A R LI­
M I T E E C A N A D A V I N A R L I M I T E D " will apply 
to the Minis ter of Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s 
and Coopera t ives for leave to s u r r e n d e r its cha r t e r . 

Quebec , May 28 , 1975. 
L ' H E U R E U X & G I N C R A S , 

6 I 0 8 4 - O A ttorneys for the a pplican t. 

C O N S T A N T I N I N C . 

Avis est par les présentes d o n n é que « C O N S T A N ­
T I N I N C . » autrefois c o n n u e sous le nom de 
« C O N S T A N T I N A U T O S I N C . » s 'adressera au 
ministre des insti tutions financières, compagnies et 
coopéra t ives , pou r obtenir la permission d ' aban­
d o n n e r sa char te . 

Le procureur de la compagnie. 
J E A N - G U Y H É T U , notaire. 

St-Eus tache . Q u e . 61085 -O 

C O N S T A N T I N I N C . 

Not ice is hereby given that " C O N S T A N T I N 
I N C . " , formerly k n o w n under the n a m e of " C O N S 
T A N T I N A U T O S I N C . " , will apply to the Minis ter 
of F inancia l Inst i tut ions, C o m p a n i e s and C o o p e r a ­
tives for lease to su r r ende r its cha r t e r . 

J E A N - G U Y H É T U , Notary, 

Attorney for the company. 
Samt-Eus tache , Québec 61085 -O 

C O S M O S A U T O M A T I C V E N D I N G I N C . 

Prenez avis que « C O S M O S A U T O M A T I C 
V E N D I N G I N C . », d e m a n d e r a au ministre des insti­
tut ions financières, compagnies et coopéra t ives la 
permission d ' a b a n d o n n e r sa char te . 

Montréa l , le 2 3 mai 1975. 

Les procureurs de la compagnie, 
61103 -O G A R O N C E . G A R O N C E , C O S T I N & S T E R N . 

C O S M O S A U T O M A T I C V E N D I N G I N C . 

Not ice is given tha t " C O S M O S A U T O M A T I C 
V E N D I N G I N C . " , will make appl ica t ion to the 
Minister of Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s and 
Coopera t ives , for leave to s u r r e n d e r its cha r t e r . 

Mon t r ea l , May 23rd , 1975. 

G A R O N C E , G A R O N C E , C O S T I N & S T E R N , 
61 103-o A ttorneys for the Company. 

C L U B D E R E F O R M E L A C S T - J E A N I N C . 

Avis est par les présentes d o n n é que la c o m p a g n i e : 
« C L U B D E R E F O R M E L A C S T - J E A N I N C . » 
une c o m p a g n i e d û m e n t const i tuée sous la Loi des 
compagnies et ayan t son siège social en la cité 
d 'A lma , province de Québec d e m a n d e r a au ministre 
des inst i tut ions f inancières, compagnies et coopéra ­
tives de la province de Q u é b e c , la permission d ' aban­
donner sa char te . 

Daté à Aima , le 13 janvier 1975. 

Le président. 

6 I 0 8 3 - O J U L E S COLLARD. 

C L U B D E R E F O R M E L A C S T - J E A N I N C . 

Not ice is hereby given that " C L U B D E R E ­
F O R M E L \ C S T - J E A N I N C . " a c o m p a n y const i -
luled unde r the C o m p a n i e s A c t and having its head 
office at Alma , Province of Q u é b e c , will apply to 
ihe Minister of Financia l Ins t i tu t ions , C o m p a n i e s 
and Coopera t ives of the Province of Q u é b e c , for 
leave to su r r ende r its cha r t e r . 

Dated at A lma . J anua ry 13th, 1975. 

7 U L E S C O L L A R D . 
6I083 -O President. 

L B . C O . L I M I T E E 

Avis est pa r les présentes d o n n é que « LB. C O . 
L I M I T E E une corpora t ion const i tuée en vertu dc 
la Loi des compagnies el ayant son siège social en 
la ville d e Mon t r éa l , s 'adressera au minis t re des 
insti tutions financières, compagn ie s et coopéra t ives 
d e la province d e Q u é b e c , pour ob ten i r la permission 
d ' a b a n d o n n e r sa char te . 

Les avocats de la compagnie, 
S A L O M O N H O L Z E R & MAGER. 

Montréa l , Q u e . 6 I 0 8 7 - O 

L B . C O . L I M I T E D 

Not ice is hereby given that " L B . C O . L I M I T E D " 
a co rpo ra t i on inco rpora t ed unde r the C o m p a n i e s Act 
and having its head office in Ihe Ci ty of M o n t r e a l , 
will apply to the Minister of F inanc ia l Ins t i tu t ions , 
Compan ie s and Coopera t ives of the Prov ince of 
Québec for leave to s u r r e n d e r its cha r t e r . 

S A L O M O N H O L Z E R & M A G E R , 
Attorneys for the company. 

Montréa l , Q u e . 6 1 0 8 7 - O 
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H O T E L I N T E R P R O V I N C I A L L T E E 

Avis est pa r les présentes d o n n é que la c o m p a g n i e 
« H O T E L I N T E R P R O V I N C I A L L T E E » d e m a n ­
de ra au minis i re des inst i tut ions f inancières , c o m p a ­
gnies et coopéra t ives d e la province de Q u é b e c , la 
permission d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e . 

Les procureurs de la compagnie. 
D E S R O S I E R S , M U N N , M A R T E L ET LAROCHE. 

Hull , Q u e . 61086 -O 

I N D U S T R I E S B O U R A S S A L I M I T E E 

Avis est pa r les présentes d o n n é que la c o m p a g n i e 
« I N D U S T R I E S B O U R A S S A L I M I T E E », incor­
porée en vertu d e la Loi des c o m p a g n i e s , ayan t son 
siège social en la ville d e S a i n t - R a y m o n d (Que.), 
d e m a n d e r a au minis t re des inst i tut ions f inancières , 
compagn ie s et coopéra t ives de la province d e Qué­
bec, la permiss ion d ' a b a n d o n n e r sa char te c o n f o r m é ­
ment aux dispos i t ions d e Loi des c o m p a g n i e s . 

Fait à Mon t r éa l , ce 16ième jour d e mai 1975. 

Le secrétaire. 
61 104 F . H . BOSSONS. 

LES I M M E U B L E S S H A W I N I G A N - S U D I N C . 

Prenez avis que la c o m p a g n i e « LES I M M E U ­
BLES S H A W I N I G A N - S U D I N C . » d e m a n d e r a au 
Minis t re des inst i tut ions f inancières , compagn ie s et 
coopéra t ives la permiss ion d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e . 

Le procureur de la compagnie. 
6IO88-0 M E R A Y M O N D G R E N I E R . 

H O T E L I N T E R P R O V I N C I A L L T E E 

Not ice is hereby given that " H O T E L I N T E R -
P R O V I N C I A L L T E E " will apply to the Min i s te r of 
Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s and Coope ra t i ve s 
of the Province of Q u é b e c , for leave to s u r r e n d e r 
its cha r t e r . 

DESROSIERS, M U N N , M A R T E L AND LAROCHE, 

Attorneys for the company. 
Hull . Q u e . 61086 -O 

I N D U S T R I E S B O U R A S S A L I M I T E E 

Not ice is he reby given that " I N D U S T R I E S B O U ­
RASSA L I M I T E E " , a co rpo ra t i on inco rpora t ed 
unde r the C o m p a n i e s Act and hav ing its head office 
in the Ci ty of S t - R a y m o n d , Q u é b e c , will apply to the 
Minis ter of Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s and 
Coopera t ives of the Province of Quebec for leave 
to s u r r e n d e r its cha r t e r u n d e r t h e provis ions of the 
C o m p a n i e s Act . 

Dated at Mon t r ea l , this 16th day of M a y , 1975. 

F . H. BOSSONS, 

61 104 Secretary. 

LES I M M E U B L E S S H A W I N I G A N - S U D I N C . 

T a k e notice that " L E S I M M E U B L E S S H A W I N I ­
G A N - S U D I N C . " will r eques t to the Min i s te r of 
Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s and Coopera t ives 
the permiss ion to a b a n d o n its cha r t e r . 

M E R A Y M O N D G R E N I E R , 

61088 -O Attorney for lhe company. 

LES M I N E S C H A N D O R L T E E 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Avis est pa r les présentes d o n n é que « L E S 
M I N E S C H A N D O R L T E E » (libre d e responsabi l i té 
personnel le) , cons t i tuée selon la Loi des compagn ie s 
min iè res et ayan t son siège social en les ville et 
district d e M o n t r é a l , province de Q u é b e c , s 'adressera 
au minis t re des inst i tut ions f inancières , compagn ie s 
et coopéra t ives de la p rov ince de Q u é b e c , afin 
d ' ob t en i r la permiss ion d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e , con­
f o r m é m e n t aux disposi t ions de la Loi des compagn ie s . 

Fart à M o n t r é a l , ce 20e jour d e mai 1975. 

Le secrétaire. 
6 1 1 0 5 L o u i s W E I N S T E I N . 

M O D E R N C R A F T F I B R E G L A S S 
P R O D U C T S L T D . 

P R O D U I T S D E F I B R E D E V E R R E 
M O D E R N C R A F T L T E E 

Prenez avis que la c o m p a g n i e « M O D E R N C R A F T 
F I B R E G L A S S P R O D U C T S L T D . — P R O D U I T S 
F I B R E D E V E R R E M O D E R N C R A F T L T E E » 
d e m a n d e r a au Minis t re des inst i iut ions f inancières , 
c o m p a g n i e s et coopéra t ives , d e la province d e Q u é ­
bec, la permiss ion d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e . 

M o n t r é a l , 23 mai 1975 . 

Les procureurs de la compagnie, 
61089 -O G R E E N B L A T T G I N S B E R G & ASSOCIÉS. 

LES M I N E S C H A N D O R L T E E 
(Libre de Responsabilité Personnelle) 

Not ice is hebery given that " L E S M I N E S C H A N ­
D O R L T E E " (Libre de Responsabi l i té Personnel le) , 
a co rpo ra t i on inscorpora led u n d e r the Min ing C o m ­
panies Act and having its head office in the Ci ty 
and District of M o n t r e a l , P rov ince of Q u é b e c , will 
apply to the Minis ter of Financia l Inst i tut ions , C o m ­
panies and Coope ra t i ve s of the Province of Q u é b e c , 
for leave to su r r ende r its c h a r t e r u n d e r the Provi ­
sions of the C o m p a n i e s Act. 

Dated at Mon t r ea l , this 20th day of M a y , 1975. 

L O U I S W E I N S T E I N , 

6 I 1 0 5 - O Secretary. 

M O D E R N C R A F T FIBRE G L A S S 
P R O D U C T S L T D . 

P R O D U I T S D E F I B R E D E V E R R E 
M O D E R N C R A F T L T E E 

T a k e no t ice that " M O D E R N C R A F T F I B R E 
G L A S S P R O D U C T S L T D . — P R O D U I T S F I B R E 
D E V E R R E M O D E R N C R A F T L T E E " will apply 
to the Minis le t of Financia l Inst i tut ions , C o m p a n i e s 
and Coopera t ives , Province of Q u é b e c , for leave to 
s u r r e n d e r its cha r t e r . 

Mon t r ea l , May 23rd , 1975. 

G R E E N B L A T T G I N S B E R G & A s s o c s . , 
61089 -O A ttorneys for the Company 
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P A Y E T T E , G A T I E N & A S S O C I E S I N C . 
P A Y E T T E , G A T I E N & A S S O C I A T E S I N C . 

Avis est par les présentes d o n n é que « P A Y E T T E , 
G A T I E N & A S S O C I E S I N C . — P A Y E T T E , 
G A T I E N & A S S O C I A T E S I N C . » d e m a n d e r a au 
minis t re des inst i tut ions f inancières, compagnies et 
coopérat ives , la permission d ' a b a n d o n n e r sa char te . 

Mon t r éa l , le 12 mai 1975. 

La secrétaire, 
D E N I S E FALCON G A T I E N . 

LES P R O D U C T I O N S X X e S I E C L E S I N C . 

Prenez avis que la c o m p a g n i e « L E S P R O D U C ­
T I O N S X X e S I E C L E S I N C . », d e m a n d e r a au minis» 
tre des inst i tut ions f inancières, compagnies et 
coopéra t ives la permission d ' a b a n d o n n e r sa char te . 

Les procureurs de la compagnie. 
6I092 -O G U Y DENIERS. 

P A Y E T T E , G A T I E N & A S S O C I E S I N C . 
P A Y E T T E , G A T I E N & A S S O C I A T E S I N C . 

Not ice is hereby given that " P A Y E T T E , G A T I E N 
& A S S O C I E S I N C . — P A Y E T T E , G A T I E N & 
A S S O C I A T E S I N C . " will apply to the Minis ter o t 
F inancia l Inst i tut ions, C o m p a n i e s and Coopera t ives 
for leave to su r r ende r its char te r . 

Mont réa l , May 12th, 1975. 

D E N I S E FALCON G A T I E N , 
Secretary. 

L E S P R O D U C T I O N S X X e S I E C L E S I N C . 

T a k e notice that the c o m p a n y " L E S P R O D U C ­
T I O N S X X e S I E C L E S I N C . " will apply to the 
Minister of Financial Inst i tut ions, C o m p a n i e s and 
Coopera t ives to su r r ende r its char te r . 

G U Y D E M E R S , 

61092-0 A ttorney of the Company. 

P L A Z A E X P O S R E S T A U R A N T L T D . 

Avis est par les présentes d o n n é que la compagn ie 
« P L A Z A E X P O S R E S T A U R A N T L T D . », corps 
polit ique const i tué suivant la Loi des compagnies et 
ayant son siège social dans la ville d e Mon t r éa l , 
s 'adressera au ministre des inst i tut ions f inancières, 
compagnies et coopérat ives d e la province de Québec 
pou r obtenir la permission d ' a b a n d o n n e r sa cha r t e . 

Le secrétaire. 
6109 l -o SOTIRIOS K O U T S O S . 

P L A Z A E X P O S R E S T A U R A N T L T D . 

Not ice is hereby given that " P L A Z A E X P O S 
R E S T A U R A N T L T D . " , a co rpo ra t i on inco rpora t ed 
unde r the C o m p a n i e s Act and having its head office 
in the City of Mont rea l , will apply to the Min i s te r 
of F inanc ia l Inst i tut ions, C o m p a n i e s and C o o p e r a ­
tives of the Province of Québec for leave t o s u r r e n d e r 
its char te r . 

SOTIRIOS K O U T S O S , 

6109 l -o Secretary. 

Domici le légal (Article 30) Legal domicile (Section 30) 

Avis est donné que les compagnies et corporations dons les Notice is hereby given that the companies and corporations 
noms suivent ont établi leur bureau principal ou l'ont changé whose names follow have established their principal office or 
tel qu'indiqué ci-après. have changed it as indicated hereinafter. 

Nom de la compagnie 
Name ot the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

L'ASSOCIATION DES CADRES ET 
PROFESSIONNELS DE L'UNIVERSITE DE 
MONTREAL A.C.P.U.M 

1357-7648 

ATWATER POULTRY INC. 
1110-3512 

BEDFORD IMPORTERS INC 
1109-3549 

BED ROOM SUITES LTD 
1109-4681 

GASTON BOULANGER LIMITEE 
1100-2243 

BOUTIQUE D'ANJOU LTEE 
1108-3102 

18 O9 74 Montréal 29OO, boulevard Edouard 
Montpetit, Montréal 

17 04 68 140, rue Atwater Market, 2715, rue Reading, Mont-
Montréal réal 

15 06 64 Montréal 8175, rue Atherton, Mont­
réal 

06 06 56 Montréal 3520, rue St-Joseph est, 
Montréal 

06 12 68 Chibougamau 800, Quartier Industriel, 
Chibougamau 

23 04 64 Montréal 7275, rue Sherbrooke est, 
Montréal 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

BOYS WEAR INC 
1111-5334 
CAFE MARQUIS DE SADE INC 
1100-1864 
CANADIAN DIAMOND CO. LTD 
1110-9394 
P.J. CARBON & RIBBON CO. LTD 
1107-6213 
CHO-WOOD PRODUCTS LIMITED 
1105-5472 
CONSTRUCTION DEZIEL CARON INC. 
1361-5828 

CONSTRUCTION MARCEL HARVEY INC. 
1361-0738 

CONSTRUCTION R.M.D. INC. 
1362-3194 

20 II 64 Montréal 9292, rue Meilleur, Mont­
réal 

I9 06 69 Montréal 36, rue Saint-Paul est, 
Montréal 

02 10 53 Montréal 1117, rue Sainte-Catherine 
ouest, Montréal 

07 O9 66 Montréal 6406, rue Decarie, Mont­
réal 

26 07 32 Saint-Jean 600, boulevard Industriel, 
Saint-Jean 

03 02 75 Saint-Gérard-Magella, 3840, rue Boulet, Saint-Gé-
Vaucluse rard-Magella, Vaucluse 

06 01 75 Saint-Paul-l'Ermite 

ang. 
VILLE MARIE CREDIT CORPORATION LTD. 

CORPORATION DE CREDIT VILLE-MARIE 
LTEE 
et sa version anglaise 
VILLE A 

12407-1960 

LA CORPORATION DE GESTION T.R.I. 
et sa version anglaise 
T.R.I. HOLDING CORPORATION 

1367-9964 

COSMETIQUES COSMO INC. 
et sa version anglaise 
COSMO COSMETICS INC. 

1106-9226 

COUSINEAU-GABOURY LTEE 
et sa version anglaise 
COUSINEAU-GABOURY LTD. 

1105-7858 
STEVE DART COMPANY 
1109-9652 
DRUMCO LTD 
1111-4899 
DUCHESS TEXTILES LTD 
1103-4626 
DYNAMEX INTERNATIONAL INC. 
1368-2455 

GENERAL SEWING MACHINE CO 
1109-3614 
GLANTEX LTD 
IIO9-4I9O 
GOLDFARB TRADING CORP 
IIII-O996 
RICHARD GOULET AUTOMOBILE INC. 
1106-3930 

GREYHOUND GARAGE LIMITED 
1105-7064 

273, rue Harvey, Saint-
Paul-l'Ermite 

13 03 75 Saint-Basile-le-Grand 34, rue Franche, Saint-
Basile-le-Grand 

25 08 60 Montréal 505, rue Sherbrooke est, 
bureau 2400, Montréal 

28 04 74 Montréal 660, Poupart, Montréal 

29 07 66 Montréal 1486, rue Sainte-Catherine 
ouest, Montréal 

LAURENT GUERTIN INC. 
1107-0083 

12 04 56 

14 12 38 

30 07 65 

18 12 62 

14 05 74 

24 12 59 

20 03 63 

25 08 59 

11 11 66 

28 05 58 

29 05 69 

Montréal 10200, rue Saint-Laurent, 
Montréal 

Montréal 775, du Marché Central, 
Montréal 

Montréal 2443, rue Ste-Catherine 
est, Montréal 

Montréal 3459, rue Notre-Dame 
ouest, Montréal 

Montréal 800, Place Victoria, bureau 
3400, Montréal 

Montréal 9670, boulevard St-Laurent, 
Montréal 

Montréal 4875, avenue Grosvenor, 
Montréal 

736, rue Notre-Dame ouest, 9475, rue Meilleur, bureau 
Montréal 500, Montréal 

Montréal 3860, rue Ontario est, 
Montréal 

Montréal 2241, rue Saint-Jacques, 
Montréal 

Montréal 9353, avenue de Chateau­
briand, Montréal 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Dale 

Domicile légal 
Legal domicile 

Ancienne adresse 
Previous address 

Nouvelle adresse 
New address 

LAU-MAR INC 
1111-8610 

LIONEL'S FURS LTD 
1116-1437 

MODELLA INC. 
1109-8324 

MOLSON (QUEBEC) LIMITEE 
1155-4904 

MONTCALM AUTO BODY INC. 
1105-8906 

NOVA IMPORTING CO. INC 
1111-2349 

OBŒ'S MEAT INC 
1101-0493 

OFFICE OVERLOAD (QUEBEC) INC. 
1118-8794 

LES PLACEMENTS MARESTRIE INC. 
4917-66 

PLOMBERIE BEAUPORT INC. 
73-1147 

REGENT INDUSTRIES LTD. 
1110-1326 

GAB ROTHER & SONS INC. 
1109-2616 

STANLEY'S BARGAIN CORNER INC. 
1104-0359 

PIERRE TARDIF INC 
1156-2964 

1367-5657 

TOP DISCOUNT STORES INC. 
1106-9184 

TOURAM GROUP SERVICE LTD. 
722440 

TRICOT INTERNATIONAL INC. 
1111-6233 

VERFAB INC 
1371-3367 

WILK BROS. INC. 
1109-3382 

1111-3628 

18 0 5 6 7 

M 0 7 6 5 

2 7 1 2 6 6 

17 07 47 

16 1 2 59 

0 8 01 6 2 

M 0 3 5 3 

2 3 11 6 4 

1 7 0 4 6 7 

1 4 03 7 3 

M 0? 5 4 

2 2 0 3 51 

23 10 6 4 

26 0 3 5 5 

2 9 0 3 7 4 

01 0 3 6 5 

05 0 5 7 2 

24 04 6 7 

14 0 2 7 5 

M 11 6 3 

09 1 2 61 

Montréal 

Montréal 

Montréal 

3675, rue Randin. Les Sau­
les 

1182, rue Montcalm, Mont­
réal 

Montréal 

Montréal 

3, Place Ville Marie, Mont­
réal 

Marieville 

454, rue Seigneuriale, 
Beauport 

Montréal 

Montréal 

Montréal 

1122, chemin Saint-Louis, 
Sillery 

Sainte-Calherine-d'Alexan-
drie-de-Laprairie 

Montréal 

5450. chemin Côte-des-
Neiges, bureau 304, 
Montréal 

11781, rue Guertin, Mont­
réal 

1485, rue Bleury, Montréal 

5605, rue de Gaspé, Mont­
réal 

3100, rue John Molson, 
Les Saules 

33, rue Mozart est, 
Montréal 

1435, rue Saint-Alexandre, 
Montréal 

305, boulevard Décarie, 
Montréal 

4, Place Ville Marie, 
Montréal 

851. rue Claude de Ramsay, 
Marieville 

108. rue Saint-Jules, 
Beauport 

3600, rue Rachel est, 
Montréal 

2016, rue St-Laurent 
Montréal 

615, rue Craig ouest, 
Montréal 

1126, chemin Saint-Louis, 
Sillery 

200, Centrale, Sainte-
Catherine-d'Alexandrie-
de-Laprairie 

473, rue Sainte-Catherine 
ouest, Montréal 

1. Place Ville-Marie, 
Montréal 

Montréal 450, rue Port-Royal, 
Montréal 

1584, Rang du Fer à 
Cheval, Sainte-Julie 

9OI, rue Bleury, bureau 
350, Montréal 

7251, avenue Wiseman, 
Montréal 

1536, Des Jonquilles, 
Sainte-Julie 

395, rue Mayor, bureau 
6O9, Montréal 

395, Henri-Bourassa ouest, 
Montréal 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies. 

PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
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Siège social (Article 84) Head office (Section 84) 

Avis est donné que les compagnies et corporations dont les Notice is hereby given that the companies and corporations 
noms suivent ont changé leur siège social tel qu'indiqué ci- whose names follow have changed their head office as indi-
après. cated hereinafter. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

Incorporation 

Date Ancienne adresse 
Previous address 

Siège social 
Head office 

Nouvelle adresse 
New address 

ASSOCIATION CANADIENNE DE LA RADIO 
ET DE LA TELEVISION DE LANGUE 
FRANÇAISE 

4926-67 

LES AUTOBUS BRISEBOIS (1973) LTEE 
et sa version anglaise 
BRISEBOIS BUS LINES (Ig73) LTD. 

731086 

LES AUTOBUS E. MENARD ET FILS INC. 
72-1901 

LA COMPAGNIE J. L. MATHIEU. LIMITEE 
4716-47 

CONSTRUCTION DOMA INC 
1369-3213 

LES EQUIPEMENTS OMEGA INC 
et sa version anglaise 
OMEGA EQUIPMENTS INC. 

1212-6223 

EXCAVATION NAT LIMITEE 
and its English version 
NAT EXCAVATION LIMITED 

1359-0443 

GARAGE ÇIVIC LIMITEE 
et sa version anglaise 
CIVIC MOTOR SALES LIMITED 

1354-8581 

A. & R. LANGLOIS INC 
1161-9301 

}. G. LAROCQUE & FRERES INC 
1356-4091 

LOCATION VEK.OM INC 
et sa version anglaise 
VEKOM LEASING INC. 

1356-0933 

MERCHANTS' OVERSEAS CORPORATION 
1111-8288 

PLACEMENTS SOMEC INC 
72-3835 

RIDGEWOOD CLEANING MAINTENANCE 
LTD 

1118-3373 

SKILL-LITHO INC. 
1125-1154 

WENGER'S LIMITED 
1109-3366 

26 01 68 1454, de la Montagne, 
Montréal 

12 03 73 Pointe-Claire 

857, rue Madeleine-de-Ver-
chères, Québec 

18525, chemin Ste-Marie, 
Kirkland 

01 O9 72 Saint-Luc Clarenceviile 

18 07 47 506, rue Sainte-Catherine 1775, boulevard Edouard-
est, Montréal Laurin, Saint-Laurent 

13 08 74 13264, rue Aragon, app. 4, 23, 3ième avenue sud, Rox-
Pierrefonds boro 

11 08 71 Montréal 1500, boulevard des Lau­
rentides, Laval 

O9 O9 74 2118, avenue Hingston, 239, rue Deguire, bureau 
Montréal 210, Saint-Laurent 

28 01 74 444, boulevard Beacons- 645, Lakeshore Drive, Dor-
field, Beaconsfield ,. val 

01 04 64 Magog Route rurale numéro 2, 
Canton de Magog 

O9 05 74 Québec 3155, boulevard Neilson, 
Sainte-Foy 

29 11 73 Montréal 10, avenue Ash, Dollard-
des-Ormeaux 

04 O9 68 10, Allan Point, Dorval 5. Place Ville-Marie, bu­
reau 1214, Montréal 

07 07 72 Sainte-Foy 1755, rue Alain, Québec 

Il 10 63 137, avenue Irvine, 
Westmount .... 

4617, rue Saint-Jacques 
ouest, Montréal 

25 05 65 988O, boulevard Parc Geor- 2800, rue Francis-Hughes, 
ge, Montréal-Nord Laval 

31 01 36 746, avenue Querbes, Ou- 498O, rue Buchan, Montréal 
tremont 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies, 

PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
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Renseignements sur les compagnies Companies Information Act 

Avis de dissolution éventuelle de corporations Not ice of Eventual Dissolution of Corporations 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives, donne avis qu'en vertu des articles 4, 5a el 
suivants de la Loi des renseignements sur les compagnies, les 
corporations dont-les noms suivent sont en défaut de produire 
le rapport visé par l'article 4 de ladite loi pour une année 
ou plus; les corporations sont en conséquences passibles de 
dissolution sans autre averlissement si elles n'ont pas fourni 
tous les rapports indiqués en regard de leur nom ainsi que 
les honoraires prescrits, dans les 30 jours qui suivent la publi­
cation du présent avis. 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notices that pursuant to section 4, 5a and 
following of the Companies Information Act, the companies 
whose names follow, have faired to file the return mentioned 
in section 4 of the said Act, for one year or more; the com­
panies are consequently subject to dissolution without further 
notice if they have not provided all the returns indicated 
opposite their names and the specified fees, within the 30 
days following pubication of this notice. 

Nom de la compagnie 
Name of Ihe company 

AGENCE ASSURANCES ABACO INC 
1310-9103 

ASSOCIATION CANADIENNE DES STATIONS DE SKI 
1284-4296 
ASSOCIATION DES PROPRIETAIRES DE MOTOS-NEIGE 

DE BLACK LAKE 
1239-0829 

ASSOCIATION PROVINCIALE DES POURVOYEURS 
MOBILES INC. 

1302-2926 

L'ASSOCIATION SPORTIVE DE GRAND'MERE, INC 
1301-4501 

ASSOCIATION SPORTIVE DE LA PAROISSE DE ST-REMI 
1327-4550 

L'AUBERGE DES PIONNIERS DE SAINT-CASIMIR INC 
1295-6819 

BEAULAC TRANSPORT INC 
1325-1830 

BOTA & COMPANY LTD 
1240-0941 

CANAVA LIMITED 
1315-3986 

CAPITAL COMMERCIAL INC 
1325-4479 

CENTRE D'ART DE L'ELYSEE INC 
1325-0048 

CENTRE DE LOISIRS DE LEVIS INC 
1326-9675 

LS CHANTIERS BOUCHARD LTEE 
1325-3265 

CHINA MOON CAFE INC 
1328-9939 

CLUB A.E. SHEPHERD 
1229-7727 

LECLUB BAVAROIS CHEZ OMER LTEE 
1236-5391 

CLUBS JUVENILES DE LA POLICE DE MONTREAL-NORD 
1301-7538 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not tiled 

Montréal Rapp. initial/Initial report 

1961 à/to 1974 incl. 
Montréal Rapp. initial/Initial report 

1964 à/to I974 incl. 
Black-Lake Rapp. initial/Initial report 

I971 à/to 1974 incl. 

Montréal Rapp. initial/Initial report 

1968 à/to 1974 incl. 

Grand'Mère Rapp. initial/Initial report 
I952 à/to 1974 ind. 

Saint-Rémi Rapp. initial/Initial report 
I9S8, I96O à/to 1974 incl. 

Saint-Casimir Rapp. initial/Initial report 
1970 à/to 1974 incl. 

Duvernay I96O, I962 à/to 1974 incl. 

Montréal Rapp. initial/Initial report 
1953. I96I, 1964, I968, 

1969 et/and 1974 
Québec 1962 à/to 1974 incl. 

Trois-Rivières Rapp. initial/Initial report 
1955 à/to 1974 incl. 

Montréal Rapp. initial/Initial report 

1962 à/to 1974 incl. 
Lévis Rapp. initial/Initial report 

1970 à/to 1974 incl. 
Girardville Rapp. initial/Initial report 

1958 à/to 1974 incl. 
Granby Rapp. initial/Initial report 

I962 à/to 1974 incl. 

Dolbeau Rapp. initial/Initial report 

1965 à/to I974 incl. 
Chicoutimi Rapp. initial/Initial report 

1974 
Montréal-Nord Rapp. initial/Initial report 

1954 à/to 1974 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of lhe company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

LE CLUB DE PECHE DU LAC L1BBY Saint-Etienne-deBolton 
1320-4698 
LE CLUB DE SKI VAL-MAURICE INC Shawinigan-Sud 
1349-6732 
LUCIEN COUTU LTEE 
1300-4833 

Contrecoeur 

DINELLE ENTREPRISE LIMITEE Saint-Mathieu 
1312-4755 
LES ENTREPRISES DUBE LTEE Montréal 
1254-8012 
EXPANSION HAUTERIVE INC. 
1312-7832 

Hauterive 

LE FAUBOURG DE LA PAIX Québec 
1258-9065 
FOYER MGR. PERCIVAL CAZA Sainte-Martine 
1291-1517 
FOYER ST-HENRI DE LEVIS INC. 
1265-5312 

GAGNE, CYR INC. 
1304-6321 

Saint-Henri-de-Lévis 

Montréal 

L.P. GAGNON (I966) LTEE Lévis 
1100-5410 
GARAGE BENOIT INCORPOREE 

GOLDENBERG REALTIES LTD. 
1305-5116 

LE GUIDE DE SECURITE INC. 
1264-5867 

Marieville 

Murdochville 

Québec 

LES HABITATIONS SEAWAY LTEE La Salle 
1283-7191 
VICTOR HEBERT CONSTRUCTION LIMITEE 
1292-8123 
HELVETIA INVESTMENTS LTD 
1265-4653 
A. G. HIRTLE & COMPANY LTD Chomedey 
1307-2145 

Sainte-Edwidge 

Montréal 

KOKSOAK INC. 
1270-1454 
LAPLANTE ET SCHETAGNE LIMITEE 
1301-8585 
LEASECO (QUEBEC) LTD Montréal 
1323-8266 

Shefferville 

Pointe-du-Moulin 

LOCATION MEDIC INC 
1293-5672 
LOISIRS TERRASSE STE-THERESE INC. 
1329-7544 

M. E. M. CAMERA SHOPS INC. 
1242-3182 

Québec 

Saint-Luc 

Montréal 

MIDRASH CORP Verdun 
1275-6110 

CAMILLE MIMEAULT LTEE Dolbeau 
1315-3887 

Rapp. initial/Initial report 
1954 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1973, 1974 

1965 à/to 1974 incl 

Rapp. initial/Initial report 
1957 à/to 1974 incl. 

1964 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1956 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I973, 1974 

Rapp. initial/Initial report 
I970 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1970 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I96T à/to 1974 incl. 

1970 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1963 a/to 1974 incl. 
1962, 1964 à/to 1970 incl. 
1972 à/to 1974 incl. 

1970 a/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I969 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1964 à/to 1974 incl. 
Rapp. initial/Initial report 
1963, 1970 à/to 1974 incl. 
Rapp. initial/Initial report 
1964 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I968 à/to I974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I96O à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1962, 1964 à/to 1974 incl. 

1964 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1971 à/to 1974 incl. 
Rapp. initial/Initial report 
1959 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
1972 à/to 1974 incl. 
1959 a/to I974 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

MONROE REALTY CORPORATION 
1127-4362 
NORWAY MANUFACTURING CO. LTD 
1293-7918 
OBALSKI CARTAGE LTD 
1311-8583 
OEUVRES DES TERRAINS DE JEUX DE BEAUPORT OUEST 
1300-5988 
L'OEUVRE DES TRRAINS DE JEUX DE LA PAROISSE 

DU PRECIEUX-SANG DE LA PROVIDENCE 
1293-0269 

LE PARADIS DU MEUBLE INC 
1194-0186 
A. PILON INC 
1321-7690 
PLACEMENTS SATELLITES INC 
1283-5153 
PORTNEUF MINERAL CORPORATION 
(No Personal Liability) 
1275-8181 

A. PRESSEAU INC 
1318-3710 
LES PRODUITS D'EMBALLAGE & D'IMPRIMERIE 

RAWDON LTEE 
1138-6448 

PROGRES STEEL SETTERS INC 
I298-4OOI 
LES PUBLICATIONS INTERPROVINCIALES INC 
1320-3187 
QUALITY ELECTRIC LMTED 
l i n -8894 

QUEBEC SUPER STRUCTURE INC 
SUPER STRUCTURE QUEBEC INC. 
I334-II93 

FELIX RAC1COT INC 
1316-4470 
CHARLES RAINVILLE INC 
1245-3726 
RESEARCH INSTRUMENTATION LTD 
1124-8838 
RESTAURANT BRUNO INC 
1123-7781 

ROTO - FORM CORPORATION 
1260-6422 
SAMA LTD 
1294-1704 
SIMPSON PLACE INC 
1280-1239 
LA SOCIETE SAINT-JEAN-BAPTISTE DE L'ABITIBI INC. .. 
1303-0416 

SUBURBAN HOME MAINTENANCE INC 
1302-1340 
SUNNYBROOKE DEVELOPMENT CORP 
1285^*220 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal 1937, 1967, 1971 à/to 
1974 incl. 

Montréal Rapp. initial/Initial report 
1958 à/to 1974 incl. 

Chibougamau Rapp. initial/Initial report 
I96I à/to 1974 incl. 

Beauport-Ouest I966 à/to 1974 incl. 

La Providence Rapp. initial/Initial report 

1963 à/to 1974 incl. 

Aima 1962 à/to 1974 incl. 

Verdun 1964 à/to 1974 incl. 

Jacques-Cartier I969 à/lo 1974 incl. 

Montréal 1970 à/to 1974 incl. 

Hull-Slid Rapp. initial/Initial report 
1965 à/to 1974 incl. 

Rawdon Rapp. initial/Initial report 

I969 à/to 1974 incl. 

Montréal I962, 1964 à/lo 1974 incl. 

Sorel Rapp. initial/Initial report 

1958 à/1974 incl. 
Montréal 1970 à/to 1974 incl. 

Ancienne-Lorette Rapp. initial/Initial report 
1974 

Sorel Rapp. initial/Initial report 
1970 à/to 1974 incl. 

Montréal Rapp. initial/Initial report 
I968 à/to 1974 incl. 

Montréal I96I à/to 1974 incl. 

Pointe-aux-Trembles Rapp. initial/Initial report 
1959, 1967, 1970 à/to 
1974 incl. 

Montréal I964 à/to 1974 incl. 

Montréal I962 à/to 1974 incl. 

Longueuil I»74 

Val-d'Or I963 à/to 1974 incl. 

Pointe-Claire Rapp. initial/Initial report 

1959 à/to 1974 incl. 
Côte Saint-Luc I968, 1971 à/to I974 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name ol lhe company 

Adresse 
Address 

VALMOR CONSTRUCTION INC. 
1287-0986 

GEO. E. VAN DEL AC INC 
1316-2623 

VOYAGEURS T.P.M. INC 
1276-9956 

WOOD RAILWAY SPECIALTIES LTD. 
1302-5994 

La Tuque 

Sainl-Nazaire 

Rapports non produits 
Returns not fifed 

Côte Saint-Luc Rapp. initial/Initial report 
970" 1970 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I966 à/to 1974 incl. 

Rapp. initial/Initial report 
I969 à/to 1974 incl. 

Lachine 1962 à/lo 1974 incl. 

61026-O PIERRE DESJARDINS. 
Le directeur du service des compagnies. 61026-O 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

Révocation de dissolution 

Le ministre des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives donne avis, en vertu du paragraphe a dc l'article 5/ 
de la Loi des renseignements sur les compagnies, qu'il a jugé à 
propos de faire droit à la demande d'intéressés faite dans les 
délais légaux à l'effet de révoquer la dissolution dc 

Revocation of dissolution 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notice, that pursuant to paragraph a of 
section 5/ of the Companies Information Act, he deemed it 
advisable to grant the petition of the interested parties made 
within the legal time limit, paying to revoke the dissolution of 

Nom des compagnies 
Name of the Companies 

Dissolution 
Date 

Gazette officielle No 
Official Gazette No. 

L'ASSOCIATION DES DIRECTEURS DE THEATRE INC. 

LA CIE DE BOIS FRANC STANDARD LTEE 

LA COMPAGNIE D'ADMINISTRATION NEUCHATEL INC. 
NEUCHATEL ADMINISTRATION COMPANY INC. 

DU - BROOK NC 

ENTREPRISES B.S.L. INC. 
B.S.L. ENTERPRISES INC. 

MANOIR DES RAPIDES INC. 

J. SMITH LTEE 

22 03 75 12 

08 06 74 23 

27 04 74 17 

19 10 74 42 

13 04 74 15 

02 11 74 44 

04 05 74 18 

en vertu de ladite loi et qu'il révoque la dissolution desdites 
compagnies. 

En conséquence, lesdites compagnies sont censées n'avoir 
jamais été dissoutes en vertu de ladite loi, sans préjudice aux 
droits acquis par toute personne enue la dissolution et la révo­
cation. 

pursuant to the said Act and that he revokes the dissolution 
of the said companies. 

Consequently, the said companies, arc considered as having 
never been dissolved under the said Act, without prejudice 
to the rights acquired by any person between the dissolution 
and the revocation. 

61026-O 
Le directeur du service des compagnies. 

PIERRE DESJARDINS. 61026-O 
PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
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Soumissions — Demandes de 

Ville de Dnimmondvi l le-Sud 
C o m t é de D r u m m o n d 

Avis public est pa r les présentes d o n n é que des 
soumissions cachetées et por tan t l ' inscription "Sou­
missions pou r obl iga t ions" seront reçues pa r le sous­
signé M e Paul E . Bordeleau, no ta i re , secrétaire- tré­
sorier, j u squ ' à 4 .30 heures de l 'après-midi . Hôte l de 
Ville, 1015 rue Jogues , ville de D r u m m o n d v i l l e -
Sud, ( D r u m m o n d ) P .Q . , et pa r après jusqu 'à 8.00 
heures du soir, Ecole Duvernay , rue Duvernay , ville 
de Drummondv i l l e -Sud , ( D r u m m o n d ) , P .Q. , merc re ­
di , le 25 juin 1975 pour l 'achat de $392 ,500 d 'o­
bligations de la ville de Drummondv i l l e -Sud , c o m t é 
de D r u m m o n d , datées du 15 juillet 1975 et r embour ­
sables en série du 15 juillet 1976 au 15 juillet 1995 
inclusivement , avec intérêt à un t aux non inférieur 
à 8 % ni supér ieur à 9'/2 % payable semi-annuel lc-
ment les 15 juillet et 15 janvier de c h a q u e année . 
Le taux d ' intérêl peut être le m ê m e pou r toute l 'é­
mission; cependan t , si plus d 'un taux est utilisé, le 
m o n t a n t émis à c h a q u e taux différent doit couvr i r 
un ou des amor t i s sements annuels ent iers , tel que 
m o n t r é au tableau d 'amor t i s sement dans le présent 
avis. 

P o u r fins d 'adjudication seulement , l ' intérêt sera 
calculé à c o m p t e r du 15 juillet 1975. 

Tab leau d 'amor t i s sement — $ 3 9 2 , 5 0 0 — 2 0 ans. 

D a t e Capi tal 
15 07 1976 $11 ,000 
15 07 1977 ... 11,500 
15 07 1978 13,000 
15 07 1979 14,000 
15 07 1980 ... . . . . . . . . . . 15,000 
15 0 7 1981 10 ,000 
15 07 1982 11 ,000 
15 07 1983 12 ,000 
15 07 1984 13,500 
15 07 1985 . .. 15 ,000 

En plus , les modal i tés suivantes seu lement seront 
cons idérées : 

1° Obligat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 

le solde repor té à la dixième a n n é e . 
2 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 15 ans avec 

le solde repor té à la qu inz ième a n n é e . 
3 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec le 

solde à t e rme fixe 20 ans . 
4 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 

le solde repor té à 10 ans pou r une part ie et l 'autre 
part ie à t e rme fixe 2 0 ans. 

5 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
un m o n t a n t de $127 ,500 (comprenan t les amor t i s ­
sements du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1991 incl.) 
repor té au 15 juillet 1980 et le solde de $ 1 3 9 , 0 0 0 

Tenders — Requests for 

City of Drummondvil le-South 

C o u n t y of D r u m m o n d 

Publ ic notice is he reby given that sealed tenders 
m a r k e d "T ende r s for B o n d s " will be received by the 
unders igned, Mr. Paul E. Borde leau , no ta ry , Secret­
a ry-Treasurer , until 4 : 3 0 p .m. at the Ci ty Ha l l , 
1015 Jogues Street . Ci ty of Drummondv i l l e -Sou th , 
D r u m m o n d , P .Q. , and thereaf ter , until 8 : 0 0 p . m . 
at Duve r nay School , D u v e r n a y Street , C i ty of 
Drummondvi l l e -Sou th . D r u m m o n d , P .Q . , on W e d ­
nesday. J u n e 25 , 1975. for the purchase of a bond 
issue of 392 ,500 for the Ci ty of D r u m m o n d v i l l e -
South, C o u n t y of D r u m m o n d . da ted July 15, 1975 
and redeemable serially from July 15, 1976 to Ju ly 
15, 1995 inclusive, wi th interest at a ra te of not 
less than 8 % , nor m o r e than 9'/2%, payable semi­
annual ly on J anua ry 15th a n d Ju ly 15th of e a c h 
year. T h e rate of interest m a y be the s a m e for ihe 
whole issue; however , should m o r e than one rate be 
used, the a m o u n t issued at each different rate mus t 
cover one or several comple t e annua l r edempt ions , 
as shown in the redempt ion table in this no t ice . 

F o r adjudicat ion purposes only, interest will be 
calculated as from July 15, 1975 . 

Rédemption table — $392,500 — 20 years. 

Date Cap i t a l 
15 0 7 1986 $16 ,000 
15 07 1987 18,000 
15 07 1988 ... 20 ,000 
15 07 1989 22 ,000 
15 07 1990 24 ,500 
15 07 1991 ... 2 7 , 0 0 0 
15 07 1992 . . . . . . . 30 ,000 
15 0 7 1993 33 ,000 
15 07 1994 36 ,000 
15 0 7 1995 40 .000 

Moreover , the following te rms and condi t ions 
only will be cons ide red : 

1. 1 to 10-year serial bonds wi th the ba lance 
car r ied forward to the ten th year . 

2 . 1 to 15-year serial bonds wi th the ba lance 
carr ied forward to the fifteenth year . 

3 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance as 
20-year f ixed-term bonds . 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
car r ied fo rward ten years for one par t and the o ther 
part as 20-year f ixed-term bonds . 

5. 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
$127 ,500 (compr is ing the r edempt ions of Ju ly 15, 
1986 to July 15, 1991 inclusive) ca r r ied fo rward 
to Ju ly 15, 1980 and Ihe balance of $ 1 3 9 , 0 0 0 ( com-



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 7 juin 1975, 107* année, n" 23 4 7 5 9 

( c o m p r e n a n t les amor t i s semen t s du 15 juillet 1992 
au 16 juillet 1995 incl.) r epor t é au 15 juillet 1985 . 

D a n s le cas de cet te dern ière moda l i t é , on est p r i é 
de p r e n d r e note que les échéances repor tées à 5 ans 
et à 10 ans dev ron t être c l a i r emen t ind iquées d a n s 
la soumiss ion . 

Tou te fo i s , les obl igat ions échéan t à t e r m e fixe 
2 0 ans ne dev ron t pas ê t re pou r un m o n t a n t infér ieur 
à 4 0 , 0 0 0 , et si s u p é r i e u r à ce dern ie r m o n t a n t , cet 
excédent ne devra c o m p r e n d r e q u ' u n ou des a m o r ­
t issements annue l s en t ie rs , en t enan t c o m p t e du ta­
bleau d 'échéances appa ra i s san t d a n s le présent avis, 
et en c o m m e n ç a n t pa r les de rn iè res années d 'éché­
ances exc luan t l ' échéance du 15 juillet 1995 . 

C e p e n d a n t , les soumiss ions n e dev ron t ê t re t r ans ­
mises que pou r un seul des m o d e s d 'émiss ion c i -hau t 
et ne dev ron t c o m p o r t e r q u ' u n seul des t e rmes sauf 
dans les cas des excep t ions no tées . L 'ad jud ica t ion 
se ra faite c o n f o r m é m e n t à la loi . 

L 'ad judica ta i re s ' engage à payer les ob l iga t ions 
au prix ind iqué d a n s sa soumiss ion , en capi ta l , plus 
les intérêts cou rus s'il y a lieu, pa r c h è q u e visé. 

L e capi ta l et les intérêts son t payab l e s à tou tes les 
succursa les du C a n a d a d e la b a n q u e d o n t le nom est 
m e n t i o n n é d a n s la p r o c é d u r e d ' e m p r u n t . 

Lesdi tes ob l iga t ions n e seront pas r ache tab les pa r 
an t ic ipa t ion sauf si elles son t émises en par t ie à 
t e r m e fixe 2 0 ans p o u r un m o n t a n t supér ieur à 
$40 ,000 et seul cet excédent sera rache tab le pa r 
an t ic ipa t ion au pa i r le 15 juillet d e c h a q u e a n n é e 
p o u r le m o n t a n t annue l requ is p o u r les fins d e 
l ' amor t i s sement d e l 'émission c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d ' é chéances appa ra i s s an t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion devra ê t re a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1 % du m o n t a n t de l ' e m p r u n t . 

L a vil le d e D r u m m o n d v i l l e - S u d s 'engage à n e 
pas éme t t r e de nouvel les obl igat ions sur le m a r c h é 
publ ic c a n a d i e n d a n s les soixante j o u r s à c o m p t e r du 
15 jui l le t 1975 sans u n e au tor i sa t ion écri te de l 'ad­
jud ica ta i r e de la p résen te émiss ion. 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en ver tu des 
règ lements su ivan t s : 107 — $ 2 7 , 5 0 0 — renou­
vellement d ' e m p r u n t ; 237 — $ 1 8 0 , 0 0 0 — voirie; 
241 — $ 1 8 5 , 0 0 0 — a q u e d u c , égouts , voir ie . 

Les soumiss ions seront ouver tes et cons idérées à 
une séance pub l ique du consei l ou d e l 'un de ses 
comi t é s , selon le cas , qui sera tenu m e r c r e d i , le 25 
ju in 1 9 7 5 , à 8.00 heures du soir. Eco le D u v e r n a y , 
r u e D u v e r n a y , Ville d e D r u m m o n d v i l l e - S u d , c o m t é 
de D r u m m o n d , P . Q . 

pris ing the r e d e m p t i o n s of July 15, 1992 to July 
15 , 1995 inclusive) ca r r ied fo rward to July 15, 
1985 . 

I n the case of the last m e t h o d of p a y m e n t , it is 
to be noted that the matur i t i es ca r r ied fo rward 5 
and 10 years shall be clearly indicated in the t e n d e r . 

Howeve r , the 20-year f ixed-term bonds shou ld 
not be for an a m o u n t less than $ 4 0 , 0 0 0 and if 
g rea te r t han the la t ter a m o u n t , the said surp lus 
shou ld only compr i se one or several comple t e an­
nual r edempt ions , t ak ing into accoun t the table of 
redempt ion a p p e a r i n g in this not ice , and s tar t ing 
wi th the last years of r edempt ion exc lud ing the m a ­
tur i ty of July 15, 1995. 

H o w e v e r , t ende r s shou ld be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue only, and shou ld c o m p r i s e 
one only of the t e rms , save in the cases of the ex­
cept ions s t ipulated here in . Adjud ica t ion will be 
m a d e a c c o r d i n g to law. 

T h e successful t ende re r agrees to pay for the 
bonds at the pr ice men t ioned in his tender , cove r ing 
capital a n d any interest , by certified cheque . 

Cap i t a l and interest a re payab le at all b ranches 
in C a n a d a of the b a n k ment ioned in the loan p ro ­
cedure . 

T h e said bonds will no t be r edeemab le by an t i ­
c ipa t ion excep t if they are issued par t ly as 20-year 
f ixed-term bonds for an a m o u n t g rea te r t han 
$40 ,000 , and the said surp lus only will be r e d e e m ­
able by ant ic ipa t ion , at p a r , on July 15th of e a c h 
yea r for the annua l a m o u n t requ i red to amor t i ze the 
issue, in a c c o r d a n c e with the r edempt ion table a p ­
pear ing in this no t ice . 

Each tender mus t be accompan ied by a cert if ied 
c h e q u e equal to 1 % of the a m o u n t of the loan . 

T h e C i ty of D r u m m o n d v i l l e - S o u t h agrees not to 
b r ing out new b o n d s on the C a n a d i a n Pub l ic M a r ­
ket within the sixty days upon , from a n d after July 
15, 1975 , wi thout wri t ten au thor iza t ion f rom the 
successful t enderer of the present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the fol­
lowing by laws: 107 - $ 2 7 , 5 0 0 — loan r enewa l ; 237 -
$ 1 8 0 , 0 0 0 — r o a d s ; 241 - $ 1 8 5 , 0 0 0 — w a t e r w o r k s , 
sewers , roads . 

T e n d e r s will be o p e n d a n d cons idered at publ ic 
meet ing of the Counc i l or of one of its c o m m i t t e e s , 
as the case may be , to be held at 8 :00 p .m. , on 
Wednesday , J u n e 25 , 1975, at D u v e r n a y School , 
D u v e r n a y Street , Ci ty of D r u m m o n d v i l l e - S o u t h , 
C o u n t y of D r u m m o n d , P . Q . 
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Le conseil se réserve le droit de n ' accepte r ni la 
p lus hau te ni a u c u n e des soumissions . 

Drummondv i l l e -Sud (Comté de D r u m m o n d ) , ce 
2 2 m a i 1 9 7 5 . 

Le secrétaire-trésorier. 
M E P A U L E . BORDELEAU. 

Hôtel de Ville, 1 0 1 5 rue Jogues , 
Ville de Drummondv i l l e -Sud 

( D r u m m o n d ) , P .Q. 
T é l é p h o n e : 4 7 8 - 4 6 3 7 , code 8 1 9 

6 1 0 4 1 - O 

T h e Counci l does not bind itself to accept the 
highest o r any of the tenders . 

Drummondvi l l e -Sou th (County of D r u m m o n d ) , 
May 22 , 1975. 

P A U L E . BORDELEAU, 
Secretary-Treasurer. 

City Hal l , 1015 Jogues Street, 
Ci ty of Drummondv i l l e -Sou th , 

D r u m m o n d , P . Q . 

T e l e p h o n e : 478 -4637 , code 8 1 9 . 
61041 

Ville de Grand'Mère 

C o m t é d e Laviolette 

Avis public est par les présentes d o n n é que des 
soumissions cachetées et por tan t l ' inscription « Sou­
missions pou r obl igat ions » seront reçues pa r le sous­
signé J ean Trussa rd , greffier, Hôte l de ville, 3 3 3 , 
5 ième A v e n u e , Case Postale 340 , G r a n d ' M è r e , comté 
d e Laviolet te , P .Q. jusqu 'à 3.00 heures de l 'après-
midi , lundi le 23 juin 1975, pou r l ' achat de 
$1 ,100 ,000 d 'obl igat ions d e la ville de G r a n d ' M è r e , 
c o m t é d e Laviolette datées du 15 juillet 1975 et 
remboursab les en série du 15 juillet 1976 au 
15 juillet 1995 inclusivement , avec intérêt à un taux 
non inférieur à 8 % ni supér ieur à 9'A% payab le 
semi-annuel lement les 15 juillet et 15 janvier d e 
c h a q u e année . Le taux d ' intérêt peut être le m ê m e 
pou r toute l 'émission; cependan t , si plus d 'un taux 
est utilisé, le m o n t a n t émis à c h a q u e taux différent 
doit couvr i r un ou des amor t i s sements annue l s 
ent iers , tel que m o n t r é au tableau d 'amor t i s sement 
d a n s le présent avis. 

Pour fins d 'adjudicat ion seulement , l ' intérêt sera 
calculé à compte r du 15 juillet 1975. 

Tab leau d 'amort i ssement — $1 ,100 ,000 — 20 ans 

D a t e Cap i t a l 

15 07 1976 $ 33 ,000 
15 0 7 1977 34 ,000 
15 07 1978 38 ,000 
15 07 1979 39 ,000 
15 07 1980 4 3 , 0 0 0 
15 0 7 1981 ... 4 4 , 0 0 0 
15 07 1982 4 8 , 0 0 0 
15 0 7 1983 49 ,000 
15 0 7 1984 52 ,000 
15 0 7 1985 55 ,000 

En plus, les modal i tés suivantes seu lement seront 
considérées: 

1° Obl iga t ions échéant en série I à 10 ans avec 
le solde repor té à la dixième année . 

2 ° Obl igat ions échéant en série I à 15 ans avec 
le solde repor té à la qu inz ième a n n é e . 

3 ° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde à t e rme fixe 20 ans . 

4 ° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde repor té à 10 ans pou r une par t ie et l 'autre 
pa r t i e à t e r m e fixe 20 ans . 

City of G r a n d ' M è r e 

C o u n t y of Laviole t te 

Public not ice is hereby given tha t sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
unders igned, J ean Trussa rd , Ci ty Clerk , at the Ci ty 
Ha l l . 333 - 5 th Avenue . Post Office Box 340 , 
G r a n d ' M è r e , C o u n t y of Laviole t te . P .Q. , until 3:00 
p .m. , on M o n d a y , J u n e 2 3 . 1975, for the p u r c h a s e 
of a bond issue of $1 ,100 .000 for the Ci ty of 
G r a n d ' M è r e , C o u n t y of Laviole t te , d a t e d July 15, 
1975 and redeemable serially f rom Ju ly 15, 1976 to 
July 15, 1995 inclusive, with interest at a ra te of 
not less than 8 % , nor m o r e than 9 ' / 2 % , payab le 
semiannua l ly on July 15th a n d J a n u a r y 15th of 
each year . T h e rate of interest m a y be the s a m e for 
the whole issue; however , should m o r e t h a n one ra te 
be used, the a m o u n t issued at e a c h different ra te 
must cover one o r several comple t e a n n u a l re­
dempt ions , as shown in the r edempt ion table in this 
not ice . 

F o r adjudica t ion purposes only, interest will b e 
calculated as from July 15, 1975 . 

Redemption table — $1,100,000 — 20 years 

Date Cap i t a l 

15 0 7 1986 $ 57 ,000 
15 0 7 1987 5 9 , 0 0 0 
15 0 7 1988 6 4 , 0 0 0 
15 0 7 1989 6 6 , 0 0 0 
15 07 1990 7 0 , 0 0 0 
15 0 7 1991 6 4 , 0 0 0 
15 0 7 1992 6 6 , 0 0 0 
15 0 7 1993 7 0 , 0 0 0 
15 07 1994 73 ,000 
15 07 1995 7 6 , 0 0 0 

Moreover , the fol lowing te rms and condi t ions 
only will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds wi th the ba lance 
carr ied forward to the ten th year . 

2. 1 to 15-year serial bonds with the ba lance 
carried forward to the fifteenth year . 

3 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance as 
20-year f ixed-term bonds . 

4. 1 to 10-year serial bonds with the b a l a n c e 
carried forward ten years for the one p a r t and the 
other par t as 20-year f ixed-term bonds . 
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5° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
un m o n t a n t d e $ 3 1 6 , 0 0 0 ( c o m p r e n a n t les amort isse­
m e n t s du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1990 incl.) 
r e p o r t é a u 15 juillet 1980 et le solde de $ 3 4 9 . 0 0 0 
( c o m p r e n a n t les a m o r t i s s e m e n t s du 15 juillet 1991 
au 15 juillet 1995 incl.) r epor t é au 15 juillet 1985. 

D a n s le cas d e cet te d e r n i è r e moda l i t é , on est pr ié 
de p r e n d r e note que les é chéances repor tées à 5 ans 
et a 10 ans dev ron t ê t re c l a i r emen t ind iquées d a n s 
la soumiss ion . 

Tou te fo i s , les ob l iga t ions échéan t à t e r m e fixe 
20 a n s n e devront pas ê t re pou r un m o n t a n t infér ieur 
à $ 7 6 , 0 0 0 et si supé r i eu re à ce dern ie r m o n t a n t , cet 
excéden t ne devra c o m p r e n d r e q u ' u n ou des a m o r ­
t issements annue l s ent iers , en t e n a n t c o m p t e du 
t ab leau d ' é chéances appa ra i s san t d a n s le présent 
avis , et en c o m m e n ç a n t pa r les de rn iè res années 
d ' échéances exc luan t l ' échéance d u 15 juillet 1995. 

C e p e n d a n t , les soumiss ions n e dev ron t être t r ans ­
mises que p o u r un seul des m o d e s d 'émission c i -haut 
et n e dev ron t c o m p o r t e r q u ' u n seul des t e rmes sauf 
d a n s les cas des except ions notées. L 'ad jud ica t ion 
se ra faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L ' ad jud ica ta i r e s 'engage à payer les obl igat ions au 
prix ind iqué d a n s sa soumiss ion , en capi ta l , plus les 
intérêts c o u r u s s'il y a lieu, p a r c h è q u e visé. 

L e cap i ta l et les intérêts sont payab les à t ou t e s 
les succursa les au C a n a d a de la b a n q u e don t le nom 
est m e n t i o n n é d a n s la p rocédure d ' e m p r u n t . 

Lesdi tes ob l iga t ions ne seront pas r ache tab les p a r 
an t ic ipa t ion sauf si elles sont émises en par t ie à 
t e r m e fixe 2 0 ans pou r un m o n t a n t supér ieur à 
$ 7 6 , 0 0 0 et seul cet excéden t se ra r a c h e t a b l e pa r 
an t ic ipa t ion a u pa i r le 15 juillet de c h a q u e année 
pou r le m o n t a n t annue l requis p o u r les fins d e 
l ' amor t i ssement de l 'émission c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d ' é chéances appa ra i s san t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion devra ê t re a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1% du m o n t a n t de l ' e m p r u n t . 

La ville de G r a n d ' M è r e s 'engage à ne pas émet t re 
de nouvel les ob l iga t ions sur le m a r c h é publ ic c a n a ­
dien dans les so ixante jours à c o m p t e r du 15 juillet 
1975 sans u n e au to r i sa t ion écr i te d e l ' ad judica ta i re 
d e la présente émiss ion . 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en ver tu des 
règ lements su ivan t s : 338 -A — $ 1 5 , 5 0 0 — services 
récréat i fs , c o m m u n a u t a i r e s ; 339 -A — $ 1 1 , 0 0 0 — 
voir ie , a q u e d u c , égouts e t c . ; 340 -A — $ 4 5 , 0 0 0 — 
voirie, a q u e d u c , é lectr ic i té e tc . ; 341 -A — $ 2 3 , 5 0 0 
— bâtisses, t e r ra ins , au t r e s e tc . ; 360 -A — $ 1 8 0 , 0 0 0 
— voir ie ; 366 -A — $ 1 2 5 , 0 0 0 — a q u e d u c , égouts , 
é lectr ici té , bât isses, t e r ra ins , au t res ; 379 -A — 
$ 2 5 0 , 0 0 0 — a q u e d u c , égouts ; 385 -A — $ 2 0 0 , 0 0 0 
— services c o m m u n a u t a i r e s ; 382 -A — $ 1 0 0 , 0 0 0 — 
fonds de r o u l e m e n t ; 389 -A — $ 1 5 0 , 0 0 0 — bâtisses 
et t e r r a in s . 

5 . 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
$ 3 1 6 , 0 0 0 (compr is ing the r edempt ions of July 15, 
1986 to Ju ly 15, 1990 inclusive) ca r r ied fo rward to 
July 15. 1980 and the b a l a n c e of $ 3 4 9 , 0 0 0 (com­
prising t h e r edempt ions of July 15, 1991 to Ju ly 15, 
1995 inclusive) ca r r ied fo rward to July 15, 1985 . 

I n t h e c a s e of the last m e t h o d of p a y m e n t , it is 
to be no ted that t h e ma tu r i t i e s ca r r ied fo rward 5 and 
10 years must be c lear ly ind ica ted in the tender . 

Howeve r , the 20-year f ixed-term bonds should not 
be for an a m o u n t less than $ 7 6 , 0 0 0 and if g rea te r 
t han the lat ter a m o u n t , t h e said surp lus should only 
compr i se one o r several comple t e a n n u a l r edempt ions , 
t ak ing into accoun t the tab le of r e d e m p t i o n appea r ­
ing in this not ice, a n d s tar t ing wi th the last yea r s 
of r edempt ion exc lud ing the ma tu r iy of July 15, 
1995. 

However , t enders should be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue only, and shou ld c o m p r i s e 
o n e only of the t e rms , save in the cases of the 
except ions s t ipula ted here in . Ad jud ica t ion will be 
m a d e a c c o r d i n g to law. 

T h e successful t ende re r agrees t o pay for the 
b o n d s at t h e pr ice men t ioned in his t ender , cover ing 
capi ta l a n d any interest , by cert if ied c h e q u e . 

Cap i t a l a n d interest a re payab le at all b r a n c h e s 
in C a n a d a of the b a n k ment ioned in the loan 
p r o c e d u r e . 

T h e said b o n d s will not be r edeemable by ant ic i ­
pa t ion except if they a r e issued par t ly as 20-year 
f ixed-term b o n d s for an a m o u n t g rea te r t han $ 7 6 . 0 0 0 , 
a n d the said su rp lus only will b e r edeemab le by 
an t ic ipa t ion , at par , on Ju ly 15th of each yea r for 
the a n n u a l a m o u n t requ i red to amor t i ze t h e issue, 
in a c c o r d a n c e wi th the r edempt ion tab le a p p e a r i n g 
in this not ice . 

Each t ende r mus t be a c c o m p a n i e d by a cert if ied 
c h e q u e equa l to 1% of the a m o u n t of the loan. 

T h e C i ty of G r a n d ' M è r e agrees not to br ing ou t 
new b o n d s on the C a n a d i a n Publ ic M a r k e t wi th in 
the sixty days upon , f rom and after July 15, 1975 , 
wi thout wri t ten au thor iza t ion f rom the successful 
t ende re r of the present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
fol lowing bylaws: 3 3 8 - A — $ 1 5 , 5 0 0 — recrea t iona l 
a n d c o m m u n i t y services; 339-A — $ 1 1 . 0 0 0 — roads , 
w a t e r w o r k s , sewers , e tc . ; 340 -A — $ 4 5 , 0 0 0 — r o a d s , 
wa te rworks , electr ici ty, e tc . : 341 -A — $ 2 3 , 5 0 0 — 
buildings, land, etc . ; 360-A — $ 1 8 0 . 0 0 0 — r o a d s ; 
366 -A — $ 1 2 5 , 0 0 0 — w a t e r w o r k s — sewers , elec­
tricity, bui ldings, land , e tc . ; 379-A — $ 2 5 0 , 0 0 0 — 
w a t e r w o r k s , sewers ; 385-A — $ 2 0 0 , 0 0 0 — com­
m u n i t y services; 382 -A — $ 1 0 0 , 0 0 0 — work ing 
cap i ta l ; 389 -A — $ 1 5 0 , 0 0 0 — bui ldings and land . 
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Le soumissions seront ouver tes et considérées à 
une séance pub l ique du conseil ou de l'un de ses 
comi tés selon le cas , qui sera t enue lundi , le 23 juin 
1975 à 3.00 heures de l 'après-midi , à l 'Hôtel de 
Ville, 333 . 5 ième Avenue . Case Postale 340, 
G r a n d ' M è r e . comté de Laviolet te , P .Q. 

Le conseil se réserve le droi t de n ' accep te r ni la 
plus hau te ni aucune des soumissions . 

G r a n d ' M è r e , (Comté de Laviolet te) , ce 2 juin 
1975. 

Le greffier, 
JEAN TRUSSARD. 

Hôtel d e ville, 3 3 3 , 5ième Avenue , Case Postale 340 , 
G r a n d ' M è r e , C o m t é de Laviolet te , Que . 

Té l éphone : 538-3866 , 
5 3 8 - 9 5 4 3 , code 819 61076 -O 

T e n d e r s will be opened and cons idered at a publ ic 
meet ing of the Counci l o r of one of its commi t t ee s , 
as the case m a y be, to be held on M o n d a y , J u n e 2 3 . 
1975, at 3:00 p .m. , at the Ci ty Ha l l , 333 - 5th 
Avenue . Post Office Box 340, G r a n d ' M è r e , C o u n t y 
of Laviolet te , P .Q. 

T h e Counc i l does not b ind itself to accept the 
highest o r any of the tenders . 

G r a n d ' M è r e , (Coun ty of Laviolet te) , J u n e 2 , 1975. 

JEAN TRUSSARD, 
City Clerk. 

City Ha l l , 333 - 5th A v e n u e . Post Office Box 340 , 
G r a n d ' M è r e , C o u n t y of Laviole t te , P . Q . 

Te l ephone : 538 -3866 . 
5 3 8 - 9 5 4 3 , code 8 1 9 61076 

Commission Scolaire Régionale Lanaudière 

Siège Social: 333 , rue Tellier, Jol iet te 
C o m t é d e Jol iet te , P .Q. 

Avis publ ic est par les présentes d o n n é que des 
soumissions cache tées et por tan t l ' inscription « Sou­
missions pour obl igat ions » seront reçues pa r le sous­
signé Georges M a r i o n , d i rec teur -généra l , jusqu 'à 
5.00 heures de l 'après-midi , Cen t r e Administrat i f , 
333 , rue Tell ier , C P . 220 , Joliette, comté d e Jol iet te , 
P.Q. et pa r après jusqu 'à 8.00 heures du soir. Ecole 
Polyvalente Barté lémy-Jol ie t te , 1120, rue Lépine , 
Joliette, c o m t é de Jol iet te , P .Q. mercred i , le 25 juin 
1975, pou r l 'achat d e $1 ,343 ,000 d 'obl igat ions d e la 
commiss ion scolaire régionale de Lanaud iè re , da tées 
du 15 juillet 1975 et r emboursab les en série du 15 
juillet 1976 au 15 juillet 1990 inclusivement , avec 
intérêt à un taux non inférieur à 8 % ni supér ieur à 
9 ' / 2 % payable semi-annuel lement les 15 janvie r et 
15 juillet de c h a q u e année . Le taux d ' intérêt peut être 
le m ê m e pou r toute l 'émission; cependan t , si plus 
d 'un taux est utilisé, le mon tan t émis à c h a q u e taux 
différent doit couvr i r un ou des amor t i s sements 
annue l s ent iers , tel que m o n t r é au tableau d ' amor ­
t issement d a n s le présent avis. 

P o u r fins d 'ad judica t ion seulement , l ' intérêt sera 
calculé à c o m p t e r du 15 juillet 1975. 

Tab leau d 'amor t i s sement •— $ 1 , 3 4 3 , 0 0 0 — 15 ans 
D a t e Capi ta l 

15 0 7 1976 $ 3,000 
15 07 1977 3,500 
15 07 1978 3,500 
15 07 1979 3,500 
15 07 1980 68 .500 
15 07 1981 104,500 
15 0 7 1982 115,500 
15 07 1983 125,000 

La commiss ion scolaire régionale d e Lanaud iè re 
se prévalant d e l 'article I d e la Loi modif ian t la Loi 
des subvent ions aux commiss ions scolaires (Chapi t re 

The Lanaudière Regional School Board 

H e a d Office: 333 Tel l ier Street , Jol iet te 
C o u n t y of Jol iet te , P . Q . 

Public not ice is hereby given tha t sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for b o n d s " will be received by t h e 
unders igned, G e o r g e s M a r i o n , Di rec to r G e n e r a l , until 
5:00 p .m. , at the Admin i s t r a t ive C e n t r e , 333 Tel l ier 
Street, P .O. Box 220 , Jol iet te , C o u n t y of Jol iet te , 
P .Q. and thereaf ter until 8:00 p .m. , at t h e Ecole 
Polyvalente Bar té lémy-Jol ie t te , 1120 Lép ine Street, 
Jol iet te , C o u n t y of Jol iet te , P .Q. on W e d n e s d a y , June 
2 5 , 1975 , for the p u r c h a s e of a bond issue of 
$ 1 , 3 4 3 , 0 0 0 for the L a n a u d i è r e Regional School 
Board , da ted July 15. 1975 , and r edeemab le serially 
from July 15, 1976 to Ju ly 15, 1990 inclusive, with 
interest at a rate of not less t h a n 8 % nor m o r e 
than 9 ' / 2 % , payable s emiannua l ly on J a n u a r y 15th 
and July 15th of each year . T h e rate of interest m a y be 
the s a m e for the whole issue; however , should m o r e 
than one ra te be used, the a m o u n t issued at each 
diffrent rate mus t cover one o r several comple te 
annua l r edempt ions , as shown in the r edempt ion 
table in this notice. 

F o r adjudicat ion purposes only, interest will be 
ca lcula ted as from July 15. 1975. 

Redemption table — $1,343.000 — 15 years 

Date Cap i t a l 

15 0 7 1984 ,.. $ 1 3 5 , 0 0 0 
15 07 1985 146 ,000 
15 07 1986 154 ,500 
15 07 1987 168,000 
15 07 1988 181 ,000 
15 07 1989 6 2 , 5 0 0 
15 0 7 1990 6 9 , 0 0 0 

T h e Lanaud iè re R e g i o n a l School Board , in 
conformi ty with section 1 of the A c t to a m e n d t h e 
School Board G r a n t s Act ( C h a p t e r 63 of the 
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63 des Lois de 1968) (Bill 64) , d e m a n d e r a au mi­
nis t re d e l 'Educa t ion d 'effectuer à m ê m e les sub ­
vent ions à ê t re versées p a r lui annue l l emen t à ladite 
co rpo ra t i on scolai re , le dépô t en f idé icommis , en t re 
les m a i n s du minis t re des F i n a n c e s , des s o m m e s 
suffisantes pou r acqui t t e r en total i té le pr incipal et 
les intérêts d e la présente émiss ion d 'obl iga t ions et 
d e tout r enouve l l emen t d' icelle si requ is . 

E n plus , les modal i t és su ivan tes seu lement seront 
cons idérées : 

1° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
le solde r epor t é à la d ix ième a n n é e . 

2 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
un m o n t a n t de $ 6 3 5 . 0 0 0 . ( c o m p r e n a n t les a m o r ­
t issements du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1990 incl.) 
repor té au 15 juillet 1980 

Toute fo i s , pou r ce t te de rn iè re moda l i t é , les obli­
ga t ions échéan t à t e r m e fixe 2 0 ans ne dev ron t pas 
être pou r un m o n t a n t infér ieur à $ 6 9 , 0 0 0 et si supé­
r ieur à ce dern ie r m o n t a n t , cet excéden t ne devra 
c o m p r e n d r e q u ' u n ou des amor t i s semen t s annue l s 
ent iers , en t enan t c o m p t e du t ab leau d ' échéances 
appa ra i s s an t d a n s le présent avis, et en c o m m e n ç a n t 
pa r les de rn iè res années d ' é chéances exc luan t l 'éché­
ance du 15 juillet 1990 au m o n t a n t d e $ 6 9 , 0 0 0 . 

C e p e n d a n t , les soumiss ions ne dev ron t être t r ans ­
mises que pou r un seul des m o d e s d 'émiss ion c i -haut 
et ne dev ron t c o m p o r t e r q u ' u n seul des t e rmes sauf 
d a n s les cas des excep t ions notées . L 'ad jud ica t ion 
sera faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L ' ad jud ica ta i re s 'engage à payer les ob l iga t ions au 
prix indiqué d a n s sa soumiss ion, en cap i t a l , plus les 
intérêts c o u r u s s'il y a lieu, pa r c h è q u e visé. 

Le cap i ta l et les intérêts sont payab les à tou tes les 
succursa les au C a n a d a d e la b a n q u e don t le n o m est 
men t ionné d a n s la p r o c é d u r e d ' emprun t . 

Lesdites ob l iga t ions ne seront pas rache tab les pa r 
an t i c ipa t ion sauf si elles sont émises en par t ie à 
t e r m e fixe 20 ans p o u r un m o n t a n t supér ieur à 
$ 2 9 2 , 0 0 0 et seul cet excédent sera r ache tab le pa r 
an t ic ipa t ion , au pair , le 15 juillet d e c h a q u e année 
pou r le m o n t a n t annue l requ is pou r les fins de 
l ' amor t i s sement d e l 'émission, c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d ' é chéances appa ra i s s an t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion devra être a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1% du m o n t a n t d e l ' emprunt . 

La commiss ion scola i re régionale d e L a n a u d i è r e 
s 'engage à ne pas éme t t r e d e nouvelles obl igat ions 
sur le m a r c h é pub l ic canad ien d a n s les so ixante 
jours à c o m p t e r du 15 juillet 1975 sans une au to r i ­
sa t ion écr i te d e l ' ad jud ica ta i re de la présente émis­
sion. 

Lesdites ob l iga t ions seront émises en ver tu des 
réso lu t ions su ivan tes : 14 aoû t 1968 — $ 8 1 3 . 0 0 0 — 
renouve l lement d ' e m p r u n t ; 14 aoû t 1968 — $ 3 5 4 . 0 0 0 
— renouve l l emen t d ' e m p r u n t ; 15 m a i 1969 — 
$ 1 2 4 , 5 0 0 — renouve l l emen t d ' e m p r u n t ; 14 m a i 1975 
— $ 3 2 , 5 0 0 — frais d e r e f inancemen t ; 15 mai 
1975 — $ 1 4 , 0 0 0 — frais d e r e f inancemen t ; 14 mai 
1975 — $ 5 , 0 0 0 — frais de r e f inancement . 

S ta tu tes of 1968) (Bill 64), will reques t the Minis ter 
of E d u c a t i o n to deposi t in t rus t , with the Min i s te r 
of F i n a n c e , from the g r an t s to be a w a r d e d a n n u a l l y 
by h im to the said school co rpo ra t i on , the s u m s 
sufficient to pay off in full the pr incipal and interest 
of this issue and any renewal thereof, if r equ i r ed . 

M o r e o v e r , the following te rms a n d condi t ions only 
will b e cons ide red : 

1° 1 to 10-year bonds with the b a l a n c e ca r r i ed 
fo rward to the ten th year . 

2 ° 1 to 10-year serial b o n d s in the a m o u n t of 
$ 6 3 5 , 0 0 0 (compris ing the r edempt ions of July 15, 
1986 to July 15 1990 incl.) ca r r ied fo rward to July 
15. 1980 

Howeve r , in the case of the last m e t h o d of 
p a y m e n t , the 20-year f ixed-term b o n d s should not 
be for an a m o u n t less t h a n $ 6 9 , 0 0 0 and if g rea te r 
t h a n the lat ter a m o u n t , the said su rp lus should only 
compr i se one o r several comple t e a n n u a l r edempt ions , 
t ak ing into a c c o u n t the tab le of r edempt ion a p p e a r i n g 
in this not ice , and s tar t ing wi th the last yea r s of 
r edempt ion exc lud ing t h e ma tu r i ty of July 15, 1 9 9 0 
in the a m o u n t of $ 6 9 . 0 0 0 . 

Howeve r , t enders should be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue only, and shou ld compr i se 
one only of the t e rms , save in the cases of the 
except ions s t ipula ted here in . Ad jud ica t ion will be 
m a d e a c c o r d i n g to law. 

T h e successful t ende re r agrees to pay for the 
bonds a t the pr ice men t ioned in his t ender , cover ing 
cap i ta l and any interest , by certified c h e q u e . 

Cap i t a l and interest a re payab le at all b r a n c h e s in 
the Prov ince of Q u é b e c of the bank men t ioned in 
the loan p rocedure . 

T h e said bonds will not be r edeemab le by an t i ­
c ipa t ion except if they a r e issued par t ly as 20-year 
f ixed-term b o n d s for an a m o u n t g rea te r t h a n 
$ 2 9 2 , 0 0 0 , and the said surp lus only will be r e d e e m ­
able by an t ic ipa t ion , at par , on July 15th of e a c h 
yea r for the a n n u a l a m o u n t requ i red to amor t i ze 
the issue, in a c c o r d a n c e wi th the r edempt ion tab le 
a p p e a r i n g in this not ice . 

E a c h t ende r must be a c c o m p a n i e d by a certified 
c h e q u e equal to 1% of the a m o u n t of the loan. 

T h e L a n a u d i è r e Regional School Board ag rees 
not to br ing ou t new bonds on the C a n a d i a n M a r k e t 
within the sixty days upon , from a n d after Ju ly 15, 
1975 , wi thout wri t ten au tho r i za t i on f rom the success­
ful t ende re r of t h e present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
fol lowing resolut ions: Augus t 14, 1968 — $ 8 1 3 . 0 0 0 
— loan renewal ; Augus t 14, 1968 — $ 3 5 4 . 0 0 0 — 
loan renewal ; M a y 15. 1969 — $ 1 2 4 , 5 0 0 — loan 
renewal ; M a y 14, 1975 — $32 .500 — ref inanc ing 
cos ts ; M a y 15, 1975 — $ 1 4 . 0 0 0 — ref inanc ing 
costs; M a y 14, 1975 — $ 5 , 0 0 0 — ref inanc ing costs . 
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Les soumissions seront ouver tes et considérées à 
une séance des commissa i res d 'écoles qui sera t enue , 
merc red i , le 25 juin 1975. à 8.00 heures du soir. 
Eco le Polyvalente Barté lémy-Jol ie t te , 1120, rue 
Lépine , Jol iet te , comté d e Joliette, P . Q . 

Les commissa i res d 'écoles se réservent le droit d e 
n ' accepte r ni la plus hau te ni a u c u n e des soumissions . 

Jol iet te , (Comté de Jol iet te) , ce 27 mai 1975. 

Le directeur-général, 
GEORGES MARION. 

Cent re Administrat if , 
3 3 3 , rue Tell ier , 
C P . 2 2 0 
Jol iet te , C o m t é de Jol iet te , Que . 

T é l é p h o n e : 7 5 6 - 0 5 1 1 , code 5 1 4 61047-0 

Ville d e M a n i w a k i 

C o m t é d e G a t m e a u 

Avis publ ic est par les présentes d o n n é que des 
soumissions cachetées et por tan t l ' inscription "Sou­
missions pou r obl iga t ions" seront reçues p a r le sous­
signé Léo-Paul G r o n d i n , secrétaire- trésorier , Hôtel 
de ville, 266 , rue N o t r e - D a m e , M a n i w a k i , comté de 
G a t i n e a u , P .Q. , jusqu 'à 8.00 heures du soir, jeudi , 
le 26 juin 1975 , p o u r l 'achat d e $744 ,500 d'obliga­
t ions de la ville de M a n i w a k i , comté de Ga t ineau 
datées du 15 juillet 1975 et r embour sab l e s en série 
du 15 juillet 1976 au 15 juillet 1995 inclus ivement , 
avec intérêt à un t aux non inférieur à 8 % ni supé­
r ieur à 9V4% payable semi-annue l lement les 15 jan­
vier et 15 juillet de c h a q u e a n n é e . Le taux d ' intérêt 
peut être le m ê m e pou r toute l 'émission; cependan t , 
si plus d 'un taux est utilisé, le m o n t a n t émis à cha­
que taux différent doit couvr i r un ou des amort isse­
men t s annuels ent iers , tel que m o n t r é au tableau 
d 'amor t i s sement dans le présent avis. 

P o u r fins d 'adjudicat ion seulement , l ' intérêt sera 
calculé à c o m p t e r du 15 juillet 1975. 

T a b l e a u d 'amort i ssement — $744,500 — 20 ans. 
D a t e Capi tal 

15 0 7 1976 $18 ,000 
15 07 1977 19,000 
15 07 1978 21 ,500 
15 07 1979 23 ,000 
15 07 1980 25 ,500 
15 07 1981 36 ,500 
15 07 1982 39 ,500 
15 0 7 1983 43 ,000 
15 0 7 1984 4 7 , 0 0 0 
15 07 1985 40 ,000 

En plus , les modali tés suivantes seulement seront 
cons idérées : 

1° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde r epor t é à la dixième a n n é e . 

2 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 15 ans avec 
le solde repor té à la qu inz ième a n n é e . 

Tende r s will be opened and cons idered at a 
meet ing of the School Commiss ione r s t o be held on 
W e d n e s d a y . J u n e 2 5 . 1975, at 8:00 p .m. . at the 
Ecole Polyvalente Barté lémy-Jol ie t te , 1120 Lepine 
Street, Jol iet te , C o u n t y of Jol iet te , P . Q . 

T h e School Commiss ione r s d o not b ind t h e m ­
selves to accept the highest o r any of the tenders . 

Jol iet te , (County of Joliette), M a y 2 7 , 1975. 

GEORGES MARION, 
Director General. 

Adminis t ra t ive C e n t r e , 
333 Tellier Street 
P .O. Box 2 2 0 
Joliette, C o u n t y of Jol iet te , Q u e . 

Te l ephone : 7 5 6 - 0 5 1 1 , code 5 1 4 6 1 0 4 7 

T o w n of M a n i w a k i 

C o u n t y of G a t i n e a u 

Publ ic not ice is he reby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
unders igned, Léo-Paul G r o n d i n , Sec re t a ry -Treasu re r 
at the T o w n Hal l , 2 6 6 N o t r e - D a m e Street , M a n i w a ­
ki, C o u n t y of G a t i n e a u , P .Q. , until 8 :00 p .m. , on 
T h u r s d a y , June 26 , 1975 , for the purchase of a 
bond issue of $744 ,500 for the T o w n of M a n i w a k i , 
C o u n t y of G a t i n e a u , dated July 15, 1975 a n d re -
demable serially from July 15. 1976 to July 15, 
1995 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 8 % , nor m o r e than 9 ' / 2 % , payab le s emian ­
nual ly on J a n u a r y 15th and July 15th of e a c h year . 
T h e rate of interest may be the s a m e for the who le 
issue; however , should m o r e than one rate be used, 
the a m o u n t issued at e a c h different ra te m u s t cover 
one or several comple te annua l r edempt ions , as 
shown in the r edempt ion table in this no t ice . 

F o r adjudicat ion purposes only, interest will be 
calculated as from Ju ly 15, 1975 . 

Redemption table — $744,500 — 20 years. 
D a t e Capi ta l 

15 07 1986 $28 ,500 
15 07 1987 31 ,000 
15 07 1988 3 3 , 5 0 0 
15 07 1989 37 ,000 
15 07 1990 41 ,000 
15 0 7 1991 4 4 , 0 0 0 
15 07 1992 4 8 , 0 0 0 
15 0 7 1993 5 2 , 5 0 0 
15 0 7 1994 5 6 , 5 0 0 
15 07 1995 5 9 , 5 0 0 

Moreover , the following te rms and condi t ions 
only will be cons ide red : 

1. 1 to 10-year serial bonds wi th the ba lance 
car r ied fo rward to the tenth year . 

2 . 1 to 15-year serial bonds wi th the ba lance 
car r ied forward to the fifteenth year . 
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3 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
le solde à t e r m e fixe 2 0 ans . 

4 ° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde r e p o r t é à 10 ans p o u r une pa r t i e et l ' au t re 
par t ie à t e r m e fixe 20 ans . 

5 ° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
un m o n t a n t d e 2 1 5 , 0 0 0 ( c o m p r e n a n t les amor t i s se ­
m e n t s du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1991 incl.) 
r e p o r t é au 15 juillet 1980 et le solde d e $ 2 1 6 , 5 0 0 
( c o m p r e n a n t les amor t i s semen t s d u 15 juillet 1992 
au 15 juillet 1995 incl.) r epor t é au 15 juillet 1985. 

D a n s le cas de cet te de rn iè re moda l i t é , on est p r i é 
de p r e n d r e note que les échéances repor tées à 5 
ans et à 10 ans devront ê t re c la i rement ind iquées 
dans la soumiss ion . 

Tou te fo i s , les ob l iga t ions échéan t à t e r m e fixe 2 0 
ans ne dev ron t pas ê t re p o u r un m o n t a n t infér ieur 
à 59 ,500 et si supé r i eu r à ce dern ie r m o n t a n t , cet 
excédent ne devra c o m p r e n d r e q u ' u n ou des a m o r ­
t i ssements annuels en t ie rs , en tenant c o m p t e du ta­
bleau d ' é chéances appa ra i s san t d a n s le présent avis , 
et en c o m m e n ç a n t pa r les de rn iè res années d ' éché ­
ances exc luan t l ' échéance du 15 juillet 1995. 

C e p e n d a n t , les soumiss ions ne dev ron t ê t re t r ans ­
mises que pou r un seul des m o d e s d 'émiss ion c i -haut 
et ne devront c o m p o r t e r q u ' u n seul des te rmes sauf 
d a n s les cas des excep t ions notées . L 'ad jud ica t ion sera 
faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L 'ad judica ta i re s 'engage à payer les obl igat ions 
au prix ind iqué d a n s s a soumiss ion , en capi ta l , plus 
les intérêts c o u r u s s'il y a l ieu, par c h è q u e visé. 

L e capi ta l et les intérêts sont payab les à toutes les 
succursa les au C a n a d a d e la b a n q u e don t le n o m 
est m e n t i o n n é d a n s la p r o c é d u r e d ' e m p r u n t . 

Lesdi tes ob l iga t ions n e se ron t pas rache tab les pa r 
ant ic ipat ion sauf si elles sont émises en par t ie à ter­
me fixe 2 0 ans p o u r un m o n t a n t s u p é r i e u r à 
59 ,500 et seul cet excéden t se ra rache tab le par an t i ­
c ipa t ion au pa i r le 15 juillet c h a q u e a n n é e pou r le 
m o n t a n t annue l requ is p o u r les fins d e l ' amort isse­
ment de l 'émission c o n f o r m é m e n t au t ab leau d ' éché ­
ances appa ra i s san t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion d e v r a ê t re a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1 % du m o n t a n t d e l ' e m p r u n t . 

La ville d e M a n i w a k i s 'engage à ne pas éme t t r e 
d e nouvel les obl igat ions su r le m a r c h é pub l ic c ana ­
dien d a n s les so ixante jours à c o m p t e r du 15 juillet 
1975 sans u n e au tor i sa t ion éc r i t e de l ' adjudicata i re 
d e la présente émiss ion . 

Lesdi tes ob l iga t ions se ron t émises en ver tu des 
règ lements su ivan t s : 2 8 6 - $ 1 1 , 0 0 0 — renouvel le ­
ment d ' e m p r u n t ; 287 - $ 2 6 , 0 0 0 — renouve l l emen t 
d ' e m p r u n t ; 318 - $ 5 0 , 0 0 0 — voi r ie ; 3 2 2 - $ 2 5 4 , 5 0 0 
— a q u e d u c , égouts ; 323 - 174 ,000 — voir ie ; 3 2 4 -
$ 4 8 , 5 0 0 — a q u e d u c , égou t s ; 326 - $ 3 7 , 0 0 0 — achat 

3 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance as 
20-year f ixed-term b o n d s . 

4 . 1 t o 10-year serial b o n d s wi th the ba lance 
car r ied fo rward ten years for the one pa r t and the 
o the r par t as 20-year f ixed-term b o n d s . 

5. 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
$ 2 1 5 , 0 0 0 (compr is ing the r edempt ions of Ju ly 15, 
1986 to Ju ly 15, 1991 inclusive) ca r r i ed fo rward 
to Ju ly 15, 1980 and the ba lance of $ 2 1 6 . 5 0 0 ( com­
prising the r edempt ions of July 15, 1992 to July 
15 , 1995 inclusive) ca r r ied fo rward to July 15, 
1985. 

I n the case of the last m e t h o d of p a y m e n t , it is 
to be noted that the ma tu r i t i e s ca r r ied forward 5 
and 10 years shall be c lear ly indicated in the t ender . 

Howeve r , the 20-year f ixed- term bonds shou ld 
not be for an a m o u n t less than $ 5 9 , 5 0 0 a n d if 
g rea te r than the la t ter a m o u n t , the said surp lus 
should only compr i se one o r several c o m p l e t e an­
nual r edempt ions , t ak ing in to accoun t the table of 
r edempt ion a p p e a r i n g in this not ice , and s tar t ing 
wi th the last years of r edempt ion exc lud ing the ma­
turi ty of Ju ly 15. 1995. 

H o w e v e r , t enders should be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue on ly , a n d shou ld compr i se 
one only of the t e rms , save in the cases of the ex­
cept ions s t ipula ted he re in . Adjud ica t ion will be 
m a d e acco rd ing to law. 

T h e successful t ende re r agrees to pay for the 
b o n d s at the price men t ioned in his t ender , cover ing 
capi ta l and any interest , by certified c h e q u e . 

Cap i t a l and interest a re payable at all b r a n c h e s in 
C a n a d a of the b a n k men t ioned in the loan proce­
du re . 

T h e said bonds will not be r edeemable by ant ic i ­
pa t ion excep t if they a r e issued par t ly as 20-year 
f ixed-term bonds for an a m o u n t g rea te r t han 
$59 .500 , and the said surplus only will be r edeem­
able by an t ic ipa t ion , at p a r , on Ju ly 15th of e a c h 
year for the annua l a m o u n t requ i red to amor t i ze 
the issue, in a c c o r d a n c e with the r edempt ion table 
appea r ing in this no t ice . 

E a c h t e n d e r m u s t be accompan ied by a cert if ied 
c h e q u e equa l to 1 % of the a m o u n t of the loan . 

T h e T o w n of M a n i w a k i agrees not to br ing ou t 
new bonds on the C a n a d i a n Pub l ic M a r k e t wi th in 
the sixty days upon , f rom and after Ju ly 15, 1975 , 
w i thou t wri t ten au thor iza t ion from the successful 
t ende re r of the present issue. 

T h e said b o n d s will be issued p u r s u a n t to the fol­
lowing by l aws : 2 8 6 - $11 ,000 — loan r enewa l ; 2 8 7 -
$ 2 6 , 0 0 0 — loan renewal ; 318 - $50 ,000 — roads ; 
3 2 2 - $ 2 5 4 , 5 0 0 — w a t e r w o r k s , sewers ; 323 -
$ 1 7 4 , 0 0 0 — r o a d s ; 3 2 4 - $ 4 8 , 5 0 0 — w a t e r w o r k s , 
sewers ; 3 2 6 - $ 3 7 , 0 0 0 — p u r c h a s e of m a c h i n e r y ; 
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de machinerie". 3 2 6 - A - $ 3 9 , 5 0 0 — divers t r avaux ; 
3 3 2 - $ 8 6 , 0 0 0 — aqueduc , égouts ; 3 3 3 - $ 1 8 , 0 0 0 
— acha t d ' ameub lemen t . 

Les soumissions seront ouver tes et considérées à 
une séance publ ique du conseil ou de l 'un de ses 
comités , selon le cas , qui sera tenue à 8 . 0 0 heures 
du soir, jeudi , le 2 6 ju in , 1 9 7 5 , Hôte l de ville 2 6 6 , 
rue N o t r e - D a m e , M a n i w a k i , c o m t é de G a t i n e a u , 

P . Q . 

Le conseil se réserve le droi t de n 'accepte r ni la 
p lus hau te ni aucune des soumissions . 

Maniwaki (comté de Ga t ineau) , ce 2 2 mai 1 9 7 5 . 

Le secrétaire-trésorier, 
LÉO-PAUL G R O N D I N . 

2 2 6 , rue N o t r e - D a m e , 
Man iwak i (Ga t ineau) , Québec 

Té l éphone : 4 4 9 - 2 8 0 0 , code 8 1 9 
6 1 0 4 2 - O 

326-A - $39 ,500 — var ious works ; 3 3 2 - $ 8 6 . 0 0 0 
— wate rworks , sewers ; 333 - $ 1 8 , 0 0 0 — p u r c h a s e 
of furni ture . 

T e n d e r s will be opened and cons idered at pub l ic 
meet ing of the Counci l o r of one of its commi t t ee s , 
as the case m a y be , to be held at 8 :00 p .m. , on 
T h u r s d a y , June 26, 1975, at the T o w n Hal l , 2 6 6 
N o t r e D a m e Street, M a n i w a k i , C o u n t y of G a t i n e a u , 
P . Q . 

T h e Counci l does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders . 

Man iwak i (Coun ty of G a t i n e a u ) , M a y 22 , 1 9 7 5 . 

LÉO-PAUL G R O N D I N , 
Secretary-treasurer. 

2 6 6 N o t r e D a m e Street, 
Maniwak i , (Ga t ineau) , Québec 

T e l e p h o n e : 449 -2800 , code 8 1 9 . 
6 1 0 4 2 

Ville d e M a t a g a m i 

Abit ibi-Est 

Avis publ ic est pa r les présentes d o n n é que des 
soumissions cachetées et por tan t l ' inscription «Sou­
missions pour obligations» seront reçues pa r le sous­
signé Louis-Jacques La f l amme, secrétaire- t résor ier , 
Hôtel de ville, ville de M a t a g a m i , (Abit ibi-Est) , P . Q . 
jusqu 'à 7.30 heures du soir, jeudi , le 26 ju in 1975 
pour l 'achat de $302 ,000 d 'obligat ions de la ville de 
M a t a g a m i , (Abitibi-Est) datées du 15 juillet 1975 et 
remboursab les en série du 15 juillet 1976 au 15 juil­
let 1995 inclusivement , avec in térê t à un taux non in­
férieur à 8 % ni supér ieur à 9Vi% payab le semi-an-
nuel lement les 15 juillet et 15 janvier de c h a q u e a n n é e . 
Le taux d ' intérêt peu t être le m ê m e p o u r toute l 'émis­
sion; cependant , si plus d'un taux est utilisé, le mon­
tant émis à c h a q u e taux différent doit couvr i r un ou 
des amor t i s sements annuels entiers, tel que m o n t r é 
au tableau d 'amor t i s sement dans le présent avis. 

Pour fins d 'adjudication seulement , l ' intérêt sera 
calculé à compte r du 15 juillet 1975. 

Tab leau d 'amor t i s sement — $302 ,000 . — 2 0 ans. 

Da te Capi ta l 
15 07 1976 $ 5,000 
15 07 1977 6 ,000 
15 07 1978 7 ,000 
15 07 1979 7 ,000 
15 07 1980 8,000 
15 07 1981 8,000 
15 07 1982 10,000 
15 07 1983 11,000 
15 07 1984 11,000 
15 07 1985 12,000 

En plus , les modal i tés suivantes seu lement seront 
considérées: 

T o w n of M a t a g a m i 

Abi t ib i -Es t 

Publ ic no t ice is hereby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
unders igned, Louis -Jacques L a f l a m m e , Secre ta ry -
T r e a s u r e r , at the T o w n Hal l , T o w n of M a t a g a m i , 
Abit ibi-East , P .Q. , until 7 :30 p .m. , on T h u r s d a y , 
J u n e 26, 1975, for the p u r c h a s e of a b o n d issue of 
$302 ,000 . for the T o w n of M a t a g a m i , Abi t ib i -Eas t , 
da ted July 15, 1975 and redeemable serially from 
July 15, 1976 t o July 15 , 1995 inclusive, wi th 
interest a t a rate of not less than 8 % , n o r m o r e 
than 9Vi%, payab le semiannua l ly on July 15th and 
Janua ry 15th of each year . T h e ra te of in teres t m a y 
be the same for the whole issue; however , shou ld 
m o r e than one ra te be used, the a m o u n t issued at 
each different ra te m u s t cover one or several c o m ­
plete a n n u a l r edempt ions , as shown in the r e d e m p ­
tion table in this no t ice . 

F o r adjudica t ion pu rpose s on ly , in teres t will be 

calculated as from July 15, 1975 . 

R e d e m p t i o n table — $ 3 0 2 , 0 0 0 — 2 0 years . 
Da te Cap i t a l 

15 07 1986 $ 14,000 
15 07 1987 15,000 
15 07 1988 17,000 
15 07 1989 18,000 
15 0 7 1990 20 ,000 
15 07 1991 21 ,000 
15 0 7 1992 2 4 , 0 0 0 
15 0 7 1993 2 7 , 0 0 0 
15 07 1994 2 9 , 0 0 0 
15 07 1995 3 2 , 0 0 0 

M o r e o v e r , the following t e rms and cond i t i ons only 
will be considered: 
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1° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
le solde r epor t é à la d ix ième a n n é e . 

2 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 15 ans avec 
le solde r epor t é à la qu inz ième a n n é e . 

3 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
le solde à t e r m e fixe 2 0 ans. 

4 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
le solde r epor t é à 10 ans pou r une par t ie et l ' au t re 
par t ie à t e r m e fixe 20 ans . 

5 ° Obl iga t ions échéan t en série 1 à 10 ans avec 
un m o n t a n t d e S 105,000. ( c o m p r e n a n t les amor t i s ­
sements du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1991 incl.) 
r epor t é au 15 juillet 1980 et le solde d e SI 12 ,000. 
( comprenan t les amor t i s semen t s du 15 juillet 1992 
au 15 juillet 1995 incl. r e p o r t é au 15 juillet 1985 . 

D a n s le cas d e ce t te de rn iè re moda l i t é , on est 
pr ié d e p r e n d r e n o t e que les échéances repor tées 
à 5 ans et à 10 ans dev ron t être c l a i r emen t indiquées 
d a n s la soumiss ion . 

Tou te fo i s , les ob l iga t ions échéan t à t e rme fixe 2 0 
ans ne dev ron t pas être p o u r un m o n t a n t infér ieur 
à $32 ,000 . et si supé r i eu r à ce dern ie r m o n t a n t , cet 
excédent ne devra c o m p r e n d r e q u ' u n ou des amor ­
t issements a n n u e l s en t ie rs , en tenant c o m p t e du ta­
bleau d ' échéances appa ra i s san t d a n s le présent avis, 
et en c o m m e n ç a n t pa r les de rn iè res années d 'éché­
ances exc luan t l ' échéance du 15 juillet 1995 . 

C e p e n d a n t , les soumiss ions ne dev ron t être t r ans ­
mises que p o u r un seul des m o d e s d 'émission c i -haut 
et n e dev ron t c o m p o r t e r q u ' u n seul des te rmes sauf 
d a n s le cas des excep t ions notées . L 'ad jud ica t ion sera 
faite c o n f o r m é m e n t a la loi. 

L ' ad jud ica ta i re s 'engage à payer les obl igat ions au 
prix indiqué dans sa soumiss ion , en capi ta l , p lus les 
intérêts c o u r u s s'il y a lieu, pa r c h è q u e visé. 

L e cap i ta l et les intérêts sont payables à toutes 
les succursa les au C a n a d a de la b a n q u e dont le n o m 
est m e n t i o n n é d a n s la p r o c é d u r e d ' e m p r u n t . 

Lesdi tes obl igat ions n e se ron t pas r ache tab les pa r 
an t ic ipa t ion sauf si elles sont émises en par t ie à 
t e rme fixe 2 0 ans p o u r un m o n t a n t supér ieur à 
$32 ,000 . et seul cet excédent sera r ache tab le pa r 
an t ic ipa t ion au pai r le 15 juillet de c h a q u e a n n é e 
pou r le m o n t a n t annue l requis p o u r les fins d e 
l ' amor t i s sement de l 'émission c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d ' é chéances appa ra i s san t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion devra être a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1% du m o n t a n t de l ' e m p r u n t . 

L a ville d e M a t a g a m i s 'engage à ne pas émet t re 
de nouvel les ob l iga t ions sur le m a r c h é pub l ic c ana ­
dien d a n s les soixante j o u r s à c o m p t e r d u 15 juillet 
1975 sans une au to r i sa t ion écri te de l ' adjudicata i re 
d e la p résen te émiss ion . 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en ver tu des 
r èg lemen t s su ivan t s : 66 — $ 2 5 3 , 7 0 0 . — voirie; 
68 — $ 4 8 , 3 0 0 . — t r avaux à l 'usine d ' épura t ion . 

1. 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
carr ied fo rward to the tenth year . 

2. 1 t o 15-year serial bonds with the ba lance 
car r ied fo rward to the fifteenth year . 

3 . 1 to 10-year serial bonds wi th the ba lance 
as 20-year f ixed-term bonds . 

4 . 1 t o 10-year serial bonds with the ba lance 
car r ied fo rward to ten years for the one par t and the 
o ther pa r t as 20-year f ixed-term bonds . 

5. 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
$ 1 0 5 , 0 0 0 (compr is ing the r edempt ions of Ju ly 15, 
1986 to Ju ly 15. 1991 inclusive) carr ied fo rward 
to July 15 , 1980 and the ba lance of $ 1 1 2 , 0 0 0 
(compr is ing the r edempt ions of Ju ly 15, 1992 to 
Ju ly 15, 1995 inclusive) ca r r ied fo rward to July 1985 . 

In the case of the last m e t h o d of p a y m e n t , it is 
to be no ted that the matur i t i es ca r r ied forward 5 and 
10 years shall be clearly ind ica ted in the tender . 

Howeve r , the 20-year f ixed-term b o n d s should no t 
be for an a m o u n t less than $ 3 2 , 0 0 0 and if g rea te r 
t han the la t ter a m o u n t , the said surp lus should only 
compr i se one or several c o m p l e t e annua l r edemp­
t ions, taking into accoun t the table of r edempt ion 
appear ing in this not ice , and s tar t ing wi th the last 
yea r s of r edempt ion exc lud ing the m a t u r i t y of July 
15, 1995 . 

Howeve r , t enders should be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue only, and should compr i se 
one only of the t e r m s , save in the cases of the ex­
cep t ions s t ipulated herein. Adjud ica t ion will be m a d e 
acco rd ing to law. 

T h e successful t enderer agrees to pay for the 
bonds a t the pr ice men t ioned in his t ender , cover ing 
capital and any interest , by certified cheque . 

Capi ta l and in teres t a re payable at all b r a n c h e s 
in C a n a d a of the bank ment ioned in the loan 
p r o c e d u r e . 

T h e said bonds will no t be r edeemable by anti­
c ipat ion excep t if they are issued par t ly as 20-year 
f ixed-term b o n d s for an a m o u n t g rea te r t han 
$32 ,000 , and the said surplus only will be r edeem­
able by ant ic ipa t ion , at par , on July 15th of each 
year for the annua l a m o u n t requ i red to amor t i ze 
the issue, in acco rdance wi th the r e d e m p t i o n table 
appea r ing in this not ice . 

Each tender mus t be accompan ied by a cert if ied 
c h e q u e equal to 1 % of the a m o u n t of the loan. 

T h e T o w n of M a t a g a m i agrees not to br ing out 
new b o n d s on the C a n a d i a n Publ ic M a r k e t within 
the sixty days u p o n , f rom and after July 15, 1975 , 
wi thout wr i t t en au thor iza t ion from the successful 
t enderer of the present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
fol lowing bylaws; 66 — $ 2 5 3 , 0 0 0 — roads ; 6 8 — 
$ 4 8 , 3 0 0 — i m p r o v e m e n t s at the fil tering plant . 
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Les soumissions seront ouver tes et considérées 
à une séance publ ique du conseil ou de l'un d e ses 
comités , selon le cas, qui sera tenu à 7 .30 heures 
du soir, jeudi , le 2 6 juin 1975 à l 'Hôtel d e Vil le , 
Ville de M a t a g a m i , comté d 'Abi t ibi-Est , P .Q. 

Le conseil se réserve le droi t de n ' accep te r ni la 
plus hau te ni aucune des soumissions. 

M a t a g a m i (comté d 'Abit ibi-Est) , ce 22 mai 1975. 

Le secrétaire-trésorier, 
LOUIS-JACQUES LAFLAMME. 

Hôtel de ville, 
Ville de Ma tagami (Abitibi-Est) , P.Q. 

Tél. : 7 3 9 - 2 5 4 1 , code 8 1 9 . Telex: 0 5 7 4 2 2 0 
61043-O 

T e n d e r s will be opened and cons idered at publ ic 
meet ing of the Counci l or of one of its c o m m i t t e e s , 
as the case my be, to be held at 7 :30 p .m. , on 
Thur sday , J u n e 26, 1975 , at the T o w n Hal l , T o w n 
of M a t a g a m i , C o u n t y of Abi t ib i -East , P .Q. 

T h e Counc i l does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders . 

Ma tagami (County of Abi t ibi -East) , May 2 2 , 1975 . 

LOUIS-JACQUES LAFLAMME, 
Secretary-Treasurer. 

T o w n Hal l , 
T o w n of M a t a g a m i (Abit ibi-East) , P.Q-

Tel . : 7 3 9 - 2 5 4 1 , code 8 1 9 . Telex: 0 5 7 4 2 2 0 . 
6 1 0 4 3 

La commission scolaire de M o n t m a g n y 
Siège social : 157, rue St-Louis , 
M o n t m a g n y ( M o n t m a g n y ) , P .Q. 

Avis publ ic est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et por tan t l ' inscription "Sou­
missions pour obligations» seront reçues pat le sous­
signé Alphonse Gui l lemet te , d i rec teur généra l , 
Cen t r e Administrat if , 157, rue St-Louis , M o n t m a g n y 
(Mon tmagny) , P.Q. jusqu 'à 8.00 heures du soir, le 
25 ju in 1975, pou r l 'achat de $209 ,500 . d 'obligat ions 
pour la commission scolaire de M o n t m a g n y , datées 
du 15 juillet 1975 et remboursab les en série du 15 
juillet 1976 au 15 ju in 1985 inclus ivement , avec 
intérêt à un taux non inférieur à 8 % ni supér ieur 
à 9Vi% payable semi-annuel lement les 15 janvier 
et 15 juillet de chaque année . Le taux d ' intérêt peu t 
être le m ê m e pou r toute l 'émission; cependan t , si 
p lus d 'un taux est utilisé, le m o n t a n t émis à c h a q u e 
taux différent doit couvrir un ou des amor t i s sements 
annuels entiers, tel que m o n t r é au tableau d ' amor ­
tissement dans le présent avis. 

P o u r fins d 'adjudicat ion seulement , l ' intérêt sera 
calculé à c o m p t e r du 15 juillet 1975 . 

Tab leau d 'amor t i s sement — $209 ,500 — 10 ans . 

D a t e Capi ta l 
01 07 1976 $ 13,500 
01 07 1977 15,000 
01 07 1978 16,000 
01 07 1979 17,000 
01 07 1980 19,000 

La commiss ion scolaire de M o n t m a g n y , se préva­
lant de l 'article 1 d e la Loi modif iant la Loi des 
subvent ions aux commiss ion scolaires (Chapi t re 63 
des Lois de 1968) (Bill 64), d e m a n d e r a au minis t re 
de l 'Educa t ion d 'effectuer à m ê m e les subvent ions à 
être versées par lui annue l l ement à ladite corpora­
tion scolaire, le dépô t en f idéicommis, en t re les ma ins 
du minis t re des F inances , des sommes suffisantes 
pou r acquit ter en totalité le pr incipal et les intérêts 
de la présente émission d 'obligat ions et d e tout r enou­
vellement d'icelle si requis. 

T h e M o n t m a g n y School B o a r d 
H e a d Office: 157 Sain t -Louis S t ree t , 

M o n t m a g n y , C o u n t y of M o n t m a g n y , P . Q . 

Publ ic not ice is hereby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for b o n d s " will be received by the 
unders igned, Alphonse Gui l l eme t t e , D i r e c t o r - G e n e ­
ra l , at the Admin i s t ra t ion C e n t r e , 157 Sain t -Louis 
Street, M o n t m a g n y , C o u n t y of M o n t m a g n y , P .Q . , 
until 8:00 p .m. , on J u n e 2 5 , 1975 , for the purchase 
of a bond issue of $ 2 0 9 , 5 0 0 for the M o n t m a g n y 
School Board , da ted Ju ly 15, 1975 , and redeem­
able serially from July 15, 1976 to July 15 , 1985 
inclusive, with interest at a ra te of not less than 
8 % nor m o r e than 9Vi%, payable semiannual ly 
on J a n u a r y 15th and July 15th of each year . T h e 
rate of interest may be the s a m e for the who le 
issue; however , should m o r e than on rate be used, 
the a m o u n t issued at each different ra te mus t cover 
one o r several comple t e annua l r edempt ions , as 
shown in the r edempt ion table in this no t ice . 

F o r adjudica t ion purposes only, interest will be 
calculated as f rom July 15, 1975 . 

R e d e m p t i o n table — $ 2 0 9 , 5 0 0 — 10 years . 

D a t e Capi ta l 
01 0 7 1981 $ 21 ,000 
01 07 1982 24 ,000 
01 07 1983 26 ,000 
01 07 1984 27 ,000 
01 07 1985 31 ,000 

T h e M o n t m a g n y School Board , in confo rmi ty 
with section 1 of Act to a m e n d the School Board 
G r a n t s Act (Chap te r 63 of the S ta tu tes of 1968) 
(Bill 64) , will reques t the Min i s te r of Educa t ion to 
deposi t in t rus t , with the Min i s te r of F i n a n c e , from 
the g r an t s to be awarded annual ly by him to the 
said school co rpora t ion , the s u m s sufficient to pay 
off in full the pr incipal and interest of this issue 
and any renewal thereof, if requ i red . 
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O n est pr ié de no t e r que les soumiss ions son t 
d e m a n d é e s p o u r des obl igat ions r embour sab l e s sui­
van t le tableau ci-dessus seu lement , et que les offres 
qui se ron t faites p o u r des obl igat ions à c o u r t e 
é c h é a n c e ne se ron t pas prises en cons idé ra t ion . L 'ad­
jud ica t ion sera faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L ' ad jud ica ta i re s 'engage à p a y e r les obl igat ions 
au p r ix indiqué d a n s sa soumiss ion , en capi ta l , p lus 
les intérêts cou rus s'il y a lieu, pa r c h è q u e visé. 

Le capi ta l e t les in térê ts son t payab les à tou tes 
les succursa les au C a n a d a de la b a n q u e don t le 
nom est m e n t i o n n é d a n s la p r o c é d u r e d ' e m p r u n t . 

Lesdites obl igat ions n e se ron t pas r ache tab les p a r 
an t ic ipa t ion . 

C h a q u e soumiss ion d e v r a ê t re a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1 % du m o n t a n t d e l ' emprun t . 

L a commiss ion scola i re de M o n t m a g n y s 'engage 
à n e pas éme t t r e d e nouvel les obl igat ions su r le 
m a r c h é publ ic canad ien d a n s les soixante jours à 
c o m p t e r du 15 juillet 1 9 7 5 , sans une au tor i sa t ion 
écri te de l ' adjudicata i re de la présente émiss ion. 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en vertu des 
résolut ions su ivan tes : 30 n o v e m b r e 1974 — $ 8 7 , 5 0 0 . 
— dépenses d ' immobi l i sa t ions 1974-75 ; 19 mar s 
1975 — $ 1 2 2 , 0 0 0 . — dépenses d ' immobi l i sa t ions 
1973-74 et 1974-75 . 

Les soumiss ions se ron t ouver tes et cons idérées 
à une séance des commissa i r e s d 'écoles qui sera 
t enue merc red i , le 25 ju in 1 9 7 5 , à 8.00 heures du 
soir, C e n t r e Adminis t ra t i f , 157, r u e St-Louis , Mon t ­
magny , ( M o n t m a g n y ) , P . Q . 

Les commissa i r e s d 'écoles se réservent le droi t 
de n ' a c c e p t e r n i la p lu s hau te ni a u c u n e des sou­
missions. 

M o n t m a g n y , ( comté M o n t m a g n y ) , ce 2 2 m a i 1975. 

Le directeur-général, 
ALPHONSE GUILLEMETTE. 

C e n t r e Adminis t ra t i f , 
157, r u e S t -Louis , 

M o n t m a g n y ( M o n t m a g n y ) , P . Q . 
T é l . : 2 4 8 - 2 0 1 6 , code 4 1 8 

61044-O 

It is to b e no ted that the t ende r s are called for 
bonds r edeemable as per the above table on ly , and 
that offers which might be m a d e for shor t - te rm 
bonds will no t be cons idered . Adjud ica t ion will be 
m a d e acco rd ing to law. 

T h e successful t enderer agrees to pay for the 
bonds at the p r ice ind ica ted in his t ender , cover ing 
capital and any interest , by certified cheque . 

Capi ta l and interest a re payab le at all b ranches 
in C a n a d a of the bank men t ioned in the loan p ro ­
cedure . 

T h e said bonds will not be r edeemable by anti­
c ipa t ion . 

E a c h tender mus t be a c c o m p a n i e d by a cert if ied 
c h e q u e equal to 1 % of the a m o u n t of the loan. 

T h e M o n t m a g n y School Board agrees not to br ing 
ou t new bonds on t h e C a n a d i a n Publ ic M a r k e t 
within the sixty days u p o n , from and after July 15 , 
1975 , wi thout wri t ten au thor iza t ion from the suc­
cessful t enderer of the present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
following resolu t ions : N o v e m b e r 30 , 1974 — 
$87 ,500 — capi ta l expend i tu re for 1974-75 ; M a r c h 
19, 1975 — $ 1 2 2 , 0 0 0 — capi ta l expend i tu re for 
1973-74 and 1974-75 . 

T e n d e r s will be opened and cons idered at a mee t ­
ing of the School C o m m i s s i o n e r s to be held on 
Wednesday , J u n e 2 5 , 1975 , at 8:00 p .m. , at the 
Adminis t ra t ive C e n t r e , 157 Sain t -Louis Street , 
M o n t m a g n y , C o u n t y of M o n t m a g n y , P .Q. 

T h e School C o m m i s s i o n e r s d o no t b ind them­
selves to accept the highest o r any of the tenders . 

M o n t m a g n y (County of M o n t m a g n y ) , May 22 
1975 . 

ALPHONSE GUILLEMETTE, 
Director-General. 

Admin i s t ra t ion C e n t r e , 
157 Sain t -Louis Street , 

M o n t m a g n y , C o u n t y of M o n t m a g n y . P . Q . 
T e l e p h o n e : 248 -2016 , code 4 1 8 . 

61044 

La commission scolaire des Mille-Iles 

Siège soc ia l : 2 2 7 5 , H o n o r é - M e r c i e r , 
(Ste-Rose) , Ville de Lava l , Québec 

Avis pub l ic est pa r les présentes d o n n é que des 
soumiss ions cache tées et por tan t l ' inscript ion «Sou­
missions p o u r obl igat ions» seront reçues pa r le sous­
signé M a r c e l Bolduc , d i rec teur généra l , j u squ ' à 
4.30 heures de l ' après-midi . Cen t r e Adminis t ra t i f , 
2 2 7 5 . rue H o n o r é - M e r c i e r (Ste-Rose) Ville de La -

T h e D e s Mille-Iles School Board 

H e a d Off ice: 2 2 7 5 H o n o r é - M e r c i e r 
Sa in te-Rose , Ci ty of Laval , Q u é b e c 

Publ ic not ice is he reby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for b o n d s " will be received by 
the unde r s igned . Marce l Bolduc , d i rec teur généra l , 
until 4 : 3 0 p .m. , at the Admin i s t r a t i on C e n t r e , 2 2 7 5 
H o n o r é Merc ie r Street, Sa in te -Rose , Ci ty of Laval , 
P .Q. , and thereaf ter until 8 :00 p .m. , at the C o m m i s -
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val, P .Q. el pa r après jusqu 'à 8.00 heures du soir. 
Salle des Commissa i res , 216, boul . Laval (Ste-Rose), 
ville de Laval , P .Q. lundi , le 23 juin 1975, p o u r l'a­
chat de $1 ,051 ,500 d 'obl igat ions pour la commis ­
sion scolaire des Mille-Iles, datées du 15 juillet 1975 
et remboursab les en série du 15 juillet 1976 au 15 
juillet 1985 inclusivement , avec intérêt à un taux 
non inférieur à 8 % ni supér ieur à 9 ' / 2 % payable 
semi-annuel lement les 15 janvier et 15 juillet _ de 
chaque année . Le taux d ' intérêt peut être le m ê m e 
pour toute l 'émission; cependan t , si plus d 'un taux 
est utilisé, le mon tan t émis à chaque t aux différent 
doit couvrir un ou des amort i ssements annue l s en­
tiers, tel que mont ré au tableau d ' amor t i s sement 
dans le présent avis. 

Pour fins d 'adjudication seulement , l ' intérêt sera 
calculé à c o m p t e r du 15 juillet 1975 . 

Tab leau d 'amor t i s sement — $1,051,500 — 10 ans 

Da te Capi ta l 

15 07 1976 $69 ,500 
15 07 1977 75 ,000 
15 07 1978 82 ,000 
15 07 1979 89 ,000 

15 07 1980 97 ,000 

La commiss ion scolaire des Mille-Iles, se préva­
lant de l 'article 1 de l a Loi modif iant la Loi des 
subvent ions aux commiss ions scolaires (Chapi t re 63 
des Lois dc 1968) (Bill 64), d e m a n d e r a au minis t re 
de l 'Educat ion d 'effectuer à m ê m e les subvent ions 
à être versées par lui annuel lement à ladite co rpora ­
tion scolaire, le dépôt en f idéicommis, entre les 
mains du ministre des F inances , des sommes suffi­
santes pour acqui t ter en total i té le principal et les 
intérêts de la présente émission d 'obl igat ions et de 
tout renouvel lement d'icelle si requis . 

On est prié de noter que les soumissions sont de­
mandées pou r des obl igat ions remboursab les suivant 
le tableau ci-dessus seulement , et que les offres qui 
seront faites pour des obl igat ions à cour te échéance 
ne seront pas prises en cons idéra t ion . L 'adjudicat ion 
sera faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L 'adjudicataire s 'engage à payer les obl igat ions 
au prix indiqué dans sa soumission, en capi ta l , plus 
les intérêts courus s'il y a lieu, par c h è q u e visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales au C a n a d a de la b a n q u e dont le nom 
est ment ionné dans la p rocédure d ' emprun t . 

Lesdites obl igat ions ne seront pas rachetables par 
ant icipat ion. 

C h a q u e soumission devra être a ccompagnée d 'un 
chèque visé égal à 1 % du montan t de l ' emprun t . 

La commiss ion scolaire des Mille-Iles s 'engage à 
ne pas émet t re de nouvelles obl igat ions sur le mar ­
ché public canadien d a n s les soixante jours à c o m p -

s ioners ' Hal l , 216 Laval Boulevard , Sa in te-Rose , 
Ci ty of Laval , P .Q . , on M o n d a y , J u n e 2 3 , 1975, for 
the purchase of a bond issue of $1 ,051 ,500 for the 
Des Mille-Iles School Board , dated July 15, 1975 
and redeemable serially from Ju ly 15, 1976 to July 
15, 1985 inclusive, wi th interest at a rate of not 
less than 8 % nor m o r e than 9 V i % payable semi ­
annual ly on J a n u a r y 15th and Ju ly 15th of e a c h 
year . T h e rate of interest may be the s a m e for t h e 
whole issue; however , should m o r e than one ra te b e 
used, the a m o u n t issued at each different ra te mus t 
cover one o r several comple te annua l r edempt ions , 
as shown in the redempt ion table in this no t ice . 

F o r adjudicat ion purposes on ly , interest will be 
calculated as f rom July 15, 1975. 

Redemption table — S1.051.500 — 10 years. 

Date Capi tal 

15 0 7 1981 $ 1 0 6 , 0 0 0 
15 0 7 1987 116,000 
15 07 1983 127 ,000 
15 07 1984 139,000 
15 07 1985 151 ,000 

T h e Des Mille-Iles School Board , in conformi ty 
wi th section 1 of the Act to amend the School 
Board G r a n t s Act ( C h a p t e r 63 of the Sta tu tes of 
1968) (Bill 64), will reques t the Minis ter of E d u c a ­
tion to deposi t in trust , wi th the Minis ter of F inan ­
ce , from the gran ts to be a w a r d e d annua l ly by h im 
to the said school co rpora t ion , the s u m s sufficient 
to pay off in full the pr incipal and interest of this 
issue and any renewal thereof, if requ i red . 

It is to be noted that the t ende r s are called for 
bonds r edeemable as pe r the above table only, and 
that offers which might be m a d e for shor t - te rm 
bonds will not be cons idered . Adjud ica t ion will be 
m a d e accord ing to law. 

T h e successful t enderer agrees to pay for the 
bonds at the pr ice indicated in his t ender , cover ing 
capital and any interest , by certified c h e q u e . 

Capi tal and interest a re payab le at all b r a n c h e s 
in C a n a d a of the bank ment ioned in the loan p ro ­
cedure . 

T h e said bonds will not be r edeemab le by an t i ­
c ipa t ion . 

Each tender must be a c c o m p a n i e d by a cert if ied 
cheque equal to 1 % of the a m o u n t of the loan . 

T h e Des Mille-Iles School B o a r d agrees not t o 
br ing out new bonds on the C a n a d i a n Publ ic M a r ­
ket within the sixty days upon , from and after Ju ly 
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ter du 15 juillet 1975 , sans une au tor i sa t ion écr i te 
de l ' adjudicata i re d e la présente émiss ion. 

Lesdi tes ob l iga t ions se ron t émises en vertu des 
réso lu t ions da tées du 23 juin 1964, 117 ,000 — re ­
nouve l l ement d ' e m p r u n t ; 9 avril 1975 , $ 4 , 5 0 0 — 
frais de r e f i nancemen t ; 9 avril 1975, 5 9 3 0 , 0 0 0 — 
dépenses d ' immobi l i sa t ions . 

Les soumiss ions seront ouve r t e s et cons idérées à 
une séance des commissa i r e s d 'école qui sera t enue 
lundi , le 23 juin 1975 , à 8.00 heures du soir . Salle 
des Commissa i r e s , 216 , boul . Laval (Ste-Rose) , ville 
d e Laval , P .Q. 

Les commissa i res d 'écoles se réservent le droi t 
de n ' accep te r ni la plus h a u t e ni a u c u n e des sou­
miss ions . 

Sa in te-Rose , ce 30 m a i 1975. 
Le directeur général, 

MARCEL BOLDUC 
C e n t r e Admin i s t ra t i f 

2 2 7 5 , rue H o n o r é - M e r c i e r 
(Ste-Rose) , Ville de Laval , P . Q . 

T é l é p h o n e : 6 2 5 - 6 9 5 1 , code 5 1 4 
61063-O 

15, 1975 , wi thout wri t ten au thor iza t ion from the 
successful t ende re r of the present issue. 

T h e said bonds will be issued pursuan t to the 
resolut ions da ted June 2 3 , 1964 - $ 1 1 7 , 0 0 0 — loan 
renewal ; April 9, 1975 - $4 ,500 — ref inancing 
cos ts ; Apri l 9 , 1975 - $ 9 3 0 , 0 0 0 — capital expen­
d i tu re . 

T e n d e r s will be opened and cons idered at a mee t ­
ing of the School Commiss ione r s to be held on 
M o n d a y , J u n e 2 3 . 1975 , at 8 : 0 0 p .m. , at the C o m ­
miss ioners ' Ha l l , 2 1 6 Laval Boulevard , Sa in te -Rose , 
Ci ty of Laval , P . Q . 

T h e School C o m m i s s i o n e r s d o not b ind themsel ­
ves to accept the highest o r any of the tenders . 

Sa in te -Rose , M a y 30, 1975. 
MARCEL BOLDUC, 

Director-General. 
Admin i s t ra t ion C e n t r e , 

2275 H o n o r é - M e r c i e r Street , 
Sa in te -Rose , Ci ty of Laval , P .Q. 

T e l e p h o n e : 6 2 5 - 6 9 5 1 , code 514 . 
61063 

Paroisse St-François-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud 
C o m t é de M o n t m a g n y 

Avi s pub l ic est p a r les présentes d o n n é que des 
soumiss ions cache tées et p o r t a n t l ' inscript ion "Sou­
missions p o u r ob l iga t ions" seront reçues pa r le sous­
signé G o n z a g u e L a m o n d e , secré ta i re- t résor ier , Bu­
reau munic ipa l , 4 1 8 Boulevard S t -Franço is -Oues t , 
Case pos ta le 6 8 , S t -F ranço i s , comté de M o n t m a g n y , 
P .Q. j u squ ' à 8.00 heures du soir, et p a r après 
j u squ ' à 8.30 heures du soir . Salle mun ic ipa le . C e n t r e 
des Loisirs , S t -F ranço i s , comté de M o n t m a g n y , P .Q. , 
lundi , le 23 juin 1975 p o u r l ' achat de $1 ,775 ,000 
d 'obl iga t ions de la paroisse de St-François-de-Sales-
de-Ia-Rivière-du-Sud, c o m t é d e M o n t m a g n y , da tées 
du 15 juillet 1975 et r e m b o u r s a b l e s en série du 15 
juillet 1976 au 15 juillet 1995 inc lus ivement , avec 
in térê t à un t aux n o n inférieur à 8 % ni supér ieur 
à 9 ' / 2 % p a y a b l e s emi -annue l l emen t les 15 juillet et 
15 j anv ie r de c h a q u e a n n é e . Le t aux d ' intérêt peut 
ê t re le m ê m e p o u r toute l 'émission; cependan t , si 
p lus d 'un taux est util isé, le m o n t a n t émis à c h a q u e 
t aux différent doit couvr i r un ou des amort isse­
m e n t s annue l s en t ie rs , tel que m o n t r é au tableau 
d ' a m o r t i s s e m e n t d a n s le p résen t avis. 

P o u r fins d ' ad jud ica t ion seulement , l ' intérêt sera 
ca lcu lé à c o m p t e r du 15 juillet 1975 . 

T a b l e a u d ' a m o r t i s s e m e n t — $1 ,775 ,000 — 20 ans . 

D a t e Capi ta l 

15 07 1976 $ 1 0 2 , 0 0 0 
15 0 7 1977 111,000 
15 07 1978 122,000 

Parish of St-François-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud 
C o u n t y of M o n t m a g n y 

Public not ice is hereby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
unders igned , G o n z a g u e L a m o n d e , Secre ta ry -Trea­
surer , at the Munic ipa l Office, 418 Sa in t -F ranço i s 
Boulevard West , Post Office Box 6 8 , Sa in t -F ranço i s , 
C o u n t y of M o n t m a g n y , P .Q . , unti l 8:00 p .m. , and 
thereaf ter until 8:30 p .m. , a t the Munic ipa l Ha l l , 
C e n t r e des Loisirs, Sa in t -F ranço i s , C o u n t y of Mon t ­
m a g n y , P .Q. , on M o n d a y J u n e 2 3 , 1975, for the 
p u r c h a s e of a bond issue of $1 ,775 ,000 for the 
Parish of St -François-de-Sales-de- la-Rivière-du-Sud, 
C o u n t y of M o n t m a g n y , dated July 15, 1975 , and 
r edeemab le serially from July 15, 1976 to July 15, 
1995 inclusive, with interest at a ra te of no t less 
than 8 % , n o r m o r e t h a n 9XA%, payable semian­
nual ly on July 15th and J a n u a r y 15th of each year . 
T h e rate of interest m a y be the same for the whole 
issue; however , should m o r e than one rate be used, 
the a m o u n t issued at each different rate mus t cover 
one o r several comple t e annua l r edempl ions , as 
shown in the redempt ion table in this no t ice . 

F o r adjudica t ion pu rpose s only, interest will be 
ca lcula ted as from July 15 , 1975 . 

R e d e m p t i o n table — $1 ,775 ,000 — 20 years . 

Da te Capi ta l 

15 07 1986 $ 12 ,000 
15 07 1987 14,000 
15 07 1988 15,000 
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15 07 1979 134,000 
15 07 1980 146 ,000 
15 07 1981 160,000 
15 07 1982 175,000 
15 07 1983 192,000 
15 0 7 1984 210 ,000 
15 07 1985 230 ,000 

E n plus , les modal i tés suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde repor té à la dixième année . 

2 ° Obligat ions échéant en série 1 à 15 ans avec 
le solde reporté à la quinzième année . 

3 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde à t e rme fixe 20 ans . 

4 ° Obligat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde repor té à 10 ans pou r une part ie et l 'autre 
part ie à terme fixe 2 0 ans. 

5 ° Obligat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
un montan t de $95,000 ( comprenan t les amor ­
tissements du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1991 
incl.) repor té au 15 juillet 1980 et le solde de 
$98,000. comprenan t les amort i ssements du 15 
juillet 1992 au 15 juillet 1995 incl.) repor té au 15 
juillet 1985. 

D a n s le cas de cet te dern ière modal i té , on est prié 
de p rendre note que les échéances reportées a 5 
ans et à 10 ans devront être c la i rement indiquées 
dans la soumission. 

Toutefois , les obligations échéan t à t e rme fixe 2 0 
ans ne devront pas être pou r un m o n t a n t infér ieur 
à $28 ,000 . et si supér ieur à ce dernier m o n t a n t , 
cet excédent n e devra c o m p r e n d r e qu 'un ou des 
amor t i s sements annuels ent iers , en tenant c o m p t e 
du tableau d 'échéances appara issant dans le présent 
avis, et en c o m m e n ç a n t p a r les dernières années 
d 'échéances excluant l 'échéance du 15 juillet 1995. 

C e p e n d a n t , les soumissions ne devront être t rans­
mises que pour un seul des modes d 'émission c i -haut 
et ne devront c o m p o r t e r q u ' u n seul des te rmes sauf 
dans les cas des except ions notées . L 'adjudicat ion 
sera faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L 'adjudicataire s 'engage à payer les obligations 
au prix indiqué dans sa soumission, en capi ta l , plus 
les intérêts cou rus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales au C a n a d a de la banque don t le 
nom est ment ionné dans la p rocédure d ' emprun t . 

Lesdites obligations n e seront pas rachetables pa r 
anticipation sauf si elles sont émises en par t ie à 
t e rme fixe 2 0 ans pou r un m o n t a n t supér ieur à 
$28 ,000 . et seul cet excédent sera rachetable par 
ant icipat ion au pa i r le 15 juillet de c h a q u e année 
pou r le m o n t a n t annuel requis pou r les fins d e 
l ' amort issement de l 'émission c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d 'échéances appara issant dans le présent avis. 

15 07 1989 16 ,000 
15 07 1990 18 .000 
15 07 1991 20 ,000 
15 07 1992 21 ,000 
15 07 1993 2 3 , 0 0 0 
15 0 7 1994 26 ,000 
15 07 1995 2 8 , 0 0 0 

M o r e o v e r , the following te rms and cond i t i ons 
only will be cons idered : 

1. 1 to 10-year serial b o n d s with the b a l a n c e 
car r ied forward to the tenth year . 

2. 1 to 15-year serial bonds wi th the b a l a n c e 
car r ied forward to the f ihteenth year . 

3 . 1 to 10-year serial bonds wi th the ba lance 
as 20-year f ixed-term bonds . 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
car r ied fo rward ten years for the one par t and the 
o ther par t as 20-year f ixed-term bonds . 

5. 1 to 10-year serial bonds with an a m o u n t of 
$95 ,000 (compris ing r edempt ions of July 15, 1986 
to July 15, 1991 incl.) ca r r ied fo rward to July 15, 
1980 and the ba lance of $ 9 8 , 0 0 0 (compr is ing the 
r edempt ions of Ju ly 15, 1992 to Ju ly 15 , 1995 incl.) 
carr ied forward to July 15, 1985 . 

In the case of the last m e t h o d of p a y m e n t , it 
is to be noted that the ma tu r i t i e s ca r r i ed forward 
5 and 10 years should be c lear ly indicated in the 
tender . 

However , t h e 20-year f ixed-term bonds should 
no t be for an a m o u n t less than 5 2 8 , 0 0 0 and if 
greater than the lat ter a m o u n t , the said surp lus 
should only compr ise one o r several comple t e an­
nual redempt ions , taking into accoun t the table of 
redempt ion appea r ing in this not ice , and s tar t ing 
with the last years of r edempt ion exc lud ing the 
ma tu r i ty of July 15 , 1995 . 

Howeve r , t ende r s should be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue on ly , and shou ld compr i se 
one only of the t e rms , save in the cases of the ex­
cept ions s t ipulated here in . Adjud ica t ion will be 
made accord ing to law. 

T h e successful t enderer agrees to pay for the 
bonds at Ihe pr ice men t ioned in this tender , cover ing 
capital and any interest , by cert if ied cheque . 

Capi ta l and interest a re payab le at all b r a n c h e s 
in C a n a d a of the b a n k men t ioned in the loan p ro ­
cedure . 

T h e said bonds will not be r edeemable by ant i ­
c ipat ion except if they are issued par t ly as 20-year 
f ixed-term bonds for an a m o u n t g rea te r than 
528 ,000 , and the said surp lus only will b e r e d e e m ­
able by ant ic ipa t ion , at par , on Ju ly 15th of each 
year for the annual a m o u n t requ i r ing to amor t i ze 
the issue, in a c c o r d a n c e wi th the r e d e m p t i o n table 
appea r ing in this not ice . 
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C h a q u e soumiss ion devra êlre a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1 % du m o n t a n t de l ' emprunt . 

L a paro isse St -François-de-Sales-de- la-Rivière-Sud 
s 'engage à ne pas éme t t r e de nouvel les obl igat ions 
sur le m a r c h é pub l ic canad ien dans les so ixante jours 
à c o m p t e r du 15 juillet 1975 sans une autor isa t ion 
écr i te de l ' ad judica ta i re de la p résen te émiss ion. 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en ver tu du 
r èg lemen t suivant : 45 — S 1,775,000. — a q u e d u c . 

Les soumiss ions se ron t ouver tes et cons idérées 
à une séance du conseil ou d e l 'un de ses comi tés , 
selon le cas , qui se ra tenu , lundi , le 23 ju in 1975 
à 8.30 heures du soir. Salle Munic ipa le , C e n t r e des 
Loisirs , S t -F ranço i s , c o m t é de M o n t m a g n y , P . Q . 

L e consei l se réserve le droi t de n ' a c c e p t e r n i la 
plus hau te ni a u c u n e des soumiss ions . 

S t -François-de-Sales-de- la-Rivière-du-Sud (Comté 
de M o n t m a g n y ) , ce 23 m a i 1975 . 

Le secrétaire-trésorier. 
MONSIEUR GONZAGUE LAMONDE. 

Bureau mun ic ipa l , 
4 1 8 , Boulevard S t -Franço is -Oues t , 

Case postale 6 8 , S t -F ranço i s , 
C o m t é de M o n t m a g n y , P .Q. 

Té l . : 2 5 9 - 7 2 2 8 , code 4 1 8 . 
61045-O 

E a c h t ende r mus t be accompan ied by a certified 
c h e q u e equal to 1 % of the a m o u n t of the loan. 

T h e Parish of Saint -François-de-Sales-de- la-Ri-
v ière-du-Sud agrees not to br ing out new bonds on 
the C a n a d i a n Publ ic M a r k e t within the sixty days 
upon , from a n d after July 15, 1975 , wi thout wri t ten 
au thor iza t ion f rom the successful t enderer of the 
present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
fol lowing bylaw: 45 — S 1,775.000 — wa te rworks . 

T e n d e r s will be opened and cons idered at a 
meet ing of the Counc i l , or of one of its commi t t ee s , 
as the case m a y be, to be held on M o n d a y , J u n e 2 3 , 
1975 , at 8:00 p .m. , at the Munic ipa l Hal l , C e n t r e 
des Loisirs, Sa in t -Franço is , C o u n t y of M o n t m a g n y , 
P .Q. 

T h e Counc i l does not b ind itself to accept the 
highest o r any of the tenders . 

Sa in t -François -deSa les -de- la -Riv iè re -du-Sud C o u n t y 
of M o n t m a g n y , M a y 2 3 , 1975 . 

MR. GONZAGUE LAMONDE, 
Secretary-Treasurer. 

Munic ipa l Office, 
4 1 8 Sa in t -F ranço i s Boulevard West , 

Post Office Box 6 8 , Sa in t -Franço is , 
C o u n t y of M o n t m a g n y , P . Q . 

T e l e p h o n e : 2 5 9 - 7 2 2 8 , code 4 1 8 . 
6 1 0 4 5 

Ville d e Sa in t -Ma lach i e 
C o m t é d e Dorches t e r 

Avis publ ic est pa r les présentes d o n n é que des 
soumissions cache tées et po r t an t l ' inscript ion <• Sou­
missions pou r ob l iga t ions » seront reçues pa r la sous­
signée M a d a m e G é r a l d M a r c e a u , secré ta i re- t résor ier . 
Bureau mun ic ipa l . S t -Malach ie , paroisse , c o m t é de 
Dorches te r , P .Q. . j u squ ' à 8.30 heures du soir, 
merc red i , le 25 ju in 1975, pou r l 'achat d e 5 9 2 5 . 0 0 0 
d 'obl iga t ions d e la paroisse de Sa in t -Ma lach ie , c o m t é 
de Dorches te r , da tées du 15 juillet 1975 au 15 juillet 
1995 inc lus ivement , avec intérêt à un taux non infé­
r ieur à 8 % ni supé r i eu r à 9'/2 % payab le semi-
annue l l emen t les 15 janvie r et 15 juillet de c h a q u e 
a n n é e . Le taux d ' intérêt peut être le m ê m e pou r toute 
l 'émission; c e p e n d a n t , si plus d 'un taux est utilisé, le 
m o n t a n t émis à c h a q u e t aux différent doit couvr i r 
un ou des amor t i s semen t s annue l s ent iers , tel que 
m o n t r é aux t ab leaux d ' amor t i s semen t d a n s le présent 
avis. 

P o u r fins d ' ad jud ica t ion seulement , l ' intérêt sera 
ca lcu lé à c o m p t e r du 15 juillet 1975 . 

T a b l e a u d ' a m o r t i s s e m e n t — $ 9 2 5 , 0 0 0 — 2 0 ans 
D a t e Cap i t a l 

15 0 7 1976 $ 5 3 . 5 0 0 
15 07 1977 5 8 , 5 0 0 
15 0 7 1978 6 4 . 5 0 0 

T o w n of Sa in t -Ma lach i e 

C o u n t y of Dorches t e r 

Publ ic not ice is hereby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
under s igned , Mrs . G é r a l d M a r c e a u , Secre tary-
Trea su re r , at the Munic ipa l Office, Sa in t -Malach ie 
Par ish . C o u n t y of Dorches t e r . P.Q. . unti l 8:30 p .m. . 
on W e d n e s d a y , J u n e 25 . 1975. for the p u r c h a s e of a 
bond issue of $ 9 2 5 , 0 0 0 for the Parish of Saint-
Malach ie . C o u n t y of Dorches te r , da ted July 15. 1975 
and redeemable serially from Ju ly 15, 1976 to July 
15, 1995 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 8 % . nor m o r e t h a n 9 ' / 2 % , payable semi­
annua l ly on J a n u a r y 15th and July 15th of each 
year . T h e rate of interest m a y be the same for the 
whole issue; however , should m o r e than one rate be 
used, the a m o u n t issued at each different ra te mus t 
cover one or several a n n u a l r edempt ions , as shown in 
the r edempt ion table in this not ice . 

F o r adjudica t ion purposes only, interest will be 
ca lcu la ted as f rom July 15. 1975. 

Redemption table — $925.000 — 20 years 
D a t e Capi ta l 

01 07 1986 $ 5 0 0 
01 07 1987 500 
01 0 7 1988 500 
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15 07 1979 
15 07 1980 
15 07 1981 
15 0 7 1982 
15 07 1983 
15 0 7 1984 
15 0 7 1985 

70 ,500 
76 .500 
84 ,500 
92 ,500 

100.500 
110,500 
120,500 

E n plus, les modal i tés suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde repor té à la dixième année . 

2 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 15 ans avec 
le solde repor té à la qu inz ième année . 

3 ° Obl iga t ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde à t e rme fixe 20 ans . « 

4 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde reporté à 10 ans pou r une par t ie et l 'autre 
part ie à t e rme fixe 20 ans . 

5 ° Obl igat ions échéant en série 1 à 10 ans avec 
un montan t d e $93 ,000 ( comprenan t les amort isse­
men t s du 15 juillet 1986 au 15 juillet 2015 incl.) 
repor té au 15 juillet 1980. 

Dans le cas de cet te dern ière modal i té , on est 
pr ié d e p rendre note que les échéances repor tées à 
5 ans et à 10 ans devront être c la i rement indiquées 
d a n s la soumission. 

Toutefois , les obl igat ions échéant à t e rme fixe 
20 ans ne devront pas être pou r un montan t inférieur 
à $9 .000 et si supér ieur à ce dernier m o n t a n t , cet 
excédent ne devra c o m p r e n d r e q u ' u n ou des a m o r ­
tissements annuels ent iers , en t enan t c o m p t e des 
tableaux d 'échéances appara i ssan t dans le présent 
avis, et en c o m m e n ç a n t par les dernières années 
d 'échéances excluant l 'échéance du 15 juillet 2015 
de la par t ie renouvelable ci-après indiquée. 

C e p e n d a n t , les soumissions n e devront être t rans­
mises que pour un seul des modes d 'émission c i -haut 
et ne devront compor t e r qu 'un seul des te rmes sauf 
dans les cas des except ions notées. L 'adjudica t ion 
sera faite confo rmément à la loi. 

L 'échéance du 15 juillet 1995 au mon tan t de 
$85 ,000 c o m p r e n d un solde de $ 8 3 , 5 0 0 renouvelable 
pour une période addi t ionnel le de 2 0 ans , et échéant 
c o m m e suit: 

01 07 1989 KOOO 
01 07 1990 1.000 
01 0 7 1991 1 0 0 0 
01 0 7 1992 1-00° 
01 07 1993 1 0 0 0 
01 07 1994 1.500 
01 07 1995 8 5 , 0 0 0 

Moreover , the following te rms and condi t ions only 
will be cons idered : 

1. 1 to 10-year serial bonds with the b a l a n c e 
car r ied fo rward to the tenth year . 

2. 1 t o 15-year serial bonds wi th the ba lance 
car r ied forward to t h e fifteenth year . 

3 . I to 10-year serial bonds with the b a l a n c e as 
20-year f ixed-term bonds . 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
carr ied fo rward ten yea r s for the one par t a n d the 
o ther part as 20-year f ixed-term bonds . 

5. 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
$ 9 3 . 0 0 0 (compr is ing t h e r e d e m p t i o n s of July 15, 
1986 to July 15, 2015 inclusive) ca r r ied fo rward to 
July 15, 1980. 

In the case of the last m e t h o d of p a y m e n t , it is 
to be noted that the ma tu r i t i e s ca r r i ed fo rward 
5 and 10 yea r s shall be clearly indicated in the 
tender . 

Howeve r , the 20-year f ixed-term b o n d s should 
not be for an a m o u n t less than $ 9 , 0 0 0 and if g rea te r 
than the latter a m o u n t , the said surp lus should only 
compr i se one or several comple t e a n n u a l r edempt ions , 
t ak ing into account the r edempt ion tab les a p p e a r i n g 
in this not ice, a n d s tar t ing with the last years of 
r edempt ion , excluding the ma tu r i ty of July 15, 2015 
of the renewable part hereinaf ter indica ted . 

However , t ende r s should be sent for one of the 
above me thods of issue only, and shou ld compr i se 
only one of the t e rms , save in the cases of the 
except ions s t ipula ted herein. Adjud ica t ion will be 
made acco rd ing to law. 

T h e matu r i ty of July 15, 1995 in the a m o u n t of 
$85 ,000 includes a b a l a n c e of $ 8 3 , 5 0 0 r e n e w a b l e for 
an addi t ional 20-year period, m a t u r i n g as fol lows: 

Da te Capi ta l 
15 07 1996 $ 1,500 
15 0 7 1997 1,500 
15 0 7 1998 1,500 
15 0 7 1999 2 ,000 
15 0 7 2000 2.000 
15 07 2001 2.500 
15 0 7 2002 2 .500 
15 07 2003 3,000 
15 0 7 2004 3,500 
15 07 2005 3,500 

D a t e Cap i t a l 
15 07 2 0 0 6 $ 4 , 0 0 0 
15 0 7 2 0 0 7 4 , 5 0 0 
15 07 2 0 0 8 4 , 5 0 0 
15 0 7 2 0 0 9 5 ,000 
15 0 7 2 0 1 0 5 ,500 
15 0 7 2011 6 ,000 
15 07 2 0 1 2 6 .500 
15 0 7 2013 7 ,000 
15 07 2014 8 ,000 
15 07 2 0 1 5 9 ,000 

L 'adjudicata i re s 'engage à payer les obl igat ions au 
prix indiqué d a n s sa soumission, en capi ta l , p lus les 
intérêts cou rus s'il y a lieu, pa r chèque visé. 

T h e successful t ende re r agrees to pay for the 
bonds , at the pr ice men t ioned in his t ender , cover ing 
capi ta l a n d any interest , by certified c h e q u e . 
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L e cap i ta l et les intérêts sont payab les à tou tes les 
succursa les au C a n a d a de la b a n q u e don t le n o m est 
m e n t i o n n é d a n s la p r o c é d u r e d ' e m p r u n t . 

Lesdites ob l iga t ions ne sont pas r ache tab les pa r 
an t i c ipa t ion sauf si elles sont émises en pa r t i e à 
t e r m e fixe 20 a n s pou r un m o n t a n t supé r i eu r à 
$ 8 5 . 0 0 0 et seul cet excédent sera r ache tab le pa r 
an t i c ipa t ion au pa i r le 15 juillet de c h a q u e a n n é e 
pou r le m o n t a n t a n n u e l requ is pou r les fins d e 
l ' amor t i s sement d e l 'émission c o n f o r m é m e n t au ta­
bleau d ' échéances appa ra i s san t d a n s le présent avis. 

C h a q u e soumiss ion devra être a c c o m p a g n é e d 'un 
c h è q u e visé égal à 1% du m o n t a n t de l ' emprun t . 

La paro isse d e Sa in t -Malach ie s 'engage à ne pas 
éme t t r e d e nouvel les obl igat ions sur le m a r c h é publ ic 
canad ien d a n s les so ixante jours à c o m p t e r du 15 
juillet 1975 s a n s une au to r i sa t ion écr i te d e l 'adju­
d ica ta i re de la présente émission. 

Les di tes ob l iga t ions seront émises en vertu des 
résolut ions su ivantes : 193 — $ 8 3 0 , 0 0 0 — a q u e d u c , 
égoûts ; 195 — $ 9 5 . 0 0 0 — coû t excédenta i re règle­
m e n t no 193 . 

Les soumiss ions seront ouver tes et cons idérées à 
une séance du conseil qui sera t enue , merc red i , le 
25 juin 1975 , à 8.30 heures du soir. Bu reau m u n i ­
cipal , Sa in t -Ma lach ie , paroisse , c o m t é de Dorches te r , 
P .Q. 

Le conseil se réserve le droi t de n ' accep te r ni la 
plus hau te ni a u c u n e des soumiss ions . 

S a i n t - M a l a c h i e , (Comté d e Dorches te r ) . 

Le secrétaire-trésorier. 
MADAME GÉRALD MARCEAU. 

Bureau munic ipa l , Sa in t -Ma lach ie , 
C o m t é de Dorches te r , Q u e . 

T é l é p h o n e : 642 -2102 , code 4 1 8 61048-O 

Capi ta l a n d interest a re payab le at all b r a n c h e s 
in the Prov ince of Q u é b e c of the bank ment ioned 
in t h e loan p r o c e d u r e . 

T h e said bonds will not be r edeemab le by ant i ­
c ipa t ion unless they are issued par t ly as 20-year 
f ixed-term b o n d s for an a m o u n t g rea te r t han 
$ 8 5 , 0 0 0 a n d the said surp lus only will be r edeemable 
by an t ic ipa t ion , a t par , on Ju ly 15th of e a c h yea r for 
the a n n u a l a m o u n t required to amor t i ze the issue, 
in a c c o r d a n c e with the r edempt ion table a p p e a r i n g 
in this no t ice . 

Each t ende r must be a c c o m p a n i e d by a certified 
c h e q u e equal to 1% of the a m o u n t of the loan. 

T h e Parish of Sa in t -Malach ie agrees not to br ing 
out new b o n d s on the C a n a d i a n Publ ic M a r k e t 
within the sixty days upon , from and after July 15, 
1975, wi thout wri t ten au thor iza t ion f rom the sucess-
ful t ende re r of the present issue. 

T h e said bonds will be issued pursuan t to t h e 
fol lowing resolut ions: 193 — $ 8 3 0 . 0 0 0 — wate r ­
works , sewers : 195 — $ 9 5 . 0 0 0 — excess costs, 
resolut ion N o . 193. 

T e n d e r s will be opened and cons idered at public 
meet ing of the Counci l to be held Wednesday , J u n e 
2 5 , 1975, at 8:30 p .m. , at t h e Mun ic ipa l Office, 
Sa in t -Malach ie Par i sh , C o u n t y of Dorches te r , P . Q . 

T h e Counc i l does not b ind itself to accept the 
highest or a n y of the t ende r s . 

Sa in t -Ma lach ie , (Coun ty of Dorches te r ) . 

MRS. GÉRALD MARCEAU. 
Secretary-Treasurer. 

Munic ipa l Office. Sa in t -Ma lach ie , 
C o u n t y of Dorches t e r . Q u e . 

Te l ephone : 6 4 2 - 2 1 0 2 . code 4 1 8 6 1 0 4 8 

Ville d e Ste-Sophie 

C o m t é de T e r r e b o n n e 

Avis publ ic est pa r les présentes d o n n é q u e des 
soumiss ions cache tées et por tan t l ' inscription « Sou­
missions p o u r obl igat ions » seront reçues pa r le sous­
signé Yves Desros iers , secré ta i re- t résor ier . Hôte l de 
ville. 2 2 1 2 boul . S te -Sophie . S te-Sophie . c o m t é d e 
T e r r e b o n n e . P . Q . GOR ISO, ju squ ' à 8:00 heures du 
soir, lundi , le 23 juin 1975, pou r l ' achat de $ 1 6 9 , 0 0 0 
d 'obl iga t ions d e la ville d e Ste-Sophie , c o m t é d e 
T e r r e b o n n e , da tées du 15 juillet 1975 et r embour ­
sables en série du 15 juillet 1976 au 15 juillet 1995 
inc lus ivement , avec intérêt à un taux non inférieur à 
8 % ni supé r i eu r à 9VÏ% payab le semi -annuc l l ement 
les 15 janvie r et 15 juillet d e c h a q u e a n n é e . Le t aux 
d ' in térê t peut ê t re le m ê m e pou r tou te l 'émission; 
c e p e n d a n t , si plus d 'un taux est util isé, le m o n t a n t 
émis à c h a q u e taux différent doit couvr i r un ou des 
amor t i s semen t s a n n u e l s ent iers , tel q u e m o n t r é au 
t ab leau d ' a m o r t i s s e m e n t d a n s le présent avis. 

P o u r fins d ' ad jud ica t ion seu lement , l ' intérêt sera 
ca l cu lé à c o m p t e r du 15 juillet 1975. 

T o w n of Sa in te-Sophie 

C o u n t y of T e r r e b o n n e 

Public notice is he reby given that sealed tenders 
m a r k e d " T e n d e r s for B o n d s " will be received by the 
unde r s igned . Yves Desrosiers , Sec re ta ry -Treasure r , at 
the T o w n Hal l . 2 2 1 2 Sainte-Sophie Boulevard , 
Sa in te -Sophie . C o u n t y of T e r r e b o n n e , P .Q. GOR ISO, 
until 8:00 o 'clock p .m. , on M o n d a y , J u n e 23 , 1975 , 
for the p u r c h a s e of a bond issue of $ 1 6 9 , 0 0 0 for 
the T o w n of Sain te-Sophie , C o u n t y of T e r r e b o n n e , 
da ted Ju ly 15, 1975 and redeemable serially f rom 
July 15. 1976 to July 15. 1995 inclusive, wi th 
interest at a ra te of not less t h a n 8 % , nor m o r e t h a n 
9 ' / 2 % . payab le s emiannua l ly on J a n u a r y 15th a n d 
July 15th of each year . T h e rate of interest m a y 
be the s a m e for the whole issue; however , shou ld 
m o r e than one ra te be used, the a m o u n t issued at 
e a c h different ra te must cover one or several c o m ­
plete a n n u a l r edempt ions , as shown in the r edempt ion 
tab le in this no t ice . 

F o r ad jud ica t ion purposes only, interest will b e 
ca lcula ted as f rom July 15, 1975 . 
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Tableau d 'amor t i s sement — S169,000 — 20 ans 

Da te Capi ta l 

15 07 1976 S 10,000 
15 0 7 1977 11,500 
15 0 7 1978 12.500 
15 0 7 1979 13,500 
15 07 1980 15.500 
15 0 7 1981 9 ,500 
15 07 1982 10.500 
15 0 7 1983 11.000 
15 0 7 1984 11,500 
IS 0 7 1985 12,000 

En plus, les modal i tés suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obl igat ions échéant en série I à 10 ans avec le 
solde repor té à la dixième année . 

2 ° Obl igat ions échéant en série I à 15 ans avec le 
solde repor té à la quinzième a n n é e . 

3 ° Obl igat ions échéant en série I à 10 ans avec le 
solde à t e rme fixe 20 ans . 

4 ° Obligat ions échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une par t ie et l 'autre 
part ie à t e rme fixe 20 ans . 

5 ° Obl igat ions échéant en série I à 10 ans avec 
un montan t de 523 ,500 . ( comprenan t les amort isse­
ments du 15 juillet 1986 au 15 juillet 1990 incl.) 
repor té au 15 juillet 1980 et le solde de S28 .000 . 
( comprenan t les amor t i s sements du 15 juillet 1991 au 
15 juillet 1995 incl.) reporté au 15 juillet 1985. 

D a n s le cas de cet te dern ière modal i té , on est prié 
de prendre note que les échéances repor tées à 5 ans 
et à 10 ans devront être clairement indiquées dans 
la soumission. 

Toutefois , les obl igat ions échéant à t e rme fixe 
2 0 ans ne devront pas être pour un montan t inférieur 
à 56 ,000. et si supér ieur à ce dern ie r mon tan t , cet 
excédent ne devra comprendre q u ' u n ou des a m o r ­
tissements annuels entiers, en tenant c o m p t e du ta­
bleau d 'échéances appara i ssan t dans le présent avis, 
et en c o m m e n ç a n t pa r les dernières années d 'échéan­
ces excluant l 'échéance du 15 juillet 1995. 

Cependan t , les soumissions ne devront être t r ans ­
mises que pour un seul des modes d 'émission ci-haut 
et ne devront compor t e r q u ' u n seul des te rmes sauf 
dans les cas des except ions notées. L 'adjudica t ion 
sera faite c o n f o r m é m e n t à la loi. 

L 'adjudicata i re s 'engage à payer les obl igat ions au 
prix indiqué dans sa soumission, en capi ta l , plus les 
intérêts cou rus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales au C a n a d a de la banque dont le nom est 
men t ionné dans la p rocédure d ' emprun t . 

Lesdites obl igat ions ne seront pas rache tab les pa r 
ant ic ipat ion sauf si elles sont émises en part ie à t e rme 
fixe 2 0 ans pou r un m o n t a n t supér ieur à $6 .000 et 
seul cet excédent sera rache tab le par ant ic ipat ion au 
pair le 15 juillet de c h a q u e année pou r le m o n t a n t 
annuel requis pou r les fins de l ' amort issement de 
l 'émission confo rmément au tableau d 'échéances 
appara issant dans le présent avis. 

Redemption table — $169.000 — 20 years 

Date Cap i t a l 

15 07 1986 S 4 . 5 0 0 
15 0 7 1987 4 , 5 0 0 
15 07 1988 4 .500 
15 07 1989 5 .000 
15 0 7 1990 5.000 
15 07 1991 5 .000 
15 0 7 1992 5 ,500 
15 0 7 1993 5 .500 
15 0 7 1994 6 .000 
15 0 7 1995 6 .000 

M o r e o v e r , the following t e rms and condi t ions only 
will be cons idered : 

1. I to 10-year serial bonds with the ba lance 
carr ied forward to the tenth year . 

2. 1 to 15-year serial bonds with the ba lance 
car r ied forward to the fifteenth year . 

3 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
as 20-year f ixed-term bonds . 

4 . 1 to 10-year serial bonds with the ba lance 
carr ied forward ten years for the one par t and the 
o ther par t as 20-year f ixed-term bonds . 

5. 1 to 10-year serial bonds in the a m o u n t of 
523 ,500 (compr is ing the r e d e m p t i o n s of Ju ly 15, 
1986 to July 15, 1990 inclusive) ca r r ied fo rward to 
July 15. 1980 a n d the b a l a n c e of 528 .000 (com­
prising the r edempt ions of July 15. 1991 to July 15, 
1995 inclusive) ca r r ied fo rward to July 15, 1985. 

In the case of the last me thod of p a y m e n t , it is 
to be noted that the matur i t i es carr ied forward 5 
and 10 years should be c lear ly ind ica ted in the 
tender . 

However , the 20-year f ixed-term bonds should not 
be for an a m o u n t less than 56 ,000 a n d if g rea te r 
t han the lat ter a m o u n t , the said surp lus should only 
compr ise one or several comple t e annua l r edempt ions , 
t ak ing into accoun t the table of r edempt ion appea r ing 
in this not ice, and s tar t ing with the last yea r s of 
redempt ion excluding the ma tu r i ty of Ju ly 15. 1995 . 

However , t enders should be sent for one of the 
above me thods of issue only, a n d should compr i se 
one only of the te rms, save in t h e cases of the 
except ions s t ipulated herein. Adjud ica t ion will be 
made accord ing to law. 

T h e successful t enderer agrees to pay for the bonds 
at the price men t ioned in his tender , cover ing capi ta l 
and any interest , by certified cheque . 

Capi ta l and interest a re payab le at all b r a n c h e s 
in C a n a d a of the bank ment ioned in t h e loan 
procedure . 

T h e said bonds will not be r e d e e m a b l e by ant i ­
c ipat ion except if they are issued par t ly as 20 -yea r 
fixed-term bonds for an a m o u n t g rea te r t han $ 6 . 0 0 0 , 
and the said surp lus only will be r e d e e m a b l e by 
ant ic ipa t ion , at par , on July 15th of each yea r for 
the annua l a m o u n t required to amor t i ze the issue, 
in acco rdance with the r edempt ion tab le a p p e a r i n g 
in this not ice . 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 7 juin 1975. 107* année. n° 23 Ain 
C h a q u e soumiss ion devra ê t re a c c o m p a g n é e d 'un 

c h è q u e visé égal à 1% du m o n t a n t d e l ' emprun t . 

La ville de Ste-Sophie s 'engage à ne pas émet t re 
d e nouvel les obl igat ions su r le m a r c h é public c ana ­
dien d a n s les so ixante jours à c o m p t e r du 15 juillet 
1975 sans une au to r i sa t ion écr i te de l ' ad judica ta i re 
de la présente émiss ion. 

Lesdi tes ob l iga t ions seront émises en ver tu 
des règ lements su ivan t s : 2 4 8 — $ 5 , 5 0 0 — voirie: 
249 — $ 5 , 0 0 0 — voir ie ; 2 5 0 — $5 ,500 — voirie; 
2 5 2 — $5 ,000 — voirie; 253 — $ 3 7 , 0 0 0 — voir ie ; 
254 — $5 .300 — voir ie ; 255 — $ 2 , 9 0 0 — voirie; 
2 5 6 — $ 4 7 , 0 0 0 — voirie; 257 — $ 1 2 . 5 0 0 — voir ie ; 
258 — $ 5 , 6 0 0 — voir ie ; 2 5 9 — $ 5 , 7 0 0 — voir ie ; 
2 6 0 — $ 5 , 2 0 0 — voirie: 261 — $ 5 , 2 0 0 — voirie; 
262 — $ 2 . 0 0 0 — voirie; 263 $ 1 , 8 0 0 — voirie-, 
268 — $ 4 , 8 0 0 — voirie; 2 6 9 tel que modif ié — 
$ 1 3 , 0 0 0 — - v o i r i e . 

Les soumiss ions seront ouver tes et considérées à 
une séance pub l ique du conseil ou d e l 'un d e ses 
comi tés , selon le c a s , qui se ra t enue à 8.00 heures 
du soir, lundi , le 23 juin 1975 . Hôte l de villei 2 2 1 2 
boul. Ste-Sophie , Ste Sophie , c o m t é d e T e r r e b o n n e , 
GOR ISO, P . Q . 

Le consei l se réserve le droi t de n ' accep te r ni la 
plus hau te ni a u c u n e des soumiss ions . 

Sa in te-Sophie , (Comté d e T e r r e b o n n e ) , ce 26 mai 
1975. 

Each tender mus t be a c c o m p a n i e d by a certified 
c h e q u e equa l t o 1% of the a m o u n t of the loan. 

T h e T o w n of Sa in te-Sophie agrees not t o br ing out 
new bonds on t h e C a n a d i a n Publ ic M a r k e t within the 
sixty d a y s upon , f rom and after July 15, 1975. 
wi thout wri t ten au thor iza t ion f rom t h e successful 
t enderer of the present issue. 

T h e said bonds will be issued p u r s u a n t to the 
fol lowing bylaws: 2 4 8 — $ 5 , 5 0 0 — roads ; 2 4 9 
— $5 ,000 — r o a d s ; 2 5 0 — $5 ,500 — r o a d s ; 
252 — $ 5 , 0 0 0 — roads : 253 — $ 3 7 , 0 0 0 — roads 
254 — $5 ,300 — r o a d s ; 255 — $ 2 , 9 0 0 — roads ; 
2 5 6 — $ 4 7 , 0 0 0 — r o a d s ; 257 — $ 1 2 , 5 0 0 — r o a d s ; 
2 5 8 — $5 .600 — roads ; 259 — $ 5 . 7 0 0 — r o a d s ; 
2 6 0 — $5 ,200 — roads ; 261 — $5 ,200 — roads ; 
2 6 2 — $ 2 , 0 0 0 — r o a d s ; 2 6 3 — $ 1 , 8 0 0 — r o a d s ; 
268 — $ 4 , 8 0 0 — r o a d s ; 2 6 9 as a m e n d e d — $13 .000 
— roads . 

T e n d e r s will b e opened a n d cons idered at a public 
mee t ing of the Counc i l , or of one of its commi t t ee s , 
a s the case m a y be , to be held at 8:00 p .m. , on 
M o n d a y . J u n e 2 3 , 1975, at t h e T o w n Hal l , 2 2 1 2 
Sainte-Sophie Boulevard , Sa in te-Sophie C o u n t y of 
T e r r e b o n n e , GOR ISO, P .Q. 

T h e Counc i l does not b ind itself to accept the 
highest or any of the t ende r s . 

Sainte-Sophie , (Coun ty of Te r r ebonne ) , M a y 26 , 
1975. 

Le secrétaire-trésorier, 
YVES DESROSIERS. 

YVES DESROSIERS, 
Secretary-Treasurer. 

Hôte l d e ville, Vil le de Ste-Sophie , 
2212 , boul . Ste-Sophie , 
Ste-Sophie , c o m t é de T e r r e b o n n e , Q u e . 
G O R ISO 

T é l é p h o n e : 4 3 8 - 7 7 8 4 , code 5 1 4 61046-O 

T o w n Hal l , T o w n of Sain te-Sophie , 
2 2 1 2 Sain te-Sophie Boulevard , 
Sain te-Sophie , C o u n t y of T e r r e b o n n e , Q u e . 
GOR ISO 

Te l ephone : 4 3 8 - 7 7 8 4 , code 5 1 4 6 1 0 4 6 

Régie de l'Assurance-Maladie 
du Québec 

Québec Health Insurance 
Board 

Liste pa r région d e n o m s et adresses d 'affaires des 
professionnels d e la san té , qui en tenden t exercer leur 
profession en d e h o r s des cadres du rég ime en qual i té 
d e profess ionnel désengagés ou de professionnels 
non par t ic ipants ou qui ont cessé d 'exercer leur act i ­
vité en cet te qua l i té , ainsi que la da t e à laquelle p rend 
effet leur d é s e n g a g e m e n t ou leur non-par t i c ipa t ion 
ou la cessat ion d e celle-ci, publ iée c o n f o r m é m e n t à 
l 'Art icle 7.01 des règ lements c o n c e r n a n t la Loi d e 
l ' a s su rance -ma lad ie , a d o p t é s pa r A r r ê t é en consei l 
N o 2 7 , en da t e du 6 janvie r 1971 . 

List compi led on a regional basis, of the n a m e s 
a n d business addresses of professionals w h o in tend 
pract is ing their profession outs ide the scope of the 
Plan as professionals o r w h o h a v e ceased to pract ise 
un this capac i ty , as well as the da t e on which their 
w i thd rawa l of non-par t i c ipa t ion becomes effective 
o r ceases to b e c o m e effective, publ ished acco rd ing 
to sec t ion 7.01 of the regula t ions respect ing the 
Hea l th I n s u r a n c e Act a d o p t e d by o r d e r in counci l 
N o . 27 da ted J a n u a r y 6, 1971 . 
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Professionnels désengagés Dale effective du désengagement 
Professionals withdrawn Effective date of withdrawal 

Médecins omnipra t ic iens / General practitioners 

Région de Montréal — Montreal Region 
D U C H ESN E, Lau ren t 29-01 -71 
75 , boul . Dorches ter ouest 
Bureau 1017 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 Z 1A4 

Région de Québec — Québec Region 
M I N O . Roland 30-05-71 
2965 . 1ère Avenue 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 L 3 P 3 
T R E M B L A Y , Jacques 23-05-71 
590, St-Cyrille ouest 
Q U E B E C (Québec) 
G I S 1S5 

Chi rurg iens -den t i s tes /Denra / Surgeons 

Région de Montréal — Montreal Region 
C H A M A R D , John M c l e a n 16-08-72 
1509 Sherbrooke West 
Suite 18A 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1L7 
E D M I S O N , Ralph Staples 12-04-74 
1414 D r u m m o n d , # 8 2 6 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1W1 
L A M B , Roland T h o m a s 15-06-74 
1414 D r u m m o n d , Suite 1121 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
L A N C T O T , Michel 14-05-75 
3 8 7 5 . rue St -Urbain , # 4 1 9 
M O N T R E A L 131 (Québec) 

Région de Québec — Québec Region 

B E R N I E R , Louis 21-02-75 
1575. chemin St-Louis 
S I L L E R Y (Québec) 
G I S 1G4 

L A U Z I E R . C a n d i d e 11-06-75 
146. Lafonta ine 
R I V I E R E - D U - L O U P (Québec) 

Professionnels non participants Date effective de la non-participation 
Non-participating professionals Effective date of the non-participation 

Médecins spécialistes/ 'Medical specialists 
Région de Montréal — Motnreal Region 

A L M U D E V A R , Manue l 01 -12-70 
612 St. John ' s Road , # 1 1 4 
P O I N T E - C L A I R E (Québec) 
H3R 3K3 

A R O N O V I T C H , Michae l 0 1 - 1 2 - 7 0 
4 1 1 9 Sherbrooke Street West 
M O N T R E A L (Québec) H 3 Z 1A7 

B A R K E R , Char les S. 01 -12-70 
9 Nelson 
M O N T R E A L (Québec) H 4 X 1E9 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

B E R A R D . Miche l J. 
1440. S te -Ca the r ine oues t . # 9 1 4 
M O N T R E A L 107 (Québec) 
B L A C K . D o n a l d K e n n e t h 
Case postale 95 
H U D S O N H E I G H T S (Québec) 
JOP 1J0 
BOSSE. J ean 
6 5 5 5 , boul. G o u i n ouest 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 K 1B3 
B O U L A N G E R . Jean-Bapt i s t e 
3610 . a v e n u e A t w a t e r 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1Y6 
B R A B A N D E R , J o a c h i m 
1390 S h e r b r o o k e Street Wes t 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1J9 
B R O W , G e o r g e R a y m o n d 
1374 She rb rooke Street West , # 7 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1J6 
B R O W M A N . M a r k 
7 8 4 1 , 2nd A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 1 Z 2 S 2 
B U T L E R . Alber t A . 
Medica l Ar ts Bldg. 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1L5 
C A N T E R O . A n t o n i o 
1396, S te -Ca the r ine oues t 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G I P 9 
C O P P I N G , G o r d o n A . 
7 2 4 U p p e r Be lmont A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Y 1K4 
C O R D E A U . Cla i re 
1392. J e a n - T a l o n est, # 3 0 1 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 E 1S4 
D A V I D , Paul P . 
8 7 0 5 , rue B a r b e a u 
M O N T R E A L (Québec) 
H 1 R 2 N 3 

D A W S O N , H o w a r d L. 
14 Bel levue A v e n u e 
W E S T M O U N T 
M o n t r é a l (Québec) 
H 3 Y 1 G 5 

D U M A I S , G a s t o n 
12245 . G r e n e t . # 1 1 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 J 2J6 

E A K 1 N . W. W . 
1538 S h e r b r o o k e Street Wes t . # 7 0 4 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 

Date effective de la non-participation 
Effective dale of the non-participation 

06-06-75 

01 -12-70 

24-09-72 

16-04-71 

01 -12-70 

01 -12-70 

30-07-71 

0 1 - 1 2 - 7 0 

0 1 - 1 2 - 7 0 

01 -12-70 

0 6 - 0 1 - 7 3 

0 1 - 1 2 - 7 0 

0 1 - 1 2 - 7 0 

27-03-71 

15-01-71 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

F E E N E Y , Neil 
27 He l ton A v e n u e 
W E S T M O U N T 
Montréa l (Québec) 
H 3 Y 2E9 
F U L L E R T O N , C . W. 
1414 D r u m m o n d Street 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G IW1 
G E L I N A S . André 
565 . Javelin 
D O R V A L (Québec) 
H 9 P 2 C 1 
G E N E S T . A r m a n d 
30. boul . St-Joseph est, # 8 1 8 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 T 1G9 
G I B B A R D , Bruce A . 
4 3 2 4 Sherbrooke West . Suite 4 8 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z 1E1 
G O L D . Michael M . 
5785 Côte des Neiges 
Apar tmen t 105 
M O N T R E A L (Québec) 
H3S I Y 8 

H U N T , Brian R. 
1538 Sherbrooke West , apt . 622 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 

J O H N S T O N , Kenne th B . 
Main Road 
H U D S O N 
Vaudreui l (Québec) JOP 1 HO 

K O R E N B E R G , Lela C. 
1538 Sherbrooke Street West 
Suite 601 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G IL5 

K O R E N B E R G . M o r t o n 
Medical Ar ts Bldg. 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G ILS 

K R A V I T Z , Henry 
4 9 9 4 Circle Road 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 W 1Z7 

L A R I V I E R E . Paul 
3484. avenue Laval 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 X 3C8 

L E G E N D R E . J. Henr i 
9 6 9 . boul. St-Joseph est . # 3 
M O N T R E A L (Québec) 
H2J I K 9 

Date effective de la non-participation 
Effective date of the non-participation 

27-04-74 

01 -12-70 

0 1 - 1 2 - 7 0 

29-01-71 

30-06-74 

01 -12-70 

0 3 - 0 1 - 7 3 

31-12-70 

26-08-72 

0 1 - 1 2 - 7 0 

10-06-72 

0 1 - 1 2 - 7 0 

0 1 - 1 2 - 7 0 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Médec ins spécia l is tes 
M e d i c a l special is ts 

Région de Montréal — Montreal Region 
L E V Y , L é o n a r d 
3 5 4 5 . Cô te des Neiges , app . 118 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1V1 
M A C D O N A L D . Allison D . 
3550 . Cô te des Neiges , # 1 1 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1V4 
M A C F A R L A N E , M a l c o l m R. 
1538 S h e r b r o o k e Street West 
A p a r t m e n t 601 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
M A G U I R E . J. G o r d o n 
4 4 8 5 . S h e r b r o o k e ouest 
W E S T M O U N T 
Mont réa l (Québec l 
H 3 Z 1E7 
M A N S E A U , J. A r t h u r 
9 6 0 . boul . S t - Joseph est 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 J 1K8 
M A S O N , E d w a r d H a l t o n 
3 4 6 5 , C ô t e des Neiges 
Sui te 81 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H I T 7 
M E L H A D O , G é r a l d C a r l t o n 
9 0 0 She rb rooke Street West 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 A 1 G 3 
M O L L , Albert E d w a r d 
3 5 5 0 C ô t e des Neiges Road 
Suite 5 7 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1V4 
M O N T G O M E R Y . L o m e C . 
5 5 6 G r o s v e n o r A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Y 2S4 

M O R I N , Paul 
1280, G i r o u a r d 
S T - H Y A C I N T H E (Québec) 
J 2 S 2Z1 

N A D L E R , N o r m a n J. 
4141 S h e r b r o o k e ouest . # 5 4 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z 1B8 

N A I M A N , J a m e s 
4 3 3 0 , S h e r b r o o k e ouest 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z 1E1 

Dale effective de la non-participation 
Effective dale of the non-participation 

06-04-73 

01 -12-70 

26-08-72 

13-02-71 

0 1 - 1 2 - 7 0 

07-01-71 

01 -01 -71 

25 -04 -72 

0 1 - 1 2 - 7 0 

0 1 - 1 2 - 7 0 

0 1 - 1 2 - 7 0 

01 -03 -72 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Médecins omnipra t ic iens 
General pract i t ioners 

N E R M A N , Ya le 
1115 Sherbrooke West 
Suite 1403 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 A 1H3 
P E A R S O N , G e o r g e J. R. 
5 7 1 5 , avenue Dar l ington 
Apppa r t emen t 1 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 2 H 6 
R O B E R T , Paul 
3489, avenue Atwater , # 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1Y2 
S C O T T . W. Clifford M . 
1260 M c G r e g o r Avenue , # 4 0 5 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1B6 
S M I T H . Clifton C o n w a y 
1538 Sherbrooke Street West 
Suite 1020 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
S M I T H . Freder ick Mc lve r 
631 Roslyn A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Y 2 V I 
S T E I N , Samuel 
1025 Pine Avenue West 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 A 1A1 
T U C K E R . Elrie Clifford 
1390 Sherbrooke Street Wes t . # 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G IJ9 
W O O D , David J o h n 
4119 Sherbrooke West 
W E S T M O U N T 
Montréa l (Québec) 
H 3 Z 1A7 

Region de Québec — Québec Region 
L A P O I N T E . D o n a t 
220. Grande-Al lée est, # 6 5 0 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 R 2 J 1 
L A R U E , Lucien 
964 , Casot 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 S 2 Y 2 
P A R R O T . Paul 
1328. a v e n u e des Pins 
S I L L E R Y 
Québec (Québec) 
G 1 S 4 J 5 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

03-01 -71 

0 1 - 1 2 - 7 0 

03-02-71 

01 -12-70 

01 -12-70 

0 1 - 1 2 - 7 0 

01 -07 -72 

0 1 - 1 2 - 7 0 

17-05-74 

13-01-71 

26-12-70 

01 -12-70 
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Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médecins omnip ra t i c i ens 
Genera ! p rac t i t i one r s 

Région de Montréal — Montréal Region 
A R C H A M B A U L T . P a u l A . 
2 8 0 5 . Wi l lowdale 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 T 1H6 

B R O U I L L E , R a y n a l d 
3 7 7 5 . Sa in t -Huber t , app . 10 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 L 3Z9 
C H E V R E F I L S . Paul E. 
7 9 6 0 . Sa in t -Den i s 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 R 2 G 1 
C H O L E T T E . Alber t M . 
5 0 0 1 . G a r n i e r 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 J 3T1 

G O R D O N . Lionel 
6 2 3 5 A . Lennox A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 2 N 6 

J A C Q U E S . E lphège 
190. rue Pr incipale est 
F A R N H A M (Québec) 
J 2 N 1L4 
J O A N N E T T E . J e a n - P a u l 
4 9 3 0 , M a y f a i r 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 V 2 E 7 
M A Y M A N . Abe 
5 8 4 5 . C ô t e des Neiges 
Suite 6 9 0 

M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 1Z4 
S C O T T . Benjamin H. 
5 1 4 6 .Wes tbury A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 W 2 W 3 
V I N E S . N o r m a n M. 
1452. Bishop Street . # 3 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 2 E 7 

Région du Saguenay - Lac St-Jean — Saguenay - Lac St-Jean Region 

A U B E . R a y m o n d 
6 6 5 . rue de la G a r e 
A L M A (Québec) 
B E A U D E T , P ier re 
4 4 . rue R h a i n d s 
C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 
B E A U L I E U . L é o n 
10. r u e Petit 
S T - H O N O R E (Québec) 

Dale effectue du désengagement 
Effective date of withdrawal 

01-05 -75 

02-01-71 

13-12-70 

0 1 - 0 1 - 7 4 

15-01-72 

01 -12-70 

01 -12-70 

17-12-70 

22-07-71 

0 1 - 1 2 - 7 0 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Médecins omnipra t ic iens 
General pract i t ioners 

B E D A R D , André 
9 7 3 , rue Parad is 
R O B E R V A L (Québec) 
B E D A R D , Rober t 
1230. boul. Walberg , # 1 0 
D O L B E A U (Québec) 
GOW 3A0 
B E R G E R O N , A n d r é 
1412, Roussel 
C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 
B I L O D E A U . Serge 
168, rue Mor in 
J O N Q U I E R E (Québec) 
B L O U I N . Jean 
1230, boul. Walberg , # 1 0 
D O L B E A U (Québec) 
GOW 3A0 
B L O U I N , Denis 
1230, boul. Walberg , # 1 0 
D O L B E A U (Québec) 
GOW 3A0 
BOILY, Laval 
1019, rue Bellevue 
S T - F E L I C I E N (Québec) 
B O I V I N . Jean 
5 0 1 , boul . du Centena i re 
J O N Q U I E R E (Québec) 
B O U C H A R D , Gas ton 
291 S t -Domin ique 
J O N Q U I E R E (Québec) 
B O U C H E R . Danie l 

169, rue St-Denis 
A R V I D A (Québec) 
B O U C H E R . Marce l F . 
110. rue St-Alphonse 
S T - B R U N O 
L a c St-Jean (Québec) 
B R A S S A R D , Benoit 
1056, boul. St-Joseph 
R O B E R V A L (Québec) 
B R A S S A R D , J. Emile 
129. S t -Dominique 
J O N Q U I E R E (Québec) 

C A S T O N G U A Y , A n d r é 
1230. boul. Walberg , # 1 0 
D O L B E A U (Québec) GOW 3 A 0 

C H A M P O U X , Serge 
107, rue Math ias , a p p . 12 
A R V I D A (Québec) 

C L A V E A U , C léophas 
6 8 1 , rue Bagot 
B A G O T V I L L E (Québec) 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 
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Professionnel) non participants 

Non-participating professionnels 

M é d e c i n s omnip ra t i c i ens 
Genera l p rac t i t i one r s 

Région Saguenay - Lac St-Jean — Saguenay - Lac St-Jean Region 

C L A V E A U , R o b e r t 
282 , rue St-Vall ier 
C H I C O U T I M I (Québec) 
C O U L O M B E , Joce lyn 
1171 , 1ère R u e 
P O R T - A L F R E D (Québec) 
C O U T U R E . A n d r é 
297 , rue S te -Geneviève 
C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 

C R E T E , Y v e s 
737 . rue A i m a , # 4 3 
C H I C O U T I M I (Québec) 
D A L L A I R E . Réa l 
Case postale 100 
A L B A N E L 
Roberva l (Québec) 
D ' E N T R E M O N T , Fél ic ien 
18, R o u t e 170 
A N S E S T - J E A N (Québec) 
D R O L E T , Dan ie l 
4 4 . Rha inds 

C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 

D R O L E T , R é n a l d 
2 2 6 . D e q u e n 
A L M A (Québec) 
D U M A S , Wilfr id 
1075, boul. S a c r é - C o e u r 
S T - F E L I C I E N (Québec) 

F L E U R Y , A n d r é 
2 5 5 , Co l l a rd 
A L M A (Québec) 

F L U E T . B r u n o 
6 6 5 , d e la G a r e 
A L M A (Québec) 

F O R T I E R . G é r a l d 
3 0 4 A , S t - H u b e r t 
J O N Q U I E R E (Québec) 

G A G N E , Ca ro l 
C e n t r e Médica l St-Fél ic ien 
C a s e pos ta le 5 7 6 
1075, boul . S a c r é - C o e u r 
S T - F E L I C I E N (Québec) 

G A G N E , Miche l 
4 4 . R h a i n d s 
C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 
G A G N O N , A r m a n d 
4 5 5 . Elgin 
B A G O T V I L L E (Québec) 
G A G N O N , R o g e r 
177, S t - Jean-Bapt i s t e 
A R V I D A (Québec) 

Date effective de non-participâtion 

Effective date of non-participation 

23-05-75 

07-06-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 



4 7 8 6 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, June 7, 1975, Vol 107, No. 23 

Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médecins omnipra t ic iens 
General P rac t i t ioners 

G A U D R E A U L T , Maur i l 
4 6 1 . V i lmond 
C H I C O U T I M I (Québec) 
G A U T H I E R , Is idore 
Case postale 10 
D E L I S L E 
Lac St-Jean (Québec) 
G A U T H I E R , Rémi 
4 8 2 , 4e R u e 
Case postale 126 
P O R T A L F R E D (Québec) 
G E R V A I S , G é r a r d 
665 , de la G a r e ouest 
A L M A (Québec) 
G I R A R D , Jean -Mar i e 
Case postale 129 
S T - N A Z A I R E 
Lapointe (Québec) 
G I R O U X , M a r c 
479 , St -Jude sud 
A L M A (Québec) 
G O D B O I S , Jacques 
37, Rha inds 

C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 
G U A Y , Serge 
2 9 1 , S t -Dominique 
J O N Q U I E R E (Québec) 
G U I M O N D , Jean-Vic tor 
Case postale 81 
Rue des Arcades 
C H I C O U T I M I (Québec) 
H I N S E , Michel 
1230. boul. Walberg , # 1 0 
D O L B E A U (Québec) 
KISS , E rno 
270 , Morr i son 
A R V I D A (Québec) 
L A C H A N C E , Jean -Claude 
1388, Mgr . Rac ine 
C H I C O U T I M I (Québec) 
L A C H A N C E , Valère 
56, S t -André 

M E T A B E T C H O U A N (Québec) 
L A J O I E , Pierre 
302 , Mel lon 
A R V I D A (Québec) 
L A L A N C E T T E , Benoit 
4 7 3 , rue Massenet , app . 14 
C H I C O U T I M I (Québec) 
L A L I B E R T E , Louis -Alphonse 
160, Ste-Famil le 
K E N O G A M I (Québec) 

Date effective du désengagement 
Effective date of withdrawal 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 
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Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médec ins omnipra t i c i ens 
Genera l P rac t i t ioners 

L A L O N D E , R i c h a r d 
4 2 5 , Massene t 
C H I C O U T I M I (Québec) 
L A R O U C H E , Do l l a rd 
158, rue Pr ice oues t 
C H I C O U T I M I (Québec) 
L A R O U C H E , Léon 
850 . boul . S t - Joseph 
R O B E R V A L (Québec) 

L A V O I E , M a r c e l 
230 , rue Labrossc 
A R V I D A (Québec) 
L E F A I V R E , R o b e r t 
3 7 1 . 9e R u e 
P O R T A L F R E D (Québec) 
L E T O U R N E A U , P a u l 
512 , d e l 'Ecole 
A R V I D A (Québec) 
L E V E S Q U E , L . -M. 
520 , M o n t c a l m 
C H I C O U T I M I (Québec) 
L E V E S Q U E , Miche l 
6 6 5 , de la G a r e 
A L M A (Québec) 
G 8 B 4 L 4 

M A I L L O U X , G e o r g e s 
123, C ô t é 
B A G O T V I L L E (Québec) 
N A D E A U , Den is 
6 3 3 , rue D e q u e n 
C H I C O U T I M I (Québec) 
P A G E A U , Y v e s 
850 , St-Joseph 
R O B E R V A L (Québec) 
P A R E N T , B e r n a r d 
575 , rue M o r i n 
C H I C O U T I M I (Québec) 
P E D N E A U L T , Gil les 
1116, Moza r t 
C H I C O U T I M I (Québec) 
P L O U R D E , A n d r é 
9 9 , r u e S t - A n d r é 
S T - J E R O M E (Québec) 
P O T V I N , L é o n c e 
60 , r u e Vi l leneuve 
N O T R E - D A M E D ' H E B E R V I L L E 
(Québec) 
R O C H E T T E , D e n i s 
44 , R h a i n d s 
C H I C O U T I M I - N O R D 
(Québec) 
, S A V A R D , F r a n ç o i s 
7 1 6 , A i m a , a p p . 101 
C H I C O U T I M I (Québec) 

Date effective du désengagement 
Effective date of withdrawal 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23 -05 -75 

23 -05 -75 

23-05-75 
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Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médecins oninipral ic icns 
General Pract i t ioners 

S A V A R D , Lucien 
309, M o n t c a l m 
C H I C O U T I M I (Québec) 
S I M A R D , J e a n - M a r c 
9 4 8 . rue H a r v e y 
R O B E R V A L (Québec) 
S I M A R D . Real 
4 0 5 , St-Cyrille 
N O R M A N D I N 
Roberval (Québec) 
T A L B O T , Den i s 
44 , rue Rha inds 

C H I C O U T I M I - N O R D (Québec) 
T A N G U A Y , Léo 
299 , rue Victor ia 
Case postale 1068 
B A G O T V I L L E (Québec) 
T H I B A U L T , J e a n 
Case postale 244 
180, rue St-Denis 
A R V I D A (Québec) 
T R E M B L A Y , Cami l l e 
S T - G E D E O N 
L a c St-Jean (Québec) 
T R E M B L A Y , Jean -Claude 
2 2 1 , rue N o t r e - D a m e est 
A L M A (Québec) 
T R E M B L A Y , Paul-Benoit 
660 , rue Jacques-Car t ie r 
C H I C O U T I M I (Québec) 
V A N D A L , Léo 
158, Pr ice ouest 
C H I C O U T I M I (Québec) 
V I L L E N E U V E , Georges H . 
745 , Roussel 
A L M A (Québec) 

Région de Trois-Rivières — Trois-Rivières Region 

M A R C O T T E , G a s t o n 
Case postale 457 
C A P - D E - L A - M A D E L E I N E 
(Québec) 
G 8 T 7 W 6 

Région de Québec — Québec Region 
A L B E R T , Anto ine R. 
150, rue Pr incipale 
S T E - C R O I X 
Lotbin ière (Québec) 
G 0 S 2 H 0 
B A I L L A R G E O N , L u c 
L A U R I E R S T A T I O N 
Lotbinière (Québec) 
G 0 S 1N0 

Date effective du désengagement 
Effective date of withdrawal 

23-05-75 

23-05-75 

23 -05 -75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

23-05-75 

21-10-71 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médec ins omnipra t ic iens 
Genera l P rac t i t ioners 

B A R D , J . -Louis 
2 . M o n t - F o r t 
S T - R O M U A L D 
Lévis (Québec) 
G 3 W 3 L 8 
B A R R I A U L T , B e r n a r d 
A R M A G H 
Bellechasse (Québec) 
B E A U D O I N , H e r m a n n 
101 . rue Pr inc ipa le 
S T E - C L A I R E 
Dorches te r (Québec) 
B E A U L I E U . J e a n C. 
T R I N G J O N C T I O N 
Beauce (Québec) 
B E D A R D , C o n r a d 
S T E - P E R P E T U E 
LTslet (Québec) 
B E G I N . Miche l 
S T - M A R T I N 
Beauce (Québec) 
B E R N A R D . F e r n a n d 
S T - J O S E P H D E B E A U C E 
Beauce (Québec) 

B E R N A R D , J e a n - G u y 
161 , 4 i ème A v e n u e est 
V I L L E S T - G E O R G E S (Québec) 

B E R N A R D . R é a l 
Case postale 4 0 
B E A U C E V I L L E - O U E S T (Québec) 

B E R N A R D , Rena ld 
R .R. # 2 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 

B E R T R A N D , Miche l 
73 , d e l 'Eglise 
A p p . 4 
S T - P A M P H I L E 
LTslet (Québec) 

B O U R Q U E , Ber thier 
1550, 1 l i è m e A v e n u e 
S T - G E O R G E S O U E S T 
Beauce (Québec) 

B R I S S O N , F e r n a n d 
79 . r u e P r inc ipa le 
S T - M I C H E L 
Bellechasse (Québec) 
GOR 3S0 

C A N T I N , R é a l 
R u e Poul io t 
S T E - C R O I X 
L O T B I N I E R E (Québec) 
GOS 2 H 0 

Date effective du désengagement 
Effective date of withdrawal 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médec ins omnipra t ic iens 
General Prac t i t ioners 

C A R B O N N E A U , J a c q u e s 
S T - F A B I E N P A N E T 
M o n t m a g n y (Québec) 
GOR 2J0 
C A R R I E R , Ovila 
B.P. Rivière Boisclair 
S T - E D O U A R D 
Lotbin ière (Québec) 
C H A M B E R L A N D , J e a n - M a r i e 
111 , 23 ième R u e 
S T - G E O R G E S E S T 
Beauce (Québec) 

C H A S S E , J . -N. 
S T - J E A N P O R T - J O L I 
L'Islet (Québec) 
C H O U I N A R D , Pier re-P . 
2 , Mont for t 
S T - R O M U A L D 
Lévis (Québec) 
C L I C H E , Berna rd 
3 2 1 , rue Ste-Thérèse 
S T - J O S E P H 
Beauce (Québec) 

C O R R I V E A U , Géra ld 
168, S t -Georges 
L E V I S (Québec) 

C O T E , J ean -Mar i e 
Case postale 188 
L ' I S L E T V I L L E 
LTslet (Québec) 

C O T E , Michel 
144, des Prés Ver ts 
Case postale 267 
S T - H E N R I D E L E V I S 
Lévis (Québec) 

C O U I L L A R D , Bernard 
118, d e la G a r e 
M O N T M A G N Y (Québec) 
G 5 V 2 T 3 

C O U T U R E , Gas ton 
1015B. rue Lamber t 
S T - J E A N C H Y S O S T O M E 
(Québec) 

D A L L A I R E , Roger 
S T - B E N O I T L A B R E 
Beauce (Québec) 

D E S A U T E L S , Paul 
S T - L E O N D E S T A N D O N 
Bellechasse (Québec) 

D I O N N E , M a r c 
Case postale 4 8 6 
B E A U C E V I L L E EST (Québec) 
GOS 1A0 

Date effective du désengagement 
Effective date of withdrawal 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionals 
Médec ins ooinipra t ic iens 

Genera l pract i t ioners 
D R O L E T , N o r m a n d 
156, rue Pr inc ipa le 
S T E - C R O I X 
Lotbin ière (Québec) 
GOS 2 H 0 

F A U C H E R , J a c q u e s 
Cl in ique Méd ica l e d e Lévis 
168, rue S t -Georges 
L E V I S (Québec) 
F O N T A I N E . L. 
Case postale 6 6 8 
B E A U C E V I L L E EST (Québec) 
GOS 1A0 

F O R T I N . Chr i s t i an 
S T - R O M U A L D (Québec) 
F O R T I N , Eugène 
S T - V I C T O R 
Beauce (Québec) 
GOM 2B0 

F O R T I N , R a y m o n d 
Cen t r e Médical d e M o n t m a g n y 
M O N T M A G N Y (Québec) 
G 5 V 3 S 2 
G E N E S T . P i e r r e 
S T - R O M U A L D (Québec) 

G E R V A I S , C l a u d e 
2, rue S t -Georges 
L A U Z O N 
Lévis (Québec) 
G I R A R D , Benoi t 
168, rue S t -Georges ouest 
L E V I S (Québec) 
G 6 V 4 L 8 
G R E N I E R , Louis 
4 3 5 , rue G o s f o r d 
S T E - A G A T H E D E L O T B I N I E R E 
(Québec) 

G R O L E A U , Yves 
174, 4 è m e A v e n u e 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 
G 5 Y 1J3 
H A L L E - B A I L L A R G E O N , S u z a n n e 
L A U R I E R S T A T I O N 
Lotb in iè re (Québec) 

I V E R S . C a r i 
S T - R O M U A L D 
Lévis (Québec) 
J O L I C O E U R . A n d r é 
6 2 1 . boul . Lacro ix 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 
G 5 Y 1 P 1 

J O N C A S . Miche l 
S T E - A G A T H E 
Lotb in iè re (Québec) 
GOS 2 A 0 

Date effective de non-participation 

Effective dute of non-participation 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionals 

L A B E R G E . Réjean 
Case postale 99 
S T - J E A N - P O R T - J O L I 
(Québec) 
GOR 3 G 0 
L A B R I E . Rober t 
116, rue de la G a r c 
M O N T M A G N Y (Québec) 
L A Ç A S S E , Paul -Henr i 
2200 , boul. D ionne 
S T - G E O R G E S O U E S T 
Beauce (Québec) 
L A C H A N C E , J. W . 
2, rue Monfo r t 
S T - R O M U A L D (Québec) 
L A C H A N C E , Roch 
Case postale 2 5 0 
S T - D A M I E N 
Bellechasse (Québec) 
L A C R O I X . Alfred 
34 , rue C h â t e a u g u a y 
L E V I S (Québec) 
L A F L E U R , Jean -Claude 
S T - A P O L I N A I R E 
Lotbinière (Québec) 
L A L 1 B E R T E . J e a n - M a r c 
S T - B E R N A R D 
Dorches te r (Québec) 

L A M B E R T . Rock 
110. Brochu 
S T - L A M B E R T 
Lévis (Québec) 

L A N G L O I S , C l a u d e 
S T E - A G A T H E 
Lotbinière (Québec) 

I . A R O C H E L L E , Léand re 
113, rue St-Georges 
L E V I S (Québec) 

L E C L A I R E , Yves 
2832 , Valcour t 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 W 1W3 

L E M A Y , R. 
D E S C H A I L L O N S 
Lotbinière (Québec) 
L E M I E U X , G e r m a i n 
2, S t -Georges est 
L A U Z O N 
Levis (Quebec) 

L E M I E U X . Jean . J. 
Rue de la Falaise 
S T E - C R O I X 
Lotbinière (Québec) 
GOS 2 H 0 

Médecins ouiniprat icicns 
General pract i t ioners 

Date effective de non-participation 

Effectue dale of non-participation 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

01 -12-70 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

L E S S A R D . R o b e r t 
77. a v e n u e d e la G a r e 
M O N T M A G N Y 
M o n t m a g n y (Québec) 
L E T O U R N E A U , M a r c 
R u e S t -Georges 
S T - C H A R L E S 
Bellechasse (Québec) 
L E V E S Q U E , A n d r é 
40 , Vaudreu i l 
L A U Z O N (Québec) 
G 6 V 1S8 

L I Z O T T E , F e r n a n d 
Case postale 2 8 0 
S T - J E A N - P O R T - J O L I 
(Québec) 
M A R C H A N D . Miche l 
Case postale 158 
S T - D A M I E N 
Bellechasse (Québec) 
M E T I V I E R , Den i s 
42 , C o m m e r c i a l e 
S T - V I C T O R 
Beauce (Québec) 
M E T I V I E R . P ier re 
S T - I S I D O R E 
Dorches te r (Québec) 
M I G N A U L T . Joce lyn 
S T - P A M P H I L E 
LTslet (Québec) 
M O R E A U , M a r c - A n d r é 
22 , Mgr . Paré 
M O N T M A G N Y (Québec) 
M O R I N . Louis 
La Cl in ique méd ica le 
S T - H O N O R E D E B E A U C E 
(Québec) 
GOM 1V0 
M O R I N . M a r c 
20, d e la Salle 
S T - P R O S P E R 
Dorches t e r (Québec) 
M O R I N . R a y m o n d 
5 0 5 , boul . Lacro ix 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 
G 5 Y 1M4 
N A D E A U , A n d r é 
7, N o t r e - D a m e 
L E V I S (Québec) 
N O R M A N D , Gi lber t 
4 2 . boul . T a c h é oues t 
M O N T M A G N Y (Québec) 
P A R E N T , A n d r é 
S T - I S I D O R E 
Dorches t e r (Québec) 

Date effective Je nun-part ici put ion 
Effective date of non-participation 

Médec ins omnipra t ic iens 
Genera l p rac t i t ioners 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Médec ins omnipra t ic iens 
General prac t i t ioners 

P A R E N T - P O U L I O T , Mariel le 
R u e Pr incipale 
L A U R I E R S T A T I O N 
Lotbin ière (Québec) 
P E L L E T I E R , C lémen t 
S T - A N S E L M E 
Dorches te r (Québec) 
P I C A R D , Ca ro l 
S T - G E R V A I S 
Bellechasse (Québec) 
P O I R I E R , G é r a r d 
1700, 6e A v e n u e 
S T - G E O R G E S O U E S T 
Beauce (Québec) 

P O M E R L E A U , Albany 
C a s e postale 26 
200 , rue G r o n d i n 
B E A U C E V I L L E O U E S T 
Beauce (Québec) 
P O M E R L E A U , R a y m o n d 
2 2 0 0 A , boul. D i o n n e 
V I L L E S T - G E O R G E S O U E S T 
Beauce (Québec) 

P O U L I N , Benoit L. 
Case postale 130 
S T E - J U S T I N E 
Bellechasse (Québec) 
GOR 1Y0 

P O U L I N . Jacques 
8e A v e n u e 
S T - C O M E 
Beauce (Québec) 
G 0 M 1J0 
P O U L I N , Michel 
6 2 1 , boul . Lacroix 
S T - G E O R G E S EST 
Beauce (Québec) 
P O U L I N , Raou l 
S T - M A R T I N 
Beauce (Québec) 

P O U L I N , Ré j ean 
V A L L E E J O N C T I O N 
Beauce (Québec) 

P O U L I N , Y v a n 
S T E - A G A T H E 
Lotbinière (Québec) 
P O U L I O T , C o n r a d 
Cl inique méd ica le Laur ie r 
R u e St-Joseph 
L A U R I E R S T A T I O N (Québec) 
GOS 2 N 0 
P O U L I O T . Jean-Pau l 
S T E - A G A P I T 
Lotbin ière (Québec) 

Date effective de non-participâtion 
Effective date of non-participation 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionals 

Médec ins omnipra t ic iens 
Genera l p rac t i t ioners 

P R E V O S T , R é m i 
88 , rue S t - T h o m a s 
M O N T M A G N Y (Québec) 
R A Y M O N D , L a u r e n t 
Case postale 368 
S T - J E A N - P O R T - J O L I 
LTslet (Québec) 

R H E A U L T , Miche l 
S T - E D O U A R D D E F R A M P T O N 
Dorches te r (Québec) 
R I N F R E T , Char les G . 
1035 , boul . P ie XI I 
S T E - F O Y (Québec) 
G 1 W 4 N 6 
R O B E R G E . R . -T . 
S T - H E N R I 
Lévis (Québec) 
R O B E R G E - L E B E L , Y o l a n d e 
214 , 4 e R u e 
S T - G E O R G E S E S T 
Beauce (Québec) 
G 5 Y 2 K . 7 

R O B I T A I L L E , M a r c e l 
Case postale 99 
S T - Z A C H A R I E 
Dorches te r (Québec) 
GOM 2 C 0 

R O D R I G U E . B e r t r a n d 
S T - C O M E 
Beauce (Québec) 

R O Y , A n d r é 
Case pos ta le 2 2 0 
S T - R A P H A E L 
Bellechasse (Québec) 

R O Y , Ré j ean 
87, Langev in 
Case postale 69 
S T E - H E N E D I N E 
Beauce -Nord (Québec) 

S A M S O N , N e l s o n 
3 2 1 , S te -Thérèse 
S T - J O S E P H 
Beauce (Québec) 

S A M S O N , J . W. 
14, P a r c S a m u e l H o l l a n d , # 1 6 0 7 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 S 4 M 6 

S T - J A C Q U E S , P i e r r e 
229 , r u e S t -Joseph 
L A U Z O N (Québec) 
T A L B O T , R o l a n d 
Case postale 100 
A R M A G H 
Bellechasse (Québec) 

Date effective de non-participâtion 

Effective date of non-participation 

JU-Ub-75 

30-06-75 

30-06-75 

13-12-70 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

27 -07 -72 

30-06-75 

30-06-75 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

T R E M B L A Y , C l a u d e 
6 2 1 . boul . Lacroix 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 
G 5 Y 1 P 1 
T U R G E O N . P.-L. 
148 , St-Georges 
L E V I S (Québec) 
V A C H O N , A n d r é 
Rue Pr incipale 
S T - H O N O R E 
Beauce (Québec) 
V E I L L E U X , J u d e 
105, Lacroix 
Case postale 119 
S T - H E N R I 
Lévis (Québec) 
GOR 3 E 0 
V T G N E A U L T , G e r m a i n 
2200A. boul. D ionne 
S T - G E O R G E S 
Beauce (Québec) 

Médecin:, oi i i i i ipratici iMis 
General pract i t ioners 

Date effective de non-participâtion 
Effective dale of non-participai ion 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

30-06-75 

Region des Cantons de l'Est — Eastern Townships Region 
G R A I N G E R . T h o m a s R. 01 -12-70 
Case postale 1500 
John Manvi l le Clinic 
A S B E S T O S 
Richmond (Québec) 
J I T 3 N 2 

Chi rurg iens -den t i s tes /Denta l Surgeons 
Région de Montréal — Montréal Region 
A S S E L I N , Char les 17-08-74 
3410 , avenue Benny, # 2 A 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 B 2 R 8 
A S S E L I N , R a y m o n d 17-08-74 
4 5 , rue St-Georges 
S T - J E A N (Québec) 
J3B 2S2 
B A R I L . C l a u d e 17-08-74 
3 7 0 3 , rue Dupu i s 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 T I E 5 
B E A U L I E U , J, Edoua rd 30-03-71 
Case postale 148 
S A I N T - R E M Y 
Napiervi l le (Québec) 
J 0 L 2L0 
B E A U M I E R , Anto ine 26 -09-74 
489 , Victoria, app . 4 4 0 
S T - L A M B E R T (Québec) 
J 4 P 2 J 3 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chirurg iens-dent i s tes 
D e n t a l Surgeons 

Région de Montréal — Montreal Region 

B E A U S E J O U R , G u y 
3 7 6 6 Q u e e n M a r y R o a d 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 V 1A6 
B E R T R A N D , J e a n - L o u i s 
4 3 5 , rue Oakvi l le 
D O R V A L (Québec) 
H 9 S 2 R 7 
B I E N I E C K I . I r ena 
531 R o c k l a n d A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 V 2 Z 4 
B I S A I L L O N , J e a n - J a c q u e s 
3333 Q u e e n M a r y , a p p . 4 5 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 V 1A2 
B O C K , J e a n - G u y 
3 8 9 5 , D a n d u r a n d 
M O N T R E A L (Québec) 
H 1 X 1P5 

BOSSE, Luc ien 
345 , a v e n u e D o r v a l , # 2 
D O R V A L (Québec) 
H 9 S 3 H 6 
B O U R C I E R , R e n é 
5450, Cô te des Ne iges , # 6 0 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 T 1Y6 
B O U R G O I N , J e a n - C h a r l e s 
1248, rue Lajoie 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 P 1 P 1 
B O U R K E , E d w a r d T . 
18 Thornh i l l A v e n u e 
W E S T M O U N T 
M o n t r é a l (Québec) 
H 3 Y 2 E 2 
B O Y L E S . Wi l l i ams H o w a r d 
1414 D r u m m o n d Street , # 4 2 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
B U R N S , F r a n k L é o n a r d 
1414 D r u m m o n d Street , # 1 0 2 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
B U S H E L L , W i n s t o n C . 
1538 S h e r b r o o k e Street Wes t , # 1 0 0 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
C A P L A N , H e r b e r t 
3 5 3 5 Queen M a r y R o a d , # 3 1 5 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 V 1H8 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

17-08-74 

17-08-74 

02 -09 -72 

17-08-74 

31 -10-74 

17-08-74 

17-08-74 

15-04-71 

09 -03 -71 

02-03-71 

13-02-71 

10-02-71 

11-01-73 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chirurgiens-dent is tes 
D e n t a l Surgeons 

C A S A U B O N . Jacques 
2100 . Jean-Ta lon est 
M O N T R E A L (Quebec) 
H 2 E 1 V 3 
C H I C O I N E . C l a u d e R. 
1553. rue Viel 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 M 1G6 
C O E N . Irving 
43 Donegan i Avenue . # 2 
P O I N T E C L A I R E (Québec) 
H 9 R 2 V 8 
C O H E N . Rober t H . 
5153 Coo lb rook Avenue 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 X 2 L 2 
C O L L E . Albert Joseph 
5253 . boul. Décar ie , # 2 1 8 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 W 3 C 3 
C O P E L O V I T C H . Bernard 
5845 Côte des Neiges . #485 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S I Z 4 
C O U T U R E . Jean-Paul 
55 . avenue dc l 'Eglise. # 3 6 
V E R D U N (Québec) 
H 4 G 3E7 
D E C A R Y , Rémi 
2 4 5 . Bord du Lac 
D O R V A L (Québec) 
H 9 S 2A3 
D E G R A N D M O N T . C l a u d e 
4 9 3 4 , rue A d a m 
M O N T R E A L (Québec) 
H I V 1W3 
D E G R A N D M O N T . Madele ine 
5870 . rue Sherbrooke est 
M O N T R E A L (Québec) 
H 1 N 1B5 
D E LA F U E N T E , Lucio N . 
1000A. Jean-Ta lon ouest 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 N 1TI 
D E O M . G u y 
9 1 5 , avenue Suzanne 
S A I N T - V I N C E N T D E P A U L 
Laval (Québec) 
H 7 C 2J1 
D E O M . Marguer i t e 
9 1 5 . avenue Suzanne 
S T - V I N C E N T D E P A U L 
Laval (Québec) 
H 7 C 2J1 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

30-06-74 

17-08-74 

21-06-74 

17-08-74 

03-02-71 

17-08-74 

17-08-74 

08 -02 -75 

08 -04 -72 

17-08-74 

30-05-74 

21-02-75 

21-02-75 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chirurg iens -den t i s tes 
Den ia l Surgeons 

D I N E R , M u r r a y H . 
5757 Decelles , # 3 3 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 2 C 3 
D U F R E S N E , R o g e r 
3333 Queen M a r y R o a d . # 4 4 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 V 1A2 
D U N D A S S , G e o r g e s M. 
4 5 4 5 , S h e i b i o o k e oues t 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z 1E8 
E L O , J a m e s T h o m a s 
1414 D r u m m o n d Street , # 9 0 9 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
F A I T H , R o b e r t W . 
1538 She rb rooke Street Wes t 
Suite 605 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
F L A M . David J. 
4495 She rb rooke Street West 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z 1 E 7 
F O R T I N , J e a n - M a r c 
2 0 2 5 , boul . C o n c o r d e 
L A V A L (Québec) 
H 7 G 2 G 3 
F R A N K L I N , G é r a l d 
4 0 7 8 G a g e R o a d 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Y 1R5 
G A G N O N , Pier re 
4 1 5 , boul . S t - Joseph est 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 J 1J6 

G E N D R O N , R o l a n d 
900 . S h e r b r o o k e oues t , # 1 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 A 1G3 
G E O F F R I O N , P a u l 
1538, rue S h e r b r o o k e oues t , # 6 0 4 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
G E O F F R I O N , R o l a n d 
4 8 , L a k e s h o r e 
P O I N T E - C L A I R E (Québec) 
H 9 S 4 H 4 
G R I F F I T H S , V ic to r B r y a n 
6 6 0 0 T r a n s C a n a d a H i g h w a y 
Sui te 8 0 2 
P O I N T E - C L A I R E (Québec) 
H 9 R 4 S 2 

Date effectue de non-participation 
Effective date of non-participation 

26-04-74 

17-08-74 

0 3 - 0 3 - 7 3 

16-02-71 

17-08-74 

17-08-74 

17-08-74 

19-11-72 

17-08-74 

0 7 - 0 3 - 7 3 

17-08-74 

20-06-74 

17-08-74 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chirurgiens-dent is tes 
D e n t a l Surgeons 

G U I M O N D . Jean 
4 3 5 2 , Beaubien est 
M O N T R E A L (Québec) 
H A L E , G e o r g e K. 
465 Victor ia Avenue . # 1 3 1 
S T - L A M B E R T (Québec) J 4 P 2J2 
H A R V E Y , Rober t F . 
474 S t ra thcona A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) H 3 Y 2X1 
H E N R Y . D o n a l d W a r d 
227 Kenas ton Avenue 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 R 1 M 3 
H U O T . Jean 
3, rue C a n a l nord 
Case postale 2 6 8 
G R E E N V I L L E (Québec) 
JOV 1 JO 
J O N E S . Rona ld G. 
3550 Côte des Neiges, # 3 2 0 
M O N T R E A L (Québec) H 3 H 1V4 
K E N N E D Y , D u n c a n J. 
6717 T r a n s C a n a d a H ighway 
P O I N T E - C L A I R E (Québec) 
H9R 1C4 
K E N T . Léonard E. 
4695 Sherbrooke Street West 
M O N T R E A L (Québec) H 3 Z 1G2 
K I M U R A . Ak i ra 
1538 Sherbrooke West . # 9 0 7 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
K L E I N M A N . Ezra 
4 3 7 5 N o t r e - D a m e Blvd. 
L A V A L (Québec) 
H 7 W 1T4 
K U T Z M A N , E r n e s t - A b r a h a m 
1538 Sherbrooke Street West . # 4 1 0 
M O N T R E A L (Québec) H 3 G 1L5 
L A B E L L E . Huber t 
6 6 6 . Sherb rooke ouest , #501 
M O N T R E A L (Québec) H 3 A I E 7 
L A B E L L E . Paul 
11271. Henri d 'Arles 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 K 1T4 

L A F L E U R . Ro land 
250 , avenue Will ibrod 
V E R D U N (Québec) 
H 4 G 2 T 6 
I . A F O R T U N E , Jean-Pau l 
5704 , Lau rcndeau 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 E 3W4 

Dale effective dc non-participation 
Effective date of non-participation 

05-06-75 

29-06-74 

15-04-71 

31-01-71 

14-02-75 

31-08-74 

17-08-74 

07-04-71 

31-05-74 

17-08-74 

01 -02 -71 

10-07-74 

11-08-71 

06 -06-74 

13-02-71 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chi ru rg iens -den t i s t e s 
D e n t a l Su rgeons 

L A J O I E , J. G a s t o n 
5 3 0 5 , Q u e e n M a r y R o a d 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 X 1T9 

L A L A N N E , J e a n - G u y 
7 1 9 , 1ère R u e 
I B E R V I L L E (Québec) 
J 2 X 3 C 2 
L A M A R C H E , R o g e r 
6 1 1 9 , M o n k l a n d 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 A 1H5 
L A M O U R E U X . M a u r i c e 
187, boul . Sauvé 
S T - E U S T A C H E (Québec) 
L A P O R T E , J. O c t a v e Lucien 
8 6 5 5 . F o u c h e r , # 4 0 5 
M O N T R E A L (Québec) H 2 P 2 C 4 
L A R U E , C h a r l e s A r t h u r 
6 7 4 6 , S t -Denis 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 S 2S2 

L A W L O R , R o b e r t 
3 3 3 3 . chemin Re ine -Mar i e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 V 1 A 2 

L E F E B V R E , P ier re I. 
2 2 2 5 , boul . Lapin iè re 
V I L L E B R O S S A R D (Québec) 
J 4 W I M 3 
L E F O R T , G u y 
42 , Pr inc ipa le est 

S T E - A G A T H E D E S M O N T S (Québec) 
J 8 C I J 6 

L E F R A N Ç O I S , G u y 
2150 , Crescen t 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 2 B 8 
L E G A U L T , J . V ic to r 
5757 , Decel les , # 3 3 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 2 C 3 
L E P I N E , Louis 
3 7 0 3 , r u e D u p u i s 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 T 1E5 
L E R N E R . Ea r l 
23 Valois Bay A v e n u e 
P O I N T E - C L A I R F (Québec) 
H 9 R 4 B 4 

L E V I T T . H a r v e y L a w r e n c e 
5 7 5 7 Decel les A v e n u e , # 3 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 2 C 3 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

27-07-74 

17-01-73 

13-01-74 

11-06-75 

08 -01 -75 

21 -06-74 

18-02-71 

02-02-71 

20-06-74 

04 -01 -75 

0 1 - 1 2 - 7 3 

17-08-74 

17-08-74 

17-08-74 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chirurgiens-dent is tes 
D e n t a l Surgeons 

L U S S I E R . Raou l -Eugène 
55 . d e l 'Eglise, # 3 6 
V E R D U N (Québec) 
H 4 G 3E7 
M A R C H A N D , Paul R. 
1006 Medical A r t s Building 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 

M A T H I E U . Leopold 
1103. boul. St-Joseph est 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 J 1L3 

M I L L E R . Seymour S. 
5025 Sherbrooke Street West , # 2 3 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 A 1S9 

M I L L E R , Stephen 
6 6 0 0 T r a n s C a n a d a Hwy. , # 8 0 3 
P O I N T E - C L A I R E (Québec) 
H 9 R 4S2 

M U N R O , David J o h n 
3550, Cô te des Neiges , # 4 0 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1V4 

M U R O F F . Freder ick 
1414 D r u m m o n d Street, # 1 1 0 4 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
M Y LES. T h o m a s A . 
1538 Sherbrooke Street West 
Suite 4 1 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 

N A D E A U . J. Roland 
3550 , Cô te des Neiges . # 3 5 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 H 1V4 

O L I V E R , Aus ten W. 
1414 D r u m m o n d Street . # 5 2 2 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
P A R E N T , Benoît 
Place Victor ia , app . 808 
M O N T R E A L (Québec) 

P E A R S O N . H y m a n H. 
4 7 8 0 Côte des Neiges R o a d , # 1 9 
M O N T R E A L (Québec) H 3 V 1G2 
P E L L E T I E R , Georges 
2150 , Crescent 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 2 B 8 
P O C H , Lewis Nevil le 
1 Wes tmoun t Square , # 3 4 6 
W E S T M O U N T 
Mont réa l (Québec) H 3 Z 2 P 9 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

19-09-74 

03 -05-74 

15-06-74 

17-08-74 

17-08-74 

07-12-73 

10-03-71 

01-02-71 

17-08-74 

17-08-74 

23-08-72 

06-02-71 

10-02-75 

14-04-71 
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Professionnels non participants 
Non-participating professionals 

Chi ru rg iens -den t i s t e s 
D e n t a l Su rgeons 

P R O S T E R M A N . L é o n a r d 
6 0 0 0 C ô t e des Neiges R o a d , # 2 3 0 
M O N T R E A L (Québec) H 3 S 1Z8 
R E I C H , E r i c B . 
7 0 0 5 Ki ldare R o a d , # 4 
M O N T R E A L (Québec) 
H 4 W I C I 
R E M I S E , C l a u d e 
F a c u l t é de chi rurgie den ta i re 
Case postale 6 1 2 8 
M O N T R E A L (Québec) H 3 C 3J7 
R E N N E R T , Michae l D . 
5165 Queen M a r y R o a d , # 5 1 1 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 W 1X7 
R O B I N S O N . Wilfr id R. 
3 4 1 0 , Benny , # 1 
M O N T R E A L (Québec) H 4 B 2 R 8 
R O G E R S . M e r v y n Al len 
4 3 0 0 , boul. d e M a i s o n n e u v e ouest , # 7 0 2 
M O N T R E A L (Québec) H 3 Z 1 K 8 
R O S E N , H a r r y 

3545 C ô t e S te -Ca the r ine , # 1 0 7 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 T 1C7 
R O U L E A U , F r a n ç o i s G . 
520, Che r r i e r 
M O N T R E A L (Québec) 

S A I N T - D E N I S , Rona ld 
2819 , rue M a s s o n 
M O N T R E A L (Québec) 
H 1 Y 1W8 

S A M I S , Phi l ip L. 
1 Place Vi l l e -Mar ie , # 1 5 2 1 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 B 2 B 5 

S H A M Y , F r a n k E. 
1414 D r u m m o n d Street , # 8 0 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 

S H E V E L L , M e l v y n 
6 0 0 0 C ô t e des Ne iges , # 2 0 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 1 Z 8 

S M A I L L , S t a n t o n S. 
1414 D r u m m o n d , Su i t e 1124 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 

S O L O M O N , C h a r l e s Me lvyn 
5 1 6 5 Q u e e n M a r y R o a d , # 5 0 6 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 W 1X7 

Dale effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

17-08-74 

17-08-74 

17-08-74 

17-08-74 

17-01-74 

06-02-71 

0 3 - 0 2 - 7 4 

23-05-75 

20 -06-74 

17-01-74 

17-08-74 

13-04-74 

26-05-74 

17-08-74 
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Professionnels non participants 
Non-participaling professionals 

Chirurgiens-dent is tes 
Den ta l Surgeons 

S T O C K W E L L , Wil l iam G o r d o n 
1538 She rb rooke Street West 
Suite 805 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
S W I S T O N , Wal te r 
4695 She rb rooke Street Wes t 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 Z I G 2 
S Y K O R A , Oska r Paul 
Den ta l Cl inic 
1660 Ceda r A v e n u e 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1A3 
V A C H O N . Claude 
1464, rue Crescent 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 2B6 
V A N V L I E T , J o n a t h a n E . 
1538 Sherbrooke Street West , # 8 0 5 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1L5 
V I N E T , E p h r e m 
200, Desnoyers . # 8 1 5 A 
P O N T - V I A U (Québec) 
H 7 G 1A6 
V I N E T , L u c 
500, boul. St-Joseph est 
M O N T R E A L (Québec) 
H 2 J I J9 
W A I N B E R G , Al len 
5845 Côte des Neiges . # 3 0 0 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 S 1Z4 

W A L F O R D , Wal lace F ranc i s 
1414 D r u m m o n d Street 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1W1 
W A R D . Dary l B. 
1414 D r u m m o n d Street, # 5 1 7 
M O N T R E A L (Québec) 
H 3 G 1WI 

W E C H S L E R . Morr i s 
5 8 0 0 Cavendish Blvd., # 5 1 0 
C O T E S T - L Û C 
Montréa l (Québec) 
H 4 W 2 T5 

Region de Québec — Québec Region 

B O U C H E R , M a r c 
1000, chemin Ste-Foy, # 3 0 2 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 S 2 L 6 

Dale effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

09-03-71 

17-08-74 

31-01-71 

17-08-74 

08-03-71 

08-02-71 

03 -05-74 

15-02-75 

30 -05-74 

08 -06-74 

17-08-74 

30-01-71 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionals 

< ' i d ] 11! - n II . 1 . ill I -,1 , -

D e n t a l Surgeons 

C R U T C H F I E L D , C h a r l e s Bruce 
990 , des Erab les . # 1 
Q U E B E C (Québec) 
G 1 R 2 M 7 
D I O N , Majel la 
1575, c h e m i n St - Iouis 
S I L L E R Y (Québec) 
G I S 1G4 

M A S S I C O T T E . G é r a r d 
1575. c h e m i n S t -Louis 
S I L L E R Y (Québec) G I S 1G4 

M C G 1 B B O N . D . P . 
990 . des E rab l e s . # 2 
Q U E B E C (Québec) G 1 R 2 M 7 
P L A M O N D O N , Viger 
8 3 5 , des E rab l e s 
Q U E B E C (Québec) 
S I M A R D . A r m a n d o 
1179. des E rab l e s 

Q U E B E C (Québec) G 1 R 2 N 2 

V E I L L E T T E , D e n i s 
2860 , Qua t r e -Bourgeo i s 
S T E - F O Y (Québec ) G I V 1Y3 

Région des Cantons de l'Est — Eastern Townships Region 

B E L L E V I L L E , Paul 
510, Ga i t ouest 
S H E R B R O O K E (Québec) 
J 1 H I Y 7 
D U G A L , P a u l - L a u r e n t 
4 5 9 A , L indsay 
D R U M M O N D V I L L E (Québec) 
J2B 1 G 9 

G E N D R O N , G e o r g e s 
189, N o t r e - D a m e sud 
T H E T F O R D M I N E S (Québec) 
G 6 G 1J5 

G O S S E L I N . V i a t e u r 
854 , Belvédère sud 
S H E R B R O O K E (Quéébec) 
J I H 4 C 1 

L E M A Y , Ju les E. 
1855, bou l . P o r t l a n d 
S H E R B R O O K E (Québec) 
J 1 J 3 V 7 

L E S S A R D , Pier re 
189. N o t r e - D a m e sud 
T H E T F O R D M I N E S (Québec) 
G 6 G 1J5 
O L I V I E R , V a l m o r e H . 
8 4 3 , Belvédère sud 
S H E R B R O O K E (Québec) 
J I H 4 B 9 

Date effective de non-participation 

Effective date of non-participation 

13-06-74 

17-08-74 

17-08-74 

09 -06-74 

06 -06 -75 

26 -05-74 

20 -06-74 

31 -05-74 

08-02-71 

0 6 - 0 6 - 7 4 

16-05-73 

17-08-74 

30-05-74 

07 -02 -71 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionals 

Chirurgiens-dent is tes 
D e n t a l Surgeons 

Region de I'Oulaouais — Outaouais Region 
C O T E , Roger 
153, Pr incipale 
H U L L (Québec) 
J 8 X 2 K 4 

P R O U L X , Jacques 
214, boul . Sain t -Joseph 
H U L L (Québec) 
J 8 Y 3 X 4 

Région de Témiscamingue — Témiscamingue Region 

B E L L E H U M E U R , C l a u d e 
10, M c Q u a i g est 
R O U Y N (Québec) 
J 9 X 3 B 4 

Région du Saint-Maurice — Saint-Maurice Region 
D O N T I G N Y , Vincent 
1350, rue Royale , app . 803 
T R O I S - R I V I E R E S (Québec) 
G 9 A 4J4 

P R U D ' H O M M E , Pier re P . 
1930, 5e A v e n u e 
S H A W I N I G A N S U D (Québec) 
G 9 P 1N4 

Région du Saguenay — Saguenay Region 
B E R G E R O N , Yvon 
72, rue Jacques -Car t i e r oues t 
C H I C O U T I M I (Québec) 
G 7 J 1 G 2 

Pha rmac iens /Pharmac i s t s 
Région de Québec — Québec Region 
LA L I B E R T E , J ean 
F O R T I E R V I L L E 
Lotbinière (Québec) 
T H I B A U L T , U r b a i n 
9926 . Royale 
S T E - A N N E D E B E A U P R E (Québec) 

Région de Montréal — Montréal Region 
J A C Q U E S , Pau l -Léon 
188 est, rue Pr incipale 
F A R N H A M 
Missisquoi (Québec) 
M O I S A N , M a u r i c e 
3477 , D r u m m o n d , . app . 503 
M O N T R E A L 107 (Québec) 

P O D L O G , Char les 
5 3 1 , A b e r c o r n 
V I L L E M O N T - R O Y A L 
Mont réa l 305 (Québec) 
V E N N E , Rosa r io 
S T - H I P P O L Y T E 
Te r r ebonne (Québec) 

Date effective de non-participation 

Effective date of non-participation 

07-02-75 

05-05-71 

11-04-74 

17-08-74 

0 5 - 0 5 - 7 4 

17-08-74 

26-10-72 

22-09-72 

15-09-72 

0 5 - 0 1 - 7 3 

15-03-73 

04-04-73 
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Professionnels non participants 

Non-participating professionnels 

P h a r m a c i e n s 
P h a r m a c i s t s 

L E V A S S E U R , M a r c e l 
18, M o n t é e - M a s s o n , a p p . 7 
S T - V I N C E N T - D E - P A U L 
Lava l (Québec) 

L E V Y , M o r t i m e r 
67 H o l t h a m R o a d 
M O N ! R E A L 2 5 4 (Québec) 

Région du Saguenay - Lac St-Jean — Saguenay - Lac St-Jean Region 
T R E M B L A Y , J e a n - M a r i e 
Case postale 4 0 
S A C R E - C O E U R D E J E S U S 
Saguenay (Québec) 

Région du Nord-Ouest — North West Region 

M O R I N , Léo-Pau l 
Case postale 5 7 0 
Rue N o t r e - D a m e d e Lou rdes 
V I L L E - M A R I E 
T é m i s c a m i n g u e (Québec) 

S U R K I S , M a x 
6 8 , avenue D e s P i n s 
L E B E L S U R Q U E V I L L O N 
Abitibi (Québec) 
61072-O 

Date effective de non-participation 
Effectue date of non-participation 

13-12-74 

09-02-75 

0 5 - 1 0 - 7 3 

0 1 - 1 0 - 7 2 

16-11-72 

Ventes par Shérifs Sheriff's Sales 

A V I S P U B L I C est pa r la présente d o n n é que les 
T E R R E S et H E R I T A G E S sous -men t ionnés ont é té 
saisis et seront v e n d u s aux t emps et lieux respectifs 
men t ionnés plus bas. 

P U B L I C N O T I C E , is he reby given that the under ­
men t ioned L A N D S and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respect ive t imes and 
places men t ioned be low. 

B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 

C a n a d a — Pro v ince de Q u é b e c 
C o u r provinc ia le — Distr ict de B e a u h a r n o i s 

f p i T E D E B E A U H A R -
N o 7 6 0 - 0 2 - 0 0 0 8 5 6 - 7 4 . < ^ N O I S , co rpo ra t i on 

I l l é g a l e m e n t cons t i tuée 
ayant son siège social au 103 rue S t -Lauren t en la 
cité de B eauha rno i s , district d e Beauharno i s , de­
mande re s se , contre B E A U R O C K L A N D D E V E ­
L O P M E N T , c o r p o r a t i o n léga lement const i tuée a y a n t 
a n c i e n n e m e n t son siège social au 2 9 2 0 Soisson en, 
la ci té d e M o n t r é a l , district d e M o n t r é a l , et ma in ­
t enan t d 'adresse i n c o n n u e ; défenderesse ; et G E R ­
M A I N E C A R T I E R , ès-qual i té d e reg is t ra teur p o u r 
la division d ' en reg i s t r emen t d e B e a u h a r n o i s ; mis en 
cause . 

N o 7 6 0 - 0 2 - 0 0 0 8 5 6 - 7 4 

C a n a d a — Pr ov ince of Québec 
Provincia l C o u r t — Dis t r ic t of B e a u h a r n o i s 

rMTY O F B E A U H A R -
^—' N O I S , a c o r p o r a -

. tion legally inco rpora t ed 
hav ing its head office at 103 Sa in t -Lauren t Street 
in the Ci ty of Beauha rno i s . Dis t r ic t of Beauha r no i s , 
plaintiff, versus B E A U R O C K L A N D D E V E L O P ­
M E N T , a co rpo ra t i on legally inco rpora t ed former ly 
having its h e a d office at 2 9 2 0 Soisson in the C i ty 
of Mon t r éa l , a n d now of u n k n o w n address , de­
fendant , and G E R M A I N E C A R T I E R , Regis t ra r for 
the Beauha rno i s Regis t ra t ion Divis ion; Mis en cause. 
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«Une par t ie du lot no cent t rente-trois (Ptie 
n o 133) des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse S t -Clément -de-Beauharnois , mesurant cent 
v ingt-quatre pieds de largeur dans sa ligne nord-
ouest , ligne A -B, deux mille neuf cent quatre-vingt-
dix p ieds de p ro fondeur dans sa ligne sud-ouest , 
ligne B-C, qua t re cent trente pieds de large d a n s 
sa ligne sud-est, ligne C-D, deux mille cinq cen t 
treize pieds de p ro fondeur dans sa ligne nord-est , 
l igne D-E . deux cen t soixante-six pieds de largeur 
dans sa ligne nord-ouest , ligne E - F , et deux cent 
c inquan te pieds de profondeur dans sa ligne sud-
ouest , ligne F - A : bornée au front au nord-oues t dans 
la ligne A -B pa r la 2 ième Avenue , d 'un côté au 
sud-ouest é tant la ligne B -C pa r le lot 134. dans la. 
p ro fondeur étant la l igne sud-est, ligne C - D pa r le, 
lot n o 155; d'un côté an nord-est étant la ligne D - E 
pa r la par t ie du lot n o 130, au nord-ouest é tant la 
ligne E - F pa r les lots nos 133-59, 60 et 65 et au 
nord-est étant la l igne F -A pa r les lots nos 133-55, 
57, 58 et 59 desdits plan et livre de renvoi . 

A distraire de ladite part ie du lot, la part ie sub­
divisée nos 133-66 à 101 inclusivement .» 

P o u r être vendu au bureau d 'enregis t rement de 
la division de Beauharno is , à Beauharno is , l a 
V I N G T - Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 1975, à 
D I X heures de l ' A V A N T - M I D I . 

Bureau du Shérif. Le shérif. 
Palais de Just ice, PAUL BRODEUR. 

Salaberry-de-Valleyfield, 
Ce 20ième jour d'avril 1975. 61054-O 

B E D F O R D 

C a n a d a — Province de Québec 
C o u r Supér ieure — District de Bedford 

fT A C O M P A G N I E 
N o 455-05-000623-74 < *-> T R U S T R O Y A L . 

[ . d e m a n d e r e s s e , versus 
L O U I S G E O R G E S M I N V I L L E , défendeur 

«Un terrain de forme irrégulière faisant part ie 
du lot n u m é r o un de la subdivision du lot n u m é r o 
sept cent quat re-v ingt -quat re (Ptie 784-1) aux plan 
et livre de renvoi du cadas t re officiel du village de 
Wate r loo , r en fe rmé dans les limites su ivantes : 

C o m m e n ç a n t au coin nord-est du lot 784-1 et vers 
le sud, suivant la ligne est de ce lot une dis tance de 
t ren te -qua t re pieds et quatre-vingt-dix-hui t -cent ièmes 
(34.98 ' ) ; de là vers l 'ouest en direct ion presque p a ­
rallèle avec la ligne nord du lot 7 8 4 - 1 , ou encore 
longeant la ligne extér ieure sud d e la bâtisse é r igée 
sur ce ter ra in , une dis tance de soixante- trois p ieds 

«A par t of lot n u m b e r one h u n d r e d a n d th i r ty-
th ree (Pt. N o . 133) on the official p lan and in the 
book of reference of the Parish of Sa in t -Clément , 
in Beauharno is , measur ing one h u n d r e d and twenty-
four feet in width on its nor thwes t l ine, line A-.B, 
two thousand n ine hundred and ninety feet in d e p t h 
on its southwest line, line B-C, four h u n d r e d and 
thir ty feet in width on its southeas t l ine, C - D , t w o 
thousand five h u n d r e d and thirteen feet in dep th on 
its nor theas t l ine, D-E . two h u n d r e d and sixty-six 
feet in width on its nor thwes t l ine, E - F , and t w o 
h u n d r e d and fifty feet in dep th on its sou thwes t 
line, line F - A : bounded in front on the nor thwes t , 
along line A-B , by 2nd Avenue , on one side on the 
south-west , being line B-C. by lot 134. at the rea r , 
being the southeas t line, C - D , by lot n u m b e r 155 : 
on one side on the no r theas t ; be ing line D - E , by 
part of lot n u m b e r 130, on the nor thwes t , being line 
E -F . by lots n u m b e r s 133-59, 6 0 and 65 and on the 
northeast , be ing line F-A. by lots n u m b e r s 133-55, 
57, 58 and 59 on the said plan and book of refer­
ence . 

T o wi thdraw from the said par t of the lot, the 
subdivided part bear ing n u m b e r s 133-66 to 101 
inclusive." 

T o be sold at the Beauha rno i s Division Registry 
Office, in Beauharno is , on the T W E N T Y - F O U R T H 
day of J U L Y , 1975, at T E N o 'c lock in the fo renoon . 

Sheriff's Office, PAUL BRODEUR, 
Cour t House , Sheriff. 

Salaberry-de-Valleyfield. 
Apri l 20 , 1975. 6 1 0 5 4 

B E D F O R D 

C a n a d a — Province of Q u é b e c 
Super ior C o u r t — District of Bedford 

f T T H E R O Y A L T R U S T 
N o . 455-05-000623-74 J. 1 C O M P A N Y , plain­

ly tiff, versus L O U I S 
G E O R G E S M I N V I L L E , de fendan t . 

" A piece of land of i r regular conf igura t ion , 
forming part of lot n u m b e r one of the subdivis ion 
of lot n u m b e r seven h u n d r e d e ighty-four (Pt. 784-1) 
on the plan and in the book of re ference of the 
official cadas t re for the Vil lage of W a t e r l o o , c o m ­
prised within the following b o u n d a r i e s : 

Start ing at the nor theast co rne r of lot 784-1 and 
p roceed ing souther ly a long the east line of said lot 
over a d is tance of thi r ty-four and ninety-eight h u n ­
dred ths feet (34 .98 ' ) thence , wester ly, in a d i rec t ion 
nearly parellel with the nor th line of lot 7 8 4 - 1 , o r 
a long the south ex te r io r line of the bui ld ing e rec ted 
on the said piece of land, ove r a d is tance of sixty-
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(63') ce point é t an t d i s t ancé de t ren te -c inq p ieds e t 
quatre-vingt-s ix cen t i èmes de la ligne sud de la rue 
Shaw: d e là, vers le nord , une d i s t ance de t r en te -
t ro is c en t i èmes d e pied (0.33') soit j u squ ' au cen t re 
d 'un m u r en blocs de c imen t ; de là, vers l 'ouest , sui­
vant le c en t r e de ce d i t m u r , une d is tance de d i x 
p ieds et sept d ix ièmes (10.7 ' ) ce dern ie r po in t é tant 
s i tué à une d is tance de t rente-c inq p ieds e t so ixan te -
huit c en t i èmes (35.68 ') au sud d e la ligne sud de 
la rue S h a w ; d e là vers le n o r d , à angle dro i t , u n e 
dis tance de un pied et dix-hui t c en t i èmes (1 .18 ' ) ; d e 
là à l 'ouest pa ra l l è l emen t à la ligne n o r d du lot 
784-1 su r une d is tance de vingt et un pieds et t ro is 
dixièmes (21.3 ' ) ; d e là, vers le no rd para l l è lement à 
la ligne Est du lot 784-1 une d is tance d e t r en te -
q u a t r e p ieds et c inq d ix ièmes (34.5 ') soit j u squ ' à la 
ligne no rd dudi t lot 7 8 4 - 1 ; d e là, vers l'est, lon­
geant ladite ligne n o r d , une d is tance de qua t re -v ing t -
quinze p ieds (95') j u s q u ' a u poin t de dépar t . 

Borné ledit te r ra in au no rd p a r la rue Shaw à 
l'est p a r la rue Fos te r , au sud , et à l 'ouest , pa r 
d ' au t r e s par t ies du lot 7 8 4 - 1 ; 

C o n t e n a n t une superf ic ie d e trois mille trois c e n t 
qua ran te - sep t p ieds ca r r é s (3 ,347 ' ) . Le tout m e ­
sure angla ise . 

A v e c les bâ t imen t s y édifiés, leurs c i rcons tances 
et d é p e n d a n c e s . 

Ainsi que le tout se t rouve ac tue l l ement avec les 
servi tudes act ives et passives , appa ren t e s et co tes 
a t t achées à l ' immeuble ci-dessus dés igné et p lus 
pa r t i cu l i è rement celles résul tant des actes enregis­
trés au b u r e a u de la division d ' enreg i s t rement de 
Shefford sous les n u m é r o s 112026 , 134024, 159607 
avec en ou t re des d ro i t s résul tant d e l 'acte de con­
vent ion en t re la C o r p o r a t i o n mun ic ipa l e d e la ville 
de W a t e r l o o et Hazel l Lon ry . reçues d e v a n t M e 
Gil les D u p u i s , le 28 s e p t e m b r e 1961 don t copie fut 
enregis t rée au b u r e a u d e la division d ' en reg i s t r emen t 
d e Shefford , sous le n u m é r o 159606.» 

P o u r ê t re vendu au bureau d ' enreg i s t rement de 
Shefford à W a t e r l o o , district d e Bedford , M E R ­
C R E D I le N E U V I E M E jour de J U I L L E T mil neuf 
cen t so ixan te -qu inze à D E U X heures d e l ' après-
midi . 
Cowansvi l l e , ce 20 mai 1975 Le shérif, 

ANTONIN BOURASSA. 

6 1 0 5 5 - 0 

th ree feet (63 ') . this point be ing located at a d is tance 
of thirty-five and eighty-six h u n d r e d t h s feet a w a y 
f rom the sou th line or S h a w Stree t ; t hence , nor th ­
er ly , ove r a d is tance of th i r ty - th ree h u n d r e d t h s feet 
(0 .33 ' ) , tha t is, to the cen t r e of a conc re t e block 
wall ; thence , wester ly , p r o c e e d i n g a long the cen t r e 
of the said wall ove r a d is tance of ten and seven 
then ths feet (10.7) , the lat ter point be ing located at 
a d is tance of thirty-five and sixty-eight h u n d r e d t h s 
feet (35 .68 ' ) sou th of the sou th line of Shaw Stree t ; 
thence , nor the r ly , at right angles , over a d is tance 
of one and eighteen h u n d r e d t h s feet (1 .18 ' ) ; thence , 
wester ly in a direct ion parallel with the nor th of 
lot 784-1 ove r a dis tance of twenty-one and th ree 
ten ths feet (21.3 ' ) ; thence , nor ther ly in a d i rec t ion 
paral le l with the east line of lot 784-1 over a dis­
tance of thi r ty-four and five tenths feet (34.5 ' ) , tha t 
is, to the nor th line of said lot 7 8 4 - 1 ; t hence , east­
er ly , a long the said nor th line over a d is tance of 
ninety-five feet (95') to the point of c o m m e n c e ­
ment . 

T h e said piece of land is bounded on the n o r t h 
by Shaw Street , on the east by Fos te r Street , on 
the south and west by o the r par t s of lot 7 8 4 - 1 . 

Cover ing an area of three t h o u s a n d s three hun­
dred forty-seven squa re feet (3 ,347 sq. ft.). T h e 
whole English m e a s u r e . 

Wi th the bui lding erected the reon , a p p u r t e n a n c e s 
and dependenc ies . 

A s the whole present ly subsists wi th all active 
and passive, a p p a r e n t or u n a p p a r e n t servi tudes at­
taching to the above-descr ibed i m m o v e a b l e and 
m o r e par t icu lar ly the servi tudes es tabl ished u n d e r 
the t e rms of a deed registered at the Shefford Di­
vision Regis t ry Office unde r n u m b e r s 112026 , 
134024, 159607 , with, moreover , the rights e n s u i n g 
f rom the deed of ag reemen t be tween the Mun ic ipa l 
Corpora t ion of the T o w n of W a t e r l o o a n d Hazell 
L o w r y , execu ted before Mr . Gil les Dupu i s , on 
Sep tember 28 , 1 9 6 1 . a copy of which was regis tered 
at the Shefford Division Regis t ry Off ice , u n d e r 
n u m b e r 159606 . " 

T o be sold at the Shefford Regis t ry Off ice , in 
W a t e r l o o , Distr ict of Bedford , on W E D N E S D A Y , 
the N I N T H day of J U L Y one t h o u s a n d n ine hun­
dred and seventy-five, at T W O o'clock in the af ter­
noon . 
Cowansv i l l e . M a y 20 , 1975 . 

ANTONIN BOURASSA, 
Sheriff. 

61055-O 
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J O L I E T T E 

Fieri Farias de Terris 
C a n a d a — Prov ince de Québec 

C o u r supér ieure — Distr ict de Joliette 

f T ) A N Q U E C A N A D I E N N E 
N o 0 5 - 0 0 0 3 8 9 - 7 4 . A L > N A T I O N A L E , cor-

L pora t ion légalement const i tuée , 
ayan t son siège social d a n s les cité et district d e 

Mon t r éa l , part ie demanderes se , versus L U C I E N 
R O Y & F I L S L T E E . corpora t ion légalement cons­
ti tuée, ayant une place d 'affaires au 2 1 , rue Roy, 
Lanora i e , Q u é b e c , Part ie défenderesse . 

«Un terrain situé en la Paroisse de Lanora ie con­
nu au cadas t re officiel de la Paroisse de Lanora ie 
c o m m e étant une par t ie du lot n u m é r o cent huit 
(P. 1 0 8 ) con tenan t cent soixante-dix pieds de largeur 
en front de la rue C h a m p a g n e su r une p ro fondeur 
de cent pieds, le tout mesure anglaise, b o r n é en 
front pa r la rue C h a m p a g n e , en p ro fondeu r par 
Suce. E . M. Papineau , d 'un côté par Lucien Roy 
et de l 'autre côté par A r m a n d Bernard , sans bâ­
t isse.-

« U n terrain si tué à Lanora i e , comté de Berthier , 
connu et dés igné aux plan et livre de renvoi officiels 
de la Paroisse d e S t - Joseph-de-Lanora ie c o m m e fai­
sant par t ie du lot n u m é r o cent huit (P. 1 0 8 ) 
mesuran t q u a r a n t e pieds de largeur en front sur 
l 'avenue C h a m p a g n e , su r une p ro fondeu r de cen t 
pieds_mesure anglaise, et plus ou moins , avec toutes 
les bâtisses y ér igées: ainsi b o r n é : en front, à l 'ave­
nue C h a m p a g n e , en p ro fondeu r au terrain de Colo­
nel Pap ineau , d 'un côté au terrain dudit Lucien R o y 
et de l 'autre côté à celui de Reginald Bernard.» 

P o u r être vendus au b u r e a u d e la division d 'en­
registrement de Berthier , 1 8 0 , rue C h a m p l a i n , Ber-
thierville, district dc Jol iet te , J E U D I , le D I X -
S E P T I E M E jour d e J U I L L E T 1 9 7 5 , à O N Z E 
heures de l ' A V A N T - M I D I . 
Bureau du shérif. Le shérif adjoint, 

Jol ie t te , le 2 1 mai 1 9 7 5 . GINETTE M A L O . 
6 1 0 5 6 - O 

M É G A N T I C 

C a n a d a — Province de Q u é b e c 
C o u r Provinc ia le — Dis t r ic t de Mégant ic 

f p L O M B E R I E C E N -
N o 2 3 5 - 0 2 - 0 0 0 5 8 2 - 7 4 . -| * T R A L E I N C . , corps 

L légalement const i tué ayant 
une p lace d 'affaires à The t fo rd Mines , d e m a n d e ­
resse versus J E A N L A N D R Y , 6 2 0 , Des Erables , 
The t fo rd Mines , dé fendeur . 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince of Q u é b e c 

Super ior C o u r t — Distr ict of Jol iet te 
f T> A N Q U E C A N A D I E N N E 

N o . 0 5 - 0 0 0 3 8 9 - 7 4 . - ^ O N A T I O N A L E , a c o r p o -
L ra t ion legally inco rpora t ed 

having its h e a d office in the Ci ty a n d Dis t r ic t of 
Mont rea l , plaintiff, versus L U C I E N R O Y & F I L S 
L T E E , a co rpo ra t i on legally i nco rpo ra t ed , having a 
place of business at 2 1 R o y Street , L a n o r a i e , Q u é b e c , 
defendant . 

" A piece of land located in the Pa r i sh of L a n o r a i e , 
k n o w n on the official cadas t re of the Par i sh of La ­
nora ie as being pa r t of lot n u m b e r one h u n d r e d and 
eight (P. 1 0 8 ) measur ing one h u n d r e d and seventy 
feet in width , in front on C h a m p a g n e Street , by one 
hundred feet in dep th , the whole in Engl ish m e a s u r e , 
bounded in front by C h a m p a g n e Street , at the rear 
by the estate of E . M . P a p i n e a u , on one s ide by the 
p r o p e r t y of Lucien R o y and on the o the r side by 
t h e p roper ty of A r m a n d Berna rd , w i thou t bu i ld ings ." 

" A piece of land located in L a n o r a i e , C o u n t y of 
Berthier , k n o w n and descr ibed on the official p lan 
and in the book of re ference of the Par i sh of Saint-
Joseph-de-Lanora ie as be ing p a r t of lot n u m b e r one 
h u n d r e d and eight (P. 1 0 8 ) , measur ing forty feet in 
width in front on C h a m p a g n e A v e n u e , by one h u n ­
dred feet in dep th , English m e a s u r e and m o r e or less, 
with all the buildings erec ted the reon ; b o u n d e d as 
follows: in front , by C h a m p a g n e A v e n u e , at the rea r , 
by the p iece of land owned by Colonel P a p i n e a u , 
on one side by the piece of land owned by said 
Lucien Roy and on the o the r side by t h e p iece of 
land owned by Reginald Be rna rd . " 

T o be sold at the Ber thier Divis ion Regis t ry Of­
fice, 1 8 0 Champla in Street, Berthiervi l le , Dis t r ic t of 
Jol iet te , on T H U R S D A Y , the S E V E N T H E E N T H 
day of J U L Y , 1 9 7 5 , at E L E V E N o'clock in the 
fo renoon . 
Sheriff 's Office, GINETTE M A L O , 

Joliet te , May 2 1 , 1 9 7 5 . Assistant Sheriff. 
6 1 0 5 6 - O 

M É G A N T I C 

C a n a d a — Pr ov ince of Q u é b e c 
Provincial C o u r t — Dis t r ic t of Mégan t i c 

f D L O M B E R I E C E N -
N o . 2 3 5 - 0 2 - 0 0 0 5 8 2 - 7 4 J. * T R A L E I N C . , a cor-

L pora t ion legally incorpo­
ra ted having a p lace of business in T h e t f o r d M i n e s , 
plaintiff, versus J E A N L A N D R Y , 6 2 0 D e s E r ab l e s 
The t fo rd M i n e s , de fendan t . 
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- U n e m p l a c e m e n t si tué du cô t é nord-oues t d e la 
r u e D e s Erab le s , d a n s la C i t é de T h e t f o r d Mines , 
c o n n u et dés igné c o m m e étant le lot 2 de la sub ­
division du lot 157, de la subdivis ion du lot 2 4 - E et 
c o m m e étant le lot 1, de la subdivis ion du lot 158 , 
d e la subdivis ion du lot 2 4 - E (24-E-157-2 et 24 -E-
158-1) tous deux du c a d a s t r e officiel p o u r le 4 i è m e 
rang du C a n t o n d e T h e t f o r d , d a n s le c o m t é d e M é ­
gan t i c , c i r cons t ances e t d é p e n d a n c e s , avec bât isses 
dessus cons t ru i t e s , sous la réserve des mines et d ro i t 
de mines p o u r a p p a r t e n i r à qui de droi t .» 

P o u r être v e n d u au b u r e a u du shérif, au Palais 
d e Just ice , 6 9 3 , S t -Alphonse Oues t , à T h e t f o r d 
Mines , le S E P T I E M E j o u r de J U I L L E T 1 9 7 5 , à 
D I X h e u r e s d e l ' avaut -midi . 

Bu reau d u shérif, 

The t fo rd M i n e s , Le shérif. 
C e 2 6 m a i 1975 . JEAN-LOUIS LALLIER. 

61057-O 

" A n e m p l a c e m e n t located on the n o r t h w e s t side 
of Des Erab les Street , in the C i ty of T h e t f o r d M i n e s , 
k n o w n a n d descr ibed as be ing lot 2 of the. subdivi ­
sion of lot 157 , of the subdivis ion of lot 2 4 - E and 
as be ing lot 1, of the subdivis ion of lot 1 5 8 , of the 
subdivis ion of lot 2 4 - E (24-E-157-2 and 24-E-158-1) 
both on the official cadas t re for the F o u r t h R a n g e 
of the T o w n s h i p of T h e t f o r d , in the C o u n t y of M é ­
gan t i c , a p p u r t e n a n c e s a n d dependenc i e s , wi th bui ld­
ings erec ted the reon , u n d e r reserve of the mines and 
min ing r ights that are to be long to the p a r t y ent i t led 
t h e r e t o . " 

T o be sold in the Sheriff 's Office, in the C o u r t 
H o u s e , 693 Sa in t -Alphonse Wes t in T h e t f o r d M i n e s , 
on the S E V E N T H day of JULY, 1 9 7 5 , a t T E N 
o 'c lock in the fo renoon . 

Sheriff 's Office, 

T h e t f o r d Mines , JEAN-LOUIS LALLIER, 
M a y 7 6 . 1 9 7 5 . Sheriff. 

61057-O 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince d e Q u é b e c 

C o u r Provinc ia le — District d e Mont réa l 

f i A B A N Q U E D E L A N O U -
N o 0 2 - 0 2 9 7 1 6 - 7 5 . ' L v V E L L E E C O S S E , co rps 

L pol i t ique et incorporé d û m e n t 
incorporé selon la loi, ayan t son siège social et sa 
pr incipale p lace d 'affaires au 4 3 7 , rue St -Jacques , et 
ayan t une succursa le au 9 5 4 0 , bou leva rd S t -Lauren t , 
d a n s les ci té et district d e M o n t r é a l , d e m a n d e r e s s e , 
vs D O M E N I C O A L B E R G A , gen t i l homme , d e la 
cité et du district d e T o r o n t o , P rov ince de l 'Ontar io , 
résidant au 4 9 , a v e n u e L a p p i n , dé fendeur . 

U n i m m e u b l e c o m p o s é d c : 

« L e s lots 130-2 et 130-3 du cadas t re officiel d e 
la Paro isse S te -Anne-de- l ' î l e -Per ro t , bo rnés c o m m e 
suit ; 

Lot de f igure t r apézo ïda l e b o r n é au nord-est par 
par t ie du lot 130-1 (rue) , au sud-est pa r le lot 130-3, 
au sud-oues t et au no rd -oues t pa r des part ies du lot 
130; m e s u r a n t dans sa ligne nord-es t so ixan te -qua t r e 
pieds et so ixante -neuf cen t i èmes d e pied (64.69 pi. 
soit, 19.71 m) , d a n s ses l ignes sud-est et nord-oues t 
cent vingt- t rois pieds et vingt t ro is cen t i èmes d e pied 
(123 .23 pi. soit, 37 .56 m ) , d a n s sa ligne sud-ouest , 
so ixan te -qua t re pieds et so ixante -neuf cen t i èmes d e 
pied (64 .69 pi . soi t , 19.71 m) . C o n t e n a n t une super ­
ficie de sept mille sept cent so ixan te -qua t re pieds 
ca r r é s (7 ,764 .0 p i . 2 soi t , 7 2 1 . 3 6 m=). 

Lot d e f igure i r régul iè re b o r n é au nord-es t par 
pa r t i e du lot 130-1 ( rue) , au sud-est , sud-oues t pa r 
des par t i es d u lot 130, au nord-oues t par le lot 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Province of Québec 

Provincia l C o u r t — Distr ict of M o n t r e a l 

( " T H E B A N K O F N O V A 
N o . 02 -029716-75 .{ *- S C O T I A , body polit ic and 

L co rpora t e , duly incorpora ted 
acco rd ing to law, hav ing its h e a d office and its 
pr incipal place of business at 4 3 7 St. J a m e s Street , 
and hav ing a b r a n c h at 9 5 4 0 S t -Lauren t Boulevard , 
in the Ci ty and District of Mon t r ea l , plaintiff, vs 
D O M E N I C O A L B E R G A , g e n t l e m a n , residing at 49 
Lapp in A v e n u e , Ci ty and Distr ict of T o r o n t o , 
P rov ince of O n t a r i o , de fendan t . 

An immoveab le consist ing of: 
" L o t s 130-2 and 130-3 on the official cadas t re 

for the Parish of Sainte-Jeanne-de-1 ' î le-Perrot , 
b o u n d e d as fo l lows: 

A lot of t rapezoida l conf igura t ion bounded on the 
nor theas t by p a r t of lot 130-1 (street) on the sou th ­
east by lot 130-3 , on the southwes t and on the 
nor thwes t by par t s of lot 130; m e a s u r i n g sixty-four 
and sixty-nine h u n d r e t h s feet (64.69 ft., i.e. 19.71 m.) , 
on its nor thes t line, one h u n d r e d twenty- th ree and 
twenty- th ree hundre ths feet (123 .23 ft. i.e. 37 .56 m.) , 
on its southeas t and nor thwes t lines, and s ixty-four 
and sixty-nine h u n d r e t h s feet (64.69 ft., i.e. 19.71 m.) , 
on its sou thwes t line. Cover ing an a rea of seven 
thousand seven h u n d r e d s ix ty-four squa re feet 
(7 ,764 .0 sq. ft., i.e. 7 2 1 . 3 6 sq. m. ) . 

A lot of i r r egu la r conf igura t ion b o u n d e d on the 
nor theas t by a par t of lot 130-1 (street), on t h e 
sou theas t a n d on the southwes t by par t s of lot 130, 
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130-2; mesu ran t dans ses lignes nord-est q u a r a n t e 
pieds et vingt-deux cen t i èmes de pied (40.22 pi. soit, 
12.26 m) et v ingt -quat re pieds et c inquan te et un 
cent ièmes d e pied (24.51 pi. soi t , 7.47 m) mesures 
le long d 'un arc d e cercle ayan t un rayon de 1,970.0 
pi . soit, 600 .45 m , dans sa ligne sud-ouest soixante-
q u a t r e pieds et so ixante dix cent ièmes de pied (64 .70 
pi. soi t , 19.72 m) , dans sa ligne sud-est cent vingt-
t ro is pieds et huit cent ièmes de pied (123.08 pi. soit, 
37.51 m ) , d a n s sa ligne nord-ouest cent vingt-trois 
pieds et vingt-trois cent ièmes de pied (123.23 pi. soit, 
37.56 m). C o n t e n a n t une superficie de sept mille 
sept cen t c inquante-hui t pieds car rés (7 .758 .0 pi . -
soit 720 .80 m-). ^ 

P o u r être vendu au bureau d 'enregis t rement d e 
Vaud reu i l , 420 , boulevard Roche , Vaudreu i l , le 
H U I T I E M E jour de J U I L L E T 1975, à O N Z E heures 
de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif. Le shérif adjoint. 
C o u r supér i eu re , PAUL ST-MARTIN. 

Mont réa l , le 27 mai 1975. 61065-O 

on the nor thwes t by lot 130-2; measur ing forty and 
twenty- two h u n d r e t h s feet (40.22 ft., i.e. 12.26 m.) 
and twenty-four and fity-one h u n d r e t h s feet (24.51 
ft., i.e. 7.47 m.) , on its nor theas t lines, a long an a r c 
of a circle having a rad ius of 1.970.0 ft., i.e. 
600 .45 m., measur ing s ixty-four a n d seven ty 
h u n d r e t h s feet (64.70 ft., i.e. 19.72 m.) , on its sou th ­
west l ine, one h u n d r e d twenty- th ree a n d e ight 
hundred ths feet (123.08 ft., i.e. 37.51 m.) on its 
southeas t l ine, and one h u n d r e d twen ty - th ree a n d 
twenty- three hundre ths feet (123 .23 ft., i.e. 37 .56 m.) , 
on its nor thwest line. C o v e r i n g an a rea of seven 
thousand seven h u n d r e d fifty-eight squa re feet 
(7 ,758.0 sq. ft., i.e. 7 2 0 . 8 0 sq. m . ) . " 

T o be sold at the Vaudreu i l Regis t ry Office, 4 2 0 
R o c h e Boulevard , Vaud reu i l , on the E I G H T H day 
of J U L Y 1975, at E L E V E N o'clock in the fo renoon . 

Sheriff 's Office, PAUL ST-MARTIN, 
Super ior Cour t , Assistant Sheriff. 

Montrea l , May 2 7 , 1975. 6 1 0 6 5 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
C a n a d a — Province d e Québec 

C o u r Supér i eu re — District d e Montréa l 

f J A M E S V I N C E N Z O I N F A N -
N o 0 5 - 0 0 2 3 9 0 - 7 3 . i J T I N O , employé en assu-

Lrance, rés idant et domici l ié au 
5824 , rue Pier re , d a n s la cité d e Mon t réa l -Nord , 
district de Mon t r éa l , d e m a n d e u r , vs L I B E R A T O 
S P E N S I E R I , cons t ruc teur , rés idant au 5837 , rue 
Pierre à M o n t r é a l - N o r d , district de Mont réa l , et 
Z E N O B I A DI B L A S E , épouse c o m m u n e en biens 
de Liberato Spensier i , dé fendeurs . 

« U n e m p l a c e m e n t ayant façade sur la rue Pierre, 
en la Cité de M o n t r é a l - N o r d , c o n n u et désigné sous 
le n u m é r o 638 de la subdivision du lot or iginaire 
n u m é r o 15 (15-638) ainsi que sous les numéros 529 
(une part ie) et 5 3 0 (une partie) de la subdivision des 
lots or ig inaux numéros 15 (15-529) une part ie et 
(15-530) une par t i e , des plans et livres de renvoi 
officiels d e la Paroisse du Saul t -au-Récol le t . avec la 
maison y érigée por tant le n u m é r o civique 5837 de 
ladite rue P ier re . » 

P o u r être vendu au bureau du shérif, au Palais de 
Just ice de Mon t r éa l , 10 est, rue Cra ig , 10e é tage 
c h a m b r e 56 , le N E U V I E M E jour de J U I L L E T 1975, 
à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
C a n a d a — Province of Q u é b e c 

Super ior C o u r t — District of M o n t r e a l 

f J A M E S V I N C E N Z O I N F A N -
N o . 0 5 - 0 0 2 3 9 0 - 7 3 . J T I N O , insurance employee , 

L residing and domici led at 5 8 2 4 
Pierre Street, in the City of M o n t r e a l - N o r t h , Distr ict 
of Mon t r ea l , plaintiff, vs L I B E R A T O S P E N S I E R I , 
bui lder , residing at 5837 Pierre Street in M o n t r e a l -
N o r t h , Ditsrict of Mon t r ea l , and Z E N O B I A DI 
BLASE, wife c o m m o n as to p roper ty of L ibera to 
Spensier i , de fendan t s . 

" A n emplacemen t f ront ing on Pier re Street , in the 
Ci ty of M o n t r e a l - N o r t h , k n o w n and descr ibed as 
n u m b e r 638 of the subdivis ion of original lot n u m b e r 
15 (15-638), and as n u m b e r s 529 (one part) and 
530 (one part) of the subdivis ion of original lots 
n u m b e r s 15 (15-539) one part and (15-530) one par t , 
on the official p lan and in the book of re ference for 
the Parish of Saul t -au-Récol le t , wi th the h o u s e 
erec ted thereon bear ing civic n u m b e r 5837 of said 
Pierre S t ree t . " 

T o be sold at the Sheriff 's Office in the M o n t r e a l 
C o u r t H o u s e , 10 Cra ig Street East , 10th F loor , R o o m 
56, on the N I N T H day of J U L Y , 1975, at E L E V E N 
o'clock in the fo renoon . 

Bureau du sérif, Le shérif adjoint. 
C o u r supér i eu re , PAUL ST-MARTIN. 

Mont réa l , le 27 mai 1975. 6 I 0 7 0 - O 

Sheriff 's Office, PAUL ST-MARTIN. 
Super io r Cour t , Assistant Sheriff. 

Mont rea l , M a y 2 7 , 1975. 6 1 0 7 0 
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M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince de Q u é b e c 

C o u r Supér i eu re — Dislr icI de M o n t r é a l 

f R A N Q U E C A N A D I E N N E 
N o 0 5 - 0 1 7 8 2 0 - 7 4 . -O N A T I O N A L E , c o r p o r a t i o n 

l légalement cons t i tuée , ayan t son 
siège social en les ci té et district d e Mon t r éa l , 
demanderes se , Ri J E A N G I O S I , 3379 , bou leva rd 
Dagena i s , Fabrevi l le , Laval , dis t r ic t d e M o n t r é a l , 
dé fendeur . 

« U n e m p l a c e m e n t ayant f ront P lace Pr ieur , en la 
Cite d c M o n t r e a l , c o n n u et des igné c o m m e étant le 
lot n u m é r o vingt-neuf de la subdivis ion Officielle 
du lot n u m é r o deux cent so ixante-dix-hui t (278-29) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
du Saul t -au-Récol le t , division d ' enreg i s t rement d e 
Mon t r éa l , mesu ran t c inquan te -c inq pieds dans la 
ligne nord-est , qua t re -v ing ts pieds d a n s la ligne sud-
est, quat re-v ingt -d ix-hui t pieds et un d ix ième de pied 
dans la ligne sud-oues t , et qua t re -v ing t -un pieds et 
vingt-trois cen t i èmes d e pied d a n s la ligne n o r d , et 
con t enan t en superf ic ie c inq mille q u a t r e cent q u a t r e -
vingt-un pieds ca r r é s el qua t re d ix ièmes d e p ied : 
borné au nord-es t par le lot n u m é r o 278-5 (Place 
Pr ieur) , au sud-es t par le lot n u m é r o (278-28) , au 
sud-ouest pa r les lots n u m é r o s 2 7 8 - 9 3 , 9 4 et 9 5 , et 
au nord par le lot n u m é r o 278 -30 , tous du m ê m e 
cadas t re . 

Avec toutes les bâtisses dessus ér igées, don t la 
maison ayan t front P lace Pr ieur . » 

P o u r ê t re vendu au b u r e a u du shérif, au Palais de 
Just ice d e M o n t r é a l , 10, est rue C r a i g , 10e é tage 
c h a m b r e 56, le H U I T I E M E jour d e J U I L L E T 1975 , 
à O N Z E heures d e l 'avant-midi . 

Bureau du shérif, Le shérif adjoint. 
C o u r supé r i eu re , PAUL ST-MARTIN. 

M o n t r é a l , le 27 mai 1975. 61069-O 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince of Q u é b e c 

Super io r C o u r t — District of Mont rea l 

f f t A N K C A N A D I A N N A -
N o . 0 5 - 0 1 7 8 2 0 - 7 4 . D T I O N A L , a co rpo ra t i on 

Uéga l ly incorpora ted , having its 
h e a d office in the Ci ty and Distr ict of Mon t r ea l , 
plaintiff, vs J E A N G I O S I , 3379 Dagena is Boulevard . 
Fabrevi l le , Laval , District of Mon t r ea l , de fendan t . 

" A n e m p l a c e m e n t f ront ing on Place Pr ieur , in the 
C i ty of Mon t r ea l , k n o w n and descr ibed as be ing lot 
n u m b e r twenty-n ine of Ihe official subdivis ion of lot 
n u m b e r t w o h u n d r e d seventy-eight (278-29) on the 
official p lan and in the book of re ference for the 
Parish of Saul t -au-Récol le t , Mont rea l Registrat ion 
Division, measur ing fifty-five feet on its nor theast 
line, e ighty feet on its sou theas t line, ninely-cight 
and one ten th feet on ils southwest line and eighty-
one and twenty- th ree h u n d r e t h s feet on its nor th line 
and cove r ing an a rea of five t housand four h u n d r e d 
e ighty-one and four ten ths squa re feel: bounded on 
the nor theas t by lot n u m b e r 278-5 (Place Pr ieur) , on 
Ihe sou theas t by lot n u m b e r 2 7 8 - 2 8 , on the sou thwes t 
by lots n u m b e r s 2 7 8 - 9 3 , 94 and 9 5 , and on Ihe nor th 
by lot n u m b e r 278-30 , all on said cadas t re . 

With all the bui ldings erec ted the reon , including 
the house f ront ing on Place P r i eu r . " 

T o b e sold at the Sheriff 's Office, in the M o n t r e a l 
C o u r t H o u s e , 10 Cra ig Street Eas t . 10th F loor , R o o m 
56. on the E I G H T H day of J U L Y , 1975 , at 
E L E V E N o'clock in Ihe fo renoon . 

Sheriff 's Office, PAUL ST-MARTIN, 
Super ior C o u r t , Assistant Sheriff. 

Mont rea l . May 2 7 , 1975. 6 1 0 6 9 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince de Québec 

C o u r Supér i eu re — Distr ict de M o n t r é a l 

{("IVY D E S M A R A I S , domic i -
N o 0 5 - 0 0 2 1 8 9 - 7 4 . I vJ lié et rés idant d a n s les 

Icité el district de Mon t r éa l , 
d e m a n d e u r , vs D A M E Y V E T T E G R I S K A - D I O N . 
d e m e u r a n t et domic i l iée au 4 7 0 6 , bou leva rd Lévesque . 
S t -Vincen t -de -Pau l , ville d e Laval , district d e 
M o n t r é a l , dé fenderesse , et D A M E J E A N N I N E 
B A R T H E L E M Y , m é n a g è r e , d e m e u r a n t au 4 7 0 6 , 
bou leva rd Lévesque , S t -Vincen l -de -Pau l , Ville d c 
Lava l , district d e M o n t r é a l , ad judica ta i re . 

€ U n i m m e u b l e ayan t front su r le boulevard 
Lévesque , Q u a r t i e r S t -V incen t -de -Pau l , en la ville 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Province of Québec 

Super io r C o u r t — District of Mont rea l 

rflDY D E S M A R A I S , d o m i -
N o . 05-002189-74 . i * J ciled and residing in the 

l Ci ty and Distr ict of M o n t r e a l , 
plaintiff, vs M r s . Y V E T T E G R I S K A - D I O N , d o m i ­
ciled a n d residing at 4 7 0 6 Lévesque Boulevard , 
Sa in t -Vincen t -de -Pau l , Ci ty of Lava l , District of 
M o n t r e a l , de fendan t , and M r s . J E A N N I N E B A R ­
T H E L E M Y , housewife , residing at 4 7 0 6 Lévesque 
Boulevard , Sa in t -Vincen t -de -Pau l , Ci ty of Laval , 
District of Mon t r ea l , successful b idder . 

" A n i m m o v e a b l e f ront ing on Lévesque Boulevard . 
Sa in t -Vincen t -de-Pau l W a r d , in the C i ty of Lava l . 
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d e Laval , mesu ran t cent t rente- t rois pieds de largeur 
en front , pa r une p ro fondeur de cent dix-huit pieds, 
mesure anglaise plus ou moins , et composé c o m m e 
su i t : 

a) du lot n u m é r o neuf d e la subdivision officielle 
du lot or ig ina i re n u m é r o cent v ingt-deux (122-9) du 
cadas t re officiel d e la paroisse d e St -Vincent-de-Paul , 
mesu ran t soixante-cinq pieds de largeur en front par 
une p ro fondeu r de cent dix-huit pieds d a n s la ligne 
nord-est et cen t treize pieds dans la ligne sud-oues t ; 

b) du lot n u m é r o dix d e la subdivision officielle 
du lot or iginaire n u m é r o cent vingt-deux (122-10) 
dudi t cadas t re , mesu ran t qua ran te pieds de largeur 
en front pa r une p ro fondeu r de cent treize pieds dans 
dans la ligne nord-est et cent dix pieds d a n s la ligne 
sud-oues t ; 

c) de la par t ie nord-est du lot n u m é r o onze d e la 
subdivis ion officielle du lot or iginaire numéro cent 
vingt-deux (122 Pl ie N . E . 11) dudit cadas t re , mesu­
rant vingt-hui t pieds de largeur en front par une 
p ro fondeu r de cent dix pieds. 

Bornée c o m m e sui t : en front par le chemin publ ic , 
d 'un côté au nord-est pa r le lot n u m é r o 122-8, d e 
l 'autre cô t é au sud-ouest par le résidu ou part ie du 
lot n u m é r o 1 1 . plus haut décri t , pa r un m u r de 
c iment subsis tant d a n s son état actuel , en arrière 
pa r une ruelle ou sent ier por tant le n u m é r o 122-12. 

Avec toutes les bât isses dessus érigées et n o t a m ­
ment une maison et dépendances por tant le n u m é r o 
civique 4706 , boulevard Lévesque, Quar t i e r d e St-
Vincen t -de -Pau l , ville d e Laval , et avec droit de 
passage, tant à pied qu 'en voi ture sur le terrain pour 
c o m m u n i q u e r d e la voie publ ique à la rivière des 
Prair ies , le tout tel que plus amp lemen t décrit à 
l 'acte enregis t ré au bureau d 'enregis t rement du 
c o m t é d e Laval sous le n u m é r o 29472 . 

Ainsi que le tout se t rouve présen tement , avec 
toutes les servi tudes actives et passives, apparen tes 
ou occul tes a t tachées audi t immeuble , sans a u c u n e 
except ion ni réserve. » 

P o u r ê t re vendu à la folle enchère au dé t r iment d e 
l 'adjudicataire , D A M E J E A N N I N E B A R T H E L E ­
M Y , ménagè re , d e m e u r a n t au 4706 , boulevard 
Lévesque, S t -Vincent -de-Paul , Ville de Laval , con­
fo rmémen t à un jugement rendu par l 'honorable 
juge Yvon Jasmin , le neuvième j o u r d e mai 1975, 
il est o r d o n n é au shérif cha rgé de la vente dudit 
immeub le dans la présente instance et à l'officier 
procédant à la vente de la propriété immobi l iè re 
décr i te ci-dessus, d 'exiger de c h a q u e enchér isseur , 
avant d 'accepter son enchère , un dépôt de mille deux 
cent c inquan te dollars ($1.250.00) . 

P o u r être vendu à la folle enchère au bureau 
d 'enreg is t rement du comté de Laval , 155, boulevard 
Je-Me-Souviens , à Laval , P . Q . , le N E U V I E M E j o u r 
d e J U I L L E T 1975 , à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif, Le shérif adjoint. 
C o u r supér ieure , PAUL ST-MARTIN. 

Mont réa l , le 30 mai 1975. 61066 -O 

measur ing one hundred thi r ty- three feet in width 
in front, by one h u n d r e d eighteen feet in dep th , 
English measu re , m o r e or less, and compr i s ing the 
fol lowing: 

(a) Lot n u m b e r n ine of the official subdivis ion of 
original lot n u m b e r one h u n d r e d twen ty - two (122-9) 
on the official cadas t re for the Parish of Saint-
Vincent -de-Paul , measur ing sixty-five feel in width 
in front by one hundred eighteen feet in dep th on 
ils nor theast line and one hundred th i r teen feet on 
its southwest l ine; 

O ) Lot n u m b e r ten of the official subdivis ion of 
original lot n u m b e r one h u n d r e d twen ty - two (122-10) 
on said cadas t re , measur ing forty feet in width in 
front by one hundred thir teen feet in dep th on its 
nor theas t line and one h u n d r e d ten feet on its sou th ­
west l ine; 

(c) T h e nor theast part of lot n u m b e r eleven of 
the official subdivision of original fot n u m b e r one 
hundred twenty- two (122 - N . E . Pt I I ) on said 
cadas t re , measur ing twenty-eight feet in width in 
front by one hundred ten feet in d e p t h . 

Bounded as fol lows: in front by the publ ic road , 
on one side on the nor theast by lot n u m b e r 122-8, 
on the o ther side on the southwes t by the r e m a i n d e r 
or part of lot n u m b e r 11, here inabove descr ibed , by 
a concre te wall as it presently subsists , at Ihe r ea r by 
a lane o r path bear ing n u m b e r 122-12. 

With all the bui ldings erec ted the reon , n a m e l y a 
house and dependencies bear ing civic n u m b e r 4 7 0 6 
Lévesque Boulevard , Sa in t -Vincent -de-Paul W a r d , 
Ci ty of Laval , and with a right of way , for pedes t r ians 
and vehicles on the said piece of land to c o m m u ­
nicate from the public road to lhe Des Prai r ies River , 
the whole as m o r e fully descr ibed in the deed 
registered in the C o u n t y of Laval Regis t ry Office 
unde r n u m b e r 29472 . 

As the whole presently subsists, wi th all active and 
passive, apparen t o r u n a p p a r e n t servi tudes a t t ach ing 
to the said immoveab le , w i thou t any except ion o r 
reserva t ion ." 

T o be resold for false b idd ing against the success­
ful b idder , M r s . J E A N N I N E B A R T H E L E M Y , 
housewife, residing at 4 7 0 6 Lévesque Boulevard . 
Sa in t -Vincent -de-Paul , Ci ty of Laval , in c o n f o r m i t y 
wilh a judgment rendered by the H o n o u r a b l e Just ice 
Yvon Jasmin , on the ninth d a y of M a y , 1975 , it is 
o rdered that Ihe Sheriff in cha rge of the sale of the 
said immoveab le in the present case and that the 
officer conduc t ing the sale of the i m m o v e a b l e p roper ­
ty here inabove descr ibed, requi re f rom e a c h b idder , 
before accept ing his bid, a deposi t of one t h o u s a n d 
two hundred fifly dollars ($1 ,250 .00) . 

T o be resold for false b idding at the C o u n t y of 
Laval Registry Office, 155 Je -Me-Souviens Bou leva rd , 
in Laval , P .Q. , on the N I N T H day of J U L Y , 1975 , 
a t E L E V E N o'clock in the fo renoon . 

Sheriff 's Office, PAUL ST-MARTIN, 
Super io r Cour t , Assistant Sheriff. 

Mont rea l , May 30 , 1975. 6 1 0 6 6 
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Q U E B E C 

Fieri Facias de Terris 

Q u é b e c , à savoi r : rA/l A R C E L D U C H E S N E 
C o u r S u p é r i e u r e , cour t i e r d e 4 5 7 , 

N o 2 0 0 - 0 5 - 0 0 0 3 6 0 - 7 5 5 . Boulevard Cha res t Est , 
Q u é b e c , vs A L B E R T 

R O U S S E A U , 2 3 5 9 , boulevard Père Lel ièvre, Ville 
Dube rge r . 

« U n ter ra in ou e m p l a c e m e n t c o n n u et dés igné 
c o m m e étant la resubdivis ion un d e la subdivis ion un 
du lot or ig ina i re deux mille trois cent quat re-v ingt -
onze (2391-1-1) du cadas t re officiel de St -Sauveur , 
avec bâtisse dessus cons t ru i te , c i r cons tances cl dépen­
dances . » 

P o u r ê t re vendu au Bureau du Shérif, au Palais 
de Jus t ice , 12 rue S t -Louis , Q u é b e c , le Q U A T O R ­
Z I E M E j o u r d u mois d e J U I L L E T 1975 à DIX 
heures de l 'avant -midi . 

Bureau du shérif. Le shérif adjoint. 
Q u é b e c , le 2 ju in 1975. J. ROLAND RENAULT. 

61064-O 

Q U E B E C 

Fieri Facias de Terris 

Q u é b e c , to wi t : r A / f A R C E L D U C H E S N E 
S u p e r i o r C o u r t , I J-Vl b roker , residing at 

N o . 2 0 0 - 0 5 - 0 0 0 3 6 0 - 7 5 5 . 1 4 5 7 Cha res t Boulevard 
l E a s t , vs A L B E R T R O U S ­

S E A U , 2 3 5 9 Père Lel ièvre Boulevard , T o w n of 
Dube rge r . 

" A n e m p l a c e m e n t k n o w n and descr ibed as being 
resubdivis ion one of subdivis ion one of original lot 
t w o thousand th ree h u n d r e d n ine ty -one (2391-1-1) 
on the official cadas t re for the Par i sh of Saint-
Sauveur , wi th the bui ld ing erec ted the reon , appu r t e ­
nances and dependenc i e s . " 

T o be sold at the Sheriff 's Office, at the C o u r t 
H o u s e , 12 Saint-Louis Street , Q u é b e c , on the F O U R ­
T E E N T H day of J U L Y 1975 , at T E N o'clock in 
the fo renoon . 

Sheriff 's Office, J. ROLAND RENAULT, 
Q u é b e c , J u n e 2 , 1975. Assistant Sheriff. 

61064 

Fieri Facias de Terris 

Q u é b e c , à s avo i r : r f A V I L L E D E Q U E B E C , 
C o u r Mun ic ipa l e J *-' c o r p o r a t i o n légalement cons-
N o 4 2 6 d e 1974. | t i tuée ayan t son siège social d a n s 

l i e s ville et district d e Q u é b e c , 
con t re J A C Q U E S C L O U E T , domici l ié et rés idant à 
369 , 12ième R u e , ville et dis t r ic t d e Q u é b e c . 

1. U n e m p l a c e m e n t c o n n u c o m m e étant les lots 
n u m é r o s 2 0 3 7 et 2038 du cadas t re officiel pou r le 
quar t i e r S t -Pier re , en la ville d e Q u é b e c . 

2 . U n e m p l a c e m e n t c o n n u c o m m e é tan t le lot 
n u m é r o 2 0 3 5 du c a d a s t r e officiel pou r le quar t i e r 
S t -Pier re , en la ville d e Q u é b e c . 

3 . U n e m p l a c e m e n t c o n n u c o m m e étant le lot 
n u m é r o 2 0 3 4 du c a d a s t r e offeiel p o u r le quar t i e r 
S t -Pier re , en la ville d e Q u é b e c . 

4. U n e m p l a c e m e n t c o n n u c o m m e é tan t les lots 
n u m é r o s 2 0 3 2 , 2 0 3 3 et 2 0 3 6 du cadas t re officiel 
pou r le qua r t i e r S t -P ie r re , en la ville d e Q u é b e c . 

L e tout p o u r ê t re vendu en bloc , avec bâ t imen t s 
dessus cons t ru i t s , c i r cons tances et d é p e n d a n c e s . 

P o u r ê t re v e n d u au bureau du shérif, au Palais d e 
Jus t ice , 12 . r u e S t -Louis . Q u é b e c , le Q U A T O R ­
Z I E M E j o u r du mo i s d e J U I L L E T 1975 à D I X 
heures d e l ' avan t -mid i . 

Bu reau du Shérif, Le shérif adjoint, 
Q u é b e c , le 2 ju in 1975 . J. ROLAND RENAULT. 

61067-O 

Fieri Facias de Terris 

Q u é b e , to wi t : ( " T H E C I T Y O F Q U E B E C , 
Mun ic ipa l C o u r t I * co rpo ra t i on legally incorpo-
N o . 4 2 6 of 1974.1 ra ted , hav ing its head office in 

I the Ci ty a n d Distr ict of Q u é b e c , 
vs J A C Q U E S C L O U E T , domic i led a n d residing at 
3 6 9 - 12th Street , Ci ty a n d Dis t r ic t of Q u é b e c . 

1. A n e m p l a c e m e n t k n o w n as being lots n u m b e r s 
2 0 3 7 and 2 0 3 8 on the official cadas t re for Saint-
P ier re W a r d , in the Ci ty of Q u é b e c . 

2. An e m p l a c e m e n t k n o w n as be ing lot n u m b e r 
2 0 3 5 on the official cadas t re for Sa in t -P ie r re W a r d , 
in the Ci ty of Québec . 

3 . A n e m p l a c e m e n t k n o w n as be ing lot n u m b e r 
2 0 3 4 on the official c a d a s t r e for Sain t -Pier re W a r d , 
in the Ci ty of Q u é b e c . 

4 . A n e m p l a c e m e n t k n o w n as be ing lots n u m b e r s 
2032 , 2 0 3 3 and 2 0 3 6 on t h e official c a d a s t r e for 
Sa in t -P ie r re W a r d , in the Ci ty of Q u é b e c . 

T h e whole to be sold en bloc, wi th bu id ings 
erec ted t he r eon , a p p u r t e n a n c e s and dependenc ies . 

T o b e sold in Lhe Sheriff 's Office, at the C o u r t 
H o u s e , 12 Sain t -Louis S t ree t , Q u é b e c , on the F O U R ­
T E E N T H day of J U L Y 1975 , at T E N o'clock in 
t h e fo renoon . 

Sheriff 's Office, J. ROLAND RENAULT, 
Q u é b e c , J u n e 2, 1975. Assistant Sheriff. 

6 1 0 6 7 
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Q U E B E C 

Fieri Facias de Terris 

Q u é b e c , à savoi r : r " Y v O N S T - G E L A I S 
C o u r Provinc ia le I -J- I N C . , corps polit ique 

N o 200 -02 -008353-742 . 1 légalement const i tué ayant 
I s a pr incipale place d'af­

faires au 1020, Boulevard des C a p u c i n s , Québec 3 , 
district de Québec con t re R O B E R T B E R N I E R , 
e n t r e p r e n e u r domicil ié sur l 'Avenue Montc la i r . Lac 
Beaupor t , district de Québec et LE R E G I S T R A -
T E U R d e la division d 'enreg is t rement de Q u é b e c , mis 
en cause . 

« U n e m p l a c e m e n t c o n n u et désigné c o m m e étant 
la subdivis ion six du lot or ig ina i re soixante-onze 
(71-6) du cadas t re officiel d e S t -Duns tan du Lac 
Beaupor t , division d 'enreg is t rement de Québec . 

U n e m p l a c e m e n t c o n n u et désigné c o m m e étant 
une part ie du lot sept subdivision du lot or iginaire 
so ixante-onze (Ptie 71-7) du cadas t re officiel de St-
D u n s t a n du Lac Beaupor t , mesuran t t rente pieds 
d e largeur (30') et quat re-v ingt huit pieds (88') au 
nord-oues t . Borné vers le nord-es t par le lot 7 1 - 1 3 ; 
vers le sud-est pa r le lot 71-7 par t ie ; vers le sud-
ouest par le lot 71-9, vers le nord-oues t pa r le lot 
71 -6 . 

U n e m p l a c e m e n t c o n n u et désigné c o m m e étant 
le lot onze subdivision du lot or iginaire soixante et 
onze (71-11) du cadas t re officiel de S t -Duns tan du 
Lac Beaupor t . Division d 'enreg is t rement de Québec . 

U n e m p l a c e m e n t c o n n u et désigné c o m m e étant le 
lot treize subdivis ion du lot or iginaire so ixante et onze 
(71-13) du cadas t re officiel de St -Dunstan du Lac 
Beaupor t . 

U n e m p l a c e m e n t d e figure i rrégulière c o n n u et 
désigné c o m m e étant une part ie non subdivisée du lot 
so ixante et onze (Ptie n.s. 71) du cadas t re officiel de 
S t -Duns tan du Lac Beaupor t , borné vers le nord-est 
p a r les lots 71 -19 et 7 1 - 1 8 ; vers le sud-est par le lot 
71 par t ie ; vers le sud-oues t pa r le lot 71 part ie 
(chemin privé) , vers le nord-ouest par le lot 71 
part ie . M e s u r a n t soixante-cinq pieds (65') au nord-
est ; cent neuf pieds (109') au sud-est; soixante-cinq 
pieds (65') au sud-oues t cent sept pieds (107') au 
nord-oues t , avec droi t de passage du côté sud-est d e 
la bât isse. 

U n e m p l a c e m e n t connu et désigné c o m m e étant 
une par t ie du lot or iginaire soixante et onze (Ptie n.s. 
71) du cadas t re officiel d e S t -Duns tan du Lac Beau­
por t , de figure i r régul ière , borné vers le nord-est 
pa r le lot 71-20 et le lot 71 -19 ; vers le sud-est par 
le lot 71 par t ie ; vers le sud-ouest pa r le lot 71 part ie . 
(Chemin privé); vers le nord-oues t par le lot 71 
part ie . M e s u r a n t cent vingt pieds ( 1 2 0 ) au nord-est : 
cent sept pieds (107') au sud-est ; cent qua ran t e -qua t r e 

Q U E B E C 

Fieri Facias de Terris 

Québec , to wi t : f V V O N S T - G E L A I S 
Provincial C o u r t I 1 I N C . , a body poh-

No . 200 -02 -008353-742 .1 t ic legally i n c o r p o r a t e d , 
L hav ing its pr incipal place 

of business at 1020 Des C a p u c i n s Boulevard , Q u é b e c 
3 , District of Q u é b e c , vs R O B E R T B E R N I E R , 
cont rac tor , domici led on Mon tc l a i r A v e n u e , Lac 
Beaupor t , District of Québec and the R E G I S T R A R 
for the Québec Regis t ra t ion Divis ion, mis en cause. 

" A n emplacemen t known and descr ibed as being 
subdivision six of original lot seventy-one (71-6) on 
the official cadas t re for Lhe Parish of Sa in t -Duns t an -
du-Lac Beaupor t , Québec Registrat ion Divis ion. 

An emplacement k n o w n and descr ibed as be ing 
part of lot seven subdivision of original lot seventy-
one (Pt. 71-7) on the official cadas t re fo r Saint-
Duns tan-du-Lac-Beaupor t , measur ing th i r ty feet (30') 
in width by eighty-eight feet (88') on the nor thwes t . 
Bounded towards the nor theas t by lot 7 1 - 1 3 ; t owards 
the southeas t by a par t of lot 7 1 - 7 ; t o w a r d s the 
southwest by lot 71-9, t owards the nor thwes t by lot 
71-6 . 

An emplacemen t known and descr ibed as be ing 
lot eleven subdivision of or iginal lot seventy-one 
(71-11) on the official cadas t re for the Parish of 
Sa in t -Duns tan-du-Lac-Beaupor t , Québec Regis t ra t ion 
Division. 

An emplacemen t k n o w n and descr ibed as be ing lot 
thir teen subdivision of original lot seventy-one 
(71-13) on the official cadas t re for t h e Parish of 
Sa in t -Duns tan -du-Lac -Beaupor t . 

An emplacemen t of i r regular conf igura t ion k n o w n 
and descr ibed as being a non-subdiv ided par t of lot 
seventy-one (n.s. Pt . 71) on the official c a d a s t r e for 
the Parish of S a i n t - D u n s t a n - d u - L a c - B e a u p o r t , 
bounded towards the nor theast by lots 71 -19 and 
71-18 ; t owards the sou theas t by a par t of lot 7 1 ; 
towards the southwest by a par t of lot 71 (pr iva te 
road) , towards the nor thwes t by a part of lot 7 1 . 
Measur ing sixty-five feet (65') on the nor theas t , one 
hundred nine feet (109') on the sou theas t ; sixty-five 
feet (65 ' on the southwest , one h u n d r e d seven feet 
(107') on the nor thwest , with a right of way on the 
southeast side of the bui lding. 

An emplacemen t of i r regula r conf igura t ion , k n o w n 
and descr ibed as being part of original lot seven ty-
one (n.s. Pt . 71) on the official cadas t re for t h e 
Parish of Sa in t -Duns t an -du -Lac -Beaupor t , b o u n d e d 
towards the nor theast by lot 71-20 and 71 -19 ; 
towards the sou theas t by a par t of lot 7 1 ; t owards the 
southwest by a part of lot 71 (private road) ; t o w a r d s 
the nor thwes t by a par t of lot 7 1 . M e a s u r i n g o n e 
hundred twenty feet (120') on the nor theas t , one 
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pieds (144') au sud-oues t ; cent pieds (100 ' ) au nord-
oues t . 

Avec bât isses dessus cons t ru i tes , c i r cons tances et 
d é p e n d a n c e s , situées d a n s la munic ipa l i t é d e St-
D u n s t a n du Lac Beaupor t , et c o n n u sous le n u m é r o 
c ivique 10, C h e m i n d e l 'E tang à S t - D u n s t a n d u L a c 
Beaupor t , dis t r ic t d e Q u é b e c . 

P o u r être vendu au Bureau d ' enreg i s t rement d e 
Québec , 116 rue St -Pier re , Q u é b e c , le Q U I N Z I E M E 
j o u r de J U I L L E T 1975 , à D I X heures d e l 'avant-
midi . 

Bureau du shérif, Le shérif adjoint, 
Q u é b e c , le 2 juin 1975 . J. ROLAND RENAULT. 

61075-O 

h u n d r e d seven feet (107 ' ) on the sou theas t ; one 
h u n d r e d for ty-four feet (144') on the sou thwes t one 
h u n d r e d feet (100') on the nor thwes t . 

W i t h the buildings erec ted t he r eon , a p p u r t e n a n c e s 
and dependenc i e s , located in the Munic ipa l i ty of 
Sa in t -Duns t an -du -Lac -Beaupor t , k n o w n as civic 
n u m b e r 10 De l 'E tang R o a d , in Sa in t -Duns t an -du -
Lac -Beaupor t , District of Q u é b e c . 

T o be sold at the Q u é b e c Regis t ry Of ice, 116 
Sa in t -P ie r re Street , Québec , on the F I F T E E N T H 
d a y of J U L Y 1975 , at T E N o'clock in the fo renoon . 

Sheriff 's Office, J. ROLAND RENAULT. 
Q u é b e c , J u n e 2, 1975. Assistant Sheriff. 

61075 

R I C H E L I E U 

C a n a d a — Prov ince d e Q u é b e c 
C o u r Supé r i eu re — Distr ict d e Richel ieu 

f T A C A I S S E P O P U L A I R E 
N o 765-05-367-74A *-> D E S T - O U R S , co rps po-

I: t ique d û m e n t cons t i tué en 
ver tu d e la Loi des caisses d ' é p a r g n e et de crédit , 
ayan t une place d 'affaires à S t -Our s , district de 
Richel ieu, d e m a n d e r e s s e , B E R N A R D G A U ­
T H I E R , domic i l ié à S t -Ours , dis t r ic t de Richel ieu , 
dé fendeur . 

A V I S D E V E N T E 

Dés igna t ion : 
' M o i n s et à d i s t r a i r e : 
a) Ce t t e pa r t i e d u lot qua t r e -v ing t -qua to rze (Ptie 

94) du susdit cadas t re de la c o n t e n a n c e d e q u a t r e -
vingt-dix pieds d e l a rgeur pa r cent pieds d e p ro fon­
deu r , m e s u r e angla ise , t enan t d e v a n t le chemin pu­
blic, en a r r iè re à par t ie du lot n u m é r o qua t re -v ing t -
qua to rze (Ptie 94) , plus h a u t décr i te , d 'un cô t é à 
par t ie du lot n u m é r o qua t r e -v ing t -douze (Ptie 92) 
de Raou l Al la i re et de l ' au t re à par t ie du lot n u m é r o 
qua t re -v ing t -qua to rze (Ptie 94) plus hau t décr i t e . 

b) C e s deux par t ie du lot n u m é r o quat re -v ingt -d ix-
sept (Ptie 97) du susdit cadas t r e , vendues à A r t h u r 
Arsenau l t , su ivant l 'acte enregis t ré sous le n u m é r o 
103362 et y décr i tes c o m m e su i t : 

b) 1. U n t e r ra in sis et s i tué en la paroisse d e St-
Our s c o n n u au cadas t re d e ladite paroisse c o m m e 
étant par t ie du lot n u m é r o quat re-v ingt -d ix-sept 
(Ptie 97) , de la c o n t e n a n c e de cent quat re-v ingt -d ix 
pieds d e l a rgeur au c h e m i n et à la p ro fondeur , 
par q u a t r e cent q u a r a n t e - c i n q p ieds d e p r o f o n d e u r 
dans la ligne d e lots n u m é r o s quat re-v ingt -se ize 
et quatre-vingt-dix-sept (nos 9 6 et 97 ) et q u a t r e 
cent q u a t r e pieds d e p r o f o n d e u r , d a n s la l igne 
apposée , le tout d e m e s u r e angla ise ; t enan t d 'un 
b o u t le c h e m i n publ ic , à l ' au t re bou t à une a u t r e 

R I C H E L I E U 

C a n a d a — Prov ince of Québec 
Super io r Cour t — Distr ict of Richel ieu 

fT A C A I S S E P O P U L A I R E 
N o . 765-05-367-74 . Lv D E S T - O U R S , a body poli-

I t i c du ly incorpora ted u n d e r the 
Savings and Cred i t U n i o n s Act , hav ing a p lace of 
business in Sa in t -Ours , Distr ict of Richel ieu, plaintiff, 
vs B E R N A R D G A U T H I E R , domici l ied in Saint-
O u r s , District of Richel ieu, de fendan t . 

N O T I C E O F S A L E 

Desc r ip t ion : 
"Less and to w i t h d r a w : 
(a) T h a t par t of lot n ine ty - four (Pt 94 ) on the 

aforesaid cadas t r e , m e a s u r i n g ninety feet in width 
by one h u n d r e d feet in dep th , English measu re , 
b o r d e r i n g on the publ ic road in front , in the rear on 
par t of lot n u m b e r n ine ty- four (Pt 94) , he re inabove 
descr ibed , on one s ide on par t of lot n u m b e r ninety-
t w o (Pt 92) be longing to Raou l Al la i re , and on the 
o the r side on par t of lot n u m b e r n ine ty- four (Pt 94) 
he re inabove descr ibed. 

(b) T h o s e two par t s of lot n u m b e r ninety-seven 
(Pt 97) on Lhe aforesaid cadas t re , sold to A r t h u r 
Arsenau l t , p u r s u a n t to the deed registered u n d e r 
n u m b e r 103362 and descr ibed there in as fo l lows: 

(b) 1 A piece of land lying and s i tuate in the 
Par i sh of Sa in t -Ours . k n o w n on the cadas t re for said 
Parish par t of lot n u m b e r ninety-seven (Pt 97) , 
measur ing one h u n d r e d ninety feet in width a long 
the road and at the rear , by four h u n d r e d forty-five 
feet in dep th a long the b o u n d a r y line of lots n u m b e r s 
ninety-six a n d ninety-seven (Nos . 9 6 and 97) a n d 
four h u n d r e d four feet in dep th on the oppos i te 
side, the whole in Engl ish m e a s u r e ; bo rde r ing at one 
end on the publ ic road , at the o the r end on a n o t h e r 
pa r t of lot ninety-seven (Pt 97 ) sold to René Al la i re , 
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rrtie du loi quatre-vingt-dix-sept (Ptie 97) vendue 
R e n é Al la i re , d 'un côté à par t ie du lot q u a t r e -

vingt-seize (Ptie 96) d e René Allaire, et de l 'autre 
à part ie du lot quatre-vingt-dix-sept (Ptie 97) vendue 
à René Al la i re , et te r ra in ci-après décr i t . 

b) 2. U n au t re te r ra in sis et s i tué au m ê m e en­
dro i t c o n n u c o m m e étant part ie dususdi t lot n u m é r o 
quatre-vingt-dix-sept (Ptie 97) de la con tenance de 
soixante-cinq pieds de largeur le long du chemin 
publ ic et d e quaran te -c inq pieds d e largeur à la 
p r o f o n d e u r , par cent qua ran t e -hu i t pieds de pro­
fondeu r d a n s la ligne sud du terrain c i -haut décrit 
et cent t rente-hui t pieds et demi d e p ro fondeur dans 
l ' au t re ligne, le tout d e mesure anglaise, tenant à un 
bou t le c h e m i n publ ic à l 'autre bou t et d 'un côté à 
par t ie du lot n u m é r o quatre-vingt-dix-sept (Ptie 97) 
vendue à R e n é Allaire et d e l 'autre au terrain plus 
haut décr i t . 

3 . Serv i tude act ive et puisage d 'eau en faveur du 
résidu dud i t lot quatre-vingt-dix-sept (Ptie 97) contre 
par t ie du m ê m e lot vendue à A r t h u r Arsenaul t , 
su ivant l ' enregis t rement n u m é r o 89817 , tel qu 'établ i 
à l 'acte enregis t ré sous le n u m é r o 96767 . 

Le tout avec bât isses dessus const ru i tes , c ircons­
tances et dépendances . » 

Dés igna t ion : 
« U n e terre sise et s i tuée en la paroisse d e St -Ours , 

c o n n u e au cadas t re officiel de ladite paroisse, divi­
sion d 'enreg is t rement de Richelieu c o m m e étant le 
lot n u m é r o cent vingt et par t ie du lot n u m é r o cent 
dix-neuf (Plies 120 et 119) d e la con tenance d e 
q u a t r e a rpents de largeur par t rente a rpenls de pro­
fondeur : tenant à un bout la rivière Richelieu, à 
l 'autre bout les ter res du Ruisseau, d 'un côté à 
par t ie du lot n u m é r o cent vingt et un (Ptie 121! 
appa r t enan t à Sergius Millette et de l 'autre à part ie 
du lot n u m é r o cent dix-neuf (Ptie 119) appar tenant 
à Marcel Bourgeois , sans bât isse. 

Sauf et à d i s t r a i re : 

a) Les part ies vendues à Robert LaHa ie aux 
t e rmes d 'un acte reçu devan t le notaire soussigné, le 
14 août 1967 et enregistré à Richelieu sous le 
n u m é r o 130254 . et plus spécialement décri tes 
c o m m e sui t : 

a) 1. U n terrain sis et s i tué en la paroisse d e 
S t -Ours c o n n u au cadas t re officiel de ladite paroisse 
c o m m e étant part ie du lot n u m é r o cent vingt (Ptie 
120) de la c o n t e n a n c e d e trois cent t rente-deux pieds 
d e largeur par q u a t r e cent dix pieds de p rofondeur , 
côté est du chemin public le lout de mesure anglaise, 
tenant à un bout de chemin public, à l 'autre boul 
une coulée se I rouvant à q u a t r e cent dix pieds, tel 
que susdit du chemin publ ic , d 'un côté à la partie du 
lot n u m é r o cent vingt et un (Plie 121) appa r t enan t 
à Sergius Millette et d e l 'autre au résidu du lot 
n u m é r o cent vingt (Ptie 120) appa r t enan t à Bernard 
Gau th ie r . Tel que le tout se t rouve présentement . 
Avec bâtisses. 

on one side on part of lot ninety-six (Pt 96) be long­
ing to René Allaire, and on the o the r side on par t of 
lot ninety-seven (Pt 97) sold to R e n é Al la i re , a n d on 
Ihe piece of land hereinaf ter descr ibed . 

(b) 2. A n o t h e r piece of land lying a n d s i tuate in 
the same locality, k n o w n as being part of the afore­
said lot n u m b e r ninety-seven (Pt 97) , m e a s u r i n g 
sixly-five feet in width a long the publ ic road a n d 
forty-five feet in width at the rear , by one h u n d r e d 
forty-eight feet in depth on the sou th line of the 
piece of land here inabove descr ibed and one h u n d r e d 
thirty-eight and one half feet in dep th on the o ther 
line, the whole , in English measu re , b o r d e r i n g at 
one end on the public road , at the o the r end a n d 
on one side on part of loi n u m b e r ninety-seven (Pt 
97) sold to R e n é Allaire and on the o the r side on 
the piece of land here inabove descr ibed. 

3. T h e right lo d raw wate r for the benefit of the 
r ema inde r of said lot ninety-seven (Pt 97) e n c u m b e r ­
ing part of said lot sold to A r t h u r Arsenaul t , 
pursuant to registrat ion n u m b e r 8 9 8 1 7 , as es labl ished 
in the deed registered u n d e r n u m b e r 9 6 7 6 7 . 

T h e whole with buildings erec ted the reon , appu r t e ­
nances and dependenc ie s . " 

Descr ip t ion : , 
" A tract of land lying and s i tuate in the Par i sh 

of Sa in t -Ours , k n o w n , on the official cadas t re for 
said Parish, Regis t ra t ion Division of Richel ieu , as 
being lot n u m b e r one h u n d r e d and part of lot n u m b e r 
one hundred nineteen (Pts 120 and 119). m e a s u r i n g 
four arpenls in width by thir ty arpenls in dep th ; 
border ing at one end on the Richelieu River , al the 
o ther end on the lands lying a long the S t r eam (le 
Ruisseau) , on one side on par t of lot n u m b e r one 
hundred twenty-one (Pt 121) be longing to Sergius 
Mil let te and on the o ther side on par t of lot n u m b e r 
one hundred nineteen (Pt 119) be longing to Marcel 
Bourgeois, wi thout bui ldings . 

Less and to w i t h d r a w : 

(a) T h o s e parts sold lo Rober t L a H a i e , unde r 
the te rms of a deed executed before the unders igned 
no ta ry , on August 14, 1967 and registered in 
Richelieu unde r n u m b e r 130254 , and m o r e speci­
fically described as fol lows: 

(a) L A piece of land lying and s i tuate in the 
Parish of Saint -Ours , k n o w n , on the official cadas t re 
for said Parish, as be ing part of lot n u m b e r one 
hundred twenty (Pt 120), measur ing three h u n d r e d 
th i r ty- two feet in width by four h u n d r e d ten feet in 
dep th , on the east side of the publ ic road, the who le 
in English measu re , bo rde r ing at one end on the 
public road , at the o ther end on a gully located at 
a d is tance of four h u n d r e d ten feet, as men t ioned 
he re inabove , from the public road, on one side on 
part of lot n u m b e r one h u n d r e d twenty-one (Pt 121) 
belonging to Sergius Mil let te and on the o the r side 
on the r ema inde r of loi n u m b e r one h u n d r e d twen ty 
(Pi 120) belonging to Berna rd G a u t h i e r . As t h e who le 
presently subsists. With bui ldings . 
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a) 2. U n au t re te r ra in sis et s i tué au m ê m e en­
droi t , c o n n u au c a d a s t r e officiel d e ladi te paroisse 
c o m m e é tan t une a u t r e par t ie du lot n u m é r o cent 
vingt (Ptie 120) d e la c o n t e n a n c e d e trois cen t t r en te -
d e u x pieds d e la rgeur , m e s u r e anglaise, pa r la p ro ­
fondeu r qu ' i l y a en t re le c h e m i n public et la rivière 
Richel ieu t enan t à un bou t le c h e m i n publ ic , à l 'autre 
bou t la r ivière Richel ieu , d 'un cô t é le lot n u m é r o 
cent vingt et un ( N o 121) a p p a r t e n a n t à Berna rd 
G a u t h i e r . Tel que le tout se t rouve p résen temen t . 
Sans bât isse. 

b) Les deux part ies des lots n u m é r o s cent d ix-neuf 
et cent vingt (Pties 1 19 et 120) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de S t -Ours , d ' u n e 
superficie to ta le de trois cen t t rente-six mil l ièmes 
d ' a rpen t ca r r é , vendues à la Voi r ie , su ivan t l 'enre­
gis t rement n u m é r o 7 7 7 3 6 . 

2 . U n e ter re sise et s i tuée en la paroisse de St-
O u r s , c o n n u e au c a d a s t r e officiel d e ladite paroisse 
c o m m e é tan t les lots n u m é r o s quatre-vingt- t re ize et 
qua t re -v ing t -qua to rze ( N o 93 et Pt ie 94) et par t ie 
des lots n u m é r o s qua t re -v ing t -qu inze , qua t re -v ngt-
seize et quatre-vingt-dix-sept (Ptie 9 5 , 9 6 et 97) d e 
la c o n t e n a n c e d e q u a t r e a rpen t s de l a rgeur p a r la 
p ro fondeu r qu ' i l y a e n t r e le c h e m i n publ ic ou la 
route provinc ia le n u m é r o vingt et un et le t r éca r ré 
des terres du ruisseau et bo rnée au no rd -oues t pa r 
ledit c h e m i n publ ic , au sud-est par ledit t r éca r ré , au 
nord-es t pa r le lot qua t r e -v ing t -douze (92) et au sud-
ouest pa r le lot qua t re -v ingt -d ix-hui t (98). » 

P o u r ledit i m m e u b l e ê t re vendu en justice au bu­
reau d ' en reg i s t r emen t du c o m t é d e Richel ieu au no 
4 6 , rue C h a r l o t t e , à Sorel , c h a m b r e 210 , le 
H U I T I E M E j o u r de A O U T 1975 à D E U X heures 
d e l ' après-midi . 

Sorel , ce 2 6 m a i 1975 . 

Shérif du dislricl de Richelieu. 
FRANÇOIS GÉLINAS. 

6 1 0 6 8 - 0 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince de Q u é b e c 

C o u r Supé r i eu re — Dis t r ic t d e R i m o u s k i 
f R A N Q U E D E M O N T R E A L , co r -

N o 36 ,375 •< -D po ra t i on léga lement cons t i tuée 
L a y a n t une p lace d 'af fa i res à A m q u i , 

district de R i m o u s k i , d e m a n d e r e s s e vs Ber t rand 
B I L L L E B L A N C , h o m m e d 'affa i res , domic i l ié et 
rés idant à A m q u i , district de R i m o u s k i , dé fendeur . 

« U n e m p l a c e m e n t de cha le t s i tué le long des r ives 
du lac M a t a p é d i a , avec le chale t dessus cons t ru i t , 
c i r cons t ances et d é p e n d a n c e s , faisant pa r t i e et à 

(a) 2. A n o t h e r piece of land lying and s i tuate in 
the s a m e locality, k n o w n , on the official cadas t re for 
said Par ish , as be ing a n o t h e r part of lot n u m b e r 
one h u n d r e d twenty (Pt 120), m e a s u r i n g th ree 
h u n d r e d th i r ty - two feet in wid lh , English measu re , 
by a dep th equa l to the d is tance be tween the public 
road and Ihe Richel ieu River, bo rde r ing at one end 
on the public road , on the o the r end on the Richel ieu 
River , on one side on lot n u m b e r one h u n d r e d 
twen ty -one ( N o . 121) be longing to Bernard Gau th i e r . 
As the who le presently subsists. W i t h o u t bui ld ings . 

(b) T h e two par t s of lots n u m b e r s one h u n d r e d 
n ine teen a n d one h u n d r e d twenty (Pts 119 and 120) 
on the official plan and in the book of reference 
for the Par i sh of Sa in t -Ours , cover ing a tota l a rea 
of th ree h u n d r e d thirty-six t housand ths of a s q u a r e 
arpent, sold to the Roads D e p a r t m e n t , p u r s u a n t 
to registrat ion n u m b e r 7 7 7 3 6 . 

2. A t rac t of land lying and s i tuate in the Par i sh 
of Sa in t -Ours , k n o w n , on the official cadas t re for 
said Par ish , as being lots n u m b e r s ninety- three and 
n ine ty- four ( N o . 9 3 and Pt 94 ) and par t of lots 
n u m b e r s ninety-five, ninety-six and ninety-seven 
(Pt 9 5 , 9 6 and 97) , measur ing four arpents in with 
by a dep th equal to the d is tance be tween the publ ic 
r oad , be ing provincia l H ighway n u m b e r twen ty-one 
a n d the b o u n d a r y line (trécarré) of the lands lying 
a long the S t ream (le Ruisseau) , and bounded on 
the nor thwes t by said publ ic road , on the sou theas t 
by said b o u n d a r y l ine (trécarré), on the nor theas t 
by lot n ine ty- two (92) and on the southwes t by lot 
ninety-eight (98) . " 

Said i m m o v e a b l e to be sold by o r d e r of the C o u r t , 
in the Regis t ry Office for the C o u n t y of Richel ieu 
at n u m b e r 46 Cha r lo t t e Street, R o o m 210 , in Sorel , 
on the E I G H T H day of A U G U S T , 1975 at T W O 
o 'c lock in the a f t e rnoon . 

Sore l , M a y 26 , 1975 . 

FRANÇOIS GÉLINAS, 
Sheriff for the District of Richelieu. 

6 1 0 6 8 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Prov ince of Québec 

S u p e r i o r C o u r t — Dis t r ic t of R i m o u s k i 
f D A N K O F M O N T R E A L , a c o r p o -

N o . 36 ,375 -j *-** ra t ion legally i nco rpo ra t ed , hav-
l_ ing a p l ace of business in A m q u i , 

Distr ict of R i m o u s k i , plaintiff, versus B E R T R A N D 
B I L L L E B L A N C , bus ine s sman , domici led a n d resid­
ing in A m q u i , Dis t r ic t of R i m o u s k i , de fendan t . 

" A co t t age lot located on the shore of Lake M a ­
tapédia , with the co t tage erec ted t he r eon , a p p u r ­
t enances and dependenc i e s , fo rming par t of land to 



4 8 2 0 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, June 7, 1975, Vol 107, No. 23 

distraire des lots n u m é r o s cent quatre-vingt-six et 
cen t quatre-vingt-s ix - trois (ptie 186 et ptie 186-3) 
d u cadas t re officiel de la paro isse St-Benoî t -Joseph-
L a b r e d ' A m q u i , P r emie r rang est de la seigneurie 
du lac M a t a p é d i a , borné à l 'avant , soit au sud, pa r 
le c h e m i n dit des Chale t s , à l 'arr ière , soit au nord , 
pa r le lac M a t a p é d i a , d 'un côté à l 'est, p a r le résidu 
du lot 186-3 appa r t enan t à Xav ie r Voyer et à l 'ouest 
pa r le lot 186-6 a p p a r t e n a n t à R a o u l Vai l lancour t , le 
tout tel qu'il se t rouve présentement .» 

P o u r être v e n d u s au bureau d 'enregis t rement divi­
sion d ' A m q u i , ville d ' A m q u i , Palais de Just ice , le 
V I N G T - C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 1975, à 
D E U X heu res d e l 'après-midi . 

Bu reau du shérif. Le shérif adjoint, 
Rimousk i BERTRAND DOYON. 

L e 2 0 m a i 1975 . 61058-O 

S A G U E N A Y 

C a n a d a — Prov ince de Québec 
Distr ict d e Saguenay 

C o u r Supér i eu re — Distr ict d e Québec 
f T ' A S S U R A N C E V I E 

N o 200-05-000547-757-^ JL> D E S J A R D I N S , cor-
L pora t ion légalement consti­

tuée, ayan t son siège social à 2 0 0 A v e n u e des C o m ­
m a n d e u r s , Lévis, Dis t r ic t de Q u é b e c , par t ie deman­
deresse versus^ B E N O I T D U F O U R , c o m m e n t a t e u r , 
domici l ié et rés idant à Cap-à-PAigle , district d e Sa­
guenay , P .Q. , M A D A M E B E N O I T D U F O U R , em­
ployée d e banque , domicil iée et rés idant à 182, rue 
S te-Cather ine , La Malba ie , district de Saguenay , 
part ie défenderesse et LE R E G I S T R A T E U R D E L A 
D I V I S I O N D ' E N R E G I S T R E M E N T D E C H A R L E ­
V O I X , à La Ma lba i e mis en cause . 

«La subdivis ion deux du lot or iginaire cent cinq 
(105-2) au cadas t re officiel pou r la paroisse St-Etien-
ne-de- la-Malbaie . avec maison dessus construi te .» 

P o u r être vendu au b u r e a u d 'enregis t rement de 
la deux ième division de Char levo ix , à La Malba ie , 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de J U I L L E T 1975, à 
D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif de Saguenay, 
PIERRE GAUDREAULT. 

61059-O 

be wi thd rawn from lots n u m b e r s one h u n d r e d 
eighty-six and one h u n d r e d e ighty-s ix- three , (Pt . 
186 and Pt. 186-3) on the official c a d a s t r e for the 
Parish of Saint Beno î t - Joseph-Labre , in A m q u i , in 
the First R a n g e East of the Seigniory of Lake M a t a ­
pédia, bounded in front , on t h e south by the road 
known as Des Cha le t s R o a d , at the rea r , on the 
no r th , by Lake Matapéd ia , on one side on the east , 
by the r ema inde r of lot 186-3 belonging to Xav ie r 
Voyer and on the west by lot 186-6 be longing to 
Raou l Vai l lancour t , the whole as it p resen t ly sub­
sists." 

T o be sold at the A m q u i Division Regis t ry Off ice , 
at the C o u r t H o u s e , T o w n of A m q u i , on the 
T W E N T Y - F I F T H day of J U L Y , 1 9 7 5 , at T W O 
o'clock in the a f te rnoon . 

Sheriff 's Office, BERTRAND DOYON, 
Rimouski , Assistant Sheriff. 

May 20 , 1975 . 6 1 0 5 8 

S A G U E N A Y 

C a n a d a — Province of Québec 
Dis t r ic t of Saguenay 

Super ior C o u r t — Distr ict of Québec 
f T ' A S S U R A N C E V I E 

No . 2 0 0 - 0 5 - 0 0 0 5 4 7 - 7 5 7 ^ i-' D E S J A R D I N S , a 
I co rpo ra t i on legally incor ­

pora ted having its head office at 2 0 0 des C o m m a n ­
deurs Avenue , Levis, Distr ict of Q u é b e c , plaintiff, 
versus B E N O I T D U F O U R , c o m m e n t a t o r , domic i led 
and residing in Cap-à-1'Aigle, Dis t r ic t of Saguenay , 
P .Q. , M R S . B E N O I T D U F O U R , b a n k employee , 
domici led and residing at 182 Sa in te -Ca the r ine Street , 
La Malba ic . District of Saguenay . dé fendan t , and 
T H E R E G I S T R A R O F T H E C H A R L E V O I X R E ­
G I S T R A T I O N D I V I S I O N , in La M a l b a i e , m i l en 
cause. 

"Subdivision n u m b e r two of original lot n u m b e r 
one h u n d r e d and five (105-2) on the official cadas t re 
for the Parish of Sa in t -Et ienne-de- la -Malba ie , wi th 
the house erected t h e r e o n . " 

T o be sold at the Second Division of Char l evo ix 
Registry Office, in La Malba ie , on t h e T W E N T Y -
S E C O N D day of J U L Y , 1975 , at T E N o'clock in 
the forenoon. 

PIERRE GAUDREAULT. 
Sheriff of Saguenay. 

6 1 0 5 9 
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T E R R E B O N N E 

C a n a d a — Prov ince d e Québec 
C o u r Provinc ia le — Dis t r ic t de T e r r e b o n n e 

f T A A M E M O N I Q U E L A -
N o 7 0 0 - 0 2 - 2 7 7 4 - 7 4 4 i. *-> J E U N E S S E R U G G , 

L d e S te -Adèle , dis t r ic t d e Ter­
rebonne , d e m a n d e r e s s e , contre L E S I M M E U B L E S 
A N D R E B A S T I E N I N C . , co rps pol i t ique et incor­
poré ayan t p l ace d 'affaires au 190, rue M o r i n , Ste-
Adèle , district de T e r r e b o n n e , dé fenderesse . 

Et bref n o t é N o . 700 -02 -2697-747 E U G E N E 
M O N E T T E I N C . , co rps po l i t ique et incorporé a y a n t 
p lace d 'affaires à Va l -Dav id , district de T e r r e b o n n e , 
demanderes se , contre I M M E U B L E S B A S T I E N 
I N C . , c o r p s po l i t ique et incorporé , a y a n t p lace d'af­
faires à 190, rue Mor in , S te -Adèle , district de Ter-
b o n n e , défenderesse , 

Avis de ven te : 

L ' immeub le c i -après dés igné: 
« 1. Un lot d e ter re si tué au village de S t -Sauveur-

des -Monts , c o m t é de T e r r e b o n n e , dés igné sous le 
n u m é r o t ro is cent quat re-v ingt - t re ize (393) au ca­
dastre officiel de la paroisse de St -Sauveur . 

Avec une m a i s o n et dépendances y ér igées ; 

2 . U n e lisière de te r ra in vacant , de figure i r ré­
gulière, s i tuée au village de S t -Sauveur -des -Monts , 
comté de T e r r e b o n n e , pr ise à m ê m e le lot d e ter re 
désigné sous le n u m é r o trois cent qua t re -v ing t -onze 
(391 , Pt ie) au cadas t re officiel de la paroisse de St-
Sauveur . 

Ce t t e lisière de te r ra in c o m p r e n d toute l ' é tendue 
de terrain si tuée e n t r e la rue Pr incipale du village de 
S t -Sauveur -des -Monts ; le lot n o 3 9 1 - 2 , le lot n o 
293 et une par t ie non subdivisée du m ê m e lo t 
n o 391 a p p a r t e n a n t à Leopold R a y m o n d aux t e rmes 
d 'un acte d e vente enregis t ré sous le n u m é r o 174876 . 

Cet te lisière de terrain vacant est bo rnée en avant 
vers le sud-est , à la rue Pr inc ipa le du village d e 
S t -Sauveur -des -Monts ; en a r r iè re vers le no rd -oues t , 
au lot n o 391 -2 ; d 'un cô té , vers le nord-es t , au lot 
n o 393 et d e l ' au t re c ô t é , vers le sud-ouest , à une 
au t re par t ie non subdivisée du m ê m e lot 3 9 1 , ap­
p a r t e n a n t à Leopo ld R a y m o n d . 

Ains i que le tout se t r o u v e p r é s e n t e m e n t avec 
toutes les se rv i tudes act ives et passives, appa ren t e s 
ou occul tes et que l ' a cqué reu r déc la re c o n n a î t r e . 

P o u r ê t re vendu , au b u r e a u d ' enreg i s t rement de 
la division d c T e r r e b o n n e , s i tué c h a m b r e 106, Pa ­
lais d e Jus t i ce , 4 0 0 , rue Lavio le t te , S a i n t - J é r ô m e , 
M A R D I le H U I T I E M E j o u r d e J U I L L E T 1975 à 
D I X heures . 
Bu reau du shérif, 

S a i n t - J é r ô m e , le 23 m a i 1975 . 
Le shérif adjoint. 

GABRIELLE FOURNELLE. 
61060-O 

T E R R E B O N N E 

C a n a d a — Prov ince of Québec 
Provincia l C o u r t — Dis t r ic t of T e r r e b o n n e 

f M R S . M O N I Q U E L A -
N o . 7 0 0 - 0 2 - 2 7 7 4 - 7 4 4 J. J - V l - J E U N E S S E R U G G , 

t of Sa in te-Adèle , Dis t r ic t of 
T e r r e b o n n e , plaintiff, versus LES I M M E U B L E S 
B A S T I E N I N C . , a body polit ic legally inco rpora t ed 
having a p lace of business at 190 M o r i n St ree t , 
Sa in te-Adèle , Distr ict of T e r r e b o n n e , de fendan t , 

A n d writ noted N o . 700 -02 -2697-747 E U G E N E 
M O N E T T E I N C . . a body politic having a place of 
business in V a l - D a v i d , Dis t r ic t of T e r r e b o n n e , 
plaintiff, versus L E S I M M E U B L E S B A S T I E N I N C . 
body polit ic legally inco rpora t ed having a p lace of 
business at 190 Mor in Street , Sa in te-Adèle , Distr ict 
of T e r r e b o n n e , de fendan t , 

No t i ce of sale: 

T h e immovab le hereaf ter descr ibed: 
1. A lot located in the Vil lage of Sain t -Sauveur-

d e s - M o n t s , C o u n t y of T e r r e b o n n e , descr ibed as 
n u m b e r three h u n d r e d and n ine ty- three (393) on the 
official cadas t re for the Par i sh of Sa in t -Sauveur . 

With a house and dependenc ies erec ted the reon ; 

2. A vacan t s t r ip of land, of i rregular conf igura­
t ion, located in the Vil lage of Sa in t -Sauveur-des-
M o n t s , C o u n t y of T e r r e b o n n e , taken from the lot 
descr ibed as n u m b e r three h u n d r e d and n ine ty-one 
(Pt. 391) on the official cadas t re for the Parish of 
Sa in t -Sauveur . 

Said strip of land compr i ses the whole s t re tch of 
l and located between the main street of the Vil lage 
of Sa in t -Sauveur -des -Monts , lot N o . 391-2 , lot N o . 
293 and a non-subdiv ised p a r t of said lot 3 9 1 , 
be longing to Leopo ld R a y m o n d , by the te rms of the 
deed of sale regis tered unde r N o . 174876 . 

Said s t r ip of vacan t land is bounded in front 
southeas ter ly by the ma in street of the Vil lage of 
Sa in t -Sauveur -des -Monts ; in the back nor thwes ter ly 
by lot N o . 391-2 ; on one side, nor theas te r ly by N o . 
393 and on the o the r side southwes te r ly by ano the r 
non-subdivised par t of said lot 3 9 1 , belonging to 
Leopo ld R a y m o n d . 

As the said p r o p e r t y now subsists with all act ive 
and passive, a p p a r e n t and n o n a p p a r e n t servi tudes 
which the pu rchase r dec lares to be to his knowledge . 

T o be sold at the T e r r e b o n n e Regis t ry Office, 
R o o m 106, C o u r t H o u s e of Sa in t - Jé rôme , 4 0 0 La­
violette S t ree t , on T u e s d a y , the E I G H T E E N T H day 
of J U L Y 1 9 7 5 , a t T E N o'clock in the fo renoon . 

Sheriff 's Office, 
Sa in t - Jé rôme , M a y 2 3 , 1975. 

GABRIELLE FOURNELLE, 
Assistant Sheriff. 

6 1 0 6 0 
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Vente d'effets non réclamés Sale of Unclaimed Baggage 

LA CIE DES M E S S A G E R I E S C P LIMITEE 

Avis es t pa r les présentes donné que tous les effets 
reçus a v a n t le 1er jour d e ju in , 1974, e t non réclamés 
aux bureaux des C P Express l imitée à d ivers endroi t s 
d e la province de Québec , seront vendus aux enchères 
publ iques au p lus h a u t enchérisseur pa r F rank Wad-
d i n g l o n . encan teu r . 189 est , rue Queen, T o r o n t o , Onta ­
r io, a onze heures du m a l i n , le 5e jour de ju in , 1975, 
i moins que lesdi ts effets ne soient réclamés e t tous les 
frais p a y é s a v a n t ce t t e d a t e . 

Le trice-président, 
60755-18-fi-o W.M. RILEY. 

Proclamations 

C a n a d a , 
Province de 

Q u é b e c . H U G U E S LA POINTE 
ILS.] 

E L I Z A B E T H D E U X , pa r la grâce de Dieu. Reine 
du R o y a u m e - U n i , du C a n a d a el de ses autres 
royaumes el te r r i to i res . Chef du C o m m o n w e a l t h , 
Défenseur d e la Foi . 

A tous ceux que les présentes lellres conce rne ron t 
ou qui les ve r ron t . 

SALUT. 

P r o c l a m a t i o n 
ATTENDU QUE le conseil munic ipal d c Char lesbourg-

Est , c o m t é d e Q u é b e c , a soumis pou r approba t ion 
son règlement n u m é r o 209 à l'effet d e soumet t re le 
ici m o i r e d e cet te munic ipal i té à la juridict ion de la 
C o u r munic ipa le de la cité d c Char l e sbourg ; 

ATTENDU QUE le conseil munic ipal d e la cité de 
Char l e sbourg , pa r son règlement n u m é r o 1005, a 
c o n c o u r u dans la t eneur dudit règlement adopté par 
le conseil munic ipa l de Char lesbourg-Es t , comté d e 
Q u é b e c ; 

ATTENDU QUE, SOUS l 'autori té dc l 'article 7 de la 
Loi des C o u r s munic ipales (Statuts refondus du 
Q u é b e c , 1964, chap i t re 24), le l i eu tenant -gouverneur 
en consei l a d o n n é son approba t ion à ces règlements . 

A CES CAUSES, du consen tement et d c l'avis de 
N o t r e Conseil exécutif expr imés dans un décret 
por tan t le n u m é r o 1758-75, du 30 avril 1975, et vu 
les disposi t ions des articles 693 à 697 de la Loi des 
cités et villes (Statuts refondus du Québec , 1964, 
chap i t re 193), et des articles 3 à 7 d e la Loi des 
C o u r s munic ipales (Statuts refondus du Québec , 
1964, chap i t re 24), N o u s avons décré té et o r d o n n é 
e t , par les présentes , décré tons et o r d o n n o n s , su r la 
proposi t ion du minis i re des affaires munic ipa les : 

C P E X P R E S S L I M I T E D 

Not ice is hereby given t h a t all goods received prev ious 
t o the first day of June , 1974, still remaining unc l a imed 
in the offices of t h e C P Expres s L i m i t e d a t different 
points in the Prov ince of Québec , will be sold a t 
publ ic auc t ion to the highest b idde r by F r a n k W a d -
d ing ton , auct ioneer , a t 189 Queen S t r e e t Eas t , T o r o n t o , 
Onta r io , a t eleven o'clock in t h e forenoon, on t h e fifth 
day of J u n e , 1975, unless same shall be called for before 
t ha t da t e and all charges paid the reon . 

W . M . RILEY, 
60755-18-6-0 Vice-President. 

Proclamations 

C a n a d a , 
Province of 

Quebec . H U G U E S L A P O I N T E 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the G r a c e of G o d . 
of Ihe Uni ted K i n g d o m . C a n a d a and H e r O t h e r 
Rea lms and Ter r i tor ies , Q u e e n . H e a d of the 
C o m m o n w e a l t h . Defender of the Fa i th . 
T o all those lo w h o m these present letters shall 

come , o r w h o m the s a m e m a y conce rn . 
GREETING. 

P r o c l a m a t i o n 
WHEREAS the Munic ipa l Counci l of Cha r l e sbou rg -

East , in Ihe C o u n t y of Q u é b e c , has submi t t ed for 
approval ils Bylaw n u m b e r 2 0 9 for the purpose of 
br inging said munic ipal i ty ' s terr i tory u n d e r the 
jurisdict ion of the Munic ipa l C o u r t of the Ci ty of 
Char l e sbourg ; 

WHEREAS the Munic ipa l Counc i l of the Ci ty of 
Char lesbourg , th rough its Bylaw n u m b e r 1005 , has 
concur red in the terms of said bylaw adop ted by Ihe 
Munic ipa l Counc i l of C h a r l e s b o u r g - E a s l , in Ihe 
C o u n t y of Q u é b e c ; 

WHEREAS, unde r the provis ions of sec t ion 7 of the 
Munic ipa l C o u r t s Act (Revised Sta tu tes of Q u é b e c , 
1964, chap te r 24), the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 

Counc i l has ratified said by laws ; 

THEREFORE, with the consent and advice of O u r 
Execut ive Counc i l , expressed in a dec ree n u m b e r e d 
1758-75. dated April 30, 1975, and cons ide r ing the 
provisions of sect ions 693 to 6 9 7 of the Cit ies and 
T o w n s Act (Revised Sta tu tes of Q u é b e c , 1964, 
chap te r 193), and of sect ions 3 to 7 of the Mun ic ipa l 
C o u r t s Act (Revised Sta tu tes of Q u é b e c , 1964, 
chap te r 24), We have decreed and o rde red , and d o 
hereby dec ree and o rde r , upon the r e c o m m e n d a t i o n 
of the Minis ter of Munic ipa l Affa i rs : 
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Q u ' à c o m p t e r de t rente et un jours après la publi­
ca t ion d e la présente p roc l ama t ion dans la Gazelle 
olficielle du Québec, le te r r i to i re du conseil m u n i ­
cipal de Cha r l e sbourg -Es t , c o m t é de Q u é b e c , sera 
soumis à la jur idic t ion de la C o u r mun ic ipa l e é tabl ie 
dans la ci té de C h a r l e s b o u r g , c o m m e si les deux 
munic ipal i tés n 'en formaient q u ' u n e pou r ces fins 
seu lement . 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous N o s féaux sujets et 
tous au t res que les présentes peuven t c o n c e r n e r sont 
requis de p rendre conna i s sance et de se condu i r e en 
conséquence . 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait r e n d r e N o s pré 
sentes lettres pa tentes e t s u r icelles apposer 11 
g rand sceau de N o t r e p rov ince de Q u é b e c : 

le 

TÉMOIN: N o t r e très fidèle el b ien-a imé l 'honorable 
HUGUES LAPOINTE. C.P., C.R., l i eu tenant -gouver­
neur d e N o t r e province d e Q u é b e c . 

D o n n é en N o t r e hôtel du gouve rnemen t , en N o t r e 
ville d e Q u é b e c , d e N o i r e province d e Q u é b e c , 
ce t r en t i ème jour d'avril en l ' année mil neuf cen t 
so ixante-quinze de l'ère ch ré t i enne et d e N o t r e 
Règne la v ing t -qua t r i ème année . 

P a r o rdre , 

Le sous-procureur général adjoint, 

L i b r o : 502 RENÉ LANGEVIN. 
F o l i o : 143 61074-O 

THAT effective th i r ty-one days fol lowing the publi­
ca t ion of this p roc lamat ion the Québec Official 
Gazette, the terr i tory of the Munic ipa l Counci l of 
Char l e sbourg -Eas t , in the C o u n t y of Q u é b e c , c o m e 
u n d e r the jur isdict ion of the Munic ipa l C o u r t 
established in the Ci ty of Cha r l e sbourg , as if the two 
municipal i t ies were one for such purposes only . 

O F ALL OF WHICH all O u r loving subjects and all 
o thers w h o m these presents m a y concern are he reby 
required to take not ice and to govern themselves 
accordingly . 

IN TESTIMONY WHEREOF. W e have caused these O u r 
present letters to be m a d e pa ien t , and the Grea t 
Seal of O u r Prov ince of Québec to be he reun to 
af ixed; 

WITNESS: O u r Right -Trus ty and Well-Beloved the 
H o n o u r a b l e HUGUES LAPOINTE. P.C, Q.C, Lieu-
l e n a n t - G o u v e r n o r of O u r Prov ince of Q u é b e c . 

Given in O u r Par l i ament Buildings, in O u r Ci ly of 
Québec , in O u r Province of Q u é b e c , this thir t ie th 
day of Apri l in the yea r of O u r Loard , one 
thousand nine h u n d r e d sevenly-five and in the 
twenty- four th year of O u r Reign. 

By c o m m a n d . 

L i b r o : 502 

F o l i o : 143 

RENÉ LANGEVIN, 
Assistant Deputy Attorney General 

61074 

Liquidation — Loi de la Winding-Up Act 

Association Coopérative étudiante de 
l'Ecole Secondaire Georges-Vanier 
(Loi des associa t ions coopéra t ives) 

Avis est d o n n é que lors d ' u n e assemblée généra le 
spéciale des m e m b r e s d e « A S S O C I A T I O N C O ­
O P E R A T I V E E T U D I A N T E D E L ' E C O L E SE­
C O N D A I R E G E O R G E S - V A N I E R » , tenue à Mon t ­
réal le 22 oc tob re 1974, il a é té résolu d e l iquider 
la coopéra t ive et qu 'e l le soit d issoute , ce en v e n u 
des d ispos i t ions de la Loi des assoc ia t ions c o o p é r a ­
tives et de la Lo i de la l iquidat ion des c o m p a g n i e s , 
et que M m e s Jul iet te G a u t h i e r , G e r t r u d e Desjar ­
d ins et J e a n n i n e H é m o n d soient n o m m é s l iquida­
teurs. 

Le sous-ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

ALBERT JESSOP. 

61050-O 

Association Coopérative étudiante de 
l'Ecole Secondaire Georges-Vanier 

(Coopera t ive Associa t ions Act) 

No t i ce is given tha t a special genera l meet ing 
of the m e m b e r s of the " A S S O C I A T I O N C O O P E R ­
A T I V E D E L ' E C O L E S E C O N D A I R E G E O R G E S -
V A N I E R " , held in Mon t r éa l , on O c t o b e r 22 , 1974, 
it was resolved that the coopera t ive be w o u n d u p 
and that it be dissolved, unde r the provis ions of the 
C o o p e r a t i v e Associa t ions Act and of the Wind ing-
U p Act , and that the M r s . Jul iet te G a u t h i e r , G e r ­
t rude Desjardins and J e a n n i n e H é m o n d be appoin t ­
ed l iquidators . 

ALBERT JESSOP, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
Avis de liquidation d'une société 

coopérative agricole 
6 1 0 5 0 
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Changement de nom — Loi du Change of name — Act 
Demandes Applications 

César G. Dermarkar ian 

Avis est donné que César Georges Dermarkar ian , 
ingénieur, résidant au 15, rue Cicol à Boucherville, Pro­
vince de Québec , s 'adressera au l ieutenant-gouverneur 
en conseil , afin d 'ob ten i r un décret changeant son nom 
en celui de César Raymond Georges Dcrmarkar ; le dit 
changement de nom concernera aussi son épouse née 
Marcelle Youssef Nagu ib Sa lama. ménagère, tous deux 
domiciliés au même endro i t . 

Le requérant. 

6097I-22-2-O C .G . DIRM\RKARIAN. 

I r hard Walter Tassan 

Avis est par les présentes donné que Erhard Walter 
Tassan, cuisinier, domicilié et demeurant au 155, Lac 
René, Tour du Lac, district dc Ter rebonne , s 'adressera 
au l ieutenant-gouverneur en conseil pou r obtenir un 
décret changeant son nom à Erhard Walter Rebel. 

Saint -Jérôme, le 16 mai 1975. 

Les procureurs du requérant. 
60972-22-2-O FoRGtT. ROCHON & PRÉVOST. 

Marie Margueri te Anne Mectilde Handfield 

Marie Margueri te Anne Mectilde Handfield, du 8687 
rue Albanel , S t -Léonard , Que. , donne avis qu'elle a pré­
senté au Ministre de la Justice de la province de Qué­
bec, une requête en changement dc son prénom, en celui 
de Marie Margueri te Anne Michèle. 

Les procureurs de la requérante. 
6I008-22-2-O DROUIN SIROIS ROUI EAU FT GÉNÉREUX. 

Joseph Gas ton Yvon D u b e a u 

Prenez avis q u e Joseph Gas ton Yvon Dubeau , ré­
sidant et domici l ié d a n s les ville el district de Mont ­
réal , au n u m é r o 278 rue Dclincllc, s 'adressera au 
l i eu tenan t -gouverneur en conseil dc la province de 
Québec , afin d 'obteni r un décret pe rmet tan t de 
change r son nom en celui d e Yvon Bourdon . 

Mon t r éa l , ce 14 avril 1975. 
Les procureurs du requérant. 

Mes Beiaemj et M»rsot. 
6I040-23-2-O 

Cesar G. Dermarkar ian 

Nolice is hereby given thai Cesar Georges Dermar ­
karian. Engineer, residing al 15 Cicot Street Boucher­
ville, Province of Québec will apply to the Lieutenant-
Governor in Counci l in order to obtain a decree chang­
ing his name to Cesar Raymond Georges D e r m a r k a r . 
This change will also affect his wife, née Marcelle Yous­
sef Nagu ib Sa lama. housewife, both domiciled at the sa­
me place. 

C .G. DERMARKARIAN, 
60971-22-2-0 Applicant. 

I i h a u l Waller Tassan 

Take nolice that Erhard Waller Tassan . cook, domi­
ciled and residing at 155, Lac René, T o u r du Lac, 
district of Terrebonne , will make an appl ical ion to the 
Lieu tenant -Governor in Counci l to obtain a change of 
name to Erhard Waller Rebel, that one profiting of the 
change of name. 

St. Je rome. May 16. 1975. 

FORGET. ROCHON & PRÉVOST. 
60972-22-2-O A ttorneys for the petitioner. 

Marie Margueri te Anne Mectilde Handfield 

Notice is given thai Marie Marguer i te Anne Mectilde 
Handfield. of 8687 Albanel Street, in Sa in t -Léonard , 
Québec, has applied to the Minister of Justice of the 
Province of Québec for an order changing her given 
name to that of Marie Margueri te Anne Michèle. 

DROUIN. SIROIS. ROULEAU & GÉNÉREUX, 
61008-22-2 Attorneys for the applicant. 

Joseph Gas ton Yvon D u b e a u 

T a k e not ice that Joseph G a s t o n Y v o n D u b e a u , 
residing and domici led in the Ci ty and Distr ict of 
Mon t r éa l , at 278 Delinel le , will apply to the Lieute­
n a n t - G o v e r n o r in Counc i l of the Prov ince of Q u é b e c , 
for an order chang ing his name to that of Yvon 
Bourdon . 

Mon t r ea l , Apri l 14, 1975. 
BELLEAII & MARSOT, 

Attorneys for Petitioner. 
61040-23-2-O 
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Yves Garan t i 

Avis est pa r les p résen tes d o n n é qu 'en ver tu d e 
la loi du c h a n g e m e n t d e nom, Joseph Y v e s G a r a n d , 
domici l ié au 105 A , rue Pr inc ipa le , S t -El ie -de-Caxton , 
c o m t é d e M a s k i n o n g é , dis t r ic t de S t - M a u r i c e , présen­
tera au Minis t re d e la Jus t ice u n e r equê t e p o u r 
change r son nom de J o s e p h Yves G a r a n d en celui 
de Joseph Y v o n G a r a n d . 

Trois -Rivières , le 7 m a i 1975. 
Le procureur du requérant. 

61030-23-2-O MAURICE PELLERIN, NOTAIRE. 

J o s e p h H e r m a s N o ë l H u a r d 

Avi s est d o n n é q u e J o s e p h H e r m a s Noë l H u a r d , 
survei l lant , d e m e u r a n t au n u m é r o 529 , rue D i o n n e , 
à Longueu i l , district de M o n t r é a l , P rov ince de Qué­
bec, p résen te ra au minis t re d e la Jus t ice une requê te 
afin que ce dern ie r r e c o m m a n d e au l i eu tenant -gou­
ve rneu r en conseil que son n o m soit c h a n g é en celui 
de J e a n H u a r d D e Robe rva l . C e c h a n g e m e n t affec­
tera son épouse . D a m e J e a n n e G a g n o n . 

M o n t r é a l , le 24 avril 1975 . 
Le procureur du requérant, 

61031-23 -2 -0 GILLES DUCHESNE. 

M a r i e - G i s è l e - F e r n a n d e , dit Michè l e M a y e r 

Av i s est pa r les p r é sen t e s d o n n é que Mar ie-Gisè le-
F e r n a n d e , dit Michè le M a y e r , cé l ibata i re m a j e u r e , 
rés idant et d e m e u r a n t au 175 ouest , rue S h e r b r o o k e , 
en les ville et dis t r ic t de M o n t r é a l , p rov ince de Qué­
bec, s ' adressera au l i eu t enan t -gouve rneu r en conseil 
de la p rov ince d e Québec afin d 'ob ten i r un déc re t 
a jou tan t le p r é n o m d e Michè l e à son n o m , afin d e 
por te r d o r é n a v a n t le n o m d e Mar i e -Gi sè l e -Fe rnande -
Michè le M a y e r . 

Le procureur de la requérante, 
61032-23-2-O PIERRETTE MOISAN. 

Demandes à la Législature 

V I L L E D E L A V A L 

A V I S P U B L I C est pa r les p r é s e n t e s d o n n é que la 
V I L L E D E L A V A L s ' a d r e s s e r a à l ' A s s e m b l é e natio­
nale du Q u é b e c , à sa p r é s e n t e s e s s ion , pou r l ' adop ­
tion d ' u n e loi a m e n d a n t sa c h a r t e , pou r les motifs sui­
v a n t s : 

1. a u t o r i s e r la ville à d i spose r d e s i m m e u b l e s a c ­
quis a v e c une res t r ic t ion lo r squ ' i l s ne son t p lus 
n é c e s s a i r e s ; 

2. au to r i s e r le p rés iden t in té r imai re d u C o m i t é 
exécu t i f à c o n v o q u e r les a s s e m b l é e s spéc ia ­
les ; 

3. d é c r é t e r que les s é a n c e s du C o m i t é exécu ­
tif s e ron t pub l i ques : 

Yves G a r a n d 

No t i ce is he reby given, that p u r s u a n t to the 
c h a n g e of n a m e Ac t , Joseph Yves G a r a n d , d o m i -
cilied at 105 A Pr incipale S t ree t , S t -El ie -de-Caxton , 
c o u n t y of M a s k i n o n g é , district of S t -Maur ice , will 
p resen t to the Minis ter of Jus t ice a pet i t ion to 
c h a n g e his n a m e from Joseph Yves G a r a n d to 
that of Joseph Y v o n G a r a n d . 

Trois -Rivières , May 7 , 1975 . 
MAURICE PELLERIN, NOTARY, 

61030-23-2-O Attorney for petitioner. 

J o s e p h H e r m a s N o ë l H u a r d 

N o t i c e is given tha t Joseph H e r m a s Noë l H u a r d , 
supervisor , residing at 529 D i o n n e Street , in Lon­
gueui l , Dis t r ic t of M o n t r é a l , P rov ince of Q u é b e c , 
will p resen t a pe t i t ion to the Min i s te r of Just ice in 
o r d e r that the la t ter m a y r e c o m m a n d to the Lieu­
t e n a n t - G o v e r n o r in Counc i l tha t his n a m e be changed 
to that of J ean H u a r d D e Robe rva l . T h i s c h a n g e of 
n a m e shall also affect his wife, M r s . J e a n n e G a g n o n . 

M o n t r é a l , Apr i l 24 , 1975 . 
GILLES DUCHESNE, 

61031-23-2 Attorney for applicant. 

M a r i e - G i s è l e - F e m a n d e , d i t Michè le M a y e r 

N o t i c e is he reby given that Mar i e -G i sè l e -Fe rnande , 
dit Michèle Maye r , spinster , res id ing and domic i led 
at 175 She rb rooke Street West , in the Ci ty and 
Dis t r ic t of M o n t r é a l , P rov ince of Q u é b e c , will apply 
to the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in Counc i l of the P ro ­
vince of Québec for an o r d e r add ing the given n a m e 
Michè le to her n a m e , in o r d e r t ha t it r eads as 
fol lows: Mar i e -Gisè l e -Fe rnande -Michè le M a y e r . 

PIERRETTE MOISAN, 
61032-23-2 Attorney for applicant. 

Application to Legislature 

CITY O F L A V A L 

P U B L I C N O T I C E is h e r e b y given that t h e C I T Y O F 
L A V A L will app ly to the Na t iona l Assembly of Q u é ­
b e c , at i ts p resen t sess ion , for the adop t ion of an Act 
a m e n d i n g its cha r t e r , for the following p u r p o s e s : 

1. to au tho r i ze the Ci ty lo d i spose of i m m o v e ­
ab les acqu i red with a restr ic t ion w h e n they are 
n o longer n e c e s s a r y ; 

2. to au tho r i ze the Act ing Cha i rman of t h e E x e c u ­
t ive C o m m i t t e e to call special m e e t i n g s ; 

3 . t o d e c r e e that the mee t ings of the Execu t ive 
C o m m i t t e e will b e pub l i c ; 
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4 . augmen te r la limite du montan t d e s con t ra t s que 
le Comi té exécut i f peut a c c o r d e r s a n s soumis ­
sion; 

5. augmen te r le mon tan t des t r avaux que le Comi­
té exécut i f peut faire exécu t e r en régie sans 
le c o n s e n t e m e n t du conse i l ; 

6. modifier l 'ar t icle 64a de la char te pou r définir 
la r émunéra t ion annue l le qui sert de b a s e à la 
pens ion , l ' époque à laquelle la pension devient 
payable et ce qui cons t i t ue une a n n é e d e fonc­
t ions ; 

7. pe rme t t r e au greffier de la Ville d ' a s s u r e r la gar-, 
de des d o c u m e n t s au lieu d ' en ve r se r un second 
exempla i re chez le no ta i re , d a n s le cas de cop ies 
p h o t o g r a p h i é e s ; 

8. au tor i se r le consei l à n o m m e r p lus ieurs ass is­
tants-greffiers; 

9. au tor i se r le consei l à n o m m e r p lus ieurs géran ts 
adjoints ; 

10. au to r i s e r le consei l à a d o p t e r un règlement pou r 
définir les z o n e s suscep t ib les d ' ê t r e affectées 
par la c rue d e s eaux et les cond i t ions devan t ré­
gir les cons t ruc t i ons d a n s ces z o n e s ; 

11. r ég lemente r et imposer une taxe su r les pan­
neaux réc lame; 

12. modifier le pa rag raphe 8 de l 'art icle 429 de la 
Loi d e s ci tés et vil les, afin d ' a u g m e n t e r à dix 
pou r cen t (10%) la superficie d e terrain ou la 
s o m m e à ê t re d o n n é e à la ville pou r fins d e 
pa rcs et terra ins d e j e u x , c o m m e condi t ion à 
l ' approba t ion préa lable d 'un plan d e subdivi­
s ion; 

13. modifier l 'art icle 469 d e la Loi des c i tés et villle 
pou r pe rmet t r e au conseil de déc ré t e r , par rè­
g lement , le mon tan t , les cond i t ions et les moda­
lités d ' émiss ion de permis et l icences re levant 
d e l ' au tor i té de la ville; 

14. modifier l 'art icle 622 de la Loi des ci tés et villes 
pour d é c r é t e r que les d ispos i t ions d e cet arti­
cle s ' appl iquent aux r éc l ama t ions dir igées 
c o n t r e un officier ou employé de la ville; 

15. modifier l 'ar t icle 7 d e la Loi d e s rues pub l iques , 
chap i t re 179. p o u r au to r i s e r le consei l à ouvr i r 
des rues d e moins d e soixante-s ix (66') p ieds , 
s a n s au t re au tor i sa t ion ; 

16. au tor i se r le consei l à rég lemente r la v i tesse à 
une limite plus é levée que cel le permise par le 
C o d e de la rou te ; 

17. au tor i se r la ville à acqué r i r d a n s le centre-vi l le 
des i m m e u b l e s , y a m é n a g e r les serv ices pu­
blics et les vend re aux condi t ions dé t e rminées 
pa r la C o m m i s s i o n municipale du Q u é b e c , et à 
c o n t r a c t e r les e m p r u n t s à ce t t e fin; 

4. to increase the limit of the a m o u n t of c o n t r a c t s 
which the Execu t ive C o m m i t t e e m a y c o n s e n t 
wi thout t ende r ; 

5. to inc rease the amount of w o r k s which the 
Execu t ive C o m m i t t e e may cause t o b e carr ied 
out by day l abour , wi thout the c o n s e n t of the 
Counc i l ; 

6. to modify Sect ion 64a of its c h a r t e r to def ine 
the annua l r emunera t ion used as a basis for the 
pens ion , the t ime w h e n the pens ion shall be 
payable and a yea r of funct ions ; 

7. to au tho r i ze the Ci ty Clerk to be the cus tod ian 
of d o c u m e n t s , ins tead to depos i t a s econd c o p y 
of same at a n o t a r y ' s office, in the c a s e of p h o t o ­
graphic cop ie s ; 

8. to au tho r i ze the Counci l to appo in t severa l As­
s i s tan t -Clerks ; 

9. to au thor ize the Counci l to appoint severa l De­
p u t y - M a n a g e r s ; 

10. to au thor ize the Counci l to a d o p t a by - l aw. for 
defining z o n e s which may b e affected by flood­
ing and cond i t i ons govern ing cons t ruc t i ons 
within those z o n e s ; 

11. to regulate and impose a tax on b i l l -boards ; 

12. to modify pa rag raph 8 of Sec t ion 429 of the Ci­
ties and T o w n s Ac t , in o r d e r to inc rease to ten 
per cent (10%) the a r e a of land and the s u m to b e 
g iven to the City for park and p l ayground pur­
p o s e s , a s a condi t ion p r eceden t to the app rova l 
of a subdivis ion p lan; 

13. to modify Sec t ion 469 of the Ci t ies and T o w n s 
Ac t , to au thor ize the Counci l to e n a c t , by by ­
law, the a m o u n t , cond i t ions and modal i t ies of 
i ssuance of pe rmi t s and l icenses subject t o the 
author i ty of the C i ty ; 

14. to modify Sect ion 622 of the Cit ies and T o w n s 
Ac t , to enact that the p rov i s ions of s u c h Sec t ion 
shall apply to c l a ims d i rec ted agains t an officer 
or an e m p l o y e e of the Ci ty ; 

15. to modify Sec t ion 7 of Public S t ree t s A c t . C h a p ­
ter 179. to au thor ize the Counci l to open s t r ee t s 
with a width of less than s ixty-six (66') feet , 
wi thout o ther app rova l ; 

16. to au thor ize the Counci l to regula te the speed 
at a limit higher than the one permi t t ed by the 
H ighway C o d e ; 

17. to au thor ize the Ci ty to acqu i r e i m m o v e a b l e s in 
the Ci ty -Cente r , to install there in the publ ic se r ­
vices and to sell t hem u n d e r cond i t i ons t o b e 
de te rmined by Q u é b e c Munic ipa l C o m m i s s i o n , 
and to b o r r o w m o n e y s for such p u r p o s e s ; 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 7 juin 1975. 107" année, n" 23 4 8 2 7 

18. au to r i s e r la ville à conc lu re d e s c o n v e n t i o n s 
avec tou te p e r s o n n e ayan t s o u m i s un plan ou un 
p r o g r a m m e d ' a m é n a g e m e n t , afin d e ga ran t i r le 
pa iement d e s frais inc idents et d e s t r a v a u x ; 

19. au to r i s e r la ville à acqué r i r de la C o m m i s s i o n 
scola i re tout immeub le q u e ce t t e de rn iè re a ac­
quis à l ' occas ion d ' u n e ven te p o u r t a x e s ; 

20. modif ier l 'ar t icle 19 du chap i t re 99 des Lois du 
Q u é b e c . 1971. pou r a u g m e n t e r la limite d e s 
e m p r u n t s t e m p o r a i r e s à q u i n z e mill ions do l l a r s ; 

2 1 . au to r i s e r le C o m i t é exécut i f à fixer la part des 
frais e n c o u r u s à l ' occas ion d ' u n e ven te p o u r 
t a x e s ; 

22 . au to r i s e r le C o m i t é exécut i f à p e r m e t t r e l 'uti­
l isation d e s s o m m e s d i spon ib le s à m ê m e les dif­
fé ren t s fonds d e la ville; 

23 . modifier la Loi su r l ' éva lua t ion foncière , cha­
pitre 50 et a m e n d e m e n t s . 1971. en ce qui regar­
d e le dépô t du rôle au bureau du greffier, et 
pou r modifier l 'ar t icle 21 d e ladite L o i . conce r ­
nant la m é t h o d e d ' é v a l u e r la r é s idence des 
fermiers selon que le terrain est pou rvu de ser­
v ices ou n o n ; 

24. modif ier les d i spos i t ions du chap i t re 99 des Lois 
du Q u é b e c . 1971. c o n c e r n a n t la compos i t i on et 
le fonc t ionnemen t d e la C o m m i s s i o n d e T r a n s ­
port de la Ville d e L a v a l ; 

25. modifier l ' a r t ic le 48 du chap i t re 99 d e s L o i s du 
Q u é b e c , 1971. et l ' a r t ic le 286 d e la Loi d e la 
C o m m u n a u t é Urba ine de Mon t r éa l , pou r per­
m e t t r e l ' en t en t e in te rvenue re la t ivement au 
t r anspor t a é r o p o r t u a i r e . 

Et p o u r t o u t e s a u t r e s fins. 

M o n t r é a l , ce 30 avril 1975. 

Les procureurs de la Ville de Laval. 
VIAU, BÉLANGER, HÉBERT MAILLOUX. 

60879-20-4-O BEAUREGARD. PAQUET & PINARD. 

L E D E V E L O P P E M E N T D E S I L E S 
C A R I L L O N I N C . 

M a d a m e Leah Ko t l e r et Mess ieur s B a r r y Kot le r 
et A b r a h a m W e i t z m a n d o n n e n t avis qu ' i ls déposen t 
au Secrétar ia t des C o m m i s s i o n s d e l 'Assemblée N a ­
t ionale du Q u é b e c un projet d e loi ayan t p o u r objet 
de r é v o q u e r la d issolu t ion de la cha r t e de L e Déve­
loppemen t des I les Car i l lon Inc . 

Q u é b e c , ce 14 m a i 1975 . 
Procureurs des intéressés, 

PHILLIPPON, GARNEAU, TOURIGNY & A s s 
60961-21-4 -O 

18. to au thor ize the Ci ty to en te r into ag reemen t 
with pe r son having submi t t ed a plan or a con­
s t ruc t ion p r o g r a m m e , in o r d e r to g u a r a n t e e the 
paymen t of incidental c o s t s and of w o r k s ; 

19. to au tho r i ze the Ci ty to acqu i r e f rom the School 
Board any i m m o v e a b l e acqu i red by the la t ter 
following a sale for t axes ; 

20. to modify Sec t ion 19 of C h a p t e r 99 of S t a tu t e s 
of Q u é b e c . 1971, to increase t h e limit of t empo­
ra ry loans to fifteen mill ions of do l l a r s ; 

21 . to au thor ize the Execu t ive C o m m i t t e e to fix the 
por t ion of c o s t s incurred following a sale for 
t a x e s ; 

22. to au tho r i ze the Execu t ive C o m m i t t e e to use 
the avai lable s u m s out of different funds of the 
C i t y : 

23. to modify the Real Es t a t e A s s e s s m e n t Ac t , 
C h a p t e r 50 and a m e n d m e n t s , 1971. conce rn ing 
the depos i t of roll at the C l e r k ' s Office, and to 
modify Sec t ion 21 of the said Ac t , conce rn ing 
the method of va lue for the r e s idence of far­
m e r s , e i ther the land is provided with se rv ices 
or not ; 

24. to modify p rov i s ions of C h a p t e r 99 of S t a tu t e s 
of Q u é b e c . 1971, c o n c e r n i n g the compos i t i on 
and ope ra t ion of " T H E C I T Y O F L A V A L 
T R A N S I T C O M M I S S I O N " ; 

25. to modify Sec t ion 48 of Chap t e r 99 of S t a tu t e s 
of Q u é b e c , 1971, and Sec t ion 286 of the Act 
conce rn ing the Montrea l Urban C o m m u n i t y , to 
au thor ize the agreement c o n c e r n i n g the Airpor t 
T rans i t . 

And for all o the r p u r p o s e s . 

Mon t r ea l . April 30. 1975. 

VIAU. BÉLANGER. HÉBERT. MAILLOUX, 
BEAUREGARD, PAQUET & PINARD. 

60879-20-4-O Attorneys for the City of Laval. 

T H E C A R I L L O N I S L A N D S 
D E V E L O P M E N T I N C . 

Not ice is given that Leah Kot le r , Barry Kot le r and 
A b r a h a m W e i t z m a n are filing with the Secre ta r ia t 
of the C o m m i s s i o n s of the Na t iona l Assembly of 
the Prov ince of Québec a bill in o r d e r to obta in t h e 
revocat ion of the dissolution of T h e Car i l lon I s lands 
Deve lopmen t Inc . 

Q u é b e c , M a y 14, 1975 . 
PHILLIPPON, GARNEAU. TOURIGNY & A s s , 

Attorneys for the petitioners. 
6 0 9 6 1 - 2 1 - 4 
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Cité d e Rimouski 

Avis publ ic est d o n n é pa r les présentes pa r les 
p rocu reu r s soussignés, que la ci té d e R imousk i . 
s 'adressera à l 'Assemblée Nat iona le du Québec , au 
cou r s de la présente session ou à la session suivante , 
pour d e m a n d e r l 'adopt ion d 'un projet de loi pou r 
conf i rmer c o m m e faisant par t ie in tégrante de son 
ter r i to i re , le terr i toire ci-apres déc r i t : 

« U n terr i toire faisant ac tuel lement part ie de 
la Ci té de Rimouski , c o m p r e n a n t en référence au 
cadas t re de la Paroisse de Sa in t -Germain-de-
Rimousk i , les lots ou parties de lots et leurs sub­
divisions présentes et futures , ainsi que les cha-
mins , rues, empr ises d e c h e m i n d e fer, cou r s d ' eau 
ou part ies d ' iceux, le tout renfermé dans les 
limites ci-après décr i tes , à savoi r : 

Par tan t du sommet de l 'angle est du lot 184; 
d e là, succcess ivemcnt , les lignes et les démarca­
t ions su ivan tes : la ligne est des lots 184 et 185; 
part ie d e la ligne separa t ive des lots 185 et 186 
jusqu 'au côté ouest dc la rue Jessop; le côté ouest 
de cet te rue en allant vers le nord jusqu 'à la ligne 
separa t ive des lots 184 et 185; part ie de ladite 
ligne separa t ive de lots en allant vers le sud-est 
et le côté sud-est de la rue Saint-Yves jusqu 'à 
la l igne separat ive des lots 183 et 184; enfin, 
part ie de ladite ligne separa t ive de lots en allant 
vers le sud-est j u squ ' au point d c dépar t . •> 

ainsi que pou r inclure à son terr i toire , cette part ie 
d 'un terri toire faisant ac tuel lement part ie d e la 
munic ipa l i t é du village de Rimouski-Est , telle que 
ci-après décr i te : 

« U n terr i toire faisant ac tue l lement part ie de la 
munic ipal i té du village de Rimouski-Est , comté 
de Rimouski , c o m p r e n a n t en référence au ca­
das t re de la paroisse d e Sa in t -Germain-de-
Rimousk i , une par t ie des lots 183, 196. 196a et 
leurs subdivisions présentes et futures , ainsi que 
les chemins , rues , empr ises d e chemin dc fer, 
cou r s d ' eau ou par t ies d ' iceux, le tout renfermé 
d a n s les limites ci-après décri tes, à savoir: 

par tan t du point d ' intersect ion d e la limite sud-
est du lot 183-1 avec la limite nord-est du lot 184; 
d e là, success ivement , les lignes et les démarca­
tions su ivan tes : la limite sud-est du lot 183-1 , 
une ligne couran t N 12° 5 4 . 0 ' sur une dis tance 
d e cent pieds (100.0 pi., soit 30 .480 m), jusqu 'à 
la limite sud-ouest de la rue Roy, cet te dern ière 
limite en allant vers le sud-est sur une dis tance de 
t r en te -qua t re pieds et neuf dixièmes (34.9 pi., soit 
10.638 m) , une ligne couran t S 4 1 ° 5 6 ' E sur une 
d is tance d e cent vingt-sept pieds et soixante-six 
cen t i èmes (127 .66 pi., soit 38.911 m) , la limite 
sud-ouest d ' une au t re par t ie de la rue Roy cou­
rant S 4 7 ° 38 .4 ' E sur une d is tance de cent 

City of Rimouski 

Publ ic notice is hereby given by the unders igned 
a t torneys that the City of R imousk i will pet i t ion t h e 
Nat iona l Assembly of Québec d u r i n g its c u r r e n t o r 
next session, for the adop t ion of a Bill to conf i rm 
that the terr i tory here inaf te r descr ibed, fo rms an 
integral part of its te r r i tory: 

" A terr i tory presently forming part of the Ci ty 
of Rimouski , compr i s ing in reference to the 
cadas t re of the Parish of S a i n t - G e r m a i n - d e -
Rimouski , the lots o r parts thereof and their 
present and future subdivis ions, toge ther wi th the 
roads , streets, ra i l road right of ways , wa te r ­
courses o r parts thereof, the who le compr i sed 
within the limits descr ibed here inaf ter , n a m e l y : 

Star t ing from the apex of the east angle of lot 
184; thence, successively, the fol lowing lines and 
boundar ies : the east line of lots 184 and 185; 
par t of the dividing line be tween lots 185 a n d 
186 u p to the west side of Je s sop St ree t ; the west 
side of said street p roceed ing towards the nor th 
u p to the dividing line between lots 184 and 185; 
par t of said dividing line p roceed ing in a sou th ­
easterly direct ion and the southeas t side of Saint-
Yves Street u p to the dividing line be tween lots 
183 and 184; lastly, part of the said dividing line 
proceeding in a southeas ter ly d i rec t ion u p to the 
s tar t ing po in t . " 

and also to annex to its te r r i tory , that par t of a 
terr i tory actually forming part of the Munic ipa l i t é 
du Village d e Rimouski -Es t . hereinaf ter de sc r i bed : 

" A terr i tory presently forming par t of the 
Vil lage of Rimousk i -Eas t , Munic ipa l C o u n t y of 
Rimouski , compr i s ing in reference to the cadas t re 
of the Parish of S a i n t - G e r m a i n - d e - R i m o u s k i , a 
part of lots 183, 196, 196a, and their present and 
future subdivis ions, toge ther wi th the roads , 
streets, ra i l road right of ways , wa te rcou r se s or 
parts thereof, the who le compr i sed within the 
limits descr ibed here inaf ter , name ly : 

s tar t ing from the point of intersect ion of the 
southeast b o u n d a r y of lot 183-1 wi th the nor th ­
east boundary of lot 184; thence , successively, 
the following lines and b o u n d a r i e s : the sou theas t 
b o u n d a r y of lot 183-1, a line p roceed ing N 12° 
5 4 . 0 ' on a d is tance of one h u n d r e d feet (100.0 ft., 
being 30 .480 m) u p to the sou thwes t b o u n d a r y of 
Roy Street , such last b o u n d a r y proceed ing in a 
southeaster ly direct ion on a d i s t ance of thir ty-
four feet and nine ten ths (34.9 ft., be ing 
10.638 m) , a line p roceed ing S 4 1 ° 5 6 ' E on 
a d is tance of one h u n d r e d and twenty-seven 
feet and sixty-six h u n d r e t h s (127 .66 ft., be ing 
38.911 m) , the southwest b o u n d a r y of a n o t h e r 
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qua ran te - t ro i s pieds et vingt-sept cen t i èmes 
(143.27 pi., soit 4 3 . 6 6 9 m) , une au t re ligne cou­
rant N 4 0 ° 5 0 ' E su r une d is tance de deux cent 
c i n q u a n t e pieds et deux cen t i èmes (250.02 pi., 
soit 7 0 . 2 0 6 m) ju squ ' à la ligne separa t ive des lots 
181 et 183 , par t ie d e ce t te de rn iè re ligne sepa­
rat ive en al lant vers le sud-est j u squ ' à l 'angle est 
d u lot 183, la l igne est du lot 183, part ie d e la 
ligne separa t ive des lots 183 et 184 ju squ ' au 
point de d é p a r t ; lesquelles limites définissent le 
te r r i to i re à d é t a c h e r de la munic ipa l i t é du village 
d e Rimouski -Es t et à annexe r à la C i t é d e 
R imousk i . » 

Fa i t et d o n n é à Mon t r éa l , ce 2e j o u r d e ju in , 1975 . 

VlAU, BÉLANGER, HÉBERT, MAILLOUX, 
BEAUREGARD, PAQUET & PINARD. 
Procureurs de la Cilé de Rimouski. 

6 1 0 7 1 - 2 3 - 4 - 0 

Ville de Jonquière 

Prenez avis que la ville de J o n q u i è r e s 'adressera 
à l 'Assemblée nat ionale du Q u é b e c p o u r ob ten i r p a r 
voie de bill p r ivé les titres d e p ropr i é t é su r des par­
ties des lots 2 0 et 2 0 - 2 3 , R a n g IV, au cadas t re offi­
ciel du c a n t o n Jonqu iè r e , division d ' enreg i s t rement 
de Ch icou t imi , lesquelles pa r t i es son t ac tue l lement 
occupées pa r par t ie des rues St-Alber t , S t -Aimé e t 
S t -Joseph, en la ville de J o n q u i è r e . 

Pour la ville de Jonquière, 
JEAN-BAPTISTE GAUTHIER. 

61062-23-4-O 

L'Eglise Evangélique Baptiste de Thetford Mines 

Avis est d o n n é que les soussignés , C l a u d e J a c ­
ques , Dona ld Al la i re et A n d r é Let t re adresseront 
une requê te au l i eu t enan t -gouve rneu r d e la p rov ince 
d e Q u é b e c , pou r d e m a n d e r la const i tu t ion en cor­
pora t ion d e l 'Eglise Evangé l ique Bapt is te de The t ­
ford Mines en vertu des disposi t ions de la Loi de 
la cons t i tu t ion d e cer ta ines Eglises, C h a p . 3 0 5 , Sta­
tus re fondus d e la p rov ince de Q u é b e c , 1964 et 
a m e n d e m e n t s . 

The t fo rd Mines , Q u é b e c , le 28 mai , 1975. 
CLAUDE JACQUES, DONALD ALLAIRE, 

ANDRÉ LETTRE. 
61052-23-4-O 

Les Immeubles Masson Ltée 

Avis est pa r les présentes d o n n é que M m e Jean-
nine Lajoie d é p o s e r a au Secré ta r ia t des C o m m i s ­
s ions d e l 'Assemblée na t iona le du Q u é b e c un p ro ­
jet de Loi Pr ivé a y a n t pou r objet d e r évoque r la 
dissolution d e la cha r t e de «Les I m m e u b l e s Masson 
L t é e - . 

C h i c o u t i m i , ce 22 m a i 1975 . 
Les procureurs des requérants, 

RIVERIN, WELLS & CHARLTON, Notaires. 
61053-23-4 -O 

part of Roy Street p roceed ing S 4 7 ° 38 .4 ' E on 
a d is tance of one h u n d r e d and for ty- three feet 
and twenty-seven h u n d r e t h s (143.27 ft., be ing 
4 3 . 6 6 9 m), a n o t h e r line p roceed ing N 4 0 ° 50 ' E 
on a d is tance of t w o h u n d r e d and fifty feet and 
t w o h u n d r e t h s (250 .02 ft., being 70 .206 m) u p 
to the dividing line of lots 181 and 183, par t of 
the said dividing line p roceed ing in a southeas ter ly 
d i rec t ion u p to the east angle of lot 183, the east 
line of lot 183, part of the dividing line of lots 
183 and 184 u p lo the s tar t ing point ; such limits 
being the terr i tory to be w i t h d r a w n from the 
Munic ipa l i ty of the Village of R imousk i -Eas t and 
to be annexed to the Ci ty of R imousk i . " 

Given in Mon t r ea l , this 2nd day of J u n e , 1975. 

VIAU. BÉLANGER. HÉBERT. MAILLOUX. 
BEAUREGARD. PAQUET & PINARD. 

Attorneys for the City of Rimouski. 

6 1 0 7 1 - 2 3 - 4 

T o w n of Jonquière 

T a k e no t ice that T o w n of Jonqu iè re will apply 
to the Québec Na t iona l Assembly , to obtain by act 
the right of owner sh ip on parts of lots 2 0 and 20-23 
R a n g e IV, to the official cadas t re of Jonqu iè re 
T o w n s h i p , in the Chicou t imi Regis t ra t ion Distr ict . 
T h e s e par t s of lots are actual ly occupied by p a r t s 
of St -Alber t . S t -Aimé and St-Joseph streets in the 
T o w n of J o n q u i è r e . 

IEAN-BAPTISTE GAUTHIER, 
For: Town o] Jonquière. 

61062-23-4-O 

L'Eglise Evangélique Baptiste de Thetford Mines 

Not ice is given that the unders igned , C l a u d e Jac ­
ques , D o n a l d Allaire and A n d r é Let t re will apply 
to the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r of the Province of Qué­
bec for the incorpora t ion of l 'Eglise Evangé l ique 
Baptiste de The t fo rd Mines , u n d e r the provis ions of 
the C h u r c h Incorpora t ion Act , Revised Sta tu tes of 
the Province of Q u é b e c , 1964, C h a p t e r 3 0 5 , and 
a m e n d m e n t s . 

The t fo rd Mines , Q u é b e c , M a y 2 8 , 1975. 
CLAUDE JACQUES, DONALD ALLAIRE. 

ANDRÉ LETTRE. 
61053-23-4-O 

Masson Reall ies Ltd. 

Not ice is he reby given that M r s . Jeann ine Lajoie 
will p resen t to the Secré ta r ia t of the C o m m i s s i o n s 
of the Na t iona l Assembly of the Prov ince of Q u é ­
bec a pr iva te bill in o r d e r to obta in the ievoca t ion 
of the dissolut ion of the C h a r t e r of "Masson Rea l ­
ties L td" . 

Ch icou t imi , May 22, 1975. 
RIVERIN, WEI.IS & CHARLTON, Notaries. 

Attorneys for the Petitioners. 
61053-23-4 
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Assurances Insurance 

G E N E R A L A C C I D E N T F I R E A N D L I F E 
A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T E D 

A vis d'annulation de permis el de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « G E N E R A L A C C I D E N T F I R E A N D 
L I F E A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T E D " , 
dont le siège social est situé à Perth, Ecosse, laquelle 
compagnie était dûment autorisée à faire affaires dans le 
Québec , a réassuré toutes ses affaires dans le Québec 
avec « T H E G E N E R A L A C C I D E N T A S S U R A N C E 
C O M P A N Y O F C A N A D A » don t le siège social est 
situé à T o r o n t o , On ta r io , en v e n u d 'un contra t de réas­
surance intervenu entre ces deux (2) compagnies le 10 
avril 1975, lequel contra t a pris effet le 1er janvier 1975: 

At tendu que « T H E G E N E R A L A C C I D E N T ASSU­
R A N C E C O M P A N Y O F C A N A D A » est dûment au­
torisée à faire affaires dans le Québec : 

At tendu que « G E N E R A L A C C I D E N T F I R E A N D 
L I F E A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T E D » 
s'est conformée aux disposi t ions de l'article 103 de la 
Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes donné que 
le permis et le certificat d 'enregistrement de « G E N E ­
R A L A C C I D E N T F I R E A N D L I F E A S S U R A N C E 
C O R P O R A T I O N L I M I T E D « sont annulés à compter 
du 30 avril 1975. 

Donné au bureau du Service des assurances. Minis­
tère des insti tutions financières, compagnies et coopé­
ratives le 30 avril 1975. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies el coopératives de ta province. 

Le Surintendant des assurances, 
61011-22-2-0 ROGER-A. C A M A R A I R E , 

T H E Y O R K S H I R E I N S U R A N C E 
C O M P A N Y L I M I T E D 

A vis d'annulation de permis 
et de certificat d'enregistrement 

Attendu que • T H E Y O R K S H I R E I N S U R A N C E 
C O M P A N Y L I M I T E D « dont le siège social est situé 
à York . Angleterre, laquelle compagnie était dûment 
autorisée à faire affaires dans le Québec, a réassuré 
toutes ses affaires dans le Québec avec « T H E G E N E ­
RAL A C C I D E N T A S S U R A N C E C O M P A N Y O F 
C A N A D A « don t le siège social est situé à Toron to , 
On ta r io , en vertu d 'un contra t de réassurance intervenu 
entre ces deux (2) compagnies le 10 avril 1975, lequel 
contra t de réassurance a pris effet le 1er janvier 1975; 

At tendu que > T H E G E N E R A L A C C I D E N T ASSU­
R A N C E C O M P A N Y O F C A N A D A » est d û m e n t au­
torisée à faire affaires d a n s le Québec; 

G E N E R A L A C C I D E N T F I R E AND LIFE 
A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T E D 

Nolice of Cancellation of License 
and Certificate of Registration 

Whereas " G E N E R A L A C C I D E N T F I R E A N D 
L I F E A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T E D " , 
whose head office is si tuated at Perth. Scot land, which 
company was duly authorized to do business in Québec , 
has reinsured all ils business in Québec wilh " T H E G E ­
N E R A L A C C I D E N T A S S U R A N C E C O M P A N Y O F 
C A N A D A " whose head office is s i tuated at T o r o n t o . 
Onta r io , according to a re insurance agreement entered 
into by these two companies on the 10th of April 1975, 
with effect from the I s t o f J a n u a r v 1975: 

Whereas " T H E G E N E R A L A C C I D E N T ASSU­
R A N C E C O M P A N Y O F C A N A D A " is duly a u t h o ­
rized to d o business in Québec; 

Whereas " G E N E R A L A C C I D E N T A N D F I R E 
A N D L I F E A S S U R A N C E C O R P O R A T I O N L I M I T ­
E D " has complied wilh the provisions of section 103 
of the Québec Insurance Act; 

Consequent ly , nolice is hereby given that Ihe license 
and cerlificate of registration of " G E N E R A L A C C I ­
D E N T F I R E A N D L I F E A S S U R A N C E C O R P O R A ­
T I O N L I M I T E D " are cancelled as from the 30th of 
April 1975. 

Given al the office of the Insurance Branch. Depar t ­
ment of Financial Inst i tut ions, C o m p a n i e s and C o o p e ­
ratives. Ihe 30th of April 1975. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province. 

ROGER A. CAMARAIRE, 
6101 1-22-2-0 Superintendent of Insurance. 

T H E Y O R K S H I R E I N S U R A N C E 
C O M P A N Y L I M I T E D 

Notice of Cancellation of License 
and Certificate of Registration 

Whereas "THE Y O R K S H I R E I N S U R A N C E C O M ­
P A N Y L I M I T E D " whose head office is si tuated at 
York, England, which company was duly author ized to 
do business in Québec, has reinsured all its business in 
Québec with " T H E G E N E R A L A C C I D E N T ASSU­
R A N C E C O M P A N Y O F C A N A D A " whose head of­
fice is si tuated at T o r o n t o , On ta r io , according to a rein­
surance agreement entered into by these two companies 
on Ihe lOlh of April 1975, with effect from the Isl of 
January 1975; 

Whereas " T H E G E N E R A L A C C I D E N T ASSU­
R A N C E C O M P A N Y O F C A N A D A " is duly author iz­
ed to d o business in Québec; 
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At tendu que « T H E Y O R K S H I R E I N S U R A N C E 
C O M P A N Y L I M I T E D » s'est conformée aux disposi­
t ions de l 'article 103 d e la Loi des assurances; 

En conséquence , avis est par les présentes donné que 
le permis et le certificat d 'enregis t rement de « T H E 
Y O R K S H I R E I N S U R A N C E C O M P A N Y LIMIT­
E D « sont annulés à c o m p t e r du 30 avril 1975. 

D o n n é au bureau du Service des assurances . Minis­
tère des inst i tut ions financières, compagnies et coopé­
ratives le 30 avril 1975. 

Pour le Minisire des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province. 

Le Surintendant des assurances. 
610I0-22-2-O ROGER-A. CAMARAIRE. 

RELIABLE L I F E I N S U R A N C E C O M P A N Y — 
LA RELIABLE, C O M P A G N I E 

D ' A S S U R A N C E - V I E 
Avis d 'émiss ion de pe rmi s et d e certif icat 

d ' en reg i s t r emen t 

Avis est d o n n é pa r les p résen tes que " R E L I A B L E 
L I F E I N S U R A N C E C O M P A N Y — L A R E L I A -
BLE, C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E - V I E - , enre ­
gistrée sous le n u m é r o 6 6 7 a ob tenu le pe rmi s et le 
certificat d ' en reg i s t r emen t n u m é r o 2 7 0 6 qui l ' au to­
rise à c o m p t e r du 1er j anvie r 1975 à effectuer d a n s 
la Province des con t r a t s relatifs aux genres d 'assu­
rance su ivan t s : Vie ; Acc iden t ; Ma lad ie . 

Le siège social d e la c o m p a g n i e est s i tué à 795 
est, rue King , H a m i l t o n , O n t a r i o . 

La c o m p a g n i e a n o m m é m o n s i e u r M a r i o D u -
Mesnil , 1010 côte du Beaver Ha l l , M o n t r é a l , son 
p r o c u r e u r d a n s la P r o v i n c e . 

D o n n é au b u r e a u du Service des assurances , Mi ­
nistère des inst i tut ions f inancières , compagn ie s et 
coopéra t ives , le 1er m a i 1975 . 

Pour le ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
ROGER-A. CAMARAIRE. 

61036-23 -2 -0 

Ministère des Affaires municipales 

Corporation du comté de Papineau 

C o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 4 4 de la Loi su r l 'éva­
luat ion foncière , j ' o r d o n n e que les l imites du terr i ­
toire du district de révision de M o n t r é a l du Bureau 
de révision de l ' éva lua t ion foncière du Q u é b e c 
soient modif iées p o u r y inolure le terr i toire de la 
c o r p o r a t i o n du c o m t é d e P a p i n e a u . 

Whereas " T H E Y O R K S H I R E I N S U R A N C E C O M ­
P A N Y LI M I T E D " has complied with the provisions of 
section 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequent ly , not ice is hereby given that the license 
and certificate of registrat ion of " T H E Y O R K S H I R E 
I N S U R A N C E C O M P A N Y L I M I T E D " are cancelled 
as from the 30th of April 1975. 

Given at the office of the Insurance Branch, Depar t ­
ment of Financial Inst i tut ions, Compan ie s and C o o p e ­
ratives, the 30th of April 1975. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

ROGER A. CAMARAIRE, 
61010-22-2-O Superintendent of Insurance. 

RELIABLE L I F E I N S U R A N C E C O M P A N Y — 
LA RELIABLE, C O M P A G N I E 

D ' A S S U R A N C E - V I E 
Not ice of Issue of License and Cer t i f ica te 

of Regis t ra t ion 

No t i ce is he reby given that " R E L I A B L E L I F E 
I N S U R A N C E C O M P A N Y — L A R E L I A B L E , 
C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E - V I E " , registered 
u n d e r n u m b e r 667 , has ob ta ined the license and 
cert if icate of registry n u m b e r 2706 , au thor iz ing it, 
as f rom the 1st of J a n u a r y 1975 to u n d e r t a k e in the 
Prov ince con t r ac t s of insurance in the following 
classes: Life; Acc iden t ; Sickness . 

T h e head office of the c o m p a n y is s i tuated at 
795 King Street Eas t . H a m i l t o n . O n t a r i o . 

T h e c o m p a n y has appo in ted Mr . M a r i o D u M e s -
nil , 1010 Beaver Hal l Hil l , M o n t r é a l , its a t to rney 
in t h e Prov ince . 

Given at the office of the Insu rance Branch , De ­
p a r t m e n t of F inanc ia l Ins t i tu t ions , C o m p a n i e s and 
Coopera t ives , the 1st of M a y 1975 . 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

ROGER A. CAMARAIRE. 
Superintendent of Insurance. 

61036-23-2-O 

Department of Municipal Affairs 

Corporation of the County of Papineau 

Pursuan t to section 4 4 of the Real Es ta te Assess­
ment Act , I hereby o r d e r that the limits of the terr i ­
tory of the M o n t r é a l Distr ict of the Québec R e a l 
Estate Assessment Board of Revision be modif ied to 
include there in the terr i tory of the C o r p o r a t i o n of 
the C o u n t y of Pap ineau . 
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La présente o r d o n n a n c e en t re en vigueur le jour 
d e sa publ icat ion dans la Gaze t t e officielle du Qué­
bec . 

Le minisire des Affaires municipales, 
VICTOR C . GOLDBLOOM. 

Q u é b e c , le 1er m a i 1975. 
61038-O 

T h e present o r d e r shall come into force on the 
da t e of its publ icat ion in the Québec Official Ga­
zelle. 

VICTOR C . GOLDBLOOM, 
Minister of Municipal Affairs. 

Québec . May 1, 1975 . 
61038 

Munic ipa l i t é d e Victoriavil le 

Le l i eu tenan t -gouverneur en conseil pa r son a r r ê ­
té no 2049-75 du 14 mai 1975, con fo rmément à 
l 'art icle 43 de la Loi des cités et villes (S .R .Q. 1964, 
chap i t re 193), a a p p r o u v é le règlement no 391 N.S . ' 
du conseil munic ipa l d e la ville de Victoriavil le, dé­
cré tan t l 'annexion d 'une par t ie du terri toire de la 
paroisse d e Sa in te -Vic to i re -d 'Ar thabaska , comté 
d ' A r t h a b a s k a , dont descr ipt ion appara î t c i-après, à 
la ville d e Victor iavi l le : ce règlement en t re ra en vi­
gueur à c o m p t e r de la date de la publ icat ion du p ré ­
sent avis. 

C e terr i toire est le suivant : 

U n ter r i to i re faisant ac tuel lement part ie de la mu-
nicijalité de la paroisse de Sainte-Victoi re-d 'Artha­
baska , comté munic ipal d 'Ar thabaska , c o m p r e n a n t 
en référence aux cadas t res d e la paroisse de Sainte-
Vic to i re et de can ton de Buls t rode , les lots ou 
par t ies d e lots et leurs subdivisions présentes et 
futures ainsi que les chemins , routes , rues , em­
prise d e chemin de fer, cou r s d 'eau ou par t ie 
d ' iceux, le tout r en fe rmé d a n s les limites ci-après 
décr i tes , à savoir: pa r t an t du point d ' intersect ion 
de la ligne méd iane de la rivière Buls t rode avec 
le p ro longemen t de la ligne nord-es t du lot 827 
du cadas t re du canton de Bulstrode (emprise de che­
min de fer); de là, success ivement , les lignes et dé­
marca t ions su ivan tes : ledit p ro longemen t et la ligne 
nord-est des lots 827 du cadas t re du can ton de Bul­
s t rode et 446 du cadas t re d e la paroisse de Sainte-
Victoire (emprises de chemin de fer) jusqu 'au pro­
longement à t ravers ladite empr ise de la ligne sud-
esl du lot 465 de ce dernier cadas t r e : en référence 
au cadas t re de la paroisse de Sainte-Victoire , ledit 
p ro longemen t et part ie de ladite ligne sud-est jusqu 'à 
la l igne separa t ive des lots 465 et 61: une ligne bri­
sée séparan t le loi 61 des lots 465, 466. 467 et 468 ; 
la l igne sud-est du lot 84 jusqu 'au côlé nord-est de 
l 'emprise d e la route n u m é r o 161 ( anc iennement , 
route n u m é r o 34): le côté nord-es t de ladite empr ise 
en al lant vers le nord-oues t j u squ ' à la l igne separa ­
tive des lots 86 et 87; ladite ligne separa t ive de lots 
et son p ro longemen t jusqu 'à la l igne méd iane d e la 
r ivière Buls t rode : enfin, la ligne méd iane de ladite 
rivière dans une direct ion générale nord-es t j u squ ' au 
point de dépar t . 

Le sous-ministre des Affaires municipales, 
ROCH BOLDUC. 

61038-O 

T o w n of Victor iavi l le 

Not ice is given that the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Counc i l , by Orde r n u m b e r 2 0 4 9 - 7 5 , da ted M a y 14, 
1975, in conformi ty with sect ion 43 of the Cities 
and T o w n s Act (R.S.Q. 1964, C h a p t e r 193), has ap­
proved bylaw n u m b e r 391 N . S . of Ihe Munic ipa l 
Counci l of the Town of Victoriavi l le , o r d e r i n g the 
annexat ion of a part of Ihe te r r i tory of the Parish 
of Sa in te -Vic to i re -d 'Ar lhabaska , C o u n t y of A r t h a ­
baska . hereinaf ter descr ibed, to the T o w n of Vic to ­
riaville: said bylaw shall come into force as f rom 
the date of the publicat ion of ihe present no t ice . 

This terr i tory is descr ibed as fo l lows: 

A te r r i tory presently forming par t of the Munic i ­
pality of the Parish of Sa in te -Vic to i r e -d 'Ar thabaska . 
Municipal C o u n t y of A r t h a b a s k a , compr i s ing , wi th 
reference to the cadas t res of the Parish of Sain te-
Victoire and of the T o w n s h i p of Buls t rode , the lots 
o r par t s of lots and their present and future subdivi ­
sions, as well as the h ighways , roads , s t reets , rai l­
road right of ways , wa te rcourses or parts thereof, 
the whole comprised within the boundar i e s here in­
after described, to wi t : s tar l ing at the intersect ion 
point of the median line of Buls t rode River wi th the 
extension of the nor theast line of lot 827 of the ca­
dastre for the T o w n s h i p of Buls t rode (rai l road right 
of way); thence, successively, ihe fol lowing lines and 
d e m a r c a t i o n s : Ihe said extension and the nor theas t 
line of lots 827 of the cadas t re for the T o w n s h i p of 
Buls t rode and 4 4 6 of the cadas t re for the Par i sh of 
Sainte-Victoire (railroad right of ways) to the exten­
sion th rough said right of way of the sou theas t line 
of lot 465 of the la t ter c a d a s t r e ; with re ference to 
the cadas t re of the Parish of Sa in te-Vic to i re , the said 
extension and par t of said southeas t line to the 
dividing line between lots 4 6 5 and 6 1 ; a b roken line 
dividing loi 61 from lots 4 6 5 , 466 , 4 6 7 and 4 6 8 ; t h e 
southeast line of lot 84 lo the nor theas t side of t h e 
right of way of H ighway n u m b e r 161 ( former ly 
H ighway n u m b e r 34) ; the nor theas t side of the said 
right of way p roceed ing towards the nor thwes t to 
the dividing line between lots 86 and 8 7 ; the said 
dividing line between lots and its extension to the 
median line of Buls t rode River ; lastly, the m e d i a n 
line of said River in a genera l no r theas t d i rec t ion to 
the s tar t ing point . 

ROCH BOLDUC, 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

61038 
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Municipalité de St-Georges-Ouest 

_ Le l i eu t enan t -gouve rneu r en conseil p a r son a r r ê ­
té no 1869-75 du 7 m a i 1975 , c o n f o r m é m e n t à l 'ar­
ticle 43 de la Loi des cités et villes (S .R .Q. 1964 , 
chap i t r e 193) , a a p p r o u v é le règ lement no 87-74 d u 
conseil munic ipa l de la ville de Sa in t -Georges -Oues t , 
déc ré tan t l ' annexion d 'une par t ie du te r r i to i re de la 
munic ipa l i t é d 'Aube r t -Ga l l i on , c o m t é de Beauce , 
don t desc r ip t ion a p p a r a î t c i - ap rès , à la ville d u 
Sa in t -Georges -Oues t ; ce r èg lemen t en t r e r a en vi­
gueur à c o m p t e r de la date de la publ ica t ion du pré­
sent avis. 

C e te r r i to i re est le su ivan t : 

U n ter r i to i re faisant ac tue l l ement par t ie de la mu­
nicipal i té d ' A u b e r t - G a l l i o n , dans le comté munic i ­
pal de Beauce , c o m p r e n a n t en référence au cadas t re 
de la paroisse d e Sa in t -Georges , les lots ou par t ies 
de lots et l eurs subdivis ions p résen tes et fu tures a in­
si que les chemins , rues , cou r s d ' eau , ou par t ies 
d ' iceux, le t ou t r en fe rmé d a n s les l imites ci-après dé­
cr i tes , à savoi r : p a r t a n t du s o m m e t de l 'angle sud 
du lot 109-5-4; de là, success ivement , les l ignes et 
démarca t i ons su ivan tes : la l igne sud-es t des lots 109 
et 103 , la de rn iè re pro longée ju squ ' au cô t é sud-
ouest de l ' emprise du chemin du rang Sa in t -Gui l l au­
m e ; le côté sud-oues t d e l ' emprise dudi t c h e m i n en 
allant vers le nord-oues t j u squ ' au p ro longemen t du 
côté nord-oues t d e l ' emprise d 'un chemin publ ic limi­
tant au nord-oues t les lots 9 7 , 95 et 95 -117 ( route 
Sa in t -Gui l l aume) ; le c ô t é no rd -oues t de ladite em­
prise j u s q u ' à la ligne sud-oues t du lot 92-103 (25e 
rue); enf in , en suivant les l imites actuel les de la ville 
de Sa in t -Georges -Oues t , la l igne sud-ouest des lots 
92-103 (rue) , 9 5 - 4 0 (rue) , 95-46-1 (Avenue) . 99-51-2 
(Avenue) , 101-52 , 104-78, 106-8 . 108-14-1 (Avenue ) , 
108-13 (rue) , 108-12 (rue) . 108-11-4 (Avenue) , 109-
5-7 (Avenue) et 109-5-4 (rue) j u squ ' au point de dé­
par t . 

Le sous-ministre des Affaires municipales. 
ROCH BOLDUC. 

61038-O 

Mkiistère de l'Éducation 

Municipalité scolaire Fermont 

D e m a n d e est faite d e dé t ache r de la munic ipa l i t é 
sco la i re de G a g n o n le te r r i to i re c i -dessous décr i t , 
p o u r l 'ér iger , p o u r les ca tho l iques au sens d e l 'arti­
cle 49 d e la Loi d e l ' instruct ion pub l ique , en m u n i ­
cipal i té scola i re dis t incte sous le n o m de - L A M U ­
N I C I P A L I T E S C O L A I R E F E R M O N T - . 

T o w n of Saint-Georges-West 

Not ice is given that the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 
Counc i l , by O r d e r n u m b e r 1869-75 , da ted M a y 7, 
1975, in confo rmi ty wi th section 43 of the Cit ies 
and T o w n s Act (R.S.Q. 1964, C h a p t e r 193), has a p ­
proved bylaw n u m b e r 87-74 of the Munic ipa l C o u n ­
cil of the T o w n of Sa in t -Georges -Wes t , o r d e r i n g the 
annexa t ion of a par t of the te r r i tory of the Munic i ­
pali ty of Aube r t -Ga l l i on , C o u n t y of Beauce , herein­
after descr ibed , to the T o w n of Sa in t -Georges -Wes t ; 
said bylaw shall c o m e into force as from the date 
of the publ ica t ion of the present no t ice . 

This te r r i tory is descr ibed as fol lows: 

A te r r i tory present ly forming par t of the Munic i ­
pal i ty of Auber t -Ga l l ion , in the Munic ipa l C o u n t y 
of Beauce , compr i s ing , with re ference to the cadas ­
tre of the Par i sh of Sa in t -Georges , the lots o r par t s 
of lots and their present and future subdivis ions, as 
well as the roads , s t reets , wa te rcourses o r par t s 
thereof, the whole compr i sed within the boundar i e s 
here inaf te r descr ibed, to wit : s tar t ing at the apex 
of the south angle of lot 109-5-4; thence , successi­
vely, the fol lowing lines and d e m a r c a t i o n : the south­
east line of lots 109 and 103, the la t ter ex tended to 
the southwest side of the right of way of the Sa in t -
G u i l l a u m e Range R o a d ; the southwest side of the 
right of w a y of said road runn ing towards the nor th ­
west to the extension of the nor thwest side of the 
right of way of a publ ic road be ing the nor thwes t 
limit of lots 9 7 , 95 and 95-117 (Sa in t -Gui l laume 
R o a d ) ; t h ; nor thwes t side of said right of way to the 
southwest line of lot 92-103 (25th s t reet ; lastly, 
following the present b o u n d a r i e s of the T o w n of 
Sa in t -Georges-West , the southwest l ine of lots 92-
103 (street), 95 -40 (street), 95-46-1 (Avenue) . 9 9 - 5 1 -
2 (Avenue) , 101-62, 104-78 . 106-8, 108-14-1 (Ave­
nue) , 108-13 (street), 108-12 (street), 108-11-4 (Ave­
nue ) , 109-5-7 (Avenue) and 109-5-4 (street) to the 
s tar t ing poin t . 

ROCH BOLDUC. 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

6 1 0 3 8 

Department of Education 

Fermont School Municipality 

Reques t is m a d e to de tach from the G a g n o n 
School Munic ipa l i ty the te r r i tory here inaf te r des­
cr ibed, to erect it as sepa ra te school munic ipa l i ty 
for R o m a n Cathol ics on ly , within the m e a n i n g of 
sect ion 49 of the Educa t ion Act , unde r the n a m e of 
" T H E F E R M O N T S C H O O L M U N I C I P A L I T Y " . 
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Ce territoire comprend: 
a ) Les can tons su ivan t s : 

Deschambau l t , Pacho t , Cor te rea l , G o m e z , 
Sevestre , Menneva l , Basset, St-Cast in, Hautevi l le , 
Franchevi l le , Vieux-Por t , R a i m b a u l t , N o r m a n -
ville, I.islois. 

b ) Les ter r i to i res non organisés si tués au no rd de 
l a ligne droi te rel iant la ligne en t re les c a n t o n s 
Gerva i se et D e s c h a m b a u l t à la limite ouest du 
district électoral de Saguenay et à l'est par le 
terr i toire Ashuan ip i . 

Le ministre de l'Education, 
FRANÇOIS CLOUTIER. 

Le 2 6 mai 1975 . 
61037-23-2-O 

Said territory comprises: 
a) T h e following T o w n s h i p s : 

Deschambau l t , Pacho t , Cor te rea l , G o m e z , 
Sevestre, Menneva l . Basset, Sain t -Cast in , H a u t e -
ville, Franchevi l le , V ieux-Por t , R a i m b a u l t , N o r -
mainvil le, Lislois. 

b ) T h e unorganized terr i tor ies located nor th of the 
s traight line jo in ing the dividing line be tween the 
Townsh ips of Gervaise and D e s c h a m b a u l t to the 
west b o u n d a r y of the Electora l Dis t r ic t of Sa­
guenay and to the east by the t e r r i to ry of 
Ashuanip i . 

FRANÇOIS CLOUTIER, 
Minister oj Education. 

Québec , M a y 26, 1975. 
61037-23-2 

Ministère des Richesses 
naturelles 

Department of Natural 
Resources 

R é v o c a t i o n d e c o n c e s s i o n s m i n i è r e s 

Prenez avis que les concessions minières ci-après 
énumérées seront révoquées en faveur d e la couronne 
pa r le minis t re , conformément aux ar t ic les 202, 204 e t 
205 de la Loi des mines (ch. 34 des Lois du Québec, 1965, 
1ère session, e t a m e n d e m e n t s ) , pou r défaut de pa iement 
de la taxe annuel le p révue à l 'ar t icle 119 d e ce t t e loi, 
à moins que la taxe e t les frais de publicat ion n ' a ien t é té 
payés dans les 90 jours qui su ivron t la dernière publica­
t ion de ce t av i s : 

R e v o c a t i o n o f m i n i n g c o n c e s s i o n 

P u r s u a n t to section 202, 204 and 205 of t h e mining 
Act (Québec S t a t u t e s 1965, 1st session, ch . .34 and 
modifications), the Min i s te r will revoke for failure t o 
pay t h e annual tax provided for in section 119 of t h e 
said act , t h e following mining concessions unless t h e 
tax and the cost of publ icat ion b e paid within n ine ty 
days following the last publ icat ion of th i s n o t i c e : 

District Canton ou No de la Superficie Date Lettres 
électoral paroisse concession Numéro des lots ou des blocs en acres d'émission patentes 

Electoral Township Concession Lots or blocks number Area Date of Letters 
district or parish number in acre emission patent 

Abilibi-esl 

Abitibi-est 

Abitibi-esl 

Abilibi-esl 

Abitibi-esl 

Pontiac-
Témisca-
mingue 

Ponliac-
Témisca-
mingue 

Pontjac-
Témisca-
mingue 

Dubuisson . . 

Dubuisson . . 

Dubuisson . . 

Dubuisson 
Bourla-
maque 

Bourlarnaque 

Grand-
Calumet 

Grand-
Calumet 

Grand-
Calumet 

158. 

190. 

'A N. lots 57 and 58. range VIII 
» N . lo t s6 le l62 , rang VIII 
V, N. lots 61 and 62. range VIII 
Lois 59 et 60. rang VIII 
Lots 59 and 60. range VIII 
'AS. lots61 et 62, rang VIII, bloc 14 . . . . 
'/: 5. lots 61 and 62. range VIII. hoick 14 . 

187 . 

502. 

Block 13 
Lot 9, 'AO. lot 10el lois 11 et 12. rang IV. 

(or et argent seulement) 
Lot 9. 'A W. lot 10 and lots 11 and 12. range IV. 

(gold and silver only) 

Lot 13. range IV /gold and silver only). 

. 100 . . . . 20-07-22 17-10-24 

. 83 13-03-23 10-06-38 

. 200 . . . . 12-12-24 10-06-38 

. 176 . . . . 26-10-26 10-06-38 

. 76 11-03-27 10-06-38 

272 24-09-26 19-05-27 

. 73 16-09-63 11-02-64 

528. Lot 14. rang IV (orct argent seulement) 75 
Lot 14. range IV (gold and silver only) 

04-03-66 
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Québec, le 1 4 mai 1 9 7 5 . 

6 0 9 7 4 - 2 2 - 2 - O 

District Canton ou 
électoral PHroisse 

Electoral Township 
district or parish 

Gatineau- Hull 
Hull 

Joliette Ki lkenny. . . 
Montcalm 

Ki lkenny. . . 

et Prévost 
P a p i n e a u . . . . Derry 

Rouyn- Rouyn 
Noranda 

No de là 
concession 

Concession 
number 

Numéro des lots ou des b lues 

IsOls or blocks number 

Superficie Date Lettres 
en acres d'émission patentes 

Area Date of Letters 
in acre emission pa/em 

3 2 5 . . . . 

3 3 1 . . . . 

Ptie O. de Plie S lot 22. rang XV 65.31 
Pan W. of part S. ht 22. range XV 
Coin est. lot I. rang 11 32.75 
East corner of loi I. range II 

100 193 '/;N. lots 15 et 16. rang I 
'/: N. lots 15 and 16. range I 

218 Bloc 159 128 
Block 159 

29-04-42 27-04-45 

29-12-43 13-07-44 

4-12-26 15-11-61 

26-09-27 

Quebec. May 14th. 1975. 
Le sous-ministre par intérim, ROBFRT-L. MENARD. 

ROBERT-L. MÉNARD. 60974-22-2-O The Deputy-Minister by interim. 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Village de Saint-Rémi 

C a d a s t r e : du village de Sa in t -Rémi ; division d ' enre ­
g i s t rement Napie rv i l l e ; munic ipa l i t é : la ville de 
Sa in t -Rémi . 

Avis est pa r la présente d o n n é q u ' u n e part ie des 
lots 1-2, 1-26 et du lot 1-22 son t annu lés en ver tu 
de l 'art icle 2 1 7 4 a du C o d e civil. 

Q u é b e c , le 28 avril 1975 . 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Village of Saint-Rémy 

C a d a s t r e : of village of Sa in t -Rémi ; regis t ra t ion divi­
sion: Napie rv i l l e ; munic ipa l i ty : the town of Saint-
R é m i . 

No t i ce is he reby given that a par t of lots 1 - 2 , 
1 - 2 6 and that lot 1 - 2 2 a re cancel led in vir tue of 
ar t ic le 2 1 7 4 a of the civil C o d e . 

Q u é b e c , Apri l 2 8 , 1 9 7 5 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

6 1 0 2 9 - O For the Deputy Minister. 

Canton de Wendover 

C a d a s t r e : du c a n t o n de W e n d o v e r ; division d 'enre­
g is t rement : D r u m m o n d ; munic ipa l i t é : c a n t o n s unis 
de W e n d o v e r et S impson . 

Avis est pa r la présente d o n n é que deux (2) par t ies 
du lot 3-176 et q u e les lots 3 -175 , 3-182, 3 -183 , 
3 -187 , 3-188 du r a n g I son t annu lés en ve r tu de 
l 'art icle 2 1 7 4 a du C o d e civil . 

Q u é b e c , le 8 mai 1975 . 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Township of Wendover 

Cadas t r e : township of W e n d o v e r ; regis t ra t ion divi­
s ion: D r u m m o n d ; mun ic ipa l i ty : uni ted townships 
of W e n d o v e r and S impson . 

No t i ce is hereby given that two (2) par t s of lot 
3-176 and that lots 3-175, 3 -182 , 3 -183 , 3-187, 
3-188 of range I a re cancel led in v i r tue of the article 
2 1 7 4 a of the civil C o d e . 

Québec , May 8, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Wentworih 

C a d a s t r e : du c a n t o n d c W e n t w o r t h ; division d ' enre ­
g i s t rement : Argen teu i l ; munic ipa l i té : W e n t w o r t h -
N o r d . 

Av i s est pa r la p résen te d o n n é que le b loc I est 
a jou té et que le lot 1-1 et q u ' u n e par t ie des lots 1, 2 
du r a n g X et que les lots 1A-14 à 1A-17 , 1 8 - 1 , 

Township of Wentworth 

C a d a s t r e : t ownsh ip of W e n t w o r t h ; regis t ra t ion 
division: Argenteui l ; munic ipa l i ty : W e n t w o r t h -
N o r t h . 

No t i ce is hereby given that b lock I is added and 
that lot 1-1, that a par t of lots 1A-14 to 1A-17 , 
1 B - 1 . 1B-13, 1B-14, 2B , 3 A , 3B, 3 C , 4 A , 4 B and 
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du r a n g X et que les lots 1A-14 à 1A-17 , 1B-1, 
1B-13, 1B-14, 2B , 3 A , 3B , 3 C , 4 A , 4B et q u ' u n e 
par t ie des lots 1A, 2A et I B du rang XI son t a n n u ­
lés en ver tu de l 'article 2174a du C o d e civil. 

Québec , le 2 mai 1975. 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-O. 

Canton de Falardeau 

Cadas t r e officiel du can ton d e F a l a r d e a u , munic i ­
pali té de Sa in t -Dav id -de -Fa la rdeau , division d 'en­
regis t rement d e Chicout imi . 

Avis est pa r la présente d o n n é que les lots 26 -B -3 , . 
2 7 - 1 - 1 , 27-1-2 , 2 7 - 2 - 1 , 2 7 - 1 - 1 - 1 , 27-2-1-1 et q u ' u n e 
pa r l i e des lots 2 5 - 1 , 2 6 - B - l , 26 -B -2 , 2 7 - 1 , 27-2 du 
rang II est sont remis en vigueur en vertu de l 'art icle 
2174a du C o d e civil. 

Québec , le 12 mar s 1975. 
Pour le sous-ministre, 

6I029 -O BENOÎT GRIMARD, A.-O. 

that a par t of lots 1A, 2 A and IB of range X I are 
cancel led in vir tue of article 2174a of the civil C o d e . 

Q u é b e c , M a y 2, 1975. 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Township of Falardeau 

Official cadas t re of the townsh ip of F a l a r d e a u , 
municopa l i ty of Sa in t -Dav id -de -Fa la rdeau , regis­
t rat ion division of Ch icou t imi . 

No t i ce is hereby given tha t lots 26 -B -3 , 2 7 - 1 - 1 , 
27-1-2 , 2 7 - 2 - 1 , 2 7 - 1 - 1 - 1 . 27-2-1-1 and that a par t 
of lots 2 5 - 1 , 2 6 - B - l , 26 -B -2 , 2 7 - 1 , 27 -2 of range 
II east a re rensta tcd in vir tue of ar t ic le 2 1 7 4 a of 
the Civil C o d e . 

Q u é b e c , M a r c h 12, 1975. 
BENOÎT GRIMARD, A.-O., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Grantham 

Cadas t r e : du can ton de G r a n t h a m ; division d ' enre ­
gis t rement : D r u m m o n d ; munic ipa l i té : G r a n t h a m -
Ouest . 

Avis est pa r la présente d o n n é que la pa r t i e res­
tan te des lots 2 8 5 - 4 8 , 286 -22 , 287-27 du rang IV 
sont annulées en vertu de l 'article 2 1 7 4 a du C o d e 
civil. 

Québec , le 6 mai 1975. 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Township of Grantham 

C a d a s t r e : township of G r a n t h a m ; regis t ra t ion divi­
sion: D r u m m o n d ; munic ipa l i ty : G r a n t h a m - O u e s t . 

No t i ce is hereby given that t h e remain ing par t 
of lots 285-48 , 286-22 , 287-27 of range I V are 
cancel led in vir tue of ar t ic le 2 1 7 4 a of the Civil 
C o d e . 

Québec . M a y 6, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton d'Howard 

Cadas t r e du c a n t o n d ' H o w a r d ; division d 'enregis t re­
ment : Argenteui l ; municipal i té : Sa in t -Adolphe-
d ' H o w a r d . 

Avis est pa r la p résen te d o n n é que le bloc I est 
a jouté et q u ' u n e pa r t i e des lots 1A, 2 A , 3 à 5 du 
rang II et q u ' u n e par t ie des lots 1, 2 , 3 , 5 et que 
le lot 4 du rang I sont annulés en ver tu de l 'article 
2174a du C o d e civil. 

Q u é b e c , le 2 mai 1975. 

61029-O 

Township of Howard 

Cadas t r e : t ownsh ip of H o w a r d ; regis t ra t ion divi­
sion: Argenteu i l ; municipal i ty : Sa in t -Ado lphe-
d ' H o w a r d . 

No t i ce is hereby given that b lock I is added a n d 
that a par t of lots 1A, 2 A , 3 t o 5 of range II and 
that a par t of lots 1, 2 , 3 , 5 and that lot 4 of r ange 
I are cancel led in virtue of article 2174a of the Civil 
C o d e . 

Q u é b e c . May 2 , 1975. 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Paroisse de Laprairie de la Madeleine 

C a d a s t r e : la paroisse de Lapra i r i e de la Made le ine ; 
division d 'enregis t rement : Lapra i r ie ; municipal i té : 
la ville de Brossard. 

Parish of Laprairie de la Madeleine 

C a d a s t r e : the parish of Lapra i r i e d e la Made le ine ; 
registrat ion division: Lapra i r ie ; munic ipa l i ty : the 
town of Brossard. 
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Avis est p a r la présente d o n n é que le lot 721 est 
a jou té et q u ' u n e pa r t i e des lots 8 8 , 8 9 , 90 , 90-2 
et que le lot 90-2-2 sont a n n u l é s en ver tu de l 'article 
2 1 7 4 a du C o d e civil. 

Q u é b e c , le 2 9 avril 1975 . 
Pour le sous-ministre, 

6 1 0 2 9 - 0 BENOÎT GRIMARD, A.-O. 

Not ice is hereby given that lot 721 is a d d e d and 
that a par t of lots 88 , 89, 9 0 . 90-2 and that lot 
90-2-2 are cancel led in vir tue of ar t ic le 2 1 7 4 a of 
the Civil C o d e . 

Q u é b e c . April 2 9 , 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Village de Lauzon 
(revisé, Quartier Couture) 

C a d a s t r e : du village d e L a u z o n (revisé. Qua r t i e r 
C o u t u r e ) ; division d ' en reg i s t r ement : Lévis; m u n i ­
cipal i té : la ci té de L a u z o n . 

Avis est pa r la présente d o n n é que le lot 1206 est 
a jouté et que le lot 1086-1 -1 -10 et q u ' u n e par t ie des 
lots 1086 -1 -1 , 1086-1 , 1086 sont annu lés en vertu 
de l 'art icle 2174a du C o d e civil . 

Québec , le 16 avril 1975. 
Pour le sous-ministre. 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Village of Lauzon 
(revised. Couture Ward) 

C a d a s t r e : village of Lauzon (revised. C o u t u r e W a r d ) ; 
registrat ion divis ion: Lévis; mun ic ipa l i ty : the city 
of Lauzon . 

Not ice is he reby given that lot 1206 is added 
and that lot 1086-1-1-10 and that a p a r t of lots 
1086-1 -1 , 1086-1 , 1086 are cancel led in v i r tue of 
article 2 1 7 4 a of the Civil C o d e . 

Québec , April 16, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Lussier 

Cadas t r e : du c a n t o n d e Lussier ; division d 'enregis­
t r ement : M o n t c a l m : munic ipa l i t é : Sa in t -Dona t . 

Avis est p a r la p résen te d o n n é que les lots 16-1-1 , 
17-2 du r a n g I son t annu lés en ver tu de l 'article 

2 1 7 4 a du C o d e civil, 
Q u é b e c , le 6 m a i 1975. 

Pour le sous-ministre. 
61029-O BENOÎT GRIMARD. A.-G. 

Township of Lussier 

C a d a s t r e : township of Lussier; regis t ra t ion division: 
M o n t c a l m ; munic ipa l i ty : Sa in t -Dona t . 

No t i ce is he reby given that lots 16-1-1 , 17-2, of 
range I a r e cancel led in vir tue of article 2174a of 
the Civil C o d e . 

Q u é b e c , M a y 6, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G„ 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Lussier 

C a d a s t r e : du c a n t o n d e Lussier ; division d 'enregis­
t r e m e n t : M o n t c a l m ; munic ipa l i t é : Sa in t -Dona t . 

Avis est pa r la présente d o n n é q u ' u n e par t ie du 
lot 17-1 du r a n g I est annu lée en ver tu de l 'article 
2 1 7 4 a du C o d e civil . 

Q u é b e c , le 6 m a i 1975 . 
Pour le sous-ministre. 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Township of Lussier 

Cadas t r e : township of Lussier; registrat ion division: 
M o n t c a l m ; munic ipa l i ty : Sa in t -Dona t . 

No t i ce is hereby given that a par t of lot 17-1 of 
range I is cancel led in vir tue of article 2 1 7 4 a of 
the Civil C o d e . 

Q u é b e c . M a y 6, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Morin 

C a d a s t r e : du c a n t o n d e M o r i n ; division d 'enregis ­
t r e m e n t : Argen teu i l ; munic ipa l i t é : Mor in -He igh t s . 

Avis est p a r la p résen te d o n n é que le bloc I est 
a jouté et q u ' u n e pa r t i e des lots 53 à 5 7 , 5 6 - 1 , 57-1 
du r a n g II et que le lot 52B du rang III son t 
annu lés en ver tu de l 'art icle 2 1 7 4 a du C o d e civil. 

Q u é b e c , le 2 m a i 1 9 7 5 . 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Township of Morin 

C a d a s t r e : t ownsh ip of Mor in ; registrat ion division: 
Argenteu i l ; munic ipa l i ty : Mor in -He igh t s . 

No t i ce is hereby given that the block I is added 
and that a p a r t of lots 53 to 5 7 , 5 6 - 1 , 57-1 of range 
II and that lot 52B of range III are cancel led in 
vir tue of article 2 1 7 4 a of the civil C o d e . 

Q u é b e c , M a y 2 , 1975. 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 
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Paroisse de Pointe-aux-Trembles 

Cadas t r e : la paroisse de Po in te -aux-Trembles : divi­
sion d 'enregis t rement : M o n t r é a l ; munic ipa l i té : la 
cité de La Poin te -aux-Trembles . 

Avis est pa r la présente d o n n é que les lots 
185-675, 190-40 sont annulés en vertu de l 'art icle 
2174a du Code civil. 

Québec , le 2 mai 1975. 
Pour le sous-ministre, 

61029-0 BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Parish of Pointe-aux-Trembles 

C a d a s t r e : the parish of Po in te -aux-Trembles ; regis t ra­
tion divis ion: Mon t réa l ; munic ipa l i ty : the city of 
La Poin te -aux-Trembles . 

No t i ce is he reby given that lots 185-675. 190-40 
are cancel led in virtue of article 2174a of the civil 
C o d e . 

Québec , M a y 2 , 1975. 
BENOÎT GRIMARD. A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Canton de Ragueneau 

Cadas t r e : du can ton de Ragueneau ; division d 'enre­
g i s t rement : Saguenay; munic ipa l i t é : la paroisse de 
Ragueneau . 

Avis est pa r la présente d o n n é que les lots 51-A-9, 
5 1 - A - l l , 51-A-12 sont annulés en vertu d e l 'article 
2 1 7 4 a du C o d e civil. 

Québec , le 16 avril 1975. 
Pour le sous-ministre, 

6 1 0 2 9 - 0 BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Township of Ragueneau 

Cadas t r e : township of R a g u e n e a u : regis t ra t ion di­
vision: Saguenay ; munic ipa l i ty : the par i sh of 
R a g u e n e a u . 

No t i ce is hereby given that lots 51 -A-9 , 5 1 - A - l l , 
51-A-12 are cancel led in vir tue of ar t ic le 2 1 7 4 a of 
the civil C o d e . 

Q u é b e c , Apri l 16, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

6 1 0 2 9 - 0 For the Deputy Minister. 

Paroisse de Sainte-Anne-de-la-Pocatière 

Cadas t re : la paroisse d e Sa in te-Anne-de- la -Pocat iè re ; 
division d 'enregis t rement : K a m o u r a s k a ; munic i ­
pal i té : la ville de La Pocat iè re . 

Avis est p a r la présente d o n n é que les lots 145-32-
49, 145-32-50 sont annu lés en vertu de l 'article 
2174a du C o d e civil. 

Québec , le 28 avril 1975 . 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Parish of Sainte-Anne-de-la-Pocatière 

Cadas t r e : the par i sh of Sa in te -Anne-de- la -Poca t iè re ; 
regis t ra t ion division: K a m o u r a s k a ; munic ipa l i ty : 
the town of La Poca t iè re . 

No t i ce is he reby given that lots 145-32-49, 145-
32-50 are cancel led in vir tue of article 2 1 7 4 a of 
the civil C o d e . 

Q u é b e c , Apri l 2 8 , 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

6I029-O For the Deputy Minister. 

Cité de Saint-Hyacinthe 

Cadas t r e : la ci té de Sa in t -Hyac in the ; division d 'enre­
g i s t rement : Sa in t -Hyac in the : munic ipa l i té : la ci té 
d e Sa in t -Hyac in the . 

Avis est pa r la présente donné que le lot 760 est 
a jouté et que les lots 130 à 140 sont annulés en 
vertu de l 'article 2174a du Code civil. 

Québec , le 2 m a i 1975. 
Pour le sous-ministre, 

61029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

City of Saint-Hyacinthe 

Cadas t r e : the city of Sa in t -Hyac in the : regis t ra t ion 
divis ion: Sa in t -Hyac in the : munic ipa l i ty : the city 
of Sa in t -Hyac in the . 

No t i ce is hereby given that lot 7 6 0 is a d d e d and 
that lots 130 to 140 are cancel led in vir tue of ar t ic le 
2174a of ihe civil C o d e . 

Q u é b e c , M a y 2 , 1975. 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 

Paroisse de Saint-Joseph 

C a d a s t r e : la paroisse d e Saint -Joseph: division d 'en­
regis t rement : Lévis; municipal i té : la ci té de Lau­
zon (Quart ier G u a y ) . 

Avis est pa r la présente donné que les lots 76 -292 , 
76-293 sont annulés en vertu de l 'article 2 1 7 4 a du 
C o d e civil. 

Québec , le 7 mai 1975 . 
Pour le sous-ministre, 

6I029-O BENOÎT GRIMARD, A.-G. 

Parish of Saint-Joseph 

Cadas t r e : the par i sh of Sa in t - Joseph; regis t ra t ion 
divis ion: Lévis; munic ipa l i ty : the city of Lauzon 
(Guay W a r d ) . 

No t i ce is hereby given that lots 76 -292 , 76 -293 
are cancel led in vir tue of ar t ic le 2 1 7 4 a of the civil 
C o d e . 

Québec , M a y 7, 1975 . 
BENOÎT GRIMARD, A.-G., 

61029-O For the Deputy Minister. 
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Avis divers Miscellaneous Notices 

Ecole nationale d'administration publique 

Avis est d o n n é qu ' en vertu d e l 'ar t icle 52 de la 
Lo i d e l 'Univers i té du Q u é b e c (1968 , chap i t re 66) 
des lettres pa ten tes supp lémen ta i r e s on t é té accor ­
dées le 19 février 1975 à l 'Ecole na t iona le d ' admi ­
nis t ra t ion pub l ique . 

Le sous-ministre, 
PIERRE MARTIN. 

61039-O 

L E S M O N I A L E S B E N E D I C T I N E S 
D U P R E C I E U X S A N G D E J O L I E T T E 

Le ministre_ des Ins t i tu t ions f inancières , c o m p a ­
gnies et coopéra t ives d o n n e avis qu'il a a p p r o u v é 
le règ lement n u m é r o 2 , de - L E S S O E U R S A D O R A ­
T R I C E S D U P R E C I E U X S A N G D E J O L I E T T E - , 
cons t i tuée en vertu du chap i t r e 146 des Sta tu ts de 
la p rov ince d e Q u é b e c , 1908 , 8 E d o u a r d V I I , c h a n ­
geant son n o m en celui de «LES M O N I A L E S B E ­
N E D I C T I N E S D U P R E C I E U X S A N G D E J O ­
L I E T T E - , et c e , en ver tu d e l 'art icle 2 de la Loi 
des pouvoi r s spéc iaux des c o r p o r a t i o n s . 
Le sous-ministre des Institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
ALBERT JESSOP. 

61034-O 

Succession Laurent Hirbour 

Avis est d o n n é que M a d a m e M a r i e - L a u r e Bisson-
nct veuve d e L a u r e n t H i r b o u r , domic i l iée à C h a m ­
bly, au n u m é r o 3 5 4 rue Mar t e l , a r e n o n c é au béné ­
fice d ' inven ta i re des b iens d e la succession du dit 
Lau ren t H i r b o u r pa r ac t e reçu d e v a n t Me Paul 
Poir ier , no ta i re , a y a n t son b u r e a u d 'affaires au nu­
m é r o 31 r u e S t - Jacques oues t , sui te 200 , M o n t r é a l , le 
sept m a i 1975, enregis t ré au b u r e a u d 'enregis t re­
ment d e Mont réa l le hui t m a i 1975 , sous N o 
2 5 9 8 9 0 9 . 

M o n t r é a l , 8 m a i 1975 . 
MARIE-LAURE BISSONNET HIRBOUR. 

61049-O 

Succession Arthur Martel 

Avis est pa r les p résen tes d o n n é que pa r acte d 'ac­
cep ta t ion reçu d e v a n t M e Luc ien C y r . notaire,_ à 
l 'Annonc ia t ion , c o m t é d e Label le , sous le n u m é r o 
18338 de ses m i n u t e s en da t e du 3 m a i 1975 , et don t 
copie a é t é déposée au b u r e a u d ' enreg i s t rement de 
la division de Label le , à M t - L a u r i e r , le 6 m a i 1975 
sous le n u m é r o 108877 , M o n s i e u r A n d r é Mar t e l , gé­
r a n t des ventes , rés idant au n u m é r o 8 6 6 2 , rue C h o -

Ecole nationale d'administration publique 

Not ice is given that p u r s u a n t to sect ion 5 2 of the 
Univers i ty of Q u é b e c Act ( 1 9 6 8 , C h a p t e r 66) , sup ­
p lemen ta ry letters pa ten t were granted on F e b r u a r y 
19, 1975 to the Ecole na t ionale d ' admin i s t r a t ion pu­
bl ique. 

PIERRE MARTIN, 
Deputy Minister. 

6 1 0 3 9 

LES M O N I A L E S B E N E D I C T I N E S 
D U P R E C I E U X S A N G D E J O L I E T T E 

Not ice is given that the Minis ter of F inanc i a l 
Inst i tut ions , C o m p a n i e s a n d Coopera t ives has ap­
p roved bvlaw n u m b e r 2 of " L E S S O E U R S A D O ­
R A T R I C E S D U P R E C I E U X S A N G D E J O L I E T ­
T E - , incorpora ted unde r C h a p t e r 146 of the Sta tu tes 
of the P rov incs of Québec of 1908, 8 E d w a r d V I I , 
said bylaw chang ing its n a m e to that of " L E S M O ­
N I A L E S B E N E D I C T I N E S D U P R E C I E U X 
S A N G D E J O L I E T T E " , the foregoing p u r s u a n t to 
sect ion 2 of the Special C o r p o r a t e Powers Act . 

ALBERT JESSOP, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
6 1 0 3 4 

Estate of Laurent Hirbour 

Not ice is he reby given tha t M r s . M a r i e - L a u r e Bis­
sonnet , widow of Lau ren t H i r b o u r , residing at civic 
N u m b e r 354 Martel Street, C h a m b l y , Q u e . has 
r enounced to the benefit of inven to ry as regards the 
assets of the estate of the said L a u r e n t H i r b o u r , ac­
co rd ing to a deed executed before Me Paul Poir ier , 
N o t a r y , having his p lace of business in M o n t r é a l , 
31 St. J a m e s Street West , R o o m 200 . the seven th 
day of May 1975, which has been regis tered in the 
M o n t r é a l Regis t ry Office, on the eight day of M a y 
1975, u n d e r N u m b e r 2 5 9 8 9 0 9 . 

M o n t r é a l , M a y 8, 1975. 
MARIE-LAURE BISSONNET HIRBOUR. 

61049-O 

Estate of Arthur Martel 

Not ice is h e r e b y given that p u r s u a n t to a deed 
of accepta t ion executed before M r Lucien Cyr , 
no ta ry , in L ' A n n o n c i a t i o n , C o u n t y of Label le , on 
M a y 3 , 1975, u n d e r n u m b e r 18338 of his m i n u t e s , 
a copy of which deed w a s regis tered at the Label le 
Divis ion Regis t ry Office, in Mon t -Lau r i e r , on M a y 
6, 1975 , u n d e r n u m b e r 108877, M r A n d r é Mar t e l , 
sales m a n a g e r , res id ing at 8662 C h o q u e t t e Street , 
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que t t e , S t -Léonard , P .Q. es-qualité de C u r a t e u r à 
d a m e Thérèse T h e r r i e n , veuve de feu A r t h u r Mar t e l , 
su ivant jugement en date du 25 avril 1975 et enre ­
gistré à la division de Label le sous le n u m é r o 
108830 . a accep té sous bénéfice d ' inventa i re , la 
succession de feu A r t h u r Mar te l , en son vivant, au­
bergis te , rés idant à l 'Annonc ia t ion , et décédé le 31 
mar s 1975 à l 'hôpital des Lauren t ides , l 'Annoncia­
t ion, comté Label le . 

D o n n é à l 'Annoncia t ion , ce 15ème j o u r de mai 
1975. 

ME LUCIEN CYR, notaire 
l 'Annonc ia t ion , comté Label le . 

61035-O 

Succession Gilles Poulin 

Prenez avis que Mons ieu r Eucl ide Poul in , d e ­
m e u r a n t au n u m é r o 1088 dc la C i n q u i è m e Avenue , 
en la ci té de Thet ford Mines , a accepté sous béné­
fice d ' inventa i re la succession d e son fils Gilles Pou­
lin, dcccdc le 17 aoû t 1974, aux te rmes d 'un acte 
d 'accepta t ion sous bénéfice d ' inventaire reçu devan t 
M e Pierre Tu rco t t e , nota i re , et enregis t ré au bureau 
de la division d 'enregis t rement de The t fo rd à Thet ­
ford Mines , le 3 sep tembre 1974 sous le n u m é r o 
73909 , ainsi qu ' au bureau de la division d 'enregis­
t rement d 'Abi t ibi , à A m o s , le 9 sep tembre 1974 sous 
le n u m é r o 132115 . Soyez également avisés que l'a­
dresse de M e Pierre Turco t t e est 198 rue N o t r e -
D a m e Sud, The t fo rd Mines , P.Q. 

The t fo rd Mines , le 29 m a i 1975 . 
Le notaire. 

PIERRE TURCOTTE. 
61061-O 

Associations coopératives 

Club Coopératif de Consommation d'Anjou 
(Loi des associat ions coopérat ives) 

Le minis t re des Inst i tu t ions f inancières, compa­
gnies et coopéra t ives , donne avis qu 'en vertu de 
la Loi des associat ions coopéra t ives , il a app rouvé 
la format ion d 'une associat ion sous le n o m d e 
• C L U B C O O P E R A T I F D E C O N S O M M A T I O N 
D ' A N J O U " , dont le s i l ge social est s i tué à Anjou , 
Q u é b e c , d a n s le district é lectoral d 'Anjou. 

Le sous-ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

61033-O ALBERT JESSOP. 

Sain t -Léonard , P .Q. , in his capaci ty as cu ra to r to 
Mrs Thé rèse The r r i en , w i d o w of the late A r t h u r 
Mar te l , pu r suan t to a judgment r ende red on Apr i l 
25 , 1975 and registered at the Labelle Divis ion un ­
der n u m b e r 108830 , has accepted unde r benefi t of 
inventory , the es ta te of t h e late A r t h u r Mar t e l , in 
his l ifetime innkeepe r , residing in L ' A n n o n c i a t i o n , 
who died on March 3 1 , 1975, in Des Lau ren t ides 
Hospi ta l , in L ' A n n o n c i a t i o n , C o u n t y of Label le . 

Given in L ' A n n o n c i a t i o n , this 15th day of M a y , 
1975. 

MR LUCIEN CYR, notary, 
L 'Annonc ia t i on , C o u n t y of Label le . 

61035 

Estate of Gilles Poulin 

Not ice is he reby given that M r Eucl ide Pou l in , 
be residing al 1088 Fifth A v e n u e , T h e t f o r d Mines , 
had accept unde r benefit of inven to ry the succes­
sion of his son Gil les Poul in . dead on 17th d a y of 
Augus t 1974, in vir tue of an act passed before 
Mtrc Pierre Tu rco t t e , No ta ry , on the 30th day of 
Augus t 1974, registered at the Regis t ry Office of 
The t fo rd , at The t ford Mines , on the thi rd day of 
S e p t e m b e r 1974 u n d e r the n u m b e r 7 3 9 0 9 , and a lso 
at the Regis t ry Office of Abit ibi , at A m o s , on the 
9th day of Sep tember 1974 u n d e r the n u m b e r 
132115 . Publ ic not ice is also given that the address 
of Mt re Pierre Turco t t e is 198 N o t r e - D a m e Street 
South , The t ford Mines , P .Q. 

Thet ford Mines , M a y 2 9 , 1975 . 
PIERRE TURCOTTE, 

Notary. 
61061-O 

Cooperative Associat ions 

Club Coopératif de Consommation d'Anjou 

(Coopera t ive Associa t ions Act ) 

T h e Minis ter of F inanc ia l Ins t i tu t ions , C o m p a n i e s 
and Coopera t ives gives not ice that p u r s u a n t to the 
Coopera t ive Associa t ions A c t , h e has a p p r o v e d the 
format ion of an associat ion u n d e r the n a m e of 
' C L U B C O O P E R A T I F D E C O N S O M M A T I O N 
D ' A N J O U " , whose head office is located in An jou , 
Québec , in the Elec tora l Dis t r ic t of An jou . 

ALBERT JESSOP, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

61033 Companies and Cooperatives. 
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Liquidation — Loi de la Winding-Up Act 

Société Coopérative Agricole 
de St-Gabriel de Brandon 

(Loi des sociétés coopéra t ives agricoles) 

Avis est d o n n é que lors d ' u n e assemblée généra­
le spéciale des m e m b r e s de la " S O C I E T E C O ­
O P E R A T I V E A G R I C O L E D E S T - G A B R I E L D E 
B R A N D O N - , tenue à Ville S t -Gabr ie l . dans le dis­
trict électoral de Ber th ier , le 16 avril 1975, il a été 
résolu d e l iquider la coopéra t ive et qu 'e l le soit dis­
soute , ce c o n f o r m é m e n t aux disposi t ions d e la Loi 
des sociétés coopéra t ives agricoles et de la Loi 
de la l iquidat ion des c o m p a g n i e s , et que M M . Aldo r 
Desros iers , A n a t o l e C o u t u et J e a n - M a r i e Des roches 
soient n o m m é s l iqu ida teur s . 

Le sous-ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

ALBERT JESSOP. 
61051-O 

Société Coopérative Agricole 
de St-Gabriel de Brandon 

(Coopera t ive Agr icul tura l Associa t ions Act) 

Not ice is given that at a special general meet ing 
of the m e m b e r s of " S O C I E T E C O O P E R A T I V E 
A G R I C O L E D E S A I N T - G A B R I E L D E B R A N ­
D O N " , held in the T o w n of Sa in t -Gabr ie l , in the 
electoral District of Berthier , on Apri l 16, 1975 , 
it was resolved that the coopera t ive be w o u n d u p 
and that it be dissolved, the foregoing in c o n f o r m i t y 
with the provis ions of the Coopera t ive Agr icu l tu ra l 
Associa t ions Act and of the W i n d i n g - U p Act , and 
that Messrs A ldo r Desros iers , Ana to le C o u t u r e and 
J e a n - M a r i e D e s r o c h e s be appo in ted l iquidators . 

ALBERT JESSOP, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
6 1 0 5 1 

Ventes pour taxes Sales for taxes 

Cité de Verdun 

Avis publ ic est pa r les présentes d o n n é que les 
immeubles c i -dessous décr i t s , s i tués d a n s la ci té d e 
V e r d u n , seront vendus à l ' enchère publ ique , en la 
Salle du Consei l de l 'Hôtel de ville. 4 5 5 5 av . 
V e r d u n , V e r d u n , Que . , J E U D I , le D I X I E M E jour d e 
J U I L L E T 1975 , à O N Z E heures d e l ' avant -midi . 
pou r sat isfaire au pa iement des taxes munic ipa les et 
scolaires avec in térê ts , plus les frais e n c o u r u s ou qui 
p o u r r o n t ê t re e n c o u r u s , à mo ins que ces taxes , inté­
rêts et frais ne soient payés avant la vente . 

City of Verdun 

Publ ic not ice is hereby given that the immoveab les 
descr ibed he reunde r , si tuated in the City of V e r d u n , 
will be sold by publ ic auc t ion in the Counc i l 
C h a m b e r of the Ci ty Ha l l , 4 5 5 5 V e r d u n Ave . . 
V e r d u n , Que . , on T H U R S D A Y , the T E N T H day of 
J U L Y , at E L E V E N o'clock in the fo renoon , to 
satisfy the paymen t of the munic ipa l and school 
taxes wi th interest , plus the costs which have been 
or may be incur red , unless the said taxes interest 
and costs be paid before the sale. 

N o m s des propr ié ta i res 
Names of proprietors 

Cadas t r e Subdivis ions 

J e a n - G u y Légaré 
Y v o n C h a r r o n 
Alfred S. Pol lock 
M a u r i c e Ala r ie 
Char le s I tzcovi tch 
Cha r l e s , S idney W. & Irving L. I tzcovi tch 
Cha r l e s , S idney W . & Irving L. I tzcovitch 
Cha r l e s , S idney W. & Irving L. I tzcovitch 
R e n é La londe 

3 2 7 0 P i 
3406 162 
3 4 0 6 2 8 5 P 
4 6 6 9 6 3 2 P , 6 3 3 P , 
4 6 7 3 95 
4 6 7 3 9 6 
4 6 7 3 97 
4 6 7 3 104 
4 6 7 6 179 

Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i s se / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 
Avec bâ t i sse / With 

building 
building 
building 
building 
building 
building 
building 
building 
building 

Les i m m e u b l e s susdi ts sont tous du cadas t re de T h e above immoveab les are all on the plan and 
la paro isse d e M o n t r é a l et s i tués d a n s la ci té d e book of reference of the Parish of M o n t r e a l and 
V e r d u n . s i tua ted in the Ci ty of V e r d u n . 
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Ladi te vente sera en ou t re faite avec toutes les 
servi tudes actives et passives, apparen tes ou occul tes , 
a t tachées auxdi ts immeubles . 

Cond i t i ons : C O M P T A N T lors de l 'adjudicat ion. 

La Commiss ion munic ipa le du Québec , en date 
du 2 7 mai 1 9 7 5 , a autorisé une enumera t ion abrégée 
des n u m é r o s de cadas t re desdi ts immeubles . 

D o n n é à V e r d u n , Que . , ce 4 ième jour de juin 1975 . 

Le Greffier. 

6 1 0 7 1 - 2 3 - 2 - O JEAN N . LEFEBVRE. O.M.A. 

Erratum 

L ' U N I O N D E S O U V R I E R S D U T E X T I L E -

C O T O N D E D R U M M O N D V I L L E I N C . 

(Loi des syndicats professionnels) 

Veuil lez prendre note que l 'avis donné en vertu 
de l 'article 25 de la Loi des syndicats professionnels 
conce rnan t la fin de l 'existence corpora t ive de 
" L ' U N I O N D E S O U V R I E R S D U T E X T I L E - C O ­
T O N D E D R U M M O N D V I L L E I N C . " , publié dans 
le n u m é r o 19 de la Gazet te officielle du Québec du 
10 mai 1975 , à la page 3869 , doit être considéré 
c o m m e nul et de nul effet. 

V a n H o m e Sani tary M e a t M a r k e t I n c . 

L e minis t re des Inst i tu t ions f inancières, compa­
gnies et coopéra t ives donne avis que l ' e r ra tum 
pa ru dans la Gazelle officielle du Québec, le 1 9 avril 
1 9 7 5 à la page 3 2 2 3 du n u m é r o 16, concernan t la 
c o m p a g n i e " V A N H O R N E S A N I T A R Y M E A T 
M A R K E T I N C . " , doit être considéré c o m m e nul et 
de nul effet. 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

6 1 0 2 6 - O 6 0 5 - 6 3 

T h e said sale will be m a d e wi th all active and 
passive servi tudes, apparen t or occul t , a t t ached to 
the said immoveab les . 

T e r m s : C A S H at the t ime of sale. 

T h e Québec Munic ipa l C o m m i s s i o n has , on M a y 
2 7 , 1 9 7 5 , au thor ized an abr idged e n u m e r a t i o n of 
the cadas t ra l numbers of the said immoveab le s . 

Given at V e r d u n , Que . , this 4th day of J u n e 1 9 7 5 . 

JEAN N . LEFEBVRE, C.M.O., 
6 1 0 7 1 - 2 3 - 2 - 0 City Clerk. 

Erratum 

L ' U N I O N D E S O U V R I E R S D U T E X T I L E -
C O T O N D E D R U M M O N D V I L L E I N C . 

(Professional Syndicates Ac t ) 

Please note that the not ice given u n d e r Section 2 5 
of the Professional Syndicates Act c o n c e r n i n g the 
terminat ion of the corpora te exis tence of " L ' U ­
N I O N D E S O U V R I E R S D U T E X T I L E - C O T O N 
D E D R U M M O N D V I L L E I N C . " , publ ished in the 
Québec Officiai Gaze t t e , issue 19 , da ted M a y 2 0 , 
1 9 7 5 , on page 3 8 6 9 , mus t be cons idered null and 
void. 

V a n H o m e Sani tary M e a t M a r k e t Inc . 

T h e Minister of F inanc ia l Ins t i tu t ions , C o m p a n i e s 
and Coopera t ives gives notice that the e r r a t u m 
published in the Québec Official Gazelle, da ted 
Apri l 19 , 1 9 7 5 , issue n u m b e r 1 6 , on page 3 2 2 3 , 
conce rn ing " V A N H O R N E S A N I T A R Y M E A T 
M A R K E T I N C . " , mus t be cons idered null and void. 

Director of the Companies Services. 
PIERRE DESJARDINS. 

6 1 0 2 6 - O 6 0 5 - 6 3 
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E s t a t e of L a u r e n t H i r b o u r (Renunciation to the Benefit of Inventory) 4839 
Mon ia l e s B é n é d i c t i n e s d u P réc i eux Sang d e Jol ie t te (Les ) (Nom-Name ch.) 4839 
S u c c e s s i o n feu A r t h u r Mar te l (Bénéfice d'inventaire) 4839 
S u c c e s s i o n Gil les Poulin (Bénéfice d'inventaire) 4840 
S u c c e s s i o n L a u r e n t H i r b o u r (Renonciation au bénéfice d'inventaire) 4839 

C H A N G E M E N T D E N O M — Loi d u CHANGE OF NAME ACT 

Demandes Applications 

D e r m a r k a r i a n , C e s a r . G 4824 

D u b e a u , J o s e p h G a s t o n Y v o n 4824 
G a r a n d . J o s e p h Y v e s 4825 
Handf ie ld , M a r i e - M a r g u e r i t e - A n n e Mec t i lde 4824 
H u a r d , J o s e p h H e r m a s Noë l 4825 
M a y e r . M a r i e - G i s è l e - F e r n a n d e dit Michè le 4825 
T a s s a n . E r h a r d W a l t e r 4824 

C O M M I S S I O N D E S T R A N S P O R T S D U Q U E B E C QUEBEC TRANSPORT COMMISSION 

Déc i s ions rendues/Décisions rendered 4696 

I n t r o d u c t i o n d e requètes/Submission of applications 4643 

Propr io m o t u 4694 

C O M P A G N I E S — COMPANIES 

L O I D E S AC7" 

B o n n d e d C o n s t r u c t i o n inc 4747 
C a n a d a V i n a r L imi ted 4748 
C a n a d a V i n a r l imitée 4748 
C l u b d e r é fo rme L a c S t - Jean inc 4748 
C o n s t a n t i n inc 4748 
C o s m o s A u t o m a t i c V e n d i n g Inc 4748 
Hôte l in te rp rov inc ia l l tée 4749 
I .B . C o . l imitée 4748 
I m m e u b l e s S h a w i n i g a n - S u d inc . (Les ) 4749 
Indus t r i e s B o u r a s s a l imi tée 4749 
M i n e s C h a n d o r l tée (Les ) 4749 
Moderncra f t F i b r e G la s s P r o d u c t s L t d 4749 
P a y e t t e . G a t i e n & A s s o c i a t e d Inc 4749 
P a y e t t e . G a t i e n & A s s o c i é s inc 4749 
P laza E x p o s R e s t a u r a n t Ltd 4749 

P roduc t ions X X e s iècles inc 4749 

Produ i t s d e fibre de ve r re Moderncraf t l tée . 4749 

Admin i s t r a t eu r s Directors 
(Article 84) (Section 84) 

A M I In te rna t iona l of Q u é b e c Inc 4746 
A u t o m o b i l e s Sab revo i s l tée 4746 
C è d r e s L a u r e n t i e n s inc . (Les ) 4746 
C i m e n t s et tu i les de B e a u c e inc 4746 
C o r p o r a t i o n de crédi t Vil le-Marie l tée 4746 
En t r ep r i s e s Pagec inc. (Les ) 4746 
G e s t i o n s V a g a b o n d s inc . (Les ) 4746 
Pa r i zeau ( G é r a r d ) , l tée 4746 
P l a c e m e n t s Mares t r i e inc . (Les ) 4746 
R e s t a u r a n t Milord l imitée 4747 
Sab revo i s Au tomob i l e Ltd 4746 
S p o r t s C a r Specia l i s t s L t d 4747 
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V a g a b o n d Hold ings Inc 4746 

Ville Mar ie Credi t Corpora t ion Ltd 4746 

C h a n g e m e n t de nom Change of name 

B . I . L . Indus t r ies Limited 4747 

Confec t ions B . F . M . inc . (Les) 4747 
Indus t r ies B . I . L . l imitée 4747 
Jeans L e Manda t l tée 4747 
Lec le rc & Bisson inc 4747 
M a n d a t e J eans Ltd 4747 
S tud io d e san té S l imet te de Verdun l tée 4747 

Domicile légal Legal domicile 
(Article 30) (Section 30) 

Assoc ia t ion des c a d r e s et p rofess ionnels d e 
l ' un ivers i té d e Montréa l A . C . P . U . M . (L") . . . 4750 
A t w a t e r Poul t ry Inc 4750 
Bedford I m p o r t e r s Inc 4750 
Bed R o o m Sui tes Ltd 4750 
Boulanger (Gas ton) l imitée 4750 
Bout ique d 'Anjou ltée 4750 
B o y s W e a r Inc 4751 
Café Marqu i s d e Sade inc 4751 
C a n a d i a n D iamond C o . Ltd 4751 
C a r b o n (P.J . ) & Ribbon C o . Ltd 4751 
C h o - W o o d P r o d u c t s Limited 4751 
Cons t ruc t ion Déziel C a r o n inc 4751 
Cons t ruc t ion Marcel H a r v e y inc 4751 
Cons t ruc t ion R . M . D . inc 4751 
Corpora t ion de crédi t Ville-Marie l tée 4751 
Corpora t ion d e gest ion T . R . I . (La) 4751 
C o s m é t i q u e s C o s m o inc 4751 
C o s m o C o s m e t i c s Inc 4751 
C o u s i n e a u - G a b o u r y Ltd 4751 
C o u s i n e a u - G a b o u r y ltée 4751 
Dar t (Steve) C o m p a n y 4751 
D r u m c o Ltd 4751 
D u c h e s s Tex t i l e s Ltd 4751 
Dynamex In terna t iona l Inc 4751 
Genera l Sewing Mach ine C o 4751 
Glan tex Ltd 4751 
Goldfarb Trad ing C o r p 4751 
Goule t (Richard) Automobi le inc 4751 
G r e y h o u n d Garage Limited 4751 
Guer t in (Lauren t ) inc 4751 
L a u - M a r inc 4752 
L i o n e l ' s F u r s Ltd 4752 
M o d e l l a i n c 4752 
Molson (Québec) l imitée 4752 
Montca lm A u t o B o d y Inc 4752 
N o v a Impor t ing C o . Inc 4752 
O b i e ' s Mea t Inc 4752 
Office Over load (Québec ) Inc 4752 
P l acemen t s Mares t r ie inc. (Les ) 4752 
Plomber ie Beaupor t inc 4752 
Régent Indus t r i e s Ltd 4752 
Rother (Cab) & Sons Inc 4752 

S t a n l e y ' s Bargain C o r n e r Inc 4752 
T . R . I . Hold ing Corpora t ion 4751 
Tard i f (Pierre) inc . 4752 
Th ibe r t (Marce l ) inc 4752 
T o p Discount S to res Inc 4752 
T o u r a m G r o u p Serv ice Inc 4752 
Tr icot In te rna t iona l inc 4752 
Ver fab Inc 4752 
Ville Marie Credi t C o r p o r a t i o n L t d 4751 
Wilk Bros . Inc 4752 
Wool tex Inco rpo ra t ed 4752 

Let t res pa tentes Letters Patent 
( I r e part ie) (Parti) 

A . A . A . W o o d w o r k I n c . 4738 
Abat to i r Zampin i inc . (L") 4736 
Ac ie r et équ ipemen t C a n y o n l tée 4736 
Acous t i que 3A In te rna t iona l inc 4736 
Adminis t ra t ion Blundel l ltée 4736 
Agences Rigaud i nc . (Les ) 4736 
Allard (O.) et Fi ls inc 4736 
A m c a t h Hold ings Inc 4740 
A m é n a g e m e n t Mont Cous in inc 4736 
A m é n a g e m e n t s d e la Pet i te Na t ion inc . (Les ) 4736 
Ant iqu i tés Marjorie S tewar t inc 4736 
A s s u r a n c e s Gilles Wilkie inc 4736 
Atelier d e cou tu re Tro i s inc 4736 
Atel ier d e débosse lage L e v a s s e u r inc . ( L e s ) . 4736 
Auberge Reflets inc 4736 
A u t o Gagné & Beaubien inc 4736 
Autos J . B . Boisclair inc 4736 
Automobi le Sher r ing ton inc 4736 
Automobi l e s Y . Joya l inc 4737 
Aver t i s seur s d ' i ncend i e s D ' A n j o u i nc . ( L e s ) . 4737 
B . L . G . L . En te rp r i s e s Inc 4739 
Barkov ich & Levin Ltd 4737 
Barkovich & Levin l tée 4737 
Beauchâ leau Driving School Inc 4738 
Bel levue F o r m w o r k Ltd 4738 
Be rge ron . Bar ibaul t & Berge ron inc 4737 
Béton Laur ie r inc 4737 
Blundell M a n a g e m e n t L t d 4736 
B o u c h e r (C.) E x p r e s s T ranspo r t Inc 4744 
Bourbonna i s (Gas ton) i nco rpo rée 4737 
Bout ique de la bague Pierre inc . ( L a ) 4737 
Bou t ique C a m p a n u l e inc 4737 
Bou t ique E légance Bar ibeaul t inc 4737 
Bout ique Fanfan de S h e r b r o o k e i nco rpo rée 
(La) 4737 
Bout ique H é l è n e G r a n inc 4737 
Bout ique Juc la inc 4737 
Bou t ique Le Joint inc 4737 
Bou t ique Ruby F o o inc 4737 
Brasse r ie L a Fen i è r e inc 4737 
Brasser ie L 'Amica l i nco rpo rée (La) 4737 
Brasse r ie de la P l ace F r o n t e n a c inc. (La) . . . 4737 
C a n s a b Inves tmen t s Inc 4740 
C a n y o n Sleel & E q u i p m e n t Ltd 4736 
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C a r c a s s e s Vi to (1975) i nc . (Les ) 4737 
C a v a l l a r o Real Es t a t e Lid 4740 
C e n t r e d e phys ia t r i e Hoche laga inc 4737 
C e n t r e d e phys ia t r i e J e a n n e - M a n c e inc 4737 
C h a g n o n (1975) l iée 4737 
C h a p o i d e a u inc 4737 
C h e l s e a E s t a t e s Inc 4740 
C l a u d e Ex t ingu i she r s Inc 4739 
Cl imat i sa t ion L o r e n z o Lafond inc 4737 
Cl inique de radiologie Summerh i l l inc 4738 
Coffrage Be l l evue l tée 4738 
C o g e b o inc 4738 
C o l o m b Richard inc 4738 
C o m m u n i p l u s inc 4738 
C o n d a i r inc 4738 
C o n s t r u c t i o n A n d r é B o u c h e r inc 4738 
C o n s t r u c t i o n D e s c o t e a u x ei Sévigny l tée 4738 
C o n s t r u c t i o n F e r n a n d Roy inc 4738 
Cons t ruc t i on N e r o inc 4738 
C o n s t r u c t i o n s P . L . C . inc . (Les ) 4738 
C o n s t r u c t i o n Viau & F r è r e s inc 4738 
Con t inen ta l S to re (S t -Nico las ) Ltd 4741 
C o r p o r a t i o n d ' a d m i n i s t r a t i o n Fusi l lade (La) . 4738 
C o r p o r a t i o n Tur in l iée ( L a ) 4738 
C r é a t i o n s C M . A . inc 4738 
D a m a c I n v e s t m e n t s Inc 4740 
Dar l ine inc 4738 
D é c o r a t i o n X X e Sièc le . Longueui l inc 4738 
Dis t r ibu t ions H é r o s inc . (Les ) 4738 
D o m a i n e E n t r e - P a r c s inc 4738 
D o m a i n e de L ' A r d o i s i è r e inc 4738 
Duf resne & A s s o c i é s inc 4738 
Ebén i s l e r i e A . A . A . inc 4738 
Ecole d e c o n d u i t e B e a u c h à t e a u inc 4738 
E c o t o u r s inc 4739 
Elise S p o r t s w e a r Inc 4744 
E n t r e p r i s e s B . L . G . L . inc . (Les ) 4739 
En t r ep r i s e s D ' A u b u s s o n inc . (Les ) 4739 
En t r ep r i s e s Dumavi inc . (Les ) 4739 
En t r ep r i s e s D u r i n n o inc . (Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s é l ec t r iques T r e m b l a y & B o r d u a s 
inc . (Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s F . L . D . inc 4739 
E n t r e p r i s e s F l e x i h o m e inc. (Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s Flor ian Grégo i re inc . (Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s immobi l i è res Roger L a m a r c h e i nc . 
(Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s M . M . P . inc . ( L e s ) 4739 
E n t r e p r i s e s O . Leb lanc inc . (Les ) 4739 
E n l r e p r i s e s Pau l -A imé Gui l l emet te inc . ( L e s ) 4739 
E n t r e p r i s e s R inbo inc . (Les ) 4739 
E n t r e p r i s e s S . Dumoul in inc 4739 
E n l r e p r i s e s S . L . L . inc . ( L e s ) 4739 
E n t r e p r i s e s S o u t e c inc . ( L e s ) 4739 
E q u i p e m e n t s G r a n d Prix inc . ( L e s ) 4739 
E q u i p e m e n i s L a p o r t e inc . (Les ) 4739 
E q u i p e m e n t d e sécur i té S t -Cyr inc 4739 
E u r e k a T o u r s Inc 4744 
E x c a v a t i o n D e n i s J o d o i n et Fi ls l tée 4739 

E x t i n c t e u r s Claude inc . (Les ) 4739 
F . L . D . En te rp r i s e s Inc 4739 
F o u r r u r e s Be lhumeur inc 4739 
F rancemian inc 4740 
Fusi l lade M a n a g e m e n t C o r p 4738 
G a b o u r y el Quennevi l l e inc 4740 
Ges t i on Amca th inc 4740 
Ges t ion L e w i s . Apedai le & H a n s o n l tée . . . . 4740 
Ges t i on P . S . B . inc 4740 
Gingras (F . ) inc 4740 
Grand Prix E q u i p m e n t Inc 4739 
Hôle l Fo r t i e r inc 4740 
I m m e u b l e s Ber t rand Lescaul t inc . (Les ) 4740 
I m m e u b l e s Cava l l a ro ltée (Les ) 4740 
I m m e u b l e s Che l sea inc 4740 
I m m e u b l e s Pare land inc . (Les ) 4740 
I m m e u b l e s Raid inc 4740 
I m m e u b l e s V a n H o r n e inc 4740 
Indus t r i e s d e p las t iques sé lec t ions l iée (Les) 4740 
Indus t r i e s Rupp-Aloue t t e liée (Les ) 4740 
Ins ta l la t ions a c o u s t i q u e s C . P . inc 4740 
Inst i tut de kara té Géra ld l iée (L") 4740 
Inves t i s s emen t s C a n s a b inc. (Les ) 4740 
Inves t i s s emen t s D a m a c inc . (Les ) 4740 
Inves t i s s emen t s Rina inc . (Les ) 4741 
Inves t i s semen t s R o y c o l iée 4741 
J o n e s ( A . D . & J.) Inc 4741 
Joyal (Y. ) Au tomob i l e Inc 4737 
Juc la Bout ique Inc 4737 
Lacro ix ( Jean-Guy) Limited 4741 
Lacro ix ( Jean-Guy) limitée 4741 
Lal iber lé (Pierre) inc 4741 
Lefort A u t o Radia tor Inc 4742 
Lemi re (André) inc 4741 
Le ta r t e & F r è r e s inc 4741 
L e v a s s e u r Body S h o p Inc 4736 
L e w i s . Apedai le & H a n s o n Ho ld ings L td . . . 4740 
L ido Serv ice Inc 4743 
L i m a b e c inc 4741 
L o n g p r é ( Jacques ) & Fils inc 4741 
M. & D Serv ice Stat ion Inc 4743 
M . Z . M . Res tauran t Inc 4742 
Mach ine r i e s Baron & Tous ignan t ltée 4741 
Magas ins Aux Beaux Soul ie rs inc 4741 
Magasin Cont inen ta l (S t -Nicolas ) l iée 4741 
Manoi r S t -Jean inc 4741 
Marché H o u d e et Fils inc 4741 
Mar ina For t in inc 4741 
Malagami Raw F u r T r a d i n g Post Lid 4742 
Maur ice (Alain) inc 4741 
Meub les S t -Henr i inc . (Les ) 4741 
Meune r i e mobi le Fort in & Frè res l tée 4741 
Motel Le Car re four Lore t ta in inc 4741 
M o u n i Cous in D e v e l o p m e n t Inc 4736 
Musique B o n a v e n t u r e inc 4741 
N o x x e c o Ltd 4741 
N o x x e c o l tée 4741 
Pavages Perez liée (Les ) 4741 
Pe rez Pav ing L t d 4741 
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Paysagis te D. Di Paolo & Fils inc 4742 
Pizza L e o n e inc 4742 
P l acemen t s Henr i Gi ra rd inc . (Les ) 4742 
P l acemen t s S . G . U . inc 4742 
P l acemen t s S t o o l m e y e r ltée (Les ) 4742 
Plafino inc 4742 
P o m p a g e d e bé ton d e Trois -Riv ières inc. . . . 4742 
Porcher ie A r c h a m b a u l t & Allard inc 4742 
Pos te d e t rai te d e fourrures c rues d c Matagami 
ltée 4742 
P re s se s E x o inc. (Les) 4742 
P roduc t ions G . D . A . ltée (Les) 4742 
Projet Linois inc 4742 
Projet Montca lm inc 4742 
Qu impor t l iée 4742 
Rad ia teur d ' a u t o Lefort inc 4742 
Raid Real t ies Inc 4740 
Rénova t ions d ' a spha l t e A . M . C . l tée ( L e s ) . . . 4742 
R e s c a v e n d Serv ice Inc 4743 
Res t au ran t Gr ignote inc 4742 
Res t au ran t M . Z . M . inc 4742 
Res t au ran t du Rivage inc 4742 
Kevenco inc 4742 
R e v ê t e m e n t Deux Mille Un B e a u c e inc 4742 
Rina Inves tmen t s Inc 4741 
Rôt i sser ie Pa ren teau inc 4742 
Rou lo t t e s Desjardins inc 4742 
R o y c o Inves tmen t s Ltd 4741 
Ruby F o o ' s Bout ique Inc 4737 
Rudico Text i les Inc 4743 
Rupp-Aloue t t e Indus t r ies Ltd 4740 
S . G . U . Hold ings Inc 4742 
S t -Cyr Secur i ty Equ ipmen t Inc 4739 
S t -Henr i Furn i tu re Inc 4741 
St -Jean (Noël ) et Fils inc 4743 
Sa la i sons Roger Rivest ( 1975) inc. (Les ) . . . . 4743 
Scie à cha ine Maniwaki inc 4743 
Se lec t ions Plas t ics Indus t r ies Ltd 4740 
S e r r e s Denonvi l l e inc . (Les ) 4743 
S e r r e s Mar t inez inc . (Les ) 4743 
Serv ice L ido inc 4743 
Serv ice de p n e u s E. C ô t é inc 4743 
Serv ice R e s c a v e n d inc 4743 
Simara inc 4743 
Ski expe r t André L e m a y inc 4743 
Soc ié té d ' admin i s t r a t ion et d e p lacement P .A . 
l tée 4743 
Soc ié té agr icole du Richelieu inc . (La) 4743 
Soc ié té Gilles Morin inc . ( L a ) 4743 
Soc ié té d ' i n v e s t i s s e m e n t Troise l inc 4743 
Sta t ion-service M. & D. inc 4743 
S tewar t (Marjorie) Ant iques Inc 4736 
S too lmeye r I nves tmen t s Ltd 4742 
Summerhi l l Radiological Clinic Inc 4738 
Surplus Verdun inc 4743 
Taxi B . F . G . P . inc 4743 
Taxi S te -Marguer i t c -Es té re l inc 4743 
Tecno fab Ltd 4743 
Tecno fab l tée 4743 

T e r r a l a inc 4743 
Tex t i l e s Rud ico inc. (Les) 4743 
T h e a t r e Beaumont St-Michel inc 4743 
Thermisol inc 4744 
Thie le Precis ion W o r k s L t d 4744 
3A Acous t i c s In ternat ional Inc 4736 
T ranspo r t E x p r e s s C. B o u c h e r inc 4744 
T r a n s p o r t s Lacha r i t é inc . (Les) 4744 
T ranspo r t St- Is idore ltée 4744 
T r a v a u x de précision Thie le l tée 4744 
Van h o m e Real t ies Inc 4740 
Venti lat ion C . A . S . (Yarnaska) inc 4744 
Venti lat ion C ô t e - N o r d inc 4744 
Verdun Surp lus Inc 4743 
V ê t e m e n t s de sport Elise inc . (Les ) 4744 
Vito F r a m e s ( 1975) Inc 4737 
Voyages E u r e k a inc 4744 
Zampini B u t c h e r y inc 4736 

Let tres patentes Letters patent 
(3e par t ie) (Pari 111) 

Assoc ia t ion des ar t i s tes et a r t i sans de la re­
gion d e Saint -Jean 4744 
Assoc ia t ion des é tud ian t s d e l ' éduca t ion per­
m a n e n t e A . D . E . E . P . d e S t e - F o y 4744 
Associa t ion régionale des familles d ' accue i l d e 
l 'Ou taoua i s inc 4744 
Atel ier Carmel G a s c o n inc 4744 
Cerc le d e s fermières de S t -Georges d e Mal­
baie inc 4744 
C lub d e l 'Age d ' O r St -Wilbrod inc . ( L e ) . . . . 4744 
Club d e c roque t Lo tb in iè re inc 4745 
C lub op t imis te S t -Sauveu r -de s -Mon t s i n c . . . . 4745 
Club 4X4 L y n x N e w R i c h m o n d Inc 4745 
Club social des e m p l o y é s d e s fonderies d e 
Sorel inc 4745 
C o m i t é d e s c i toyens d e M o n t m o r e n c y inc . ( L e ) 4745 
C o m i t é o rgan isa teur des j e u x du Q u é b e c à 
J o n q u i è r e inc 4745 
Fest ival des L a u r e n t i d e s d e S te -Emél i e d e 
l 'Energ ie inc 4745 
Pendulum T h e a t r e 4745 
T h é â t r e du Pendule (Le) 4745 

Let tres pa tentes Supplementary 
supplémentai res Letters Patent 

Alignement Bel lcvue inc 4745 
Alpe r t a inc 4745 
A s s u r a n c e s L e m a y et Beaudo in limitée 4745 
Bel levuc Al ignment Inc 4745 
Canad ian Provident — Genera l I n s u r a n c e 
(The) 4745 
C o n c o r b e c inc 4745 
C o u v r e - p l a n c h e r s Zén i th l tée 4745 
Douvil le & Assoc iés inc 4745 
En t rep r i ses C . J . D . inc . (Les ) 4745 
G i roux & Des lau r i e r s (1974) inc 4745 
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Log i s t ec Corpora t ion 4745 
P r é v o y a n t s du C a n a d a — A s s u r a n c e géné ra l e 
(Les ) 4745 
Soc i é t é h i s to r ique d e C a b a n o (La) 4745 
Zen i th F loor C o v e r i n g Ltd 4745 

Divers Miscellaneous: 

Siège Social 
(Article 84) 

Head Office 
(Section 84) 

Assoc ia t ion c a n a d i e n n e d e la r ad io et d e la 
té lévis ion d e langue f rança ise 4753 
A u t o b u s Br isebois (1973) l tée (Les ) 4753 
A u t o b u s E . M e n a r d et Fi ls inc. (Les ) 4753 
Br i sebo i s Bus L ine s (1973) L t d 4753 
Civic M o t o r Sales I imiled 4753 
C o m p a g n i e J . L . Ma th i eu , l imitée (La) 4753 
C o n s t r u c t i o n D o m a inc 4753 
E q u i p e m e n t s O m é g a i nc . (Les ) 4753 
E x c a v a t i o n N a t l imitée 4753 
G a r a g e Civic l imitée 4753 
Langlo i s (A. & R.) inc 4753 
L a r o c q u e ( J .G . ) & F r è r e s inc 4753 
Loca t ion V e k o m inc 4753 
M e r c h a n t s ' O v e r s e a s C o r p o r a t i o n 4753 
Nat E x c a v a t i o n L imi ted 4753 
O m e g a E q u i p m e n t s Inc 4753 
P l a c e m e n t s S o m e c inc 4753 
R idgewood Clean ing M a i n t e n a n c e Ltd 4753 
Ski l l -Li tho Inc 4753 
V e k o m L e a s i n g Inc 4753 
W e n g e r ' s L imi ted 4753 

D E M A N D E S A 
L A L E G I S L A T U R E 

APPLICATIONS 
TO LEGISLATURE 

D é v e l o p p e m e n t d e s î les Cari l lon inc . ( L e ) . . . 4827 
I m m e u b l e s M a s s o n l tée (Les ) 4829 
J o n q u i è r e . vi l le- town 4829 
L a v a l , ville-city 4825 
M a s s o n Rea l t i e s Ltd 4829 
R i m o u s k i . c i té-ci ty 4828 

L I Q U I D A T I O N D E S 
C O M P A G N I E S , Loi d e la 

WINDING-UP 
ACT 

A s s o c i a t i o n c o o p é r a t i v e é tud ian te d e l ' éco le 
s econda i r e G e o r g e s - V a n i e r 4823 
Soc i é t é c o o p é r a t i v e agricole d e St -Gabr ie l 
d e B r a n d o n 4841 

M I N I S T E R E S 

Affaires munic ipales 

Bureau de révision de l'éva­
luation foncière du Qué­
bec: 

DEPARTMENTS 

Minicipal Affairs 

Québec Real Estate 
Revision Board: 

Sa in t -Georges -Oues t v i l le- town {Annex.) 4833 

Victor iavi l le . vi l le- town (Annex.) 4832 

Educat ion Education 

Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

F e r m o n t . (Demande-Requête) 4833 

Inst i tu t ions 
f inancières, 

compagnies 
et coopérat ives 

Assurances 

Financial 
Institutions, 

Companies 
and Cooperatives 

Insurances 

Genera l accèden t Fire and Life A s s u r a n c e 
Corpora t ion L imi ted 4830 
Reliable Life Insu rance C o m p a n y (License) . 4831 
Rel iable , c o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e - v i e ( L a ) 
(Permis) 4831 
Yorksh i re I n s u r a n c e C o m p a n y Limited ( T h e ) 4830 

Richesses naturel les Natural Resources 

Révoca t ion de conces s ions min iè res 4834 
Revoca t ion of mining conces s ion 4834 

Ter res et forêts 

Cadastre 

Lands and Forests 

Cadastre 

Fa la rdeau , c a n t o n - t o w n s h i p 4836 
G r a n t h a m , can ton - townsh ip 4836 
H o w a r d , c a n t o n - t o w n s h i p 4836 
Lapra i r i e d e la Made l e ine , par 4837 
L a u z o n , village ( rev i sé . Qua r t i e r C o u t u r e . 
rev i sed . Ward) 4837 
Luss i e r . c a n t o n - t o w n s h i p 4837 
Luss i e r . c an ton - townsh ip 4837 
Mor in , c a n t o n - t o w n s h i p 4837 
P o i n t e - a u x - T r e m b l e s , pa r 4838 
R a g u e n e a u , c a n t o n - t o w n s h i p 4838 
Sa in te -Anne-de - l a -Poca t i è re . pa r 4838 
S a i n t - H y a c i n t h e , ci té-ci ty 4838 
Sa in t - Joseph , par 4838 
Sa in t -Rémi , village 4833 
W e n d o v e r . c a n t o n - t o w n s h i p 4833 
W e n t w o r t h . c a n t o n - t o w n s h i p 4833 

P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

P a p i n e a u . c o m t é - c o u n t y (Section Montreal) . . . 4831 

Ex tens ion d e ju r i sd ic t ion d e la C o u r munic ipa­
le de la ci té d e Cha r l e sbou rg à la munic ipa­
lité d e C h a r l e s b o u r g - E s t , c o m t é d e Qué­
b e c 

Ex tens ion of the ju r i sd ic t ion of the Munic ipa l 
Cour t of the Ci ty of C h a r l e s b o u r g to the 

4822 



4 8 4 8 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, June 7. 1975, Vol 107, No. 23 

Municipal i ty of C h a r l e sbou rg -Eas t . C o u n t y 
of Q u é b e c 4822 

R E G I E D E QUEBEC HEALTH 

L ' A S S U R A N C E - M A L A D I E INSURANCE 
D U Q U E B E C BOARD 

Profess ionne l s désengagés et non par t ic ipants 4777 
Wi thdrawn or non-par t ic ipat ing profession­

als 4777 

R E N S E I G N E M E N T S S U R COMPANIES 
L E S C O M P A G N I E S INFORMATION ACT 

A Vis de dissolution éven-Notice of Eventual Disso-
tuelle de corporations. Union of Corporations. 

Agence a s su rances A b a c o inc 4754 
Associa t ion canad ienne des s ta t ions de ski . . 4754 
Assoc ia t ion des propr ié ta i res de motos-ne ige 

d e Black Lake 4754 
Assoc ia t ion provincia le des p o u r v o y e u r s 

mobi les inc 4754 
Associa t ion spor t ive d e G r a n d ' M è r e . inc. 

( L ' ) 4754 
Assoc ia t ion spor t ive de la pa ro i s se d e St-

Rémi 4754 
Auberge des p ionniers d e Saint -Casimir inc . 

( L - ) 4754 
Beau lac Transpor t Inc 4754 
Bota & C o m p a n y Ltd 4754 
C a n a v a Limited 4754 
Capital Commerc ia l Inc 4754 
Cen t r e d 'a r t d e l 'E lysée inc 4754 
Cen t r e d e loisirs d e Lévis inc 4754 
C h a n t i e r s Boucha rd ltée (Les ) 4754 
China Moon Cafe Inc 4754 
Club A . E . Shepherd 4754 
C lub Bavarois Chez Orner ltée (Le) 4754 
Clubs juvén i les d e la police d e Mont réa l -

Nord 4754 
Club de pêche du lac L ibby (Le) 4755 
C lub d e ski Val-Mauric ie inc . (Le) 4755 
Coutu (Luc ien) l tée 4755 
Dinelle en t repr i se l imitée 4755 
En t rep r i ses D u b é ltée (Les ) 4755 
E x p a n s i o n Hau te r ive inc 4755 
F a u b o u r g d e la Paix (Le) 4755 
F o y e r Mgr. Percival C a z a 4755 
F o y e r S t -Henr i -de -Lév i s inc 4755 
G a g n é . Cyr inc 4755 
Gagnon (L .P . ) (1966) l tée 4755 
Garage Benoit incorporée 4755 
Goldenberg Real t ies Ltd 4755 
Guide d e sécur i té inc . (Le) 4755 
Hab i t a t ions S e a w a y l tée (Les) 4755 
H é b e r t (Victor) c o n s t r u c t i o n ltée 4755 
Helvet ia I nves tmen t s Ltd 4755 

Hirt le (A.G.) & C o m p a n y Ltd 4755 
K o k s o a k Inc 4755 
Lap lan te et Sche tagne limitée 4755 
L e a s e c o (Québec ) L t d 4755 
Loca t ion Médic inc 4755 
Lois i rs t e r rasse S t e - T h é r è s e inc 4755 
M. E . M. C a m e r a S h o p s Inc 4755 
Midrash C o r p 4755 
Mimeaul t (Camille) l tée 4755 
M o n r o e Real ty C o r p o r a t i o n 4756 
N o r w a y Manufac tur ing C o . L t d 4756 
Obalski C a r t a g e Ltd 4756 
O e u v r e s des t e r r a ins d e j eux d e Beaupor t 

Oues t 4756 
O e u v r e d e s te r ra ins d e j e u x d e la p a r o i s s e du 

Préc ieux-sang d e la P rov idence ( L ' ) 4756 
Parad is du meuble inc. (Le) 4756 
Pilon (A.) inc 4756 
P l acemen t s Satel l i tes inc 4756 
Por tneuf Minerai Corpora t ion (N.P.L.) 4756 
P res seau (A.) inc 4756 
Produi t s d ' emba l l age & d ' i m p r i m e r i e R a w d o n 

l tée (Les ) 4756 
Progress Steel Se t t e r s Inc 4756 
Publ ica t ions In te rprovinc ia les i nc . (Les ) . . . . 4756 
Qual i ty Electr ic Limited 4756 
Québec Supe r S t ruc tu re Inc 4756 
Racicot (Fél ix) inc 4756 
Rainvil le (Charles) inc 4756 
Resea rch In s t rumen ta t ion Ltd 4756 
Res tauran t Bruno inc 4756 
Ro to — F o r m C o r p o r a t i o n 4756 
S a m a Ltd 4756 
S impson Place Inc 4756 
Soc ié té Sa in t - Jean-Bapt i s t e d e l 'Abitibi inc . 

(La) 4756 
S u b u r b a n H o m e M a i n t e n a n c e Inc 4756 
S u n n y b r o o k e D e v e l o p m e n t C o r p 4756 
Supe r S t ruc ture Q u é b e c inc 4756 
Valmor Cons t ruc t ion Inc 4757 
Vande l ac (Geo . E . ) inc 4757 
Voyageu r s T . P . M . inc 4757 
W o o d Rai lway Specia l t ies Ltd 4757 

R E N S E I G N E M E N T S S U R COMPANIES 
L E S C O M P A G N I E S INFORMATION ACT 

Avis de dissolution éven-Notice of eventual disso-
luelle de corporations lution of Corporations 

Lettres patentes Letters Patent 
annulées annulled 

Van H o m e San i ta ry Mea t Marke t Inc . 
(Erratum) 4842 
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Révocation de dissolution Revocation of dissolution 

A s s o c i a t i o n d e s d i r e c t e u r s d e t héâ t r e inc . 
( L - ) 4757 

B . S . L . E n t e r p r i s e s Inc 4757 
Cie d e bois franc S t a n d a r d l tée (La) 4757 
C o m p a g n i e d ' a d m i n i s t r a t i o n Neufchâ te l i nc . 

( L a ) 4757 
Du — B r o o k Inc 4757 
E n t r e p r i s e s B . S . L . inc 4757 
M a n o i r des Rap ides inc 4757 
Neufchâ te l Admin i s t r a t i on C o m p a n y I n c . . . . 4757 
Smi th (J.) l t ée 4757 

S O U M I S S I O N S TENDERS 

Des Mil le-Is les . c . s . - s . b 4769 
D r u m m o n d v i l l e - S o u t h , c i ty 4758 
D r u m m o n d v i l l e - S u d , ville 4758 
G r a n d ' M è r e , vil le-city 4760 
L a n a u d i è r e , c . s . r . - r . s . b 4762 
Man iwak i , v i l le- town 4764 
Ma tagami , v i l le- town 4766 
M o n t m a g n y , c . s . - s . b 4768 
S t - F r a n ç o i s - d e - S a l e s - d e - l a - R i v i è r e - d u - S u d . 

pa r 4771 
Sa in t -Ma lach ie , pa r 4773 
S a i n t e - S o p h i e , v i l le- town 4775 

V E N T E S SALES 

Effets non réclamés Unclaimed Goods 

Joliette Joliette 

Banque C a n a d i e n n e Na t iona le -vs - Lucien R o y 
& Fils l tée 4810 

Mégantic Mégantic 

Plomber ie Cen t ra l e inc. -vs- L a n d r y 4810 

Montréal Montréal 

Bank C a n a d i a n Na t iona l -vs- Giosi 4813 
Bank of N o v a Scot ia ( T h e ) -vs- Alberga . . . . 4811 
Ranque C a n a d i e n n e Nat iona le -vs- Giosi . . . . 4813 
Banque d e N o u v e l l e - E c o s s e (La) -vs- Alber­

ga 4811 
Desmara i s -vs- Gr i ska -Dion et al 4813 
Infant ino -vs- Spens ier i et al 4812 

Québec Québec 

Q u é b e c , v i l le -c i té -vs- C loue t 4815 

D u c h e s n e - v s - R o u s s e a u 4815 

Q u é b e c , ville-cité -vs- C loue t 4815 
St-Gelai (Yvon) i nc . -vs- Bern ier 4816 

Richelieu Richelieu 

Caisse popula i re d e S t -Ours (La) -vs- G A u -
thier 4817 

Cie d e s Message r i e s C P limitée ( L a ) 4822 

C P E x p r e s s L imi ted 4822 

Par Shérifs By Sheriffs 

Abitibi Abitibi 

Beauharnois Beauharnois 

B e a u h a r n o i s , c i té-ci ty -vs- B e a u r o c k L a n d 
D e v e l o p m e n t 4807 

Bedford Bedford 

C o m p a g n i e T rus t Roya l (La) -vs- Minville . . 4808 
Roya l T r u s t C o m p a n y ( T h e ) - v s - Minvil le . . . 4808 

Rimouski Rimouski 

Bank of Montréa l -vs- Leb lanc 4819 
Banque d e Montréa l -vs- Leb lanc 4819 

Saguenay Saguenay 

Assurance -v i e Desjardins (L") -vs- Dufour 
et al 4820 

L a j e u n e s s e Rugg et al. -vs- I m m e u b l e s André 
Bas t ien Inc . (Les ) 4821 

Taxes Taxes 

V e r d u n , ci té-ci ty 4822 









nouveautés 

Ministère de 
l'Éducation 

Service de l'informatique 

S t a t i s t i q u e s d e l ' e n s e i g n e m e n t 1 9 7 4 / 7 5 

R é p e r t o i r e d e s o r g a n i s m e s e t d e s é c o l e s 

Q u é b e c , 1 9 7 5 . 1 9 6 p . , 2 2 x 2 8 c m 

E O Q 2 2 2 0 , b r o c h é S 3 . 0 0 

Ministère de 
l'Industrie et du Commerce 

Direction des communications 
R a p p o r t a n n u e l 1 9 7 2 / 7 3 

Q u é b e c . 1 9 7 5 . 6 3 p . , t a b l . , 2 4 c m 

I S B N 0 - 7 7 5 4 - 2 2 3 0 - 4 

E O Q 2 1 9 6 , b r o c h é S 1 . 0 0 

A n n u a l R e p o r t 1 9 7 2 / 7 3 

Q u é b e c . 1 9 7 5 . 5 8 p . . t a b l . , 2 4 c m 

I S B N 0 - 7 7 5 4 - 2 2 3 1 - 2 

E O Q 2 1 9 5 , b r o c h é $ 1 . 0 0 

Bureau de la statistique du Québec 

R é p e r t o i r e d e s s c i e r i e s e t a t e l i e r s 

d e r a b o t a g e d u Q u é b e c , 1 9 7 4 

Q u é b e c , 1 9 7 5 . 4 9 p . , 2 8 c m 

E O Q 2 2 1 1 , b r o c h é S 1 . 0 0 

Ministère des 
Institutions financières, 
Compagnies et Coopératives 

Service des assurances 

L o i s u r l e s a s s u r a n c e s / 

An Act respecting Insurance 

S a n c t i o n n é e l e 2 4 d é c e m b r e 1 9 7 4 

Assented to 24th December 1974 

Q u é b e c , a v r i l 1 9 7 4 [ 1 9 7 5 ) . 1 3 8 p . . 2 4 c m 

I S B N 0 - 7 7 5 4 - 2 2 3 2 - 0 

E O Q 2 2 0 6 , b r o c h é 

Ministère des 
Terres et Forêts 

Direction générale du 
domaine territorial 

R é p e r t o i r e d e s c a n t o n s 1 9 7 4 

Q u é b e c , 1 9 7 4 . 4 6 p . , 2 8 c m 

I S B N 0 - 7 7 5 4 - 2 2 2 3 - 9 

E O Q 2 2 0 7 , b r o c h é S 1 . 0 0 

Ministère du Travail et 
de la Main-d'oeuvre 

Service de l'information 
L e s i n c i d e n c e s d ' u n e h a u s s e d u s a l a i r e m i n i m u m 

d a n s l e s s e c t e u r s à b a s s a l a i r e e t s u r l ' e m p l o i e n 

g é n é r a l 

N u m é r o s p é c i a l : T r a v a i l Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 

A n n e x e A 

Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 . 5 6 p . , t a b l . . 

( V o l . 1 1 , n o 3 , a n n e x e A ) , 2 8 c m 

E O Q 2 2 2 5 , b r o c h é S 1 . 0 0 

L e s e f f e t s d e l ' i n d e x a t i o n a u t o m a t i q u e s u r l e n i v e a u 

d u s a l a i r e m i n i m u m e n s e p t e m b r e 1 9 7 4 

N u m é r o s p é c i a l : T r a v a i l Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 

A n n e x e B 

Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 . 3 6 p . , t a b l . . 

( V o l . 1 1 , n o 3 , a n n e x e B ) , 2 8 c m 

E O Q 2 2 2 3 , b r o c h é $ 1 . 0 0 

É t u d e c o m p a r a t i v e d e s l é g i s l a t i o n s c o n c e r n a n t l e 

s a l a i r e m i n i m u m e t l e s c o n d i t i o n s m i n i m a d e t r a ­

v a i l a u Q u é b e c , d a n s l e s a u t r e s p r o v i n c e s e t d a n s 

q u e l q u e s a u t r e s p a y s 

N u m é r o s p é c i a l : T r a v a i l Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 

A n n e x e C 

Q u é b e c , m a i 1 9 7 5 . 5 4 p . , 

( V o l . 1 1 , n o 3 , a n n e x e C ) , 2 8 c m 

E O Q 2 2 1 7 , b r o c h é S 1 . 0 0 

R a p p o r t a n n u e l 1 9 7 3 / 1 9 7 4 

N u m é r o s p é c i a l : T r a v a i l Q u é b e c , m a r s 1 9 7 5 

Q u é b e c , m a r s 1 9 7 5 . 1 2 2 p . , i l l 

t a b l . , ( V o l . 1 1 , n o 4 ) , 2 8 c m 

E O Q 2 2 2 1 , b r o c h é $ 2 . 5 0 

$ 2 . 0 0 

L'ÉDITEUR OFFICIEL 
"•" DU QUÉBEC 

6 7 5 E S T , " B O U L . S T - C Y R I L L E 

Q U É B E C 
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